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AVERTISSEMENT. 



Lès archives de Venise ayant été transportées à Paris, 
l'auteur de cette histoire eut occasion de s'en occuper, 
et , quoique ce ne fût pas sous des rapports littéraires, 
tous les souvenirs que nous a laissés cette république 
célèbre vinrent l'assaillir lorsqu'il mit le pied dans cette 
enceinte où semblaient renfermés tous les mystères de 
cet antique gouvernement. La violente secousse que le 
monde venait d'éprouver semblait avoir rendu au jour 
une ville souterraine ; l'œil de l'histoire n'y jivait jamais 
pénétré : celui à qui l'accès venait d'en être ouvert crut 
en voir sortir une Venise nouvelle. 

Cependant on ne pouvait pas s'attendre à trouver 
dans ce dépôt des titres d'une haute antiquité, puisqu'il 
ne renfermait que les restes d'une collection dévorée 
par un incendie en 1508. 

Les recherches que l'auteur fit faire, quoique la plu- 
part du temps dirigées de loin , l'avaient déjà mis en 
possession d'un assez grand nombre d'extraits, lorsque 
ces archives furent envoyées à Milan, pour être réunies 
à celles du royaume d'Italie. Il se disposait à faire con- 
tinuer ce travail, aussitôt que ces papiers y auraient été 
VIL 1 
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2 AVERTISSEMENT. 

classés ; les événements politiques sont venus lui en ôter 
la possibilité. 

11 s'en est dédommagé en explorant les bibliothèques 
de Paris. Elles contiennent sur la seule histoire de Ve- 
nise presque autant d'ouvrages manuscrits que toutes 
les autres bibliothèques de l'Europe ensemble. Les ca- 
talogues en sont très-incomplets; mais il ne s'est pas 
aperçu de leur imperfection, grâce à l'infatigable bien- 
veillance des savants qui sont à la tête de ces établis- 
sements. 

Il a pris , autant qu'il a dépendu de lui, des rensei- 
gnements sur les manuscrits existant chez Tétranger. 
Il a eu le bonheur de trouver des gouvernements dont 
la protection éclairée a favorisé ce travail ; ailleurs on 
a refusé aux bibliothécaires la permission de lui en- 
voyer les notices qu'il sollicitait. 

C'est le résultat de ces recherches qu'il publie, pour 
servir de pièces justificatives à la nouvelle histoire de 
Venise. 

Il a laissé en italien ou en latin les notices dont il est 
redevable à la complaisance de MM. les bibliothécaires 
étrangers. 

On a pensé qu'il pouvait être utile de présenter dans 
un ordre systématique l'ensemble des matériaux que les 
principales bibliothèques de l'Europe offrent à ceux qui 
voudrpnt s'occuper de ce sujet Quelque étendu que soit 
ce travail, l'auteur est loin de le donner pour complet; 
il doit avertir que sur à peu près quatre mille manus- 
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AVERTISSEMENT. 3 

crits dont il publie la notice il n'y en â guère que la 
moitié qui lui aient passé sous les yeux : c'est à ceux 
qui sont à portée des dépôts dans lesquels il n'a pu pé- 
nétrer de relever les erreurs qu'il a commises , ou de 
révéler les vérités qui ont pu échapper à ses recher- 
ches. 

Il ne peut y avoir aucun inconvénient, et par con- 
séquent il n'y a aucune indiscrétion , à publier aujour- 
d'hui des documents inédits sur un gouvernement qui 
n'existe plus; surtout lorsqu'on en a soigneusement 
rejeté tout ce qui ne pouvait avoir d'autre mérite que 
d'amuser la malignité humaine. • 



I, 
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NOTICE 



DES MANUSCRITS RELATIFS A L'HISTOIRE DE VENISE 

QUI EXISTENT DANS LES nUMaPAI^BS BIBUOTHÈQUES DE L'EUROPE 
ET DANS QUELQUES ARCHIVES, 

POUR SERVIR DE PIÈCES JUSTIFICATIVES A L^HISTOIRE DE VERfSE. 



■ .W^ 



SECTION ^^ 

ORGANISATION DU GOUVERNEMENT. 



S 15'. 

Écrits sur le gouvemement de Venise. 

Description ou Traité du gouvernement et régime de la cité et 
seigneurie de Venise. [Bibt. du Roi. — In-4*, syr yélin, 
n*> 10126; ip-4", sur papier, n*» 10,127 ; et.in-fol. , n*» 9Q62. ) 

« Ci commence la description ou traité du gouvernement et ré- 
gime de la citç et seigneurie de Venise,^» 

Cet ouvrage est inq^ortant par sûr étendae , par les détails qu'on y trouve , 
et par son ancienneté. En void à peu près r^ôalyse) pour laquelle il suffit de 
transcrire la taille : 

— De la fondation de la cité de Venise/ 

— De sa situation. 

— De régUse métropolitaine , paroisses et autres églises de la cité de Ve- 
nise , et d'autres choses appartenantes à cette matière. 

— Des hôpitaux. 

— Du palais public, et autres maisons d'autres gens privés. 

— Des habitants, tant Vénitiens qu'étrangers. 

— De rélection du patriarche, et autres qui ont la chaiigedes âmes. 
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6 NOTICE DES MANUSCRITS 

— Du grand conseil, de la manière d'éprouver les gentilshommes pour être 
dudit grand conseil. 

— De la manière d'assembler ledit grand conseil , et de ce qui y est fait. 

— De Télection du duc de Venise. 

— Des autres élections qui se font par le grand conseil en général. 

— Du conseil des Priés , et de rélection de ceux qui sont audit conseil. 

— Du conseil des Dix , et de l'élection de ceux qui en font partie. 

— Des trois conseils de quarante , et de l'élection de ceux qui sont dudit 
conseil. 

— Du collège , et de la façon de traiter et expédier les matières , tant par 
ledit collège comme par le conseil des Priés et des autres conseils. 

— De la chancellerie de la seigneurie. 

— De la vie et puissance du duc, et de sa mort. 

— Des procureurs de citrà et ultra, et de l'église de Saint-Marc, et des 
trésors de ladite église. 

— Des conseillers de Venise. 

-^ Des advocateurs du commun , et de leur office. 

— De FoCTice des seigneurs de nuit. 

— Des chefs de sestiers , et de leur office. 

-^ De TofTice des cinq de la paix, et comment se distribue Targent qui vient 
de leurs condamnations. 

— Des capitaines et sergents qui sont députés à la garde de la cité de Venise 
et de l'île de Rivoalto , et des autres choses appartenantes à cela. 

— Des juges de propres , et de leur office. 

— Des juges de pétition , et de leur office. 

— Des juges de meubles, et de leur office. 

— Des juges des examinateurs , et de leur office. 

— Des juges de forestiers, et de leur office. 

— Des Juges de procurateurs , et de leur office. 
"^ Des consuls des marchands , et de leur office. 

— Des banquiers. 

— De la justice vieille, et de l'office de ceux qui sont députés audit office. 
-^ Des supr^-consuls et de leur office. 

— Des juges des choses publiques , et de leur office. 

— Du cataveri , et de son office. 

-~ Des auditeurs yimx des sentenees, et de leur oiùte. 
^ Des auditeurs nouveaux, et de leur office. 

— Des syndics qui vont aux cités et lieux qui sont de la partie de mer, et 
de leur office. ' . 

— Des suprà-ca'staldî , et de leur office. 

— Des superiores à suprà^castaldi , et de leur oft»ee. 

— Des avocats ordinaires et extraordinaires). 

— Déclaration où gît principalement le gain qu'ont les Juges ordinaires et 
extraordinaires. 

— Du revenu ordinaire de la seigneurie de Venise en général, et des giiu- 
verneurs de Yinlrà, et de leur office. 
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ET PIÈGES JUSTIFICATIVES. 7 

— Du dacio de la boucherie, et de Tofflce de ceux qui sont députés au gou- 
vernement dudit dacio. 

— I>u dacio du vin , et de ceux qui sont députés au gouvernement dudit 
dacio. 

— Du dacio de la temarie , et de rofficc de ceux qui sont députés au gouver^ 
nement dudit dacio. 

— De la table de Yinirà, et de son office. 

— Du dacio de la douane de mer, et de Toffice de ceux qui sont députés au 
gouvernement dudit dacio. 

— Du dacio de la messaterie , et de Toffice de ceux qui sont députés au gou^ 
\ ernement dudit dacio. 

— Du dacio de la table et l'issue , et de Toflicc de ceux qui sont députés au 
gouvernement dudit dacio. 

— Du dacio des extraordinaires, et de rofïice de ceux qui sont députés au 
gouvernement dudit dacio 

— Du fontego des Allemands, et des vice-domini dudit fontego, et de l'office 
d'iceux. 

— De l'office des raisons neuves, et de ceux qui sont députés audit office. 

— Des providateurs du blé, et de leur office. 

— Des fontegj de la ferme, et de l'office de ceux qui sont députés au gou- 
vernement desdits fontegj. 

— Des proviseurs des bois, et de l'office de ceux qui sont députés audit 
office. 

— Des proviseurs du sel, et de l'office d'iceux. 

— Des factions et dîmes , tant perdues que de Monte-Novo. 

— De l'office des caisses , et de ceux qui éont députés au gouvernement 
dudit office. 

— Des dix sages, et de leur office. 

— Des taxes , tant perdues qu'imposées au Monte-Novo et prêts. 

— Des taxes des offices, tant à Venise que Iwrs de Venise. 

— Des camerlingues de commun. 

— De l'office dessus les chambres , et de ceux qui 'sont députés au gouver- 
nement dudit office. 

— De la chambre d'imprestiti, et de ceux qui sont députés au gouvernement 
de ladite chambre. 

— Des proviseurs de dessus la chambre des ûuprestiti, et de leur office. 

— De l'office des raisons vieilles, et de ceux qui sont députés audit of- 
fice- 

— De l'office ou maison délia Ceca ^ et de ceux, qui sont députés au gouver- 
nement desdits maisons et office. 

— Des mmes qui sont sous la juridiction de la seigneurie de Venise. 

— De l'office de l'argent, et de ceux qui sont députée au gouvernement dudit 
oflice. 

— De l'office de la feuille d'or, et de ceux qui sont députés audit office. 

— Des proviseurs de commun,, et de l'office d'iceux. 

— Des écoles et fraternités , confrairies, petites et grandes. 
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— Des offices de draps d or de levant et de chambre, et de ceux qui sont 
députés audit office. 

— De l'office de la justice nove, et de ceux qui sont députés au gouverne- 
ment dudit office. 

— Des proviseurs sur l'eau, et de Toffiçe d'ieeux, 

— Des proviseurs sur la santé, et de l'office d'iceux. 

— Du coUége des médecins. 

r— Des proviseurs sur les pompes, et de leur office. 

— De l'office des Dix, et de ceux qui sont députés à son gouvernement. 

— De l'office de Tarmement, et de ceux qui sont députés audit office. 

— Des appointeurs, et de leur office. 

-«- De la maison de l'arsenal <»t des proviseurs de ladite maison , de leur or- 
fice et de la munition du conseil des Dix. 
—. De l'amirnl du port, et de son office. 

— Du gouvernement des autres cités et lieux qui sont sous la juridiction de 
la seigneurie, tant du côté de la mer que du côté de terre. 

•-- De la garde des cités et autres lieux qui sont sous la juridiction de la sei- 
gneurie de Venise, tant du côté de la mer que du côté de terre, 

— Du collatéral général et des vice-coUaterali, et aussi des maîtres de 
* comptes de la seigneurie, et de leur office. 

— Des coutumes et ordres des cités et lieux qui sont sous la juridiction de la 
seigneurie, tant du côté de mer cpie du côté de terre. 

— Du baillif qui est envoyé à Constantinople , et de son office. 

— Des consuls qui sont envoyés en Alexandrie et à Damasque , et des or- 
fices d'iceux. 

— Du conseil ^e Dquze, et de l'office dudit çonsei]. 

— Du vice-domino qui est envoyé à Ferrare, et de son office. 

— Des ambassadeurs qui sont envoyés par la seigneurie au pape , à remi>e- 
reur et à autres princes. 

— Des voyages ordin^^ires, et des gallées qui sont envoyées auxdits voyages, 
et des autres choses. 

-^ De la gallée de Zaf, et des pèjerins qui sont en Jérusalem. 

— Des autres navigations qui sont faites par les Vénitiens avec nefs et autres 
navires en divers lieux. 

— Des navires que la seigneurie de Venise use à la guerre de mer, 

-^ Du capitaine général de mer, de ses Q(ïices, et comment les gallées sub- 
tiles s'arment. 

— Du capitaine de Gouif , et de son office. 

— Des provi^ateurs de l'armée de mçr, et de leur office, 
-r- Des suprà-comites , et de leur office. 

— Des gallées bâtardes, et de leurs capitaines et suprà-comites , et des basi- 
lisques, 

— Des gallées grosses qui sont envoyées à la guerre , et des capitaines, pa- 
trons, et suprà-coipites d'icelles. 

— Des nefs qui sont envoyées à la guerre, des capitaines et patrons d'i- 
celles, et de la fa^on qui se tient pour armer fcelles. 
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*> Des fastes, et des suprà-comites d'icelles. 

— Du nombre des navires <iue communément tient la seigneurie en jmer par 
temps de paix et temps de guerre. 

^ De diyers navires desquels la seigneurie de Venise use quelquefois par 
rivières , en la guerre de terre. 

— Des gens desquels la seigneurie de Venise se sert à la guerre de terre, et 
des Heutenauts, capitaines et gouverneurs généraux et des conducteurs de gen» 
d'armes. 

— Des capitaines et chefs d'arbalestriers. 

— Des chefs de stratiotes. 

•^ Des ciq»itaiiies et comestables des gens de i^eé. 

^ Des gages et payements des gens de chevaux qui servent ta seigneurie à 
la guerre. 

w^ Des gages et payements de gens de pied« 

■^ Des eemedes-pioimiefs, chevaux de somme, chariots et charretles qu'use 
la seigneurie à la guerre. 

— Des providateurs géniaux, et des autres providateurs, des trésoriers, et 
de leur offîce. 

« Ci commence la description ou traité du gouvernement et ré- 
gime de la cité et seigneurie dç Venise. » ( Aff. étr, ) 
C'est le même ouvrage que le précédent. 

11 governo dello Stato Veneto, dal cavalière Soranzo. ( Bibt. de 

Monsievfr, à V Arsenal, — N® 54, in-fof. ) 

Cet ouvrage est excellent. Je ne Tai vu cité nulle part, et je n*en connais pas 
d*autre copie. Cest un écrit de deux cent cinquante-six pages. Il doit avoir été 
composé vers la ^ du dix-septième siècle ; car Fauteur y parle des places de 
la Suda, de Spina-Longa , et des Grabuses, comme des seules possessions de 
la république dans l'île de Candie : or, la république perdit l'île de Candie 
en 1669., ^ ces places en 1715. U» autre passage de cet ouvrage en indique la 
date avec plus de précision. L^auteur, racontant ime anecdote de Domiiiique 
Contarini, s'exprime ainsi , V avant-dernier doge. Dominique Contarini régna 
de 1660 à 1674. Celui qui le remplaça, Nicolas Soranzo, ne vécut que jusqu'en 
1676. L'auteur écrivait donc sous le dogat du successeur de cehii-ci, c'est-à- 
dire sous Louis Contarini, qui régna de 1676 à 1683. L'auteur fait le tableau 
du gouvernement vénitien en donnant tous les détails nécessaires, sans descendre 
jusqu'aux minuties, et avec une sagacité, une force de tète que je n'ai aperçue 
dans aucun autre, Fr^ Paolo seul excei^. Mais il a sur celui-ci un avantage 
immense, par la noblesse de l'objet qu'il se propose. Tout le génie de Frà Paolo 
s'est appliqué à consolider, à étendre le pouvoir de l'oligarchie, et il donne sou- 
vent des conseils- pervers. Soranzo, au contraire, ne dissimule ni ce que cette 
usurpation du pouvoir a d'odieux, ni le danger qu'elle fait courir à la répu- 
blique. Son livre est écrit avec une liberté que je n'ai trouvée dans aucun au- 
teur vénitien, et cette liberté n'est point satirique. 

On conÇ'Ofl que cet ouvrage n'ait pu ôlre publié tant que le gouvernement vc- 
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nitien existait. 11 serait à désirer qu'on l'imprimât aujourd'hui, on aurait un 
bon livre de plus. J'y ai remarqué que l'auteur avait connaissance des statuts 
secrets de l'inquisition d'État; car il en cite quelques articles, et ses citations* 
prouvent l'authenticité des c^ies que nous en avons, et dont je ferai mention 
ci-après. 

Mémoire, en italien, sur le gouvernement de Venise. ( Aff, étr, ) 

C'est un ouvrage assez étendu , qui traite du gouvernement plutôt que de la 
statistique. 

De Institutione Reipublicœ Venetise. ( Bibl. du Roi. — N* 5878, 
in-fol. ) 

Ce manuscrit provient de la bibliothèque de Dufresne. Rien ne donne à con- 
naître quel peut en être Tauteur. On lit à la fin du volume cette note d'une écri- 
ture différente : » Nel opéra antécédente, De Reipublicas Venetse Forma ^ nonè 
«< cosa alcuna contro principi 6 buoni costumi, ma con purità di lingua, cose 
« degne d'essere communicate C4)lla stampa. 

« J. FULGENTIO de' SeRVI. 

Cette approbation donne lieu de penser que l'ouvrage était destiné à Tim- 
preSvSion : mais j'ignore s'il a été publié. 

L'approbation étant signée du P. Fulgence, l'ouvrage doit être du commen- 
cement du dix-septième siècle. 

Libro del sito ordine e magistrati di Venezia. ( BibL du Roi, 

dans un recueil de pièces, — N** 8097, in-4°. ) 

5 5 

Cet ouvrage est divisé en cinq livres. 11 ne m'a pas paru contenir des parti- 
cularités qui ne fussent point ailleurs. 

De Veneta Republica. [Bibl. du Roi. — N*" 1008-— 1309, in- 
fol. ) 

Ce manuscrit provient de la bibliothèque de la Sorbonne : c'est le livre de 
Gaspard Contarini, qui a été imprime en latin et traduit en français. 

De Magistratibus Reîpublicae Venetaelibri quinque, auctore Con- 
tareno. ( BibL du Roi, — N^ 695, in-4^ ) 

Cet autre exemplaire de l'ouvrage de Contarini provient de la bibliothèque de 
Gaignère. 

De Magistratibus et republica Venetorum lib. Y, auctore Con- 
tareno. ( Bibl. du Roi. — J\° 5880, in-fol. ) 

Autre copie du même livre. 

Casparis Contareni cardinalis De Magistratibus et Repubiica Ve- 
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netorum. (Bibl. de Thomas Joseph Farsetti, bailli de Vbrdre 
de Malte à Venise. Cod. Ghart. , in-4**. ) 
Autre copie. 

Donato Gianotti, Libro délia Repubbliea de' Venezîani. [BibL Rie- 
cardi, à Florence , cataL de Jean Lancio. — In-4"; n® 5. ) 

Relazione di Venezia, del suo magistrato, deir intrate, deserizione 

deir anime, del governo et del numéro délie galère ehe puô i^^- 
arroare; al Ser""^ Rè di Spagna. ( BibL du Roi. — NM0127, 
in-4«. ) 2 

Ce mémoire est fort court. Il y a quelques détails sur l'armement des ga* 
1ères vénitiennes. 

Kelazione di Venezia, di suoi Stati terrestri et maritimi, dell' 
intrate, govemi militari ed armata loro. ( Bibl. du Roi. 
— N*^ 10127, in-4^.) 
2 

Ce Mémmre sur Venise ne ra*a pas paru contenir des particularités remar- 
quables. 11 n*a pas été fait par un Vénitien, à en Juger par quelques expres- 
sions satiriques. On n*y parie point de Chypre, mais on y ))arle de Candie; 
d'où il faut conclure que cette relation a été écrite après la prise de la première 
de ces Iles, que les Turcs envahireut en 1 570, et avant la guerre de Candie, 
c*est-âHlire antérieurement à 1G44. 

De la République de Venise, t Bibl. du Roi. — N^ 1 1 38, in-4". ) 

3 

Dans un recueil de pièces. C'est une notice de sept pages, et par conséquent 
beaucoup trop succincte pour pouvoir présenter des notions de quelque intértH 
sur un sujet si ét^du . 

Relazione délia Repubbliea di Venezia. ( BibL de Saint-Marc, 
catalogue d* Antoine Zanetti, — Cod. Chart. ssec. xvi, in- 
fol.; folior. 100, n°26. ) 

Relazione di Venezia, ove si vede il principio délia sua ediii- 
cazione, riti, forze maritime e terrestri, entrate etspese pub- 
bliche ; il modo e forma del suo governo, corne pure dell' ade- 
,reiiz6, e corrispondenze con tutti i principi di Ëiuopa. ( BiùL 
des Camaldules de Saint-Michel, à Murano, cataL de Mita-- 
relu. — In-4**, n° 953. ) 

JNarrazione délia Repubbliea di Venezia , délie cose più nota- 1594. 
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bili, neUa quale si tratta de* luoghi, stati e fortezze che pos- 
segono quei sîgnori» etc. , da Franceseo Mariealdi. ( BihHoih. 
de Murano. — In-4'*, n® 285. ) 

Relazione di Venezia e del suo goverao. Bibi. Riceardir à Fl^r 
rence. — Cod. Chart. in^fol, n" 14. ) 

Lettere relative allô stato, costumi di Venezia ; queste sono xiii di 
numéro, e Tanonimo seritore ragguaglia in esse con molta 
precisione il suo correspondente dei particolari i\ quella re— 
pubblîea. ( BibL Riccardi. ) 

NeUa prim^ dopo brève pre^mbulo^comiacia dair individuare le 24 più dis- 
tinte, e più antiche famiglie, ordinandone la série alfabelicamente e indivi- 
duando succintamente i pregi , Torigine, e i particolari di ciaschadana di esse, 
passa di poi a parlare del come aile 24 délie se ne agginnsero 56, deHe quali 
espone pure la série, et iv^terzo luQgo mostra come, progred^dP i tempi, il 
numéro délie famiglie patrizie crebbe fino a 150, esi délie 56, comedeUe rima- 
nenti , con ordine alfabetico tesse in brève la storia per darci la loro origine 
e indicare il tempo in cui alcune mancarono. 

La seconda lettera riguarda la magistratura del Pregadi , délie quaranzie 
e dandosi Torigine i carichi, i diritti dà chè a' è rivesfito : m si parla dei cangia- 
menti cbe il tempo vi ba introdotti si neUa forma, numéro degli individuè 
e prérogative, comenelle attribuzioni, e per cotai modo Tautore traccia la storia 
del pubblico régime dalP anno 447 fino al 1650, epoca in cui probabilmente 
scriveva. Vi si accenna pure la congiùra del Thiepolo, rimettendo i curiosi 
acercame i particolari nella cronica dell' Abbontio. 

Nelle quattro lettere che seguono si parla dei nomi, origine e qualîta deUe 
iamiglie che con lo sterzo di 100 mila ducati in suzzidio del pubblico erario ot- 
tennero F onore del patriziato. Anco di questa si da Torigine, e la qualità, anzi 
di piu si nota quanti voti favorevoli ottenne ciascuna nella sua ammizzione, 
quanti contrarj , e quanti non sinceri ô dubbii. 

Nella settima si parla dalla forma del govemo, délie relazioni che esso manr 
tiene con diverse corti, senza perô esserne grand fatto amieo ; si passa quind 
a fare il carattere délia cittè^, dei costumi, e inclinazioni degli abitanti, non 
si tacciono i vizzi ne le abituale prepotenze délia nobiltà , come la sdûavîtù 
e Toppressione del popolo , e si conchiude che in Venezia tutto è interesse 
libidine. 

L^autore nelP ottava ragiona délia situazione dellà città, dell' aria, e d'aliri 
simili particolari , del nunero délia popolazione, di dove se le porti il i\eces- 
sario vitta , e quindi dei tribuns^U , ufizj , magistrati. 

Anco la nona tratta dei magistrati, e singolarmente dei proeuratorl di S. Mar- 
co, ilconsiglio grande, de provveditori e individua le loro attribuzioni e sal^rj. 

Si parla nella décima degli impieghi e impiegati di Terra ferma come altresi 
d' [stria , Dalmazia , Levante , etc. 

Neir undecima si individuano i poili ne' quali vi hà consolato venezziana» 
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le côrti aAe qudi la repubblica manda ambasciatori e rappreseiitaiiti, non meno 
che i ministri esteri che essa riceve. 

L'indiYiduazione dei confiai dello stato, entrate fisse deUa re4)ubl>lica , e délie 
sue spese ordinarie iorma il soggetto délia XII lettera. 

La décima tena paria délie formalità del ricevimeoto e trattamento de' mi- 
nistri esteri, e per uUimo del corne il governo si comporta con glt Kbiei, Tur- 
chi, Ânnenj , Greci , etc., che sono in Venezia per ragione di traflico ). 

(Je laisse en italien , aân qu'on lès distingue, les notices qui m^ont été en- 
voyées par MM. les bibliothécaires toscans. ) 

Relazione dello stato, costumt, disordini e rimedii di Venezia. 
( BibL Slusiana, Romœ; Montfawon, ) 

Relatione délia repubblica dl Veneria, al tempo del doge Piè- 
tre Loredano. ( Bihl. du Roi, — N*^ il 98 — 786 , in-fol. ) 

Cette relation doit être de 1567 à 1570, puisque le doge P. Lorédan ne régna 
que dans cet interralle. 

Relatione di Yenetia, d'incerto autore. ( Bibl. du Roi, dans i^^ 
m recueil intitulé : Relation! di Venetta, ed al tri discorsi. 
— Q.N*»31,in*.4«.) 
Ce manuscrit proYient de la bibliothèque de Fontanietï. 

Discours touchant les forces et le gouvernement de rillustris- leos. 
sime république de Venise. ( BibL du Roi. — N** 14, in-fol. ) 

Dans un recueil intitulé : « Mémoires et traités concernant les royaumes de 
« Sicile et de Naples, traités entre la Tépublique de Venise, les rois de France 
N et les Hollandais , traités et autres actes de la république de Gènes avec Jes 
« rois de France. » 

Ce manuscrit a fait partie de la collection de Brienne. L'aoteur fait une très- 
courte énumération des possessions vénitiennes. Il évalue les revenus ainsi 
qu'il suit : 

ducats d'or. 

Brescia et Beiigame, i*us de 300,000 

Les autres provinces d'Italie ^ . . 500,000 

Venise '- ■ - 700,000 

Produit du sel 500,000 

Total 2,000,000 

Cette estimation est inférieure à peu près d'un tiers à celles des autres au- 
teurs contemporains. 

Passant aux forces de la république , il dit que les fantassins ont de deux 
écQs à cinq écus de solde par mois , suivant l'urgence des besoins. 

Les iMHumes d'annes, cpii doivent chacun avoir deux dievaux, cent vingt 
ducats par an. 
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>. Vient eiiBuite la description de Tarsenal , où Fauteur a compté jusqu^à deu\ 
cents galères , outre un certain nombre qui était à la mer. 

Ce mémoire est terminé par quelques rédexioiis sur le goayemement de 
cette république , et sur ses rapports avec les autres États. 

On voit que cet ouvrage est fort insuflisaiit pour donner one idée de cette 
puissance. 

Délia Repubblica di Venetia. ( Bibl., du Roi. — N<» 2086— 1434, 
in-fol. ) 

Dani un recueil intitulé : « Pièces italiennes » . Manuscrit dans un tel état de 
dégradation qu'il n'est pas lisible. 

On voit seulement que c'est un mémoire statistique sur la république de Ve- 
uise, et qu'il présentait, relativement aux dépenses de l'État, quelques détails 
qu'on doit regretter, parce qu'Us ne se trouvent point ailleurs. 

Relatione dello stato e governo délia serenissima sigaoria e re- 
pubblica di Venetia, al catolico rè Filippo. ( BibL du Roi. 

— Ibid. ) 

Cette pièce est un peu moins illisible que la précédente. 

Relazione di tutti principi e repubbliche dltalia. ( Btbl, du Roi. 

— NMO, in-fol. ) 

Dans un recueil de la collection de Brienne, intitulé ; « Relations italiennes 
pour sertir àl'bistoire de 1597 à 1626. » C'est une notice qui ne représente 
ni des faits assez authentiques ni des renseignements assez détaillés pour qu'on 
puisse en faire usage. 

1008. Discours touchant les forces et le gouvernement de rillustris- 
sime république de Venise. ( BibL du Roi. — N° 45, in-fol. ) 

Dans un recueil de pièces provenant de la collectioB de Dnpuj. Cest un né- 
moire très-court et de peu d'intérêt. 

23 septembre Discorso politico sopra tutti li principati, potentati e dominiid/I- 
^^^3- talia. ( BibL du Roi. — Q. N« 31, in-4°. ) 

Dans un manuscrit provenant de la bibliothèque de Fontanien , intitulé : 
« Relatione di Venetia ed altri discorsi. » 

L'article de Venise dans ce discours politique n'occupe que quatre ou cinq 
pages. 

Ibid. Relazione dello stato e forze di tutti li principi d'Itafia. (BibL du 
Roi. — N" 5325—10048, in-4«. ) 
10 

Dans un manuscrit de la bibliothèque Colbert, intitulé : « Relatione daRa eittà 
di Roma, » l'une des pièces qu'il contient est la copie de l'ouvrage précédent 
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Bdatione deir Italia, fatta à 23 di settembre 1643. (ïifbl. du ma. 
Roi, — N** 5321—10068, in-4*. ) 
2 2 

Dans un manuscrit de la bibliothèque Oolbeit , intitulé : <( Diverses l^ela" 
tions. ^ C^est encore une autre copie du même ouvrage, mais celle-ci en donne 
la date précise. 

Relatione dellostato, costuni, disordini e rimedii di Venetia. xvn^siècif. 
Bibl. du Roi. ^ Q. N° 31, in-4". ) 

IVauteur traite successivement des nobles , des citadins , des prêtres , des 
moines et des religieuses. 

Relatione di tutti ii principi e repubbliche d'Italia, ( Bibl^ du 
Roi. — N" 000 G 146, iû-4'*. ) 
285 

Dans un recueil intitulé : « Cose moderne. » 

Ce tableau politique de Pltalie contient quelques renseignements utiles. 
« Lltalie , dit ^auteur, est divisée entre onze États et quelques princes qui 
<t n'exercent pas la puissance souveraine dans toute sa plénitude. 

«( Les piiiices du premier ordre sont le souverain pontife , le roi catholique 
« qui possède Milan et Naples, les trois républiques de Venise, de Gênes et d<; 
« Lacques, les ducs de Savoie, de Toscane, de Mantoue, de Modène, et d*Ur- 
« bin. Les autres princes ou barons sont le prince de Guastalla, le marquis de 
H Gasti^one, av«c ceox de la maison de Gonzague, le j^rince de la Mirandole, 
« le prince de Massa et de Cârrara ; les seigneurs de Monaco et de Correggio , 
«« et quelques barons romains, qui n'ont point la faculté de battre monnaie , et 
« qui dépendent du pape. » Cette énumération fait connaître à peu près T^- 
poque où ce mémoire a été écrit. 

Je me borne, pour en donner une idée, à analyser ce qu'il dit de Venise. 

« La république exerce la pleine souveraineté , et prétend ne relever d'au- 
« cune puissance, quoique le grand seigneur ait eu quelques prétentions de su- 
« zeraineté sur Corfou. Elle possède dans la terre ferme d'Italie : Padoue, Vi- 
« cence, Vérone, Brescia, Bergame , Trévise et Crème, le Frioul, le royaume 
« de Candie , Corfou , et beaucoup de points sur le littoral de la Croatie , de 
« TEsclavonie et de la Dalmatie. 

« Le gouvernement est entre les mains des nobles, qui sont en général fort 
« habiles dans les afTaires d'État; mais leur grand nombre occasionne des dis- 
« coudes et quelquefois la révélatioB de leurs secrets. 

• Les revenus de la république sont évalués à trois millions de ducats d'or, 
tt dont huit cent mille proviennent de la seule ville de Venise, qu'ils appellent 
« le magasin de ritatie. 

« EHe peut armer au moiss cent galères. 

« En général cet État manque d'hommes pom* le dévetoppement des forces 
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« que son étendue exigerait, et tic grains pour la subsistance iU la capitale ^ 
<( dont la population est évaluée à 220,000 âmes. » 

Les détails que Tauteur donne sur les petits princes sent la partie la plus 
curieuse de ce mémoire. 

Petrl Pauli Vergeriî Justino-Politani liber de Politica Vene^ 
toiiim, eorumque legibus ac moribus, urbis situ, naturaque re* 
gionîs. Bibl. fin Roi, — N" 58lf9> in-foL ) 

Ce manuscrit est du petit nombre de ceux existant à Paris que je n^i pii 
examiner ( ils se réduisent à deux ou trois ). On ne Ta pas retrouvé, soit cni^il 
ait disparu , soit qu'il ûi changé de place. J^en copie le titre sur le catalogue^ 

Ce catalogue annonce qu'il y a dans le même volume un autre ouvrage , i n- 
titulé : Anonymi C^rûnica IkUéana. 

Je trouve dans la préface que le savant bibliothécaire de Saint-Mare, Mo^ 
relli, a mise à la tête de son édition de la Vie du doge André Gritti, par Nicolas 
Barbadico , qu'il existe un livre imprimé de Pierre-Paul Vei^ere , intitulé : 
<( De Republica Veneta >» ; mais qu'il est très-rare. 

N'ayant pu avoir sous les yeux ni ce livre ni le manuscrit cité ci-dessus, je 
nt; puis juger si ce sont deux ouvrages dii(férents. 

t664. Instruction sommaire de l'état présent de la république de Ve* 
nise, de sa manière de gouverner, de ses conseils ou assem- 
blées, quaranties civiles et crimiBelles, magistrats et inqui- 
siteurs d'État, etc. ; babillement des nobles selon les différentes 
charges et saisons, étendue du domaine, revenus^ et plusieurs 
autres particularités curieuses ) familles des nobles anciens et 
nouveaux , avec explication de bien des choses, ainsi que se 
verra par la lecture du présent manuscrit fait par H, D. V* , 
chevalier de Tordre de Saint-Michel, avec toute la diligence et 
fidélité possibles, l'année 1664. (Bibl. du Roi. — N® 10465, 
in-4®. ) 4 

Ce manuscrit a appartenu à la bibliothèque de M. de Mesmes. Il contient 
en effet beaucoup de particularités qu'on chercherait vamement ailleurs ; no- 
tanmient un état des revenus de la république, le plus détaillé que j'aie trouvé, 
soit dansies livres imprimés, soit dans les manuscrits. J'en donnerai un extrait 
ci-après, au paragraphe des finances. 

Relazione délia CittàeRepubblica di Venezia, nella qualesono des- 
critti li principiidisuaedificazione, avanzamenti, acquistl et 
perdite fatte, governo, riti, estremi, dominio, forze, erarîo, 
aderenze co' principi , e differenze con gl' elettori deir impero 
per causa di precedenza. ( Aff. étr. — In-4'*. ) 
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Même titre. [BibL du Roi, •— N**. 10465, in-4°. ) Kntre i«r.9et 

% 1699. 

Ce titre promet beaucoup trop pour un petit volume. 

L'auteur de ce livi'e ne cite parmi les possessions vénitiennes que les trois 
places de la Suc^a, Spina^Longa et les Gra^uses dans Itle de Candie, d'oîi il ré- 
sulte que ce livre a été fait après la conquête de Candie par les Turcs et lAvant 
la cession de ces trois places par les Vénitiens, c'est-à-dire entre les traités du 
6 septembre 1669 et de 1699. 

Cet ouvrage , quoique assez court , ne laisse pas de contenir un assez bon 
nombre de particularités à recueillir ; on y trouve notamment i** une analyse 
des raisons que produisaient les électeurs de TEmpire germanique pour que 
leurs ambassadeurs eussent la préséance sur ceux de Venise, et la réponse du 
ministre de la république à leur mémoire. 

2^ La liste de tous les fonctionnaires X[ui concouraient à l'administration de 
rÉtat , avec l'indication de leurs traitements. 

3° Le tableau des revenus de la république et de ses dépenses. Je le présen- 
terai- ci-après dans le paragraphe des finances. ^ 

Règles de la République de Venise , tirées par extrait des ca- 
pitulaires de ladite république. ( Aff. étr. ] 

Cet écrit est dans sa première moitié une analyse des statuts de l'inquisition 
d'État, dont le texte est dans le volume précédent. L'auteur ne les cite pas ; il 
les abrège , mais aussi il y ajoute souvent. J'ai remarqué dans son extrait plu- 
sieurs dispositions qui ne sont point dans les diverses copies quej'ai eues sous 
les yeux. La seconde moitié de cet écrit est une espèce de discours, où l'auteur 
fait un tableau assez satirique du gouvernement de Venise. 

Il est à remarquer que cet auteur, en parlant de l'inimitié de la république 
contre les Espagnols, Pattribue à la guerre des Uscoques et à d'autres désordres, 
sans dire un mot delà conjuration de 1618, ce qui porterait à croire qu'il n'at- 
tribuait point cette conjuration aux Espagnols. 

Ce mémoire parait avoir été écrit peu après l'année 1675. 

Règles de la République de Venise, tirées des capitulaires de la- 
dite république. ( Aff. étr. ) 

C'est le même ouvrage que le précédent ; mais il y a de moins le mémoire sur 
le gouvernement de Venise. 

Grandezza délia città di Venetia. { Bibl. du Rot. — N*^ 10496, 
in-4°. ) 2 

Dans un recueil intitulé ; « Menaorie di più cose seguite in varj tempi. >• 

Du Gouvernement de Venise. ( BibL de Monsieur. — N"" 55. ) 

Écrit formant un cahier in-4** qui se trouve dans un volume contenant Ut 
statuts de l'inquisition d'État- et l'opinion ôe Frà Paolo sur le gouvernement de 

Vil. 2 
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Venise. Cet écrit, en français, présente d'abord le tableau du gfNnreraement de 
Venise , ensuite les rapports de cette république avec les autres États; il est 
assez court, mais très-substantiel; la seconde partie surtout est fort bien 
traitée. 

26 janf ier Mémoirc SUF Tétat politique de la République de Venise. ( Ajf. 
étr^ ) 

Ce mémoire , sans nom d^auteur, est accompagné de notes critiques assez 
piquantes. 

L'auteur établit que la république de Venise a deux ennemis à redouter, les 
Turcs et rAutriclie, mais que les Turcs sont plus arrogants et l'Autriche plus 
dangereuse. 

Les forces de la république consistent en une population d'environ trois mil- 
lions d'&mes ( Tauteur des notes dit deux millions huit cent mille ), quelques 
places de guerre, et une armée de dix à onze miUe honimes , moitié dans la 
terre ferme, moitié dans les colonies ; à quoi il faut ajouter quelques troupes 
légères esclavones et albanaises, et vingt mille hommes de milice (les notes 
disent\rente-cinq mille en Italie et autant en Dalmatie ). 

Les forces de mer consistent en vingt vaisseaux de guerre, seize galères et 
deux galéasses. 

On estime que la république pourrait porter sa flotte jusqu'à trente vais- 
seaux, et qu'elle a à peu près quatre ou cinq mille marins classés. 

Les revenus 4e l'État sont évalués à (Nrès de ving^dnq millions de livres 
tournois; mais les sujets sont épuisés et Tadministration est infidèle. Les nobles 
sont à la fois princes , fermiers , et transgresseurs de leurs propres lois. * 

A ce mémoire est jointe une note sur les établissements de commerce com- 
mencés .par la maison d'Autriche à Trieste. 

1789. Idée du gouverHement et 4e la police de Venise , par le che- 
valier Hénin, chargé d'affoires de & M^ T, G. près la république 

de Venise. { AfJ. étr. ) 

Cet ouvrage est fort étendu. L'auteur commence par un aveu : c^est qu'on 
ne peut avoir connaissance des capitulaiies secrets qui sont la règle de la con- 
duite de la haute police. On voit qu'il ne coimaissait pas les statuts de l'inqui- 
sition d'État, du moins il n'en parle pas. 

Ce mémoire , ou plutôt ce livre , est divisé endeux parties : la première con- 
tient une notice de l'état , ancien et moderne , de la république ; 
~ La seconde traite de tout ce qui a un rapport direct ou indirect avec la police. 

Le premier chapitre, intitulé : a De la République ancienne et moderne », est 
une notice historique sur Venise, très-rapide et en même temps très4iasardée, 
quoique du reste elle ne contienne rien de neuf. 

Le chapitre ii, contenant la description topographique de Venise , ne pouvait 
-être que d'un médiocre intérêt. L'auteur évahie la population de la capitale 
à tSO,000 habitants, sans compter les étrimgers. 

4«e ehapitre m, sur Je gouvenement , est dana le style admiratif, «t on y re- 
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marque {dosieurs erreurs de fait. L'auteur a otiblté d'y faire ineaiion de la ré- 
volution du serrar del consigliê. 

U en dit un mot dans le chapitre suivant, à propos du livre d'or ; mais ce n^est 
pas de manière à doimer une idée de cette révolution , le plua^rand événement 
de l'histoire de Venise; il semble, à son récit, que ce n'Ait été qu'une me- * 
■sure d'ordre. 

Les chapitres v et vi traitent de la citadinance et du peuple. 

Le chapitre vu traite du doge ; les chapitres viii et ix, des procurateurs de 
Saint-Marc, et du grand chancelier. 

Dans le chapitre x, où l'auteur entreprend le détail des magistratures, il en 
compte jusqu'à cent quatre dans la ville de Venise seulement : les détails qull 
donne sur les principales, comme le grand conseil, le sénat, le «oOége, les con- 
seillers du doge, les sages, sont connus. Quand il en vient au conseil des Dix, 
11 feint d'ignorer, quoiqu'on trouve cela partout, que les déoemvirs, nommés 
d'abord pour deux mois , se firent proroger successivement , et finirent par se 
perpétuer. H suppose que le grand conseil essayait cette magistrature , et la 
«onfirma de son propre gré ; il fallut vingt ans, dit-Il, au grand conseil, pour se 
persuader que les décemvirs méritaient la portion de souveraineté à eux confiée. 

11 se trompe de cinquante ans sur l'époque de la création de l'inquisition d'^ 
iat ; car il la rapporte àl'an 1504, et elle eut lieu en 1454. U cite sommairement 
les délibérations du grand conseil et du conseil des Dix, qui insliluèrent cette 
magistrature ; mais fl ne dit pas un mot des statuts de ce tribunal, et se borne 
à une indication générale et très-incomplète de ses maximes et de ses formes. 

Viennent ensuite lesquaranties, les avogadors , et les autres magistirats. Ces 
notices ne sont utiles que pour aider la mémoire à se tirer de la confusion 
qu'occasionne une administration si comi^quée. Mais il n'y a que des détails 
techniques, point de £aits , point d'observations. 

Quant à la deuxième partie de cet ouvrage annoncée dans le discours préli- 
minaire ; elle ne se trouve ps^s dans le manuscrit. 

Sur le Gouvernement de Venise. ( Aff. étr, ) 

C'est un mémoire fait parM. le Dran , qui était un des chefs du département 
des affaires étrangères. 

Aristocratia conservata deir abbate Sguardi. ( Biblioth, du frère 
Ange Aprosio Vintimille, de l'ordre des ermites de Saint-Au- 
mtstin à Venise, couvent de Saint-Étienne , catal. de Thoma- 
sini. — In-4®, antographum. ) 

Politicae Venetœ, lib. V, a D. vitali ZuccqU Patavini. {BibL de 
Murano. ) 

De Nobilitate et Politica Venetorum, uti dicit Leonardus de Re- 
tino( forte de Utino) in sermone de S. Marco, evangelista. 
( BibL de Denis Villers, chanoine et chancelier de l'église de 
Tournai, catalogue d'Antoine Sander. ) 

3. 
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De Praestantia Venet» politic». { BibL Bodleiana, — MontfaU" 
eon. — N*' 846. ) 

La Zuchetta, ove si contengono tutti li magistrati di Venetia, 
rettorie terrestri e marittinie del serenissimo Dominio Veneto. 
( BibL du Roi. — N° 10128, in-4*». ) 

C'est un catalogue des magistratures Téniliennes, avec Tindication du traite- 
ment affecta à chacune, les noms des procurateurs de Saint-Marc, la liste des 
familles qui achetèrent la noblesse en 1646, et une notice sur le conseil des Dix. 

Registro dei regimenti dello Stato Veneto. ( Bihl. Farseiti à Ve- 
nise, ) 

Liber Officionii». — ( BibL Farsetti, à Venise, ) 

CTest la liste des magistratures de 1 597 à 1630. 

Libro nel quale gli è descritto tutti li magistrati di Venetia, ret- 
tori, ambassarie, terrestri e marittime delserenissimo Domi- 
nio Veneto, con tutti li procuratori di San-Marco, e tutte le 
casate fatte da nuovo per danaro, ed altri curiosité di maggior 
stima. ( BibL du Roi.-^ N" 694, in-16. ) 

Magistrati di Venezia. ( BibL RiccardL à Florence. ) 

Cod. Chart. in-8*», n* 18. 

La série di tutti i magistrati del Dominio Veneto, con rindiyiduazione del 
tempo che stanno in ufizio, e degli stipendj de' quali godono, e son distînti in 
tre classl. 

La prima è dei magistrati che si deputano per elezioue del consiglio dei X. 

La seconda di quegli che sono eletti dal senato. 

Laterza diquei magistrati, reggimenti, etc., che sono eletti, e deputati 
dal maggior consigUo. 

Appresfio yi a Tindice disposto alfabeticamente di tutt« le famiglie nohili 
venete fino al numéro di 1 7 1 . 

La dettattura è in dialetto venetoi 

Nota di tutti li magistrati di V^nezia et ofûzii di San-Mareo, 
e di tutto il dominio con li salarii loro ordinarii. — [BibL 
de Sienne. ) 

Magistrati, regimenti délia Repubblica di Venetia in terra ferma 
e in mar€, con li nomi di tutte le casate délia nobiltà. ( BibL 
de la reine de Suède, au Vatican, — Montfaucon, ) 

Magistrati, regimenti, oflicii, ambassade, dispensati per elet- 
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tione deir eccelso consiglio de* Dieci , e per l*eccelentissimo 
pregadi , e per F maggior consiglio , si in Veneta repubblicA, 
corne in mare e terra ferma, e per tutto lo stado del serenis- 
simo Dominîo Veneto. ( Bibl. du Roi, — W* 10471, in-12. ) 

Magistrati che sono dispensât! per elettione delP eccelso consi- 
glio de* Dieci, eper Teccelentissimo senato, e per Y maggior 
consiglio, si in Venetia come in mare e terra feana, e per tutto 
r serenissimo Dominio Veneto. ( BibL du Boi, — N® 8472, 
in-12; n*» 10465, in-12. ) 

C'est, comme on voit,, une espèce d'aknanach indiquant toutes les magis- 
tratures à la nomination du conseil des Dis. , du sénat et du grand conseil. 11 
ne mentionne que les charges, et non les personnes, mais on y a ajouté le trai- 
temrat affecté à chacun de ces emplois , ce qui fait que ces listes peuvent étr« 
de quelque utilité. . 

Chacun de ces petits volumes est terminé par la table alphabétique des mai- 
sons patriciennes. 

Catalogo degr Ufïïzii che dispenza la Repubblica Veneta^ eon !« 
loro rendite. ( BibL de la reine de Suède, au Vatican.* ) 

Statuta qusedam de serenissimi Duels electipne. Cod. Gbart,, 
in-4®. ( Bibl, Farsetti, à Venise. ) 

Opinione di Paolo Sarpi, in quai modo debba governarsi ta Re- 
pubblica di Venezia. ( BibL de Murano, ) 
11 y en a cinq exemplaires, n«» 202> 5S5, 86e, ll«7 et 1180. 

Opinione di Frà Paolo Sarpi , in quai modo debba governarsi la 
Repubblica di Venezia, in-4®. ( Aff, étr, )' 

Oplnioni di Frà Paolo Sarpi , alli signori inquisitori di Stato, 
inquai modo debba governarsi la Repubblica di Venezia. 
[Aff. étr.) 

■ Cette copie est incomplète. On s'est borné à y transcrire ce c^ui concerne les 
rapports de Venise avec les autres États. 

Opinione del P. Frà Paolo, servita, consulter di Stato, data agli 
signori inquisitori di Stato , in quai modo debba governarsi 
la Repubblica di Venetia, internamente e esternamente, per 
aver perpetuo dominio, con la quale si ponderano gF interessi 
di tutti li principi , dà lui descritta per pubblica commissione, 
r anno \^Xb,[BibL du Roi.— ^"^ 10462, in-4^ n^ 1010. H. 
264.) 3.3. 
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Ces uianuscriU» dont le premier provient de la iMbliothÂque de rarchevèque 
de Reims Letellier de Louvois, et le second de la bihUothèqae de HarUiy, 
sont, comme les précédents, Touvrage de Frà Paolo, ipie Tabbé de Marsy a tra- 
duit, en lai donnant le titre, du Prince, ou conseils politiques. Il a aussi été^ 
imprimé plusieurs fois en italien. 

OpinioDe del P, Frà Paolo , etc. ( Bibl. de Monsieur. ~ N« 55 ^ 
in-fol. ) 

Cette copie n'est pas complète : it nian<|ue à peu près la seconde moitié de 
TouTrage 

Sentiment de Frà Paolo, servite, consutteur d'État, adressé à 
MM. les inquisiteurs d'État, sur la manière dont on doit gou- 
verner la république de Yenise, tant au dedans , qu'au dehors,, 
pour en pouvoir perpétuer la durée» avec uiv examen des inté^ 
rets de tous les princes; le tout écrit par lui, par commissioi» 
publique, Tan 1615. ( Btbl. de Monsieur, — N^" 124, in-fol. ) 
C'est une traduction du traité ci-dessus , autre que celle de Tabbé de Marsy. 

Opinione del P. Frà Paolo, servita^consuUor di Stato, etc. ( Aff. 
étr. in-fol. ) 

Cet ouvrage est suivi de cent trois consultations de Frà Paolo sur des af^ 
laires d'État ou de disciplii^ ecdésiattique. 

Kicordi e Opmi<»ie poUtica dî Frà Paolo, seryita, consuttore dl 
Stato, etc. , corne deUia gavemarsi intemamente ed extema-^ 
mente la RepubbUca Yene^iana, per avère perpetuo dominio,. 
con la quale si ponderano gF interessi di tutti i Princ^i, da 
lui descritta di pubbïica commissione. ( Btbl. de Sienne.)^ 
Opinione di Frà Paolo, servita ( Paolo Sarpî ) , scrittada lui corne 
consultore di Stato délia serenissima Repubblica dl Yenezis^ 
di commissione pubblica, circa H modo di mantenere perpe- 
tuo dominio, e di governarsi tanto con i proprj sudditi, quanta 
con i confinanti e principi stranieri. 

Questo scritto è contenutoin pag. 94, ne si trova per quanto si è potuto ri^ 
l(^vare, fraie opère del Sarpi impresse sotto la data di Helmstad, in più volumi, 
in-4'' nel 1763. Segue appresso un attro scritto, senza nome di autore intiio- 
liito cosi : Un vam\ servo délia serenissima Repubblica di Veneaia àUa Santità di 
Paolo V. (Biblioleca Marucelliana,) 

Oper« e opinioiû di Frà Paolo, servita. ( BibL du Roi. 
— N^ 10462, in-fol. ) 
2 
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Il CMtieiil TÎBgt-^^ coMvItitma ««r te imUè^ 
ecdésiastiqae. 

PaidiRobabelU, nrttam et medlciiiiB doetorls, ad Ser. Venetomm 
Dncem, in creatione doeatns sol. [BibL de Saint-Marc . — God. 
Ghart. s»e. cirdter XV, iii-fol. , là* 496. ) Proyenant d^ car- 
dinal Gontarini. 

AngQstini Yalerii, cardinalis et episoopi Yeronensis, Oratio ad 
Aloysium Gontarenum de ReipabUic» Yenets landibus. ( Bibl. 
de Saint-Marc. — God. saec. XVI, ln-4«; n* 499. ) Provenant 
du cardinal Gontarini. 

LoSoratiniodellaLibertàVeneta, etc.(£^^/. duRxd. — N"" 10480, 
in-8*. ) 2 

Dans un recueil intitulé : « Mémoires, relations et pièces, v 
Cest roQvrage qne quelques auteurs ont attribué au marquis de Bedemar ; 
ee qui est probablement une erreur, lia été imprimé plusieurs fois. 

Anonimi Sqmtimo délia Libertà Veneta, nel quale si adducono 
anche le ragioni dello iraperio romano sopra la città e slgnoria 
di Venetia. 

È cq>iato dallo stampato in mirandola appresso GioTanni Benincala, 1612. 

Il codice è ukA'* piccolo , del secolo XVII, e ilsuddetto (^uscolo comincia a 
carta 40 e va fino a carta 77, na è maacante in meaao. (I^tèl. Mm^M^- 
chiana, à Florence, ) 

Bella Veneta Libertà ; Paolo Béni al serenissimo Prindpe ed ec- 
celratîssÈaio Gonsiglio Veneto. (BibL du Roi. — N* 996a, 
in-fol. ) 

Cet ourrage est mie défense de la liberté Yénitienne , c'est-à-dire une réfula-. 
tion du Squitinio, L'auteur entreprend de pronyer que Venise fiit indépen- 
dante dès son origine , et se maintint constamment dans sa libarfé. 

Gommission donnée àThadeo Barcati pour aller remplir les fonc- 
tions de podestat 4 Valle ( BibL du Rûi. — ^ i04&9, i]M^ ) 

CSefte comnnssion et les anties j^èoes du même genre ne sont pas seule- 
ment des brevets ; elles sont utiles , pai^ qu'elles comprennent toi^aars une 
longue instruction donnée au nouveau magistrat sur les devoirs de sa charge. 
Celle-ci , par exemple , réunit dans un volume de cent cinquante et quelque^ 
pages l'extrait de tous les règlements que le podestat de Yalle avait à observer 
ou à faire exécuter. Me est de 1603. Ces commissions sont en latin , et écrites 
sur vélin. 



1612. 
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In Deinomine^: Amen. Incipit Repertorium commissionis clarisr<'^ 
simi domini Baptistœ Mauroceno Q. Domini Francisci, procu- 
rateris Sancti Marci super commissariis de ultra canale oonsr 
tituti. ( Collection de M. Royez, à Paris. ) 

Ineipiunt capitula commissîonis domini Benedicti Venero, pro- 
curatoris Sancti Marci de citrà canale. ( Ibid. ) 

Commission donnée à Jean Barbo , pour aller exercer la charge 
de conseiller et recteur à Candie. ( Bibl. du Roi. — N** 10452, 
in-4«. ) 
Elle est de 1629. 

Commission donnée à Alvise Loredan pour aller remplir la 
charge de podestat et de capitaine à Conegliano. ( Bibl. du 
Roi. — N« 1045S, in-4**. ) 
Elle est de 153Q. 

Commission donnée à Pierre Bollani pour aller remplir les fonc- 
tions de conseiller à Rettimo pendant deux ans. ( BibL du 
Roi, — N*» 10459, in-4«. ) 

2 
Elle est de 1543. 

Commission donnée à un podestat de Trevise. ( Bibl. du Roi. 
— N« 10446, in-4^) 
3 

Les premiers feuillets de cette commission manquent ; on ne peut voir à 
qui elle est adressée. Elle est de 1 581 . 

Commission donnée à Charles Pasqualigo pour aller remplir 

la charge de podestat à Castel-Franco. ( Bibl. du Roi. — 

NM0468, in-4^) 

Elle est de 1599. C'est un volume de près de quatre cents pages. 

Commission donnée à Victor Pasqualigo pour aller remplir les 
fonctions de podestat à Lentina. ( BibL du Roi. — N® 3578- 
10463, in-4*'. ) 
5. 5. 

Ce manuscrit provient de la bibliothèque Colbert , ainsi que les trois suî 
vants. La commission est de 1577. 

Commission donnée à Pierre Bembo pour aller exercer les fonc- 
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lions de podestat à Valle. ( BibL du Roi. — N" 4423- 10445, 
in-4^ ) 

GoniiYiission donnée à Thomas Pasqualigo pour aller exercer les 
fonctions de recteur en Albanie. (BibL du Roi. — N** 4380- 
4747-10457, in-4**.) 
3. 

Elle est de 1572. 

Commission donnée à Alexandre Badouer pour aller remplir la 
charge de capitaine à Brescia et de proviseur â Salo. ( Bibl. 
du Moi. — N® 3526-4744-10463, in-4^ ) 

5 
Elle est de 1540. 

Commission donnée à Sébastien Marcello pour aller remplir la 
charge de capitaine à' Brescia et de proviseur à Salo. [BibL 
de Monsieur. — N° 56, in-4®. ) 

Elle est de 1665. 

Commissio yiri nob. Domini André» Grodonigo, bajuli Constan- 
tinopolis, data anno 1374. [BibL de Saint-Marc, — Cod. 
Chart. saec. XV, in-fol., foliorufn 192 ; n" 519. ) 

Discorso aristocratico sppra i Signori Veneziani. ( BibL Riccardi, 
à Florence. — Cod. Chart. in-fol., n** 38. ) 

Discorso aristocratico sopra il Governo politico dei Signori Ve- 
neziani. ( BibL Riccardi. ) 

L'autore anonimo di questo si fà conoscere in fatto di lingua d'esser Tos- 
cano. Esaipina egli in pjrima Torigine , e antico stato della città : parla quindi 
de' sommi magistrat! , dei loro distintiYi , del carattere de' Veneziani , délie 
loro manière con gli esteri, del corne si comportano coi ministri de' principi. 
Passa quindi a e»aminare Taltre parti dello stato , tratta della nobiltà di Terra 
ferma , ddle forze che di là trae la repubblica in caso di nécessita , e finalmente 
discute ciô che riguarda le corrispondenze che il Veneto governo mantiene col 
rè catolico , coir iraperatore , col duca di Mantova, coi Grigioni , e Swizzeri , 
col duca di Modena , con questo di Parma, col gran duca di Toscana , con 
Genova, con la Francia, con gli Olandesi, con Tlnghilterra , con la Dani- 
marca, e col rè di Pollonia. Parla in ultirao si dei béni che dei raali del go- 
verno, e l'autore si manifesta intelligente nelle co'se ed affari di Stato. 

Pétri Francise! Nigri De moderanda Venetorumaristocratia, lib. 
duo. ( BibL du Vatican. — Montfaucon. ] 
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Narrazione délia RepubbUca di Yenezia, da Franeesoo Mareaidi . 
(BibLde Murano^n'' 285.) 

Le bibliographe ajoute qu'il en existe un exemplaire dans la bibliothèque 
Farsetti. 

De Augustini Yalerii cardinalls libris De utilitate eapienda ex 
rébus Yenetonim Silvii Antoniani cardinalls Carmen. (Bibl. 
Nani, à Venise, catalog. de Jacques Morellif inS^, n® 118. ) 

Imprimé par M. Morelli , à la suite de son catalogue. 

Senatoribus et equitibusclarissimisLeonardo Donato et Lauren- 
tioPriolOjPatriciis Yenetis, Silvius Antonianus. [Bibl. -Nani, 
à Fenw, in-8% n* 118.) 

M. Morelli a publié cet écrit à la suite de son catalogue des manuscrits la- 
tins de la bibliothèque Nani. H a pour objet l'éloge de la république de Venise 
et l'ouvrage que le cardinal Yalerio avait écrit pour sa défense. 

Sur les Prétentions réciproques de préséance entre les électeurs 
de Tempire et la république de Yenise. ( Aff. étr. ) 

Motifs pour lesquels les ambassadeurs des électeurs réclament la 
préséance sur ceux de la république. 

Réponse à ces motifs par Joseph Delfino. ( Bibl. Farsetti, à Ve- 
nise.) 

Ces deux pièces ont été imprimées sous le titre de « Relazione délia città 
e repubblica di Venezia. Colonia, 1672, in-12. 

Se si deve dar dalla Repubblica di Yenetia iltitolo di Gran Duca 
a Fiorenza. ( Bibl. du Roi. ) 

Dans un recueil de Pièces, n® 1198—786, in-fol. 

1623. Degliordini che si tengono dalli ministri pubblici in Yenezia, 
nel dare tîtoli, nel fare le visite ; diviso in due parti, da Giov. 
Allessandro de H. G., secretario delF ambasciata del rè délia 
Gran Rretagna appresso la serenissima Repubblica di Yenetia. 

{Aff.étr.) 

Particolarità cavate dajr obizo al Doge di Yenezia. Cod. Cart., 
jn-fol. ( Bibl. de Sienne. ) 
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Lois de Venise. 

Statut^ Veneta. (Bibl. de Saint-Marc) 

Cod. Chait. saec. circiterXIV, iii4^, foiiorum 77,^ n*^ 218, provenant du car- 
dinal Contarini. 

Statut! Veneti, [Bibi. de Saint-Marc. ) 

Cod. sa», XIV, iji-4^, lolior. 505> n»» 30. 
Statut! Vcneti. ( Bibi. de Saint-Marc. ) 

Ck)d. membran. sœc. XVI, û>4°, folior. 84, n° 31. 

BartholoniiBi Zamberti Yeneti, notarii, legum Yeaetarum Col- 
lectio. (Bibi. de Saint-Marc.} 

Cod. Chart. 8»c. XIV,in^°, folior. 281, n» 220, Ck>BtariBi. 

Décréta Veneta. [BibL de Saint-Marc. ) 

Cod. Chaii. 8»c. XVI, folior. 126, n« 221/Coiitariiii. 

Décréta sereoissimi majorls consilii Yenetiarum, ab anuo 1384 
usque ad ànnum 1415. Cod. Chart. ^ in-fol. [BibL Farsetti à 
Venise. ) 

StatutaVeneta tradita posteritati Lendenarise. [BibL Riccardi, 
à Florence. ) 

Cod. membran. 10-4*", n* 12. 

Statuta Yenetorum etLegfes, iibri Y, comprehensœ sub Nicolao 
Tusculo duce, 1242. { BibL de lareine de SuèdCy au Vatican. ) 

Le nom du doge ^t défiguré au point d'être méconnaissable ; il faut lire 
Jacques Thiepolo. 

Jacobi Thiepoti Statuta et Leges Yenetorum. (BibL du Vatican. ) 

Anonymi C<^ctio variarum Constitutionum et Legum a duce et 
çonsilio Yenetiarum editarum varUs temporibus, ( Bibi. du 
Vatican. ) 

Statuta florida oomposita ab illo scireno (serenissimo) ducale 
concilio jjacrœ communitatis Yenetiarum inlibro prasseatide- 
scripta sunt. 
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Cùm leges et sacra statuta Venetiarum per os principis dici possint fore 
diyinitùs promulgata, appetitus noxios , etc. 

Ego Andréas Dandulus , procurator ecclesiae Sancti Marci , in unam summo- 
lam colligere ipsas, etc. 

Sic absolyitur liber : Rescripta et compléta sunt per me fratrem Bernardum 
de lyanisdeDurasco, etc.— 1434. {Bibl. du Mont Cassin. — Montfaucon. ) 

Quœdam statuta composita a ducali consilio Venetiarum. [Ibid,) 

Statuta Venetorum cum glossis. [BibL de la cathédrale de Pa- 

doue. — Montfaucon, ) 
Statuta urbis Venetae. [BibL de Jérôme Gualdi,à Padoue. — 

Montfatœon, ) 
Jus consuetudinariura reipublieae Venetae, per Jacobura Bertal- 

dum. [BibLimpér, de Vienne. — Montfaucon. ) 
Statuta Veneta sub Jacobo Theopulo duce incepta. [BibL pubL 

de Saint-Antoine, fondée par le cardinal Grimani^à Venise; 

cataL de Tomasini,) 

Gollezione di leggi Venete. 

È costante tradizione che da Siéna fossero mandati i nostri statuti a Yenezia : 
per incidenza ho trovato qualche iegge di quella repubblica , che è uell' articolo 
Descritione di Venetia. {Bibl. de Sienne.) 

Liber Statutorum, et Legum Venetorum anno 1242. Cod. Cart. 
in-fol. ( BibL de Sienne, ) 

Urbis Venetae Statuta. ( Bibl. Bodleiana. ) 
Quatre vol. n°» 839, 840, 841 et 842 ;dee8t principium. 

Urbis Venetae Leges et Statuta. (BibL Bodleiana.) 
Deux vol. n°' 843 et 844. 

Laurentii Prioli, Venetorum duels, Gonstitutiones quaedam. 
( BibL de la reine de Suède, au Vatican. ) 

Instituto civile e criminale per il foro di Venetia. [Bibl. d'A- 
lexandre Zilioli, jurisconsulte vénitien; cataL de Tomasini. ) 

Capitolar de' xli che elegono il serenissîmo Principe. [Aff. étr. ) 

Dans un manuscrit in-4° intitulé : Raccolte diverse in varj propositi pub- 
blici. 

Promissio ducalis Franeisci Dandolo, Venetiarum ducîs. (^i6/. 
de Saint-Marc, ) 
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Cod. membran. me. XIV, in-foi., folior. 54, n« 219; proTenant du cardinal 
Bessarion. 
Il contient aussi le serment des conseillers. 

Andreœ Contareni, Dei gratia duels inclyti, Yeuetiaruin Promissio 
quam fecit populo pro ducatu. ( BibL de Murano. ) 
Cod. membran. saec. XIV, in-fol. max®, n" 392. 

Descriptio electionis Duels Venetiarum. ( BibL de Saint-Marc, ] 
Cod. majori ex parte Chart. saec. XVI, in-4<*, folior. 293, n° 499. 

Ordini che si tengono nella morte e nella ereazione de* dogi di 
Venezia. (BibL de Saint-Marc.) 
Cod. Chart. saec. XVI, in-4°, folior. 192, n« 27. 

Modo ehe si tiene a Yenezla dalla morte del serenissimo doge 
alla erçazione del nuovo, fol. 12. ( BibL de Sienne. ) 

11 modo corne se elezion il messer lo doge di Venezia. (BibL 
Laurentiane, à Florence ; cataL de Bandini. ) 

Relation de ce qui se passe à la mort, à Télection et au couron- 
nement du doge de Venise. (Bibl du Roi. ) 

Dans un recueil de pièces , n"" 10128, in-4°. 
3 

Narrazione in dialogo del modo del ballottare del consiglio di 
Venezia, d*incerto autore, in-4°. ( BibL de Marc Molino à Ve- 
nise; cataL de Tomasini.) 

Interregnum del dogaledi Venetia. (BibL de Vincent Grimant, 
à Venise ; catal. de Tomasini. ) 

Varia pro serenissimi principis Veneti juinbus in ecclesia divi 
Marci. [BibL de Gaspard Leonico, jurisconsulte, à Venise; 
catal. de Tomasini. ) 

Capitula consiliariorura. ( Bibl. du Roi. — N" 1 5 1 9. — ^^s. ^^"^''' ) 

Tel est le titre d'un manuscrit sur vélin , fort beau,^rné d'un fronti^ice en*- 
luminé , de majuscules dorées et de lettres rouges. 

Les conseillers du doge avaient à prêter un serment qui n'était autre chose 
que le résumé de tous les articles qui composaient le règlement de ce conseil. 
Ils étaient obligés d'avoir chez eux une copie de ce serment , et de le lire ou de 
se le faire lire au moins une fois tous les mois. 

Le manuscrit que nous avons sous les yeux est une de ces copies du serment 
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des conseillers ; elle a appartenu à ua des membres de la famille Parikipatio , 
à en juger paries armoiries qu'on yoit sur le frontispice. 

On sent de quelle importance est la çonnaissanGe des règlements presoits aux 
^ix personnes qui composaient le conseil du prince. Ce rè^ement est remar- 
quable par la sagesse et la prévoyance de ses dispositions. Elle sont en très- 
grand nombre; car le manuscrit n*a pas moins de cent pages. 

Le capitulaire des conseillersdu doge a été imprimé à Venise, en 1720, in^**. 

Capitulare magnifid et clarissimi Domini Francisci de GazQni— 
bus consiliarii Venetiaram. [BibL du Rai. — N® 1615-449, 
in-4^ ) 

Cesi encore une fort bêle copie, sur Y^lîn, du serment des conseillers du 
doge. Celle-ci porte la date de 1517. 

Capitulare Consiliariorum Venetoram. (Bi'6^ ducard, Bessarion, 
à Venise; cotai, de Tomasini. — God. memb.) 

Capitularia Consiliarionim Venetorum. (BibL de Murano. — 
Cod. membran. sœc. XV, in-foL, n* 393.) 

Privilégia Y eneta spectantia ad urbes Yeneti domini^, tam in cou- 
tinenti Yeneto qpsjn in urbeRavena, ({uœ tune temperîs Vene- 
torum parebat Imperio. ( Bibl. de Mwnmo. — Cod. saae. XVt, 
infol.,n*'1094.) 

Le bibliogrâiphe Mîttarelli a entrait de ce manuscrit la liste des podestats , 
capitaines et recteurs qui ont gouverné les villes de Padoue, Bei:game, Vicenoe» 
Vérone, Ravenne, etc. 

Statutà Mereatorum Fiorentiae, Mediolani Reipublicœ Venetae 
(Pergam). [Bihl. Amàrosienne. ) 

Décret du sénat de Venise, du 7 janvier 1613, portant que les 
docteurs de TUniversité de Padoue ne donneront point d*avis 
en matière de juridiction sans en rendre compte à la répu- 
blique. [Bibl. du Boi; dans un recueil de piècejs n° 535, 
in-fol. ) 

€e manuscrit provient de la collection de Dupuy. 

Ordlnanze eConstititeîoni délia Repubblica di Venezia, dalF anno 
1482 air anno 1595. [Bibl. c?mBoî. — N° 1207-9952, in fol.) 

5 

Ce titre ne tient pas tout ce qu'il promet ; car ce volume n'est que le recueil 
des règlements relatifs à la pêche , à la vente , à la salaison du poisson et à la 
police des pêcheurs. 



Digitized by VjOOQ IC 



ET PIÈCES JUSTItflCATIVES. 31 

Collection de décrets et pièces historiques relatives à Venise , 

recueillies par Dominique Molino. [BibL de M. Amédée 

Schweyer, consul allemand^ à Venise. ) 
£x libro secundo Statutorum altnse Universitatis DD. philosopho- 

rumet medicorum Patavini gymnasii caput xxx. (BibL du 

j(oi^ _ N« 6882 , in-fol. ) 

A la suite d^un autre ouvrage, intitulé : « Baptistae Paierini Vicentini chro^ 
nîca. » 

Sommario délie parti deiii capitolari deU* oftido sopra le aqne. 
( BibL du Roi, — NM 0476 > in-1 2 . ) 

CTest un extrait des lois sur l'institution des sages des eaux , c^est-à-dire des 
magistrats chargés de la surveillance des travaux hydrauliques , sur leur au-* 
torité, leurs devoirs et les fonctions des autres agents de cet office. 

Sommario de' divers! ordini «opra Tordinanze di terra ferma»** 
( BibL du Roi. — N° 10463, in-4^ ) 

R^ements sur les compagnies d^ordonnance entretenues dans les provinces. 
Il y en a Pétat à la fin du vokime. Ces règlements remontent à l'an 1120, et 
▼ont jusqu'en 1579. 

Tarif des droits perçus sur les diverses marchandises à Venise. 
[BibL du Roi. — N^ 10465, in-4°. ) 

Ce manuscrit se compose d'un grand nombre de tableaux de droits de douane 
et autres; à la suite de ces tableaux il y a des extraits de divers règlements 
relatifs au commerce. 

Venetiarum senatus Decretum, anno 1480, adversus eos qui ad 
Romanam curiam ipso inconsuito ad aliquid im|»etr£mdum re« 
currunt. [BibL de Mwrano. — N° 296. ) 

Décret sur les Juifs. ( Aff. étr. ) In-fol. 21 ter, i^a. 

Contrôla condotta delliHebrel. [BibL du i?of . -^N» 391 , in-fol. ) 

Dans un recueil de pièces relatives à l'histoire de Venise. 

Cest un rapport fait au sénat, et dont l'objet est d'examiner si l'on doit per- 
mettre aux juifs de cohabiter avec les chrétiens, et si cette permission serait 
préjudiciable à l'ordre public et aux intérêts des propriétaires des maisons si- 
tuées dans la Juiverie. 

Scrittura degli eccelentissiml signori provedîtori al magistrato 
de Sopra-Feudl, presentata in collegio, contro Vabuso de' 
titoli di conte e di marchesî, praticato in terra ferma» 
[Aff.étr,) 
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S in. 

Conseil des Dix et Inquisition d'État. 

Serment des membres du conseil des Dix, dans un manuscrit in- 
titulé : c( Raccolta di varie leggi et decreti veneti. » [Aff. étr, 
In-4».) 

Liber partium et ordinum consilii de Decem extractorum de omnibus libris 
dieti consilii, videliceta principio ejusdem consilii, incipiens a capitulari. 

« Juro ad Ëvangelia sancta Dei , ego qui sum de consilio de Decem , profi- 
cuum et honorem Yenetiarum et quod consulam domino Duci et suo consilio , 
in bis quœ nobis commissa sunt, quicquid credam, magis spectare ad honorem 
et conservationem boni status communis Yenetiarum, et bonafide. 

Et omni die Mercurii, post nonam , veniam ad palatium antequam campana 
officialium cesset pulsari^et veniâm cum domino Duce etconsiliariis, et stabo 
ad minus usque ad vesperas et tanto plus quanto fuerit opportunum, sub poena 
trium grossorum pro qualibet vice ; et si die Mercurii erit festum solenme , yel 
aliud impedimentum, teneor venire die Jovis sequenti et stare ut dictum est, 
et capita hujus consilii teneantur dare qui ceciderint pro cadutis dominis de 
nocte; etquando dictum consilium yocatum fuerit aliis diebus ad requisitîo- 
nem capitum, quilibet tenetur venire sub pœna soldorum viginti, salvis occa- 
sionibus specificatis in capitulari de Quadraginta : occasiones sunt hie videlicet 
eundo aut stando in servitio communitatis Yenetiarum, vel eundo cum domino 
Duce, vel occasione eundi ad mortuum, vel ad nuptias , vel ad ofTerendnm 
monacas , y«1 si habuere placitum quod sit licitum mihi ire ad ipsum, vel 
occasione infirmitatis mei corporis , vel meorum propinquorum aut propin- 
quarum, proquibus secundum formam majoris consilii exirem de concilio, 
vel irem aut essem extra civitatem Rivoalti , pro quibus occasioolbus nec lu- 
crari a conmiuni nequede meo perdere debeo. 

Item omnes credentias tenebo sicut erunt praeceptœ per dominum Ducem , 
nec dicam aliquid de eo quod dictum fuerit in hoc concilio contra aliquem seu 
aliqua, alia verba per quae posset praesumi de eo quod dictum foret sub pœna 
tibrarum 25 : quam pœnam exigere debent domini de nocte habentes partem, 
ut babent de aliis pœnis , et si accusator inde fuerit habeat medietatem , et 
quilibet de consilio de Decem tenetur accusare illos quos sciret talia révélasse. 

Item faciam in bis vel circa liœc quaecumque dominus Dux cum capitibus de 
Decem mibi praeceperint. 

Item si stetero per dîes quindecim extra terram, quod non veniam ad Istud 
consilium, ero extra dictum consilium, computato die recessus et die occasus. 
Et similiter si aliquis qui sit caput steterît per dies octo , quod non veniat ad 
istud consilium , sit extra ancianiam, computatis diebus prœdictis , sed non 
exibo pro exirede consilio vel de anciania. ' 

Et si non venero ad hoc consilium tribus diebus Mercurii continuis dum 
8anus sum, ero extra hoc consilium et nihilominus perdere debeo soldos decem 
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^rossorum, et etiam cadam de grossis tribus pro qualibet vice, quas pœnas e\i- 
gere tenentur domini de nocte, habentes partem, ut habent de aliis pœnis sui 
offîcii. Sed si infirmus fuero ita quod tribus diebus Mercurii coutinuis non 
veniam ad hoc consilium, debeo esse extra consilium absque alia pœna. 

Et non possum exire terram sine licentia eorum capitum, aut unius ipsorum : 
sed non datur dicta licentia plus quam duobus de dicto coosilio, yerum quo<l 
iargo modo conceditur licentia per capita hujus consilii aliis de consilio eundi 
extra, et quod non habent terminum specificatum, possunt stare extra, si voluut, 
quindecim diebus; ex quo negotia portant ssepedefectum, ordmatum est quod 
de cetero hujusmodi licentia alicui concedi non possit nisi per octo dîes con- 
tinuos, et illi quibus dabitur dicta licentia, si stabunt ultra dictum terminum, - 
cadant de grossis duodecim pro quolibet et qualibet die , salvo si habueriut 
legitimam excusationem, quœ tamen cognosci debeat per istud consilium. Con- 
silio loquente ac pœnam imponente non venientibus ad istud consilium tribus 
diebus Mercurii, in sua nihilominus firmitate permanente , quam pœnam capita 
consilii excutere teneantur a contra facientibus sub debito sacramenti, et qui 
kabuerit licentiam uno mense non possit habere sequenti. 

Et non revocabo nec ponam ad aÛquod consilium de revocare partes captas 
in majori consilio super facta proditorum die 12 junii 1410. 

Uem quando congregabitur hoc consilium, débet claudi porta saltae majoris 
consilii et omnes expelli de salla , et sit ad ostium semper de intus pnus preeo, 
et capita de Decem tenentur lioc facere sub pœna soldorum viginti, et domini de 
nocte tenentur exigere dictam pœnam. 

liem capita et exsecutores consilii de Decem, vel major pars ipsorum, tenen- 
tur et deb€«it per sacramentum onmi tertio mense inquirere et videre arma quao 
sunt in quarantia, incipiendo terminum dictorum trium mensium in mense 
Martii, et si învenerint ea devastata, liabeant libertatem fàciendi aptari. 

Ilem consiliarii non possint die qua tocatum fuerit consilium de Decem 
aliud consilium vocare, et etiam quando dictum c<msiltum fuerit congrega- 
tum, non possint nec debeant audire aliquam personam pneter illos de consilio 
de Decem, sed omnes alios de consilio licentiare. 

Ilem die Mercurii et aliis diebus, quando consilium de Decem vocatum fue- 
rit , veniam in cancellaria antequam campana cesset , sub pœna qua teneor 
venire ad palatium, et ibi stare ad minus usque quod videbitur capitibus dicti 
consilii. 

Jtem quicumque de consilio de Decem non venerit ad dictum consilium, ut 
tenetur, solvere debesX pœnam ordinatam prima die qua TeUerit, sicut sotvunt 
quadraginta capitibus Chcti consilii, et si non solverit, ut dictum est, cadat de 
duplo, quos dicta capita teneantur dare pro advocatoribusconununis, et advo- 
catores exigere teneantur pœnam et duplum. 

Item est sciendum quod hoc consilium potest cliam alibi congregari in pala- 
tio, quando yidebitur capitibus de Decem, vd majori parti, servandodecustodia 
et de porta claudenda, si erit porta ubi steterit, sicut yidebitur dicti s capitibus. 

Jlem est sciendum quod illi qui erunt ad eligendum capita de Decem non 
possunt eligere de se ipsis nisi unum, et qui fuerit capnt uiio mense non sit 
alio sequenti. » 

VII. 3 
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Codice délie Leggi attinenti al eonsiglio de' Dieci e a suoi tribu- 
nal!, raccolte da Pietro Franceschi, secretario de* correttori, 
neir anno 1 761 . (Archives de Venise, ) 

3 fév. 1309. Prohibition da port d*arines dans le grand conseil, le sénat et les quaranties. 

( Loi du grand conseil, ) 
10 juin. 1310. Institution du conseil des Dix, ibid. 

3 janv. 1313. Faculté des inquisiteurs du conseil des Dix. (Ce ne sont pas encore les inqui- 

siteurs d État), t6iU 
20 juin. 1325. Confirmation perpétuelle du conseil des Dix, tbid. 

4 mars 1411 Les chefe et les inquisiteurs ne pourront refuser leur commission. 

16 oct. 1412. Les inquisiteurs seront privés de leur charge s^ils s^absentént huit jours. 

Contre ceux qui attaquent les autres de paroles dans le grand conseil. ( Loi du 
grand conseil. ) 

9 juin. 1432. Peines contre ceux qui refusent la cliarge de chef du conseil des Dix ou d'in- 
quisiteur. 

28 janv. 1432. Contre les factjons dans le grand conseil. 

26 nov. 1438. Contre les nobles qui en offensent d'autres dans les conseils. ( Décret du con- 
seil des Dix. ) 

13 aoftt 1451. Les sentences du conseil des Dix ne pourront être révoquées sans avoir pris 

la voix de ceux qui y auraient participé. 

19 juin 1454. Les chefs du conseil des Dix obligés d'assister au grand conseil, et de faire 

exécuter les lois contre les cabales. 

20 déc. 1454. Lcs cliefe des Quarante ne pourront faire des propositions au grand conseil 

qu'autant qu'ils seront tous trois d'accord. 
3 janv. 1455. Prohibition de toutes sortes d'armes dans le grand conseil. ( Décret du con- 
seil des Dix.) 

14 ntv. 1459. Peines contre ceux qui hors du sénat ou du collège parlent des choses secrètes 

qui ont été agitas. 

28 déc. 1465. Les clicfs du conseil des Dix ne s'ingéreront point dans les causes civiles. 
( Décret du conseil des Dix. ) 

26 août 1467. Le couseil des Dix ne s'inuniscera point dans les controverses civiles. 

13 sept. 1468. Premier règlement sur la compétence du conseil des Dix. {Loi du grand 
conseil. ) 

13 nov. 1471. Contre ceux qui offenseraient le doge, ibid. 

12 oct. 1472. Les peines en matière de brigue doivent s'appliquer sommah^ement. 

31 mars 1478. Lois à exécuter sommairement. ( Loi du grand conseil, ) 

1480. Défense à quiconque est des conseils secrets ou du collège de communiquer 
avec des étrangers. ( Décret du conseil des IHx. ) 

15 mai 1486. La conservation des privilèges des villes et des pays sujets est confiée au con- 
seil des Dix. ( Loi du grand conseil. ) 
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Le conseil des Dix astreint à maintenir les premiers piiviiéges réserTés aux i*'aTnii487. 

Yilles et sujets lors de leur réunion à PÉtat, iàid. 
Le conseil des Dix chargé de veiller sur les falsifications de bijoux «t pierres 5 avril U87. 

précieuses , ibid. 
Sur les nobles qui oRenseraieni les fonctionnaires {uiblics. ( Décret du oon- 4 j«iii. i489. 

seil des Dix. ) 

Contre ceux qui dans les harangues emploieront des réticences malicieuses, Uarrii 1490. 
iàid. 

Contre le port d'armes. ( Décret du conseil des Dix. } 22 a?rii i49i. 

^f>id. 28aYriJU91. 

/àid, I8noy. 1491. 

Contre ceux qui interrompent les orateurs , ibid. 5 déc. 1499. 

Contre ceux qui invectiTent dans les harangues, ibid. 20 nov. irio?. 

Contre ceux qui interrompent les orateurs , ibid. ' 5 bov. 1609. 

Sur le secret à observer dans les conseils , ibid. 23 oct. i6iu. 

Peines contre cenx qui divulgueront le secret, ibid. 15 avril 1 512. 

Sur le secret à garder touchant les affaires de la cour de Rome. 

Peines contre ceux qui divulgueront le secret, ibid. 2 fév. 1532. 

Peines contre ceux qui entreront dans des brigues pour Télection des procura- 1 1 mai 1533. 

teurs, oonseillerB, avogadors et autres. ( Loi du grand conseil. ) 
Nomination de trois inquisiteurs pour informer contre ceux qui divulguent le 20 sept. 1539. 

secret. ( Décret du conseil des Dix. ) 
Désignation^du lieu de leurs séances et de leurs secrétaires , t6ld. 25 oct. 1039. 

Ils auront entrée au conseil des Dix lorsqu'il s'y traitera des affaires de leur 23 déc. 1039. 

compétence, ibid. 
Élection de trois inquisiteurs pour poursuivre ceux qui divulguent le secret, n déc. 1540. 

ilrid. 
Mode d'élection des inquisiteurs , etc. , ibid. 1 1 déc. I640. 

Défense à tout patricien de communiquer avec les ministres étrangers, ibid. 9 sept. 1542. 
Les inquisiteurs suppléeront en cas d'absence les magistrats chargés de punir les 5 déc. 1.542. 

btetphteateiir8,«6ttf. 
Sur l'élection et les assemblées des inquisiteurs , ibid, 5 oct. 1560. 

Désignation d'un lieu pour 'leurs séances et nomination de leurs secrétaires, 11 déc. 1550. 

ibid. 
Les chefs du conseil des Dix pourront ôter la parole aux avogadors, U>id. ^^ ««p*- 1^1 • 

Ordre aux recteurs de remettre à leur retour leurs papiers secrets : les inquisi- 27 janv. 1558. 

teurs poursuivront les délinquants, ibid. 
Compétence du conseil d«s Dix, ibid. i^ mars 1002 , 

Désignation d'un secrétaire, ibid. • is déc. ibto. 

Affaires criminelles des nobles , ibtd, ^ m»" 1571. 

3. 
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8 fév. IG72. Peines contre ceux qui écrivent des uouveUes , ibid. 
29 juin. 1575. Prohibition du portd^armes dans le grand conseil, ibid, 

16 dcr. 1575. Faculté donnée aux inquisiteurs de se faire représenter toutes pièces on procé- 

dures secrètes , ibid. 

21 déc. 1582. Déclaration des matières les plus secrètes, c'est-à-dire de la compétence du 

conseil des Dix. ( Loi du grand conseil. ) 

22 déc. 1582. Les avogadors sont chargés de veiller à ce que le conseil des Dix n^outrepasse 

point sa compétence. ( Loi du grand conseil. ) 
Ibid. Décret qui maintient la junte du conseil des Dix. ( Loi du grand conseil. ) 
13 mars 1583. Déclaration des délibérations prises en 1582, ibid. 
19 avr. 1683. Mode d'élection des inquisiteurs après la suppression de la junte. {Décret du 

conseil des Dix. ) 

31 août 1583. Décret qui proroge les inquisiteurs jusqu^au mois de septembre, quoique leur 
temps soit expiré, ibid. 

.7 mars 1584 I/autorité des inquisiteurs est augmentée, »6t</. 

On leur donne le pouvoir de promettre Pimpunité aux délateurs et de mettre 
les accusés à la torture. 

17 oct. 1688. 1 ne pourra y avoir parmi les inquisiteurs qu*un seul conseiller, tMtif. 

25 mars 1591. n affecte au tribunal des inquisiteurs les prisons dites les Plombs, ibid. 
28 sept. 1593. Hs pourront se faire communiquer des pièces par tous les conseils ou magistrats, 
ibid. 

* (c Commîncia il nome d'inquisitori di Stato. » 

On ne comprend pas ce titre, qui d'ailleurs n^a rien de relatif à ce qui suit. 
Les inquisiteurs, comme on Pa vu par ce qui précède, existaient depuis 1313. 
11 est vrai qu^alors ils n^étaient chargés que de poursuivre les révélateurs du 
secret de PÉtat. 

En 1454 ce tribunal reçut une existence permanente, un plein pouvoir, et se 
donna des statuts. 

Le secrétaire Franceschi , auteur de ce recueil, a peut être eu l'intention de 
dire que les inquisiteurs prirent le nom dMnquisiteurs d^État, en 1590. 

Osservazioni fatte nelle fiize délie communicate esistenti nella 
cancellaria sécréta. 
23 febbrajo Si nominano inquisitori contra li popalatori da* secreti dello stato in fibui n" i . 
29^gu!ino Avvisi capitati agli inquisitori di Stato per lettere di Ancona delli 29 giugno 
1596. 1596, allisavj delP eccellentissimo coUegio per deliberazione dell' eccelso 

consilio de* Dieci delli 5 luglio, ibid. 
13 déc. 1600. A Milano, Ducale nomina inquisitori di Stato in filza n<* 1 1 . 
2 ottob» 1761. Tratta per comando e uso degli eccellentissimi correttori. 
23 oct. 1595. Que le conseil des Dix n^évoque que les affaires de sa compétence. ( Décret du 
conseil des Dix. ) 
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On donnera connaissance au secrétaire du sénat par une communication ver- 7 mai 1&99. 

baie du bannissement prononcé contre les nobles, ibid. 
Désignation d'im lieu pour les assemblées des inquisiteurs» ibid. 3 oct. I600. 

II y aura un inquisiteur suppléant, ibid. 23 mars I601. 

Sur les harangues dans le sénat , ibid. 38 jaia I604. 

Ck>ntre les nobles qui ont des relations avec des ministres étrangers , ibid. 12 jaiii. uso. 
Ck>ntre ceux qui répandent des nouTeUes, ibid. ' 18 fév. 1&71. 

Tout ambassadeur à son retour devra avant de faire le rapport de sa mission 27 janv. 1568. 

le communiquer avec ses registres et toute sa correspondance aux trois chefs 

du conseil des Dix, ibid. 
Après que les dépêches au sénat y ont été Inès , les secrétaires ne peuvent les 21 «ept. i&87. 

donner à lire à aucun membre, ibid. 
Peines contre ceux qui continueront de parler après que le conseil leur^'aura 9 jaoT. 1453. 

imposé silence ; ils seront exdns de tontes les assemblées pour six mois, ibid. 
Tous les membres du sénat devront se tenir assis et à leurs places pendant les & nov. 150». 

déUbérations,i6id. 
Sur le même objet, ibid. 10 oct. 1549. 

Conire ceux qui dans leurs discours s*écarteront4tt sujet ou oflenseront un 20 nov. i507. 

membre de rassemblée , ibid. 
Défense de se donner les uns aux autres dans les harangues les titres d^illus- 21 noT. 1576. 

trissime , excellentissime , etc. , ibid. 
D^ense aux membres du sénat de parler de leur place , ibid. 28 jaiii. 1604. 

Défense de sortir du sénat avant la séance levjée, ibid, 19 oct. 1499. 

Défense aux membres du collège ,,dn sénat ou du grand cooseiU qu» auiaient 28 dot. leos. 

été exclus d'une délibération , de le dire yibid. 
Les inquisiteurs peuvent s'assembler lusqu'à la nomination de leurs succès- 27«ept. leoe. 

seurs, ibid. 
Toute communication avec lesministres étrangers est interdite aux patriciens, 28 aoT. I619 

sous peine de dix ans de bannissement, ibid. 
Pour mettre dçux chambres des prisons ou cachpts à la disposition des inquisi- i7 mai I62i. 

teors , idem* 
idem. 9 jwn 1621. 

On ne poun:a extraire aucune procédure de la cassette des inquisiteurs suc une 8 fév. I622. 

demande particulière, qu'autant que Textraction aura été délibérée à la ma- 
jorité des deux tiers des voix , ibid. 
Défense à tout patricien de recevoir ni pension ni présents d'aucun prince étran- 19 fév. 1622. 

ger. ( Loi du grand conseil. ) 
Ordre des propositions à porter au grand conseil. ( Loi du grand conseil. > Ujaiii. 1624. 
tes inquisiteurs pourront prendre connaissance de toutes les procédures fiiites 14 janv. 1624. 

par leur tribunal ou par le conseil des Dix , dans les cas spécifiés, et avec 

les formalités prescrites. ( Décr.el du conseil des Dix.) 
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21 jaiii.i6 8. Les ioqoisiteurà sont chargés de poursuivre les téméraires qui parlent mal d» 

gouvernement , ibid, 
3 sept. 1628. Il Sera nommé cinq correcteurs pour taa ebangemenls à laire aux capitulaireB 
des conseillers. ( Loi du grand conseil.) 
ibid. Nomination de ces cinq correcteurs, ibid, 
H sept. 1628. Sur les sauf-conduits à donner aux hommes repris de justice, ibUi. 

Ibid. Le conseil des Dix ne pourra révoquer les lois du granci conseil, ni étendre ses 

propres attributions , ni condamner à des peines pécuniaires, ibid. 
Ibid. Sur l'exécution des sentences du conseil des Dix, ibid, 
11 sept. 1628. Nul ne pourra s'immiscer dans les affaires de la compétence du grand conseil ,. 
toutes les fois qu'il ne s^agira pas de ddits, ibid. 

21 sept. 1628. Les Tccteurs, podesdats et autres juges délégués se pourront dans leurs juge- 
ments prononcer aucune peine pécuniaire , ibid, 
Ibid. Sur les offenses faites ou reçues par des patriciens, ibid. 

25 sept. 1628. lèid. 

Ibid. Élection des magistrats contre les blasphémateurs ^ fixation de leur compé- 
tence, ibid. 
Ibid. Le conseil des Dix est chargé de veiller au bon ordre des monastères, ibid, 
Ibid.. Matières recommandées au conseil des Dix, ibid. 
Ibid. Élection des secrétaires du conseil des Dix et du sénat, ibid. 
31 déc. 1628. La Surveillance des forêts de Mantello et de Montona appartiendra au sénat, et 
non au conseil des Dix , ibid, 

Ibid. Le conseil des Dix aura la survefllaDoe des masques, ibid. 
Ibid. La oomiatssance des délits commis sur les barques, lagunes et canaux , appar- 
tiendra au conseil des Dix, ibid, 

8 avril 1631. Les dépêches relatives aux affaires publiques ne seront point laissées entre les 
mains du doge, ibid. 

16 juin 1632. Les inquisHcurs sont chargés de poursuivre ceux qui auraient troublé ou fal- 
sifié les sentences. ( Décret du conseil des LHx. ) 

27 mars 1640. Règlement sur réiection des secrétaires du conseil des Dix"", ibid, 

Ibid, Le conseil des Dix devra renvoyer aux avogadors les plaintes qui lui parvien- 
draient, et qui ne porteraient pas sur des objets de sa compétence : il ne 
pourra priver les patriciens de la noblesse. ( Loi du grand conseil. ) 

29 août 1653. Le port , lintroduction et Femmagasinement dVmes à feu seront considérés 
comme affaires d^État. {Décret du conseil des Dix. ) 

27 juin 1665 . Élection du conseil des Dix et des conseillers. ( Loi du grand conseil ) 

Ibid, Libération des bannis et des relégués. ( Loi du grand conseil. ) 

6 juin. 1655. Sur l'élection des membres ordinaires et extraordinaires du conseil des Dix, 

ibid, 
19 sept. 1656. Des sauf-conduits et grâces semblables, ibid. 
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Nulae pourra entretenir ded spadassins ksum service. ( Décret du conseil 23jain 1656. 
des Dix.) 

Les noUes ne pourront s'intéresser dans les fermes des impôts. ( IM du grand lo oct. resg. 
conseil. ) 

Aucun noble, ni le doge lui-même, ne pQurra faire réponse aux lettres d*un iMd. 

prince étranger, qu'après Tavoir soumise an sénat ou au collège , ibid. 
Prohibition des armes à feu. ( Décret du conseil des Dix. ) 1 5 dé*. 1659. 

Les lettres adressées au conseil des Dix seront ouvertes par les trois chefs 26 août 1660. 

réunis, ibid. 
Les recteurs devront résider dans leur gouvernement, ibid. 15 mai 1662. 

Les lettres adressées au conseil des Dix seront ouvertes par les chefs réunis, ibid. 16 «ept. 1 666. 
Sur l'élection du conseil des Dix. ( Loi du grand conseil. ) 30 dot. 1667. 

Défense au conseil des Dix de s'immiscer dans les matières étrangères à ses 30 sept. 1667. 

attributions , ibid. 
Défense de porter des perruques. ( Décret du conseil des Dix. ) 29 mai 1668. 

Les contrevenants seront traduits devant les inquisiteurs d'État : « Li quali 
cscrcitando Tautorità temuta e sommaria del loro gravissimo tribunale dove- 
ranno applicare a trasgressori, di quai si voglia condizione, quei castigbi che 
lofo parerano adequati. n , 
Sur le maintien du bon ordre dans les églises et dans les monastères , ibid. 26 août 1669. 

Sommario brevissimo di alcuue leggi scritte nel registro secreto 
deir eccelso consîglio de* Dieci* ( Aff. étr. ) 

Les capitaines, généraux, ambassadeurs, provédHeurs, bailes, recteurs, se- 30 juin 1518. 
crétaires, etc., à leur retour dans la capitale, sont obligés de remettre au 
conseil des Dix tous leurs registres , dépêches et papiers pour être déposés 
danslesarcliives secrètes. ( Décret du conseil des Dix. ) 

Lorsqu'on aura un message à envoyer à un ambassadeur étranger, on aura s avril 1544. 
soin d*en charger on secrétaire qui n'entre pdnt au conseil des Dix, ni au 
sénat , ni dans les antres conseils seerets , ibid. 

Toutes les fois qu*en matière d'État il sera proposé de modifier, révoquer ou I3 fév. 1569^ 
suspendre une délibération du grand conseil, la proposition sera faite ver- 
balement et non par éerit, el la résolution sera prise à la majorité des suf- 
frages, ibid. 4 

Les inquiflit^irs sont autorisés à promettre des gratificatiens pécmiiaires aux 34 oct. itss. 
personnes qui dénonceront ceux qqi divulguent le secret de FÉtat , ibid. 

Lorsque les inquisiteurs auront à juger un ecclésiastique ou religieux., ib ap- 12 fév. 1584. 
pelleront Tassesseur ecclésiastique pour assister au jugement , ibid. 

Au lieu de condamner au bannissement ceux qui répandent par écrit des non- 8 janv. i587. 
velles , on leur fera couper la main droite , ibid. 

Les podestats à leur retow seront tenus de remettre leurs registres et papiers, 29 juin. 1596. 
xbid. 
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20 sept. 1596. Les liéritiers des podestats seront tenus de faire la même remise en cas de dé— 

ces, ibid. 
28 nov. 1805. Ceux qui auront été exclus d*une délibération ne pourront le révéler sous peine 

de la vie et de la confiscation de leurs biens (c'étaient les peines prononcées 

contre ceux qui révélaient les secrets de FÉtat), tbid. 
26 jain 1615. Permission aux inquisiteurs d'État de faire ouvrir une porte ou {^sieurs pour 

communiquer de leur tribunal dans Tanticbambre des chefs du conseil des 

Dix , ibid. 

9 août 1615. Décision de la seigneurie, portant qu'à défaut d'un inquisiteur d'État ordinaire 

le suppléant pourra être un papaliste. 

10 oct. 1629. Un inquisiteur d^État ne peut être camerlingue. ( Décret du conseil des 

ùix.) 

5 sept. 1669. Sur les chiffres et les déchiflreurs , ibid. 

18 déc. 1678. En cas de doute sur le ballottage d'un inquisiteur d'État, la question sera déci- 
dée par le conseil des Dix, ibid. 

9 juin. 1671. Défense à tous les nobles et sujets de la république» dans toute l'étendue du 
territoire, d'avoir des serviteurs sous les titres de pages, laquais ou esta- 
fiers , ibid. 

21 sept. 1677. Les recteurs devront résider dans leur gouvernement. (Lai du grand con- 

seil. ) 

25 juin. 1663. Contre les désordres qui se sont introduits dans la justice distributive, ibid. 
21 déc. 1697. Sur les brigues dans les affaires qui appartiennent à la justice cïyïie.( Décret 

du sénat. ) 

6 juin 1699. Lcs nobles ccclésiastiques ne pourront accepter ni charges ni bénéfices des 

princes étrangers, soit directement, soit par leurs sollicitations. auprès de la 
cour de Rome. ( Décret du sénat. ) 

20 jain 1699. Les cbefs du conseil des Dix , les avogadors , les membres du collège ne pour- 
ront impétrer, solliciter, faire solliciter, ni obtenir pour eux ou pour leurs 
parents un bénéfice ecclésiastique tant quUls seront en fonctions ni dans Tan- 
née suivante. Tout noble exclu des délibérations sur les affaires de Rome 
sera inhabile à être ballotté pour les charges de juge, d'avogador et de ma- 
gistrat des eaux. ( Décret du sénat. ) 

26 mars 1704. Défense de porter l'habit court. ( Décret du conseil des Dix, ) 
4 fév. 1705. L'inquisiteur suppléant pe pourra être papaliste, ibid. 

12 mars 1705. Diverses déclarations sur la compétence du conseil des Dix. (£ot(/ti grand 
conseil.} 

6 fév. ini. Les patriciens doivent porter constamment la veste. (Décret du censeil des 
Dix.) 

7 jaiu 1715. Sur l'ordre de la parc^ dans le sénat, ibid. 

jaiii. 1732. Dans la vacance du dogat il est défendu à tous les patriciens de se faire ac- 
compagner par un nombre de populaires, quelque faible qu'il soit, tant sur 
terre que sur les canaux, ibid. 
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Sommario brevissimo di aicune Leggi contenute nel registro se- 
crète del consigiio de' Dieci. ( Aff. étr. ) 

Aucun noble ne pourra donner des fêtes à des étrangers sans permission. ( Ùé- 27 fév. I65k. 

crei du conseil des Dix. ) 
Quand les nobles recevront quelques lettres des étrangers, ils ne pourront y u mars 1662. 

répondre que conformément à la minute qui leur sera donnée par écrit par les 

inquisiteurs d'État, ibid. 
Défense aux nobles et aux secrétaires de converser ou traiter avec un prince 5 janr. 1665. 

ou ministre étranger, sous les peines portées contre ceux qui révèlent les 

secrets de l'État, ibid. 

Antres peines portées contre les nobles et secrétaires dans le cas d'infraction , lajanv. 1665. 
ibid. 

Prohibition des casins et des bals , ibid, qo déc. 1704. 

Les lettres relatives aux affaires publiques seront closes et expédiées dans la 23 ma» 17U. 

forme prescrite. Les secrétaires seront responsables de la garde de celles du 

coU^e, ibid. 
Défense à ceux qui ont«entrée au collège et dans les conseils secrets d'écrire 17 anût l7ii. 

aux ambassadeurs et autres agents de la république, soit à l'étranger, soit 

dans les provinces, sur les affaires publiques, ibid. 
Prohibition des casins, ibid. 28 fév. 1744. 

Défense de communiquer avec les princes et ministres étrangers. iLoi du 15 mars 1752. 

grand conseil.) 
Peine de mort contre ceux qui engageront des sujets delà république pour un 9 août 1754. 

service étranger. ( Décret du conseil des Dix. ) 
Peines contre, ceux qui parlent des affoires secrètes , ou qui copient les 15 nov. 1755. 

pièces, ibid. 
Peines contre ceux qui offenseraient les autres, en traitant des affaires pu- 13 juin. 1758. 

Uiques, ibid. 
Élection des correcteurs du capitulaire des conseillers et des membres du col- 9 sept. 1761 . 

lége. ( Loi du grand conseil. ) 
Nomination de ces cinq correcteurs , ibid. 3 déc. 1761. 

Proposition de la seigneurie contre le projet des correcteurs ; délibération de la 25 janT. 1762. 

seigneurie. 
Autorité du conseil des Dix et de son tribunal sur les nobles. ( Loi du grand 16 mars 1762. 

Conseil. ) 
Matières civiles interdites au conseil des Dix . 12 avr. 1762. 

11 ne pourra mettre obstacle à ce que les autres conseils exercent leurs attribu- ibid. 

tions, ibid. 
^Pavenir aucune école, confrérie ou association quelconque de dévotion ne 13 «vr. 1762. 

pourra se former sans la permission du conseil des Dix, ibid. 
le» chefs du conseil de§ Dix sont chargés de veiller à ce qu'aucun des employés Jf>id, 
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des manufactures qui ont pour objet la fal^rication du verre n*cn révèle les 
procédés, et ne puisse sortir de FÉtat, ibid, 
12 avr. 1762. Le conseil des Dix fera faire le triage des papiers déposés à la chancellerie, t2>?cf. 

12 avr. 1762. Des scntences du conseil des Dix et des inquisiteurs; ils seront nommés au 

scrutin, ibid, 
fàid. Serment exigé pour l'observation de la délibération du 16 avril 1762, ibid. 
18 avr. 1623. Jugement de Donado de Lezze, avogador, qui le prive de sa charge et Texclut 
des conseils secrets pendant deux ans , avec défense d'en parler, sous peine 
d^encourir Tindignation du conseil. ( Décret du conseil des Dix. ) 
1612. Scritura d'Angelo Badoer Kav*', figlio di Alberto Rav**", ad Alberto Badoer 
e fratelli suoi nipoti. 

Il était banni par sentence du conseil des Dix pour avoir eu des communi- 
cations avec le nonce du pape :^sa lettre est un long mémoire justificatif. 
21 avr. 1622. Caso dcl cavaUcr Antonio Foscarini. 

Étranglé par ordre da conseil des Dix pour avoir révélé le secret de PÉtet, et 
ensuite reconnu innocent. 

4 juin. 1628. Affaire du cavalier Renier Zeno, condamné par le conseil des Dix au bannisse- 
ment pour ses provocaticms indiscrètes dans le conseil. 

17 sept. 1628. Sa réclamation. 

7 janv. 1718. Décret du conseil des Dix qui réprime un abus qu'on avait remarqué, et qui 
consistait en ce que quelques nobles vêtus en ecclésiastiques oonununi* 
quaient avec le nonce du pape ; on défend toute communication entre les 
patriciens ecclésiastiques et les ministres étrangers. 

26 fév. 1718. Décret du sénat qni réforme ce décret du conseil des Dix , et permet aux patri- 
ciens ecclésiastiques de voir le nonce. 

13 août 1747. Scrittiura degli avogadoricirca la prodigalità degli uomini liberi da soggezione. 

Memor ie del consiglio de' Dieci , dalla sua instituzione, sino a 1 7 05 , 
dans le vol. intitulé : « Raecolta di Memorie, etc. [Âff. étr.) 

Ce n'est qu'une notice, qui ne contient que les titres des règlements ou autres 
pièces. 

10 juin. 1310. C. X concordiae et quietis publicœ tenacissimum vinculum, ibi veram liabuit 

originem. 
22 id. Habeat autoritatem revocandi loges non ligatas. 
26 sept. 1310. Confirmatur per duos menses. 

30jany.l311. Ibid. 

16 mars 1311. Pacis et concordiae veniœ conservator ob proditionem ue^ii Bsgamontis 

Theupoli fuiterectum. 
30 janv. 1312. Confirmatur per quinquennium. 

11 nov. 1312. Se reducat omni die Mercurii post prandium. 
28 fcv. 1316. Confirmatur per annosdecem. 

21 mai 1320. lutersît consilio rogatorum. 
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Conûrmator in perpetoum, cum aotoritate iaciendi et revocandi le^C8 ; eligatar ao juUi. 1335. 

annatim m. S. Micbaele> et deûdentes intraauiiuin eligjuitur pro rcssiduo et 22 mai U46. 

vacant uno anno. 
Additio G. X fiât peripsum C. X. i& juin 1348. 

Confinnatnr in arringo. 9 août 1356. 

Quirina familia potest eligi de C. X. 1406. 

Est super prodtctionilms, sectis, tractatibos, sodomitis, scholis, et cancella- iQsept. 1468. 

ria dominii. 
Capita C. X, capita de XL et cancellarius vestibus lugubribus non utantur. 23 janv. 1485 
Ëxtraordinarii C. X fiant per quatuor electiones. 27 sept. 1506. 

Scrittura informatlva de! consiglio de' Dîecî, formata nell' anno 
16^1, {Af/.étr.) 

C'est une notice historique, en peu de pages, des OM)dificatians que ce conseil 
a éprouvées dans ses attributions. Il est remarquable qu'elle ne fait aucune 
mention de Finstitution des inquisiteurs d^État. 

Baccolta di parti institut! ve e regolatlve. [Aff, étr. ) 1310. 

Notice chronologique et sonunaire de tous les règlements survenus relative- 22 mars 1705. 
ment au conseil des Dix, depuis 1310 jusqu^au 11 mars 1705. On n'y trouve 
point, sous la date du 16 juin 1454, le décret qui institueles inquisiteurs d'État. 

Voici quelques ex.traits de ces règlements : 

« i^juin 1454. —Cbe gU capi del consiglio de' Dieci siano obbligati almeno 
due di loro sempre venir a star nel maggior consiglio , far per debito del loro 
ofifizio che gli ordini del consiglio de Dieci siano eseguiti veramente , nel primo 
maggior consiglio per qoesta prima volta , siano tenuti venir tutti trè c far lé- 
ger le parti di detto consiglio che sono da leggersi, e qaello sarà di settiman^ 
debbe in questo maggior consiglio dir in renga con quelle parole li parera che 
tutti debbano ubidire. » 

12 avril 1455. -— « Se vi fosse alcuno cosk arditoche presomessedir qualche 
co0a ad aleuno nel consiglio è in sua absenza oon parole inhonestee far segni, 
atti o dimostrazioni improprie , immédiate sia privato per anni cinque dà tutti 
li consigli, offizii e benefizii del commune; e gli accusatori siano tenuti secreti 
e abbiano delli béni del contrafattore 200 ducati. 

Caso del cavalier Antonio Foscarini, ihid. . 21 avr. 1(522: 

Le 21 avril 1622, le cavalier Antoine Foscarini fut vu exposé sur la place 
Saint-Marc. Le conseil des Dix Pavait fait étrangler pendant la nuit. On Pac- 
eusait d'avoir révélé les secrets de l'État à un ministre étranger. On recon- 
nut ensuite la fausseté de l'accusation, et un décret réliabilita sa mémoire. 

Aringofatto nel serenissimo maggior consiglio dal N. H. Zuanne 10 juin 167t. 
Sagredo, kaY^*" e procurator, per regolazione del consiglio de 
Dieci, ihi(L 
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r^2, Risposta alla renga fatta in maggior consiglio, da M** Zuanne 
Sagredo, per la regolazione del consiglio de* Dieci, da Z. B. 
Nani, kav*' e procurator. 

11 s^agissait de savoir 8i le grand oonseil ne pourrait choisir les membres du 
conse'l des Dix que parmi des sujets réunissant telle ou telle condition, ou bien 
s'il aurait à cet égard une latitude illimitée. 

1582. Memorie intorno aile rivoluzioni accadute per Teccelso consigUo 
de* Bieci, estese da Gio. Antonio Yenier, senator Veneto*, 
in-fol. (.4/jr.c7r.) 

16 juin 1310. Gongiura Domini Bajemonti Thepuli, siroul cum Domino Marco 
Querino, et conjuratio contra ducale dominium. ( Aff. étr, ) 

Cette narration est la même que celle qui se trouve dans le volume intitulé : 
« Racoolta di memorie storiche e aneddote per formar la storia deir ecceiso 
consiglio de' Dieci, etc. » 

Avr.i 1355. Congiura di Marin Fallier, doge di Venezia, al quale fù tagliata 

la testa. [Aff.étr,] 

EUe ne contient aucune particularité. 

1432. Gongiura di Marin Gicogna, ibid. 

Ce n'est pas proprement une conjuration y puisque Cicogna et ses complices 
n'étaient coupables que d'infidélités dans les scrutins du grand conseil. 

1355. Altri diversi tradimenti occorsi in diversi tempi corne appare qui 
sottOy cavati dalli annali deir Istesso senato, ibid. 

Affaire de Pierre Justinîani ; 

— d*Étienne Monolesso ; 

— de Henri de' Ganali . 

1420. Ces trois afîaires sont notées dans le volume intitulé : Raccolta di memorie 

storiche, etc. 

Affaire de Jacques Foscarî , ibid, 

1444. Les deux sentences prononcées contre J. Foscari sont rapportées avec plus 

de soin que dans le recueil ci-dessus. 

Déposition du doge François Foscari , ibid. 
1457. Elle est racontée' à peu près comme dans le manuscrit ci-dessus. 

6 août 1469. Dlvcrsc cosc spcttauti al consiglio de' Dieci, e alla gionta di esso, 
ibid. 

Ce sont des extraits de divers décrets, depuis le 6 août 1313 jusqu'au le jan- 
vier f622. 
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Dà che naque le coze ante scritte dair anno Iô82, scrittura di k>h2. 
Gio. Antonio Venier, ibid. 
Ce mémoire est plus au long dans le manuscrit cité ci-dessus. 

Origine délie cose occorse il présente ànno, 1628, in proposito i628. 
del consiglio de* Dieci , ibid. 

Cette partie de l'ouvrage contient un long détail sur les affaires de Renier 
Keno, qui subit plusieurs condamnations pour ses emportements. Ces afTaîres 
amenèrent le décret qui exclut du sénat les fils et les frères du prince , et occa- 
sionnèrent Tassassinat de Zeno par le fils du doge. La rivalité entre Zeno et la 
maisoil Comaro est exposée dans cet écrit avec toutes les particularités que 
Pauteur a pu recueiDir : les harangues , les décrets y sont rapportés textuelle- 
ment. Le résultat de cette affaire Ait la modification des attributions du conseil 
des Dix. 

Cet écrit forme les trois quarts du volume que nous analysons. 

Memorie intorno air accaduto per il eonsiglio de' Bieci; in-4". 

[Aff.étr.) 

Ce volume tout entier traite des affaires de Renier Zeno, et des changements 
qu'elles occasionnèrent dans le conseil des Dix. 

Raccolta di varie Leggi e Deereti veneti , in-i**. ( Aff, étr, ) 

Ce recueil n'a ni autre titre ni table, void ce qu'il contient : 

« Lit>er partium et ordinum consilii de Decem extractorum' de omnibus li- 
bris dicti consilii, videlicet a prindpio quidem consilii incipiens a capitulari. » 
Il cxmimence, conome on voit, par le serment des membres du conseil des Dix . 

Puis on trouve les lois rendues après Taflaire de Baiamont Thiepolo, en 1 310 ; 
celle du lO juillet^ qui crée le conseil des Dix ; toutes les lois du grand conseil 
relatives au conseil des Dix , nouvellement créé, notamment celle du 20 juin 
1335, qui le déclare perpétud ; celle du 24 août 1355, qui donne aux monbres 
adjoints, réunis dans certains cas au conseil des Dix, la voix délibérative au 
lieu de la voix consultative seulement qu'ils avaient dans le principe. 

Les décrets du conseil des Dix commencent dans ce recueil au 1 1 août 1 484. 

A partir de là, les lois, les décrets du sénat et ceux du conseil des Dix sont 
. classés par ordre de matières sous des titres généraux , dans Tordre alphabé- 
tique ci-après : 

Caméra d^li imprestiti. 

Cliiozia. 

Commandadori. 

Compravandi. 

Confiscation. 

Datii in gênerai, . 

Datio del pallo. 

Datio di TrevisOi 
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Datio di Padoa e Lombardia. 

Debitori. 

Istria. 

Ministri. 

Monasterio di S. Hieronimo. 

Monede d'Oselle. 

Palio. 

Prata e Meduna. 

Preson. 

Proveditor di comun. 

Salariati. 

milita delFoffizio. 

Tous ces actes sont des quatorzième, quinzième et seizième siècles. A paitir 
du feuillet 137, ce système de distribution des matières cesse. OntrouTe une 
loi du 11 septembre 1278, et plusieurs autres du quatorzième siècle sur di- 
verses matières. 

Le dernier acte du recueil est du 18 mars 1432. 

c> août 1469. Diverse cose spettanti al eonsiglio de* Dieci, e alla gionta di esso. 

(Aff.étr.) 

Dans un manuscrit in-P portant pour titre : « Memorie intomo aile rlYolu- 
zioni accadute per l'eccelso eonsiglio de' Dieci, estese da Gio. Antonio Yenier, 
senator veneto. » 

Extraits de divers décarets depuis 1313 jusqu'au 16 janvier 1632. 
{Aff.étr. ^Ibid.) 

26 mars 1688. Sentence du conseil des Dix contre Basilio de Bergaoïe et son 
\slet,{Affétr.) 

Dans un recueil intitulé : « Venise. » 1469—1688, in-l'*. 

1373. Ëlezioni del magistrato degli inquisitori contro a propalatori de' 
pubbtici secreti, instituito dal eonsiglio de' Dieci. [Jff étr,) 

Dans le Tolume intitulé : « Raocolta dt manorie, etc. » 
Vers Tan 1373, Françms Carrare , en diseuaiion a^ee la république pour la 
fabrication du sel, corrompit plusieurs Vénitiens de Tordre équestre, et essayar . 
dit-on , de faire périr une partie de la noblesse. La poursuite de cette espèce de 
conspiration donna lieu à des exécutions et à la création d'une commission de 
trois membres. Ce notaient point encore précisément les inquisiteurs d'État, 
car le décret qui les institue comme magistrature perpétuelle est postérieur 
à ces événements de près d'un siècle ; mais ce (ut un premier essai de cette 
forme de magistrature. 

1385. Caso di Pietro Justinian, avogador di commun, ihid. 

Ce Pierre Justiniani fut décapité en 1385 comme- convaincu d'intelligence 
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arec le seigneur de Padoue ; mais oq voit par la notice relative à son procès 
que son j agement fut prononcé par le conseil des Dix, et que les recherclies seu- 
lement furent faites par les inquisiteurs. 

Caso di Steffano Manolesso, ibid. 31 août lass. 

Etienne Malonesso ou Monolesso fut condamné de même par le conseil des 
Dix pour un fait semblable. 

Caso del Mazolier, ibid, uor,. 

Autre Vénitien, qui, en 1405, fut décapité connna speranga in boccOy accio 
ehe non potesse parlare , pour avoir jeté dans Padoue des flèclies auxquelles 
étaient attachées des lettres qui avertissaient Carrare des projets d<es Vénitiens. 

Caso di Zuanne da Pavia, ibid. ibia. 

Celui-ci était encore un traître, qui recevait huit cents cbicats par an du sei- 
gneur de Carrare; mais la notice dit qu^on ignore si sa condamnation fut pro- 
noncée par le sénat ou par le conseil des Dix. 

Caso di Francesco Balduin, ibid. 4 mar^ 1412. 

C'était un citadin de Venise, qui hit pendu sur la dénonciation d'un ami à 
qui il s'était confié. Il avait projeté, diton, de faire périr la noblesse. Son ju- 
gement fut prononcé par le conseil des Dix, et le dénonciateur fut récompensé 
parle patriciat. 

Caso di Giovan Nogarola kav' , ibid, 28 aie. 1412. 

Décapité par ordre du conseil des Dix pour avoir voulu livrer Vérone au sei- 
gneur délia Scala. 

Caso di Rigo del Cànali, ibid. i426. 

Çelui-ci, avec quelques complices, avait voulu se rendre maître de Vérone. 
Ils ne furent condamnés qu'au bannissement. 

Caso di Andréa Contarini, ibid. 21 mars 1430. 

C'était un patricien, dont la tête paraissait aliénée, et qui frappa le doge d'un 
coup de couteau , pour tenger, disait-il , la mort de son père ( qui était encore 
eo vie) ; le conseil des Dix lui fit couper la main et la tête. 

Casodel Conte di Carmagnola, ibid. 1432. 

Le procès de Carmagnole est raconté précisément avec les mêmes circons- 
tances que j'ai rapportées. On trouve à la suite de ce procès la copie d'un dé- 
crel du conseil des Dix, qui admet les chefs de la quarantie criminelle à siéger 
^te ce conseil conune suppléants. Ce décret est du 18 juillet 1402. 

Caso di Marin Cicogna, ibid. ibid. 

Col mezzo di quatre capi ad esso lui subordtnati , e di trenta altri nobiii 
congiuraU, avea immagiiiato di disturbar Tordinaria distribuzione délie carichc 
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che si repartivano dal roaggior consiglio , Tolendo clie queste ai diapensassero 
Ira quelli del suo partito. Il modo ch'erasi meditaio fù di falsificare le balle 
d'oro, etc. M 

Cette infidélité dans les scrutins occasionna de grands tumultes dans les as- 
semblées. Les coupables furent condamnés au bannissement. 

1436. Caso di alcuni Padovani, ibid. 

Ils avaient voulu faire révolter leur ville en faveur de Marsile Carrare. Ce 
procès coûta la vie à Marsile et à ses partisans. 

1439. Caso di Giacomo Soovrigao» ibid. 

Le crime attribué à celui-ci était de vouloir livrer Padoue au duc de Milan. 
Il fut pendu. 

1446. Primo caso di Giacomo Foscari, figlio del doge, accusato di aver 
accettato dont, ibid. 

Ici commence la malheureuse affaire des deux Foscari , père et fils. Le fils 
est d'abord condamné au bannissement pour avoir reçu quelques présents 
des princes étrangers. 

5 déc 1450, Secondo caso di Giacomo Foscari, per aver ucciso Almoro Do- 
nado , ibid. 

Voici comment la sentence du conseil des Dix est motivée : « Cum Jacobus 
Foscari per occasionem percussionis et mortis Hermolai Donati fuit retentas 
et examinatus, et propter significationes , testificationes et scripturas quâe ha- 
l)entur contra eum , clare àpparet ipsum esse reum criminis praedicti ; sed 
propter incantationes et verba quae sibi reperta sunt, de quibus existit indicia 
manifesta, videtur, propter obstinatam mentem suam , non esse possibile exlra- 
here ab ipso illam veritatem qu% clara est per scripturas et per testificationes, 
quoniam in fune aliquam nec vocem , nec gemitum , sed solum intra dentés 
voces ipse videtur et auditur infra se loqui, etc., tamen non sit standum in istis 
terminis propter honorem status nostri , et pro multis respectibus , prœsertini 
quod regimen nostrum occupatur inhac re et cui interdictum est amplius pro- 
gredere : 

« Vadit pars quod dictus Jacobus Foscari, propter ea quae liabentur de illo , 
immittatur in confinium In civitate Caneae, etc. » 

On rapporte une lettre que le recteur de la Canée , qui ne permettait pas 
même au condamné de se promener dans les faubourgs de la ville, écrivait au 
])ère le 10 septembre 1451 pour être autorisé à accorder cette faveur. 

On lit dans la notice que le conseil des Dix avait fait accompagner l'exilé 
par un espion nommé Louis Bocchetta , et que ce fut celui-ci qui surprit la 
lettre que Jacques Foscari écrivait à François Sforce , duc de Milan. Il avait 
feint de Toublier sur sa table, pour qu'elle fût aperçue. 

L'entrevue que ce malheureux , après sa troisième condamnation , eut avec 
son père , sa mère , sa femme et ses quatre fils , dont le plus âgé n^avait 
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que sept ans, est rapportée comme on la Ut dans les histoires imprimées. 

L^auteur j^oute ensuite comment Jacques Foscari, après sa mort, fut-roconnu 
innocent du meurtre de Donado. 

Cette notice est fort étendue. On y a inséré textuellement le récit que beau- 
coup d'historiens ont fait de cet événement , et deux pièces trouyées dans les 
archÎTCS de la famille Foscari. 

L'une est la minute de la requête que le doge se proposait de présenter au 
conseil des Dix pour la réhabilitation de son fils, et qu'il ne présenta pasi 

L'autre est un exposé des raisons à faire valoir en faveur dAi condamné pour 
la révocation de son premier jugement. 

Caso délia deposizione del doge M. Francesco Foscari, daiprin- u»?. 
cipato di Yenetia y e origine di essa seguita , per il eonsiglio 
de' Dieci e zonta» l'anno 1457, ibidem. 

Cette notice contient une soixantaine de pages. 

On vient de parcourir la notice de tons les actes qui signalèrent l'existence 
du conseil des Dix depuis Pépoque de son institution, en 1310, jusqu'^ 1457- 
Le recueil que j'analyse présente ensuite l'extrait des jugements qui intervinrent 
depuis cette dernière époque jusqu'en 1582, où le grand conseil abolit l'usage 
de renforcer le tribunal par l'adjonction dé commissaires. Ces actes sont les 
suivants. 

Decreto che habilita quelli di Ga Querini al eonsiglio di Bieci. 21 «ept. i4os. 

On sait que les Querini ayant conspiré avec Thiepolo, tous leurs parents 
avaient été exclus du conseil des Dix tant qu'il resterait des descendants des 
coupables. La race de ceux-ci étant éteinte, le grand conseil rétablit les autres 
dans leurs droits. 

Che non possono esser eletti al eonsiglio de' Dieci non più di 27 join uoa. 
uno per casada, ne cognadi, ne germani. 
Décret du grand conseil. 

Decreto del maggior eonsiglio, che concède al eonsiglio de* Dieci i4i4. 

l'elezione provisionale de' soggetti per supplire alli deflclenti 

per quei casi soli. 
Decreto che commette alli consiglieri intervenir al eonsiglio 25 janvier. 

de' Dieci. "^• 

Décret du grand conseil. 

Decreto prohibitivo a' consiglieri ridurre altro eonsiglio in giorno 15 déc. liss. 
di eonsiglio de' Dieci. 

Le grand conseii voulant que les conseillers du doge assistassent riéguUère- 
ment aux séances du conseil des Dix , leur défend dé tenir leurs séances le joiyr 
que le conseil dès Dix s'assemblera. 

VI!. 4 
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23 aTr. 1462. Decreto probibitivo a' savj esser eletti del eonsiglio de* Died. 
Décret du grand conseil. 

1458. Decreto probibitivo a capi deF consiglio de* Dieci di sorivere 
e precettare fuori che in exeeutivis. 

Ce décret est une suite du mécontentement qu'avait occasionné Taffaire du 
doge Françms Foscari : le grand conseil défend au conseil des Dix , par le dé- 
cret ci-après, desMmmiscer dans ce quijn^estpas de ses attributions ; et il défend 
aussi par Mlni-ci de rien ordonner qui n'ait été délibéré au conseil. 

18 sept. 1468. Decreto* prohibitivo al consiglio de' Dieci ingerirsi in altri casi 
ftu)r che in quelli nominalmente espressi. 

6 août 1469. Decreto che commette al consiglio de* Dieci proveder e ordinare 

contro delatori d*armi. 

Décret du grand conseil qui renouTelïe les défenses du port d'armes. 
r-^noftt 1469. Cafio di Antonelio dalle Carmi. 

C'était un condottiere au service de la république^ qui» accusé d'avoir trat^ 
tato contro lo stato délia signoria , fut condamné à rendre tous les biens 
^'il avait reçus, et relégué à la Canée. 

.1471, Caso di Borromeo Mémo, 

Condamné par le conseil des Dix à être pendu pour avoir tenu des propos 
outrageants contre le podestat de Padoue. Trois témoins du fait , pour ne l'a- 
voir pas révélé dalla sera alla mathia , furent mis en prison pour un an et 
bamtis pour trois. 

/biu Caso di Toma Zen. 

C'était un sénateur qui avait divulgué ce qui se faisait au sénat. Il fut con- 
damné par le conseil des Dix à recevoir dix coups d'estrapade, à subir un an 
de prison, et à être exclu des conseils secrets pendant dixins. 

22 npv. 1472. Ca90 dî Loreozo 9aiïo. 

Ancien chef de la quarantie , qui avait été condamné au bannissement pour 
avoir prévariqué dans la manière de donner ou de reoueillir le^ suffrages. 11 
rompit son ban , et fut pendu. 

U7«. Caso di alcuni signori nobili condannati dal consiglio de' Dieci. 
Bernard Orio, François Alberto, François Malipler, François Raimondo, 
nobles, condamnés au bannissement pour avoir voulu se faire un parti dans le 
grand conseil et violenter les suflhiges. 

1478. Caso di monsignor Lorenzo Zane, patriarcha di Aquileja. 

Il était en même temps évoque de Brescia. Le conseil des Dix , renforcé 
d'une commission , le condamna au bannissement pour avoir révélé au pape 
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les secrets de la seigneurie ; ou le priva de ses bénéfices , et on confisqua tous 
ses biens. 
Quatre de ses parents furent bannis aussi comme ses complices. 

Decreto che commette elegersi del consiglio de* Diecl per qua- i juin 1479. 
tro mani di elezioni. 

Décret du grand conseil. 

Ces mots mano di elezUmi , main d^électeinrs , ont besoin d^ètre expliqués. 
Il faut savoir que pour la plupart des élections à soumetlre au grand conseil 
on conunençait par tirer au sort trente-six électeurs. Ces trente-six électeurs 
n'opéraient point ensemble ; ils se divisaient en quatre sections, et ces sections 
étaient appelées mains. 

Decreto che commette Tosservanza de' privilegj délie città sud- 12 mai i486. 

dite ai consiglio de' Dieci, ibid, 
Decreto che raccommanda al consiglio de' Diecl l'osservanza de' 1 aTrii i4S7. 

privilegj délie città comesse a dedizione et gli altri alF avo- 

garia, ibid. 
Caso di Tomaso Morosini. ao sept. 1494. 

C'était un banni qui avait rompu son ban. 

Caso di Domenicho Michel. lo mai 1493. 

Ce patricien fut exclu du grand conseil et banni pour avoir eu des commu- 
nications secrètes avec des membres du grand conseil chargés d'une élection. 
Cette sentence fut prononcée par le conseil des Dix. 

Decreto del maggior consiglio che ordina che le voci che si face- 13 sept. 1600. 
vano per banco abbiano ad esser stridiate per quatro mani 
d'elezioni. 

Parte del maggior consiglio. che tutti quelli che fossero eletti del 20 ^t. 1501. 
consiglio de' Dieci, cosi ordinarj come stravaganti infirà Tanno 
di tempo in tempo, dovessero elegersi per scrutinio dal consi- 
glio de* pregadi, ele elesioni fossero eonfirmate dal medesimo 
consiglio. 

Parte del maggior consiglio che tutti quelli che fossero eletti délia i&i5. 
zoata del consiglio de' Dieci , che eleggevansi per scrutinio del 
consiglio de' pregadi, e si.approvarono con ballotazione dal 
maggior conçiglio, nominati per quatro mani di elezione, do- 
vessero essere tutti del consiglio de' pregadi. 

Caso di Dona da Legge. is avril 1523. 

rétait un avogador. Il fut destitué par le conseil des Dix et exclu des oon- 

4. 
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. seils secrets pendant deux ans pour avoir parlé de certaines mesures qui avaient 
été prises pour se procurer des fonds à cause de la guerre. Il représenta qu'il en 
avait parlé sans mauvaise intention; qu*il n*en avait parlé qu'à des citadins , 
ce que les lois ne défendaient pas ; qu'il avait été condamné sans forme de pro- 
cès , sans avoir été entendu. Il lui fut défendu même de parler de la cause de sa 
cx)ndamnation, sous peine d'encourir IMndignation du conseil des Dix. 

1529. Leggi per riforma délie elezioni délia zonta del consiglio de* Dieci , 
e mettodi in esse prescritti. 
C'est une analyse des lois antérieures à celle de 1529. 

6 sept. 1529. Decreto che commette Telezione délia zonta del consiglio de' Dieci 

dovessi far ogn' annp nel primo ottobre. 
ibid. Gli procuratori di S. Marco possono esser eletti délia zonta del 
consiglio de' Dieci. 
Décret du conseil des Dix, 

7 oct. 1531. Decreto di regolazione in torno a procuratori, ibid. 

Ibid. Decreto che commette che gli eletti délia zonta frà Fanno debbano 
elegersi come gli quindici ordinarj, ilrid. 

1638. Decreto che gli quarant* uno elettori det cloge siano ballotati 

anche dalli minori di trenta anni. 
Loi du conseil des Dix. 

1639. Decreto che stante la guerra col Turco, si eleggessero cinquanta 

aggiuntî al consiglio de' Dieci, ibid. 
r64a Decreto di concéder îngresso nel maggior consiglio a patrizii 
prima deir età prescritta per danaro, ibid. 

Ibid. Decreto per far lapace co' Turchi, e cederlo Napoli di Romania 
e Malvasia. 

« Fù presa parte in c(»isigtio de' Died e zonta di far la pace con Turchi, con 
la cessione délie due importantissime piazze di Napoti di Romania e di Mal- 
vasia, nella Morea ; il che fîi eseguito per messo di secretissima commissione 
e senza veruna participazione al senato. » 

CPest le décret par lequel le conseil des Dix autorisa le négodateur à conclure 
la paix àd^autres conditions que celles qui avaient été approuvées par le sénat. 

19 mai 1640. Caso di condanna di Bernardo Gapello. 

C'était un sénateur. Il fut relégué à Arbo pour sa vie, par sentence du conseil 
des Dix, « per aver con parole ingiuriose declamato in senato, e aver parlato 
« per la città contro il consiglio de' Dieci e capi di esso ; e essendo capo di qua- 
<( ranti, per aver raccordato che quelli del consiglio de* Dieci ail' entrar consi- 



Digitized by VjOOQ IC 



ET PIÈCES JUSTIFICATIVES. S3 

glieri avessero un anno di oontamaceia; » On ordonna en outre que cette «en- 
tence serait lue tous les ans dans le grand conseil. 

Decreto che ordina il mettodo da praticarsi per nominar la zoota . ^^^* 
. Décret du conseil des Dix. 

Decreto che prescrive mettodo per ballotar gli procuratori délia i^ ocu ise?. 
zonta al consiglio de' Dieci , ibid. 

Decreto che prohibisce agli elettf del consiglio de* Diéei e zonta ^^''^ 
dispensarsi di esso. 
Loi du grand conseil. 

Decreto che prohibisce esser eletti délia zonta gli attuali delli '*'<'• 
altri offizi creati dal maggior consiglio , ibid. 

On a Yu jusque ici que le mot décret est employé indifféremment pour dé- 
signer les actes du sénat et ceux du grand conseil ; c^est une petite inexacti- 
tude; en général les actes du grand conseil étaient intitulés par ^i, lois. Lé nom 
de décret était réservé pour les actes du sénat. 

Âbolizione délia zonta al consiglio de* Dieci. 7 déc. 1682. 

,.,,., 19 déc. 1682. 

Loi du grand conseil. 2idèc. 1682. 

Ced est une époque importante de l'existence du conseil dés Dix, puisque la 22 déc. 1582. 
suppression de la junte dont il se renforçait diminua son autorité. ^ ^**^- lô82. 

Quand on proposa dans ces délibérations dii grand omseil de déterminer, ^""""l^^' 
c'est-Mire de limiter les aJ;bibutions des décemiars , les voix se trouvèrent ^^^ ^^^[ iggg* 
fort partagées. 1 mai 1583. 

Cl . ,. ^. . . ,r ». «1. . . ,.1. 13mail683. 

Senttara di Gio. Antonio Venier, relativa alli motivi per li quali 
nacquerono le cose oUradette e la totale âbolizione délia zonta 
del consiglio de' Dieci. [Aff, étr.) 

Cet écrit est de quelque intérêt, parce qu'il développe fort bien les causes d^ ' 
rinimitiéque les décemvirs s'étaient attirée dans les autres conseils. 

Statuts de Tinquisilion d*État. ( Bibl. du Roi. — In-4^ n*» ^^^^^ ^"'° ^ ^^^' 
provenant de labiblioth. de Tarchevèque de Reims, Letellier, 
et in-fol., n° 1010 ^^, provenant de la bibl. de Harlay.) 

€e dernier exemplaire est défeetuenx, en ce que le copiste a omis tout un 
paragraphe d'un article. Dans Tun et Tautre les statuts de Tinquisition se 
trouvent à la suite de Touvrage de Sarpi intitulé : « Opinione in quai modo 
debba govemarsi la Repubblica di Venezia. » 

Même ouvrage. (Bibl. de Monsieur, in-fol., n® 55.) 

A la suite du même ouvrage de Sarpi. 
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Ordini e parti de* signori inquisltori di Stato di Venezia. ( BibL 
Riccardif à Florence, ) 

Cod. Chart.in-8",n°47. 

Ce manuscrit est incomplet et défectueux : l° Les sUtuts, au lieu de porter 
la date de 1454, qui est la véritable , portent celle de 1504 ; 2° au lieu de qua- 
Fante-huit articles ^ les premiers statuts n'en contiennent que quarante-trois. 
Le premier suppléîhent s*y trouve, mais le second manque. 

Instarttzione, ordini e capitoli'per Tinquisitori di Stato délia re- 
pubblica di Venezia. [BibL de Sienne.) 
Cod. Chart., in-fol., sœculiXVII. 



8 IV. 

Inquisition ecclésiastique, 

Relatione del S. Uffizio di Yenezia. [BibL de Murant, in-4®, 
n*»586.) 

Discorso di Frà Paolo al serenissimo doge di Venezia sopra la 
materia del inquisition. ( BibL du Roi. — N® 9964-123, 
in-fol.) 3. 

Manuscrit prorenant de la bibliothèque de Laneelot. Il s*agit ici , non de 
rinquisition d'État, mais du tribmial du saint office. L'auteur examine ce qu^bn 
peut ajouter aux lois vénitiennes d^à existantes pour diminuer l'iofloence de 
la cour de Rome. 

L'abbé Marsollier, dans le troisième livre de son Histoire des Inquisitions, a 
traduit cet ouvrage sans prendre la peine de le citer. 

Trattato deir Officio délia santa Inquisitione di Venezia e dî 
' tutto lo Stato, del R. P. Frà Paolo di Venezia. ( BibL du Roi. 

— N« 21, in-fol.) 

Même ouvrage, provenant de la coHectioii de Dupuy. 

Scritture original! in proposlto del S. Cfflzio e d*altri affari ec- 

clesiastici. [Aff. étr. — In-fol. ) 

Parmi un grand nombre de pièces qui composent ce recueil, on peut distin- 
guer les suivantes : 

Scrittura con quale si prova che le denoncie si abbian da pren- 
dere senza Tassistenza del pubblico rappresentante. 
17 juin 1665. Lcttcra Originale del P. Vie. M. Cimarelli, inquisitore del S. Uf- 
fizio di Brescia , sul detto argomento. 
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Altra lettera simile. i9 joia lees. 

Annotazioni di monsignor Pisani, vescovo di Verona, sopra di aa «Tr. 1669. 
qùello scrisse Frà Paolo Sarpi , intorno al Santooffîzio. 

Informatio Miper andieiidis in eoria reip. Yetiètiar. regulm^ifoos. i^si. 

Lettera originale di monsignor Nunzio, al vescovo di Belgrado, 6 mars lees. 
circa il giubileo. 

Lettere e carte del vescovo di Bergamo , circa un prête de esso, 25jaiii.i55i. 
condannato in'galera per haver ingravitata una sua pénitente. 

Raggioniper le quali gli inquisitori del S. Offizio abbîno a précé- 
der 1^1 sedere li pubblici rappresentanti. 

Raggioni per le quali U pubblici rappresentanti non devono assis- 
tere aile denuncie del S. Offizio. 

Diverse Memorie spettantl aile cause e negozij del S. Offlzio. 

Sommario délia parte del consiglio de* Dieci, circa quelli che pos- 
sono visitar le monacbe di questa città e dogado. 

Ducale a Padova in materia de' frati figli de* convoiti di Veneiia. 26 avr. i6Ô6, 

Parte del consiglio de' Died, circa il permutare 11 fratl dà un 27»ept.i646 
convento âll* altro. 

Nota dellc eîitrade dette rellgione soppresse nel dominio veneto. 

Instruzzione délia congregazîone délia Propagaada al Numio a lees. 
Yenezia. 

Decreto patriarchale délia visita fatta daHi visitatorî apostolici i&si. 
delta cbiesa di S. M. Zobenigo. 

Scritture întomo la differenza insorta gli eredî del cardinale Yen- leu. 
dramin, patriarca di Venezia , per il pagamento de certe gra- 
vezze dovute al pubblico e al patriarcato. 

Copia délia sentenza contro Cecilia Ferrazi , quondam Alvise 
Casseterda Bassan, di età d'anni cînquanta in circa, data dal 
S. Ofiîciodi Venetia, à d^ p** settembre 1 665. ( Bibl. du Boù — 
N°5875,in-fol.) 

Cette pièce fie trouve à la suite d'un manuscrit de la Chroniciue de Dandolo^ 
avec laquelle eUe n*a rien de commun. 
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Le crime; ou la folie de cette accusée était de vouloir passer pour sainte. On 
la condamna à une prison de sept ans. 

Processo fabbricato contra Gecilîa Ferraundi Bassanese. (BibL 
de Murano. ] 

Céttepvocédure est la mèmeque celle du manuscrit précédent; seulement 
elle porte la date de 1666, au lieu de 1665. 



S V. 

Sur la Souveraineté de V Adriatique. 

Marci Antonii Peregrini J. G. clarissimi, equitis, Tractatus 
oompendiosus de juribiis serenisstmiB Reipid)lièœ Yenetae, in 
gulpho maris Adriatici , in Uttoribus, in portabus et piscatip- 
nibus ejusdem, in insulis, in alluvionibus, etdeinuQdationi- 
bus aquarum ; in quoetiam discixtitur de asserta capitulatione 
Julii pap» II, MDX. [BibL Naniy à Venise. — In-fol., n° 32. 
— Codex. Chart. saeculi XVII. ) 

Voici un extrait de la notice de M' Morelli sur ce manuscrit : 
« Jurisdictionem in mare Adriaticum Peregrinns reipubUcae Yenetœ iisden 
argumentis asserit quae a jurisconsultis ac historicis petita in pluribus ea de re 
editis libris patent ; quœ stabilita Yenetorum jura quae sint in cseteris ad mare 
pertinentibus expendit , de pacto a republica cum Julio papa II, anno iSttO, 
bac de re inito, non satis constare affirmât ; quod si quidem ictum foisset, non 
eo teneri Tenetos probat. h 

Libellum bunc nunquam editum nec a Tomasino , omnium qui uberrimè in 
Peregrino disseruit, conunemoratum, etc. 

Epistola Cristobuli ad Gurionem: [BibL de Hurano, n** 546. ) 

Cristobolus ostendit mare Hadriaticum possessionem esse Venet» reipu- 
blicae; in idem argumentum respondit Curio Cristobolo afia epistola. 

Le même ouvrage, ibid, — N** 853. 

Risposta di Pietro Giannone, giureconsulto napolitano, intorno 
al dominio ^el mare Adriatieo e la storia dei trattati seguiti in 
Venezia con Federigo I, imperatore, ed atto di papa Alessan- 
àvollly ibid. — N« 685. 

Epistola Nichini ad Gristobulum de mare Venetoi'um, ibid. — 
N^ 546. 
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Le même ouvrage, ibid, — N® 853. 

Fulgentii Tomaselli Athestini, monachi et abbatis Gamaldulen- 
sis, de mare Venetomm incupatoria Epistola,iôid. — In-4°, 
n^541. 

De mari Yenetorum Fulgentii binœ Epistolœ ad Lorentium Mol- 
tinum, t6tV2. — N® 541,in-4^ 

Certain Consilium excellentissimorum dominorum Raphaelis 
Fulgosii et Rapbaelis de Curris J. U. DD., per quod déclarant 
gulphum esse dominorum Venetum. Anno 1442, — ( Bibl. de 
Sienne. ) 

Scritturamolto dotta ed erudita, nello stile légale : &i tesse cronologicameiite 
Tepocha del possesso dd Golfo. Fol. 7, in tutto. 

Litteraserenissimi Dominl Femandi, régis Sidli» Secundl, cirea 
jurisdictionem gulphl. 

Questa lettera è riimita alla medesima scrittura in favore di Yenezîa. 

Regno maritimo de^Yeneziani. [BibL de Murano, — In-^fol., 
n«84.) 

Gius de' Yeneziani nel mare Adriatico , testificazione dellV antico 
possesso e superiorità nel mare Adriatico, iUd. — N^ 367. 

Aggiunta al discorso del dominio del golfo di Yenezia, ibid, — 
NM67. 

Regno maritimo de' Yenetiani. [Bibl. Grimani, à Venise.] 

Risolutione de' signori dottori legisjti sopra le controversie che 
frà la Repubblica Yenetiana et casa d' Austria sono in disputa 
péril dominio del mare Adriatico. ( BibL du Roi. "^"^ iOOl.-^ 

Pan» un recueil intitulé : « Varie scritture di Venetia. >» 
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SECTION IL 
DE l'État de vewise. 



Rapport des ministres étrangers sur Venise. 

Ësame délia serenissima Repttbblica di Yenetia , oon il (plaie si 
diseorre i modi del suo governo, i mezei per tenere à freno la 
• nobiltà, le massime de' primati, la poUUca che adopre con 
sudditi , il genio e le pretese con prencipi , le sue forze ordina- 
rie con che operar posse il straordinario armamento, l'abon- 
danze del danaro e la àicurezza o il dubbîo délia permatienza 
sm(Aff.étr, — lu-îo\.) 

Cet ouvrage est fort important ; il contient plus de 500 pages. On n'en voit 
pas la date précise ; mais l'auteur est le oômfe de la Torre ( Latonr ), tttnhassa- 
deur de Tempereur. On peut en voir des extraits imprimés dans le Magasin 
historique et politique de M. leprofessur Lebret, imprimé à Leipzig. 

Relazionedellostato, forze, egoverno délia Repubblica di Yene- 
zia, di un Fiorentino. — Cod. cart., In-fol., sec. XYII. [BibL 
de Sienne.) 

Relazione di stato, forze e governo délia Repubblica di Venezia, 
fatta al rè Cattollco Don Filippo II, da un suo ambasciatore , 
stato résidente in quella città. — Codice Cartaceo , in-fol. del 
sec. XVll. [Bibl. de Sienne.) 

1565» Relazione dello stato, forze e governo délia Repubblica di Yenetia, 
fatta da Don Francesco di Yera, cavalière di S. lago, al Rè 
Catolico , nel ritorno délia sua ambassaria di Yenetia. ( Bibl. 
du Roi. — N« 2085 - 1483, in-4«. ) 

Ce manuscrit a passé dans les bibliothèques Séguier, Coislin , et Saint-Ger- 
main-des-Prés. 
Ce mémoire ne contient pas de particularités remarquables. 
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Relatione dello stato, forze e governo délia Repubblica di Vene- i^- 
tia al Catollco Rè Pîllppo diSpagna, 1565. ( Bibl, du Roi. — 
N° 1008 — 2^,,m-4^) 

Dans tin recueil de relations. C'est , à (}aelques différences près dans la ré- 
daction, le même onTrage que le précédent. On voit que le premier exemplaire 
fait connattre le nom de l'auteur, et le second la date de cet écrit. 

Relatione deir illustrissimo signor Francesco de Yera, cavalier ''^'<'* 
di S. lago , ritornato dalla serenissima Repubblica di Yenetia, 
air illustrissimo et serenissimo Catolico Rè di Spagna. ( Bibl. 
du Roi. — N<^ 22 1 - 92 ; in-fol. ) 

Dans mi recueil intitulé : « Mélanges de diverses pièces itatiennes. » 
Ceftt encore le même ouvrage, et il y en a dans le même volume une seconde 
copie, un peu abrégée. 

Relatione délia Repubblica de* Venetiani al Rè Catolico, Tanno ^^7. 
1667. ( Bibl. du Roi. — N"" 1198-786 ; in-fol. ) 

Dans un recueil Intitulé : » Relatione della Repubblica di Venetia, al tempo 
del dogge Pietro Lauredano. » 

Informatione per lo Rè Catolico , circa il dominio di Yenetia. 
[Bibl. de la reine de Suède, au Vatican.) 

Relatione di stato, forze et governo della RepubUica Yenetiana, a^"* ^^"^^ 
fatta al Rè Catolico Filippod'Austria. (Bibl. dfwflof .— N« 2l80- 
l526, in-4^) 

Ce mannserit vient des bibliotlièqiies de Saint-GertaaiB'deB'Prés , Coislia et 
Séguier. 

L'ambassadeur auteur de cette relation annonce qu'il a tant de choses imper- 
tantes à raeonter et merveitteuaea à entendre, qu'il n'est embarraaeé que du 
choix. 

Il commence par une description des États de la république, et il y com- 
prend rile de Chypre ; d'où il faut conclure que ce mémoire a été fait antérieu- 
rement à l'an 1570. 

Il évalue les revenus de l'État assez sommairement : 

daMU 4l'«r. 

Bergame et Brescia 300,000 

Les autres villes de la Lombardie 500,000 

Impôts , gabelles, et autres droits perçus à Venise , parmi 
lesquels le droit sur le vin est affermé pour 130,000 du- 
cats 700,000 

Salines de Hle de Chypre et autres 500,000 

Total 2,000,000 
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Ces retenus sont absorbés par les dépenses ordinaires ; mais la république a 
beaucoup de moy^is de subvenir à ses dépenses extraordinaires , comme les 
décimes sur les biens des nobles ou des citadins ; les contributions des corpo- 
rations, qui doivent des honmies pour le service militaire; la suppression ou la 
réduction des émoluments aux principaux magistrats ; la vente des charges et 
du droit d'entrer dans les conseils avant Tâge prescrit par les lois; les emprunts 
.volontaires ou forcés, remboursables dans vingt-cinq ou trente ans, à trois, 
quatre ou cinq pour cent dMntérét, ou à huit pour cent à fonds perdu, payables 
pendant dix-huit ans. 

Quant aux forces militaires, elles ont pour (^jet la défense plutôt que Tat- 
taque. Peu de pays ont autant et de si belles forteresses; la garde en est confiée 
aux milices du pays, qui sont très-fidèles. Dans la terre ferme on les appelle 
Cernides, et on en évalue le nombre à vingtrcinq mille hommes. 

Pour la guerre de campagne, les Vénitiens prennent à leur wAàe des troupes 
étrangères, ou lèvent des recrues dans leurs villes. Ils soldent aussi des Suisses ; 
de sorte que leur infanterie, non compris les Cernides, peut s'élever facilement 
à trente-cinq mille hommes. 

La cavalerie consiste en six cents hommes d'armes, qui autrefois devaient 
avoir chacun trois chevaux ; maintenant ils nVn ont plus que deux. Ce sont 
presque tous des gentils-hommes delaLonabardie; et quoique les chevaux 
.soient rares, on pourrait porter cette troupe jusqu'à quinze cents gendarmes. 
Ils lèvent facilement de la cavalerie légère en Dalmatie et en Chypre. La Dal- 
niatie seule peut fournir à peu près trois mille honunes , et les autres pro- 
vinces presque autant. 

Les généraux de l'armée de terre sont presque toujours des seigneurs étran- 
gers splendidement traités, mais surveillés par deux provéditeurs. 

L'armée navale est tout autrement remarquable. Aucune puissance n'en a 
une si nombreuse, sans en excepter même les Turcs. 

On n'y admet point les étrangers. Généraux, provéditeurs, capitaines , tous 
sont vénitiens et patriciens. Ce n'est que dans dés cas très-rares qu'on ac- 
corde le conunandement de quelque galère à un gentil-homme dalmate ou can • 
diote. 

J'ai compté, dit Fauteur, dans l'arsenal jusqu'à deux cents galères, et il y en 
avait quarante dehors. Outre cela, ils ont vingt grosses galères, qui font la force 
de leur armée. Ils ont en abondance les matériaux, les agrès, l'argent et les 
hommes. 

L'ambassadeur décrit sommairement le gouvernement de Venise ; et passe 
ensuite aux rapports de cette république avec les autres États. 

Il considère les défauts ou les inconvénients qu'il a remarqués dans l'organi- 
sation de cet État, et il les réduit aux suivants : 

1^ L'insuffisance des ressources pour assurer la subsistance de la population , 
notamm^t de là capitale ; 

2® L'infériorité des Vénitiens dans la guerre, pour défendre leur territoire en 
Italie contre trois nations plus belliqueuses que la leur, savoir, les Allemands, 
les Espagnols et les Suisses ; 

3" L'usage d'avoir toujours un général étranger. 
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Belazione délia Repubblîca di Venezia fatta al* Rè Cattolico dal 1679. 
signor Fanno 1577. ( BibL de Sienne. ) 

Belatione di Venetia,d* incognito autore, 1579. [BibL de la 
reine de Suède, au Vatican. ) 

Extrait da Rapport fait au Roi d'Espagne sur cette République de 
Venise. [BibL du Roi. — N® 10130, in-4\) 

Ce rapport est attribué au marquis de Bedemar; c^est évidemment une 
erreur, car cet ambassadeur arriva à Venise en 1606, et en partit en 1618. Il 
fit son rapport sur cette république en 1619. Or, dans celui-ci il est question 
de nie de Chypre, comme d*une colonie encore au pouvoir des Vénitiens, et 
ils l'avaient perdue depuis 1571. Ainsi ce rapport est nécessairement antérieur 
à cette dernière époque. L'auteur explique d'abord Torganisation des conseils et 
des tribunaux, et ajoute : •< Il govemo di questa repubblîca consiste in quaranta 
persone poco più 6 meno , benchè siano di numéro più dieci mila e cinque 
cento gentiluonEiini , et questi quaranta sono li più vecchi e savi per esser quelli 
che governano .e amministrano gli ofRzzi supremi come sono conseglieri, 
savj grandi , del consiglio de* Dieci. » 

On ne c<Mnprendpas comment Fauteur peut dire qu'il y avait 10,500 patri- 
ciens; U n'y en a eu ce ncMnbre à aucune époque ; c'est sûrement une erreur. Il 
passe ensuite aux finances. 

« Per intertenere Parsenale ducati due cento mille V anno e più, dicono 
loro, quanto die fa btsogno. 

« L' entrate che tiene questa repubblicatanto nella città di Venetia chenel 
regno di Cipro e neU' isole di Candia, Zante, Corfù e Cephalonia, et altri luoglii 
che tiene in levante et quel che rendono loro le città di terra-ferma. 

Nella Città di Venetia, 

ducati. 

11 datio del vino 116,000 

Il datio deU' oglio 14,000 

L'uffizzio et datio délia mercantia 30,000 

Il dritto dell' entràta di mercantia 40,000 

Li trè per cento 30,000 

L'uscita délia mercantia 30,000 

Il datio del grano 20,000 

Ildatio délia carne 14,000 

Il datio del grosso 14,000 

11 datio del ferro 7,000 

Il datio delli frutti 4,000 

Ildatio di tutto il legname 6,000 

Il messoneno 6,000 



331,000 



Entrate délia città di Venetia 375,000 
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Entrata délie città di Terra Ferma. 

PadoTa con i suoi territorî 130,000 

Yiceuza e suo dominio 35,000 

Verona 90,000 

Brescia 140,000 

Bergamo 50,000 

Crema 25,000 

La provinzia del Friuii 25,000 

Trevigi 90,000 



585,000 
( Il y a ici une faute d'addition dans le manuscrit; il porte 285,000. ) 



Cipri. 



Il regno di Cipri, d'ordinario, vale 100,000 

Délie mercantie, che si cavano e di oui paga U aoldati 
che si tengono ordinarij in detto regno e di estraordinario , 
vale 100,000 



200,000 
L^iflola di Gandia, Zanfe et CeflUonia, Gorfii et g|i altri hM^i ebe tengono 
iu levante gli sono più tosto d^nteresse che di beiialieio. 



Numéro delVanime in Venetia, 

Huomini 48,333 

Done 55,412 

Putti da sedici anni in giù 2,684 

Ebrei 928 



107»a»2 



Farina che si consuma l'anno in Venetia. 

Staia di farina 656,970 

Quando la detta repubblica vuol armare e far la guerra , mette ûmposi- 
tione tanio sopra lo spirituale quanto sopra il temporale, coai neUa città di 
Venetia corne in tutto il loro stato,^solamente riservosi Tisole e U monasterj 
di donne, vedove, e pupiUi. Intratenesi la detta signoria tutti i suoi câ^itani 
corne Sforza, Palavicino, Attore, BagUone e altri e 600 huornini dVme con 
ducati 100,000 
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Le galère che puo mettere in aqua la signoria di Venetia e donde 
le cava, e ogni loro progressa, e l'ordine che teng&no. 

Dal corpo proprio deUa città di Yenetia cayano 50 galère délie quali tengooo 
annotati e deseritti gli uomini del remo cou ordioe di militia ; e sono partite 
in due parti, Tiina che sotto 25 chiamano le galère deUe scoole e V arti 90110 
obbligate a darli la génie ; l'altr^ parte chiamano le galère palatine e qnesti 
s^armano délie genti delli traghetti e délie gondole, nelle quali yanno per 80- 
pra-€omiti tulti i nobili venetiani, ma è vero cite queste chiamate palatine 
yaoûo persone d'antorità e qoalità e la maggior parte che babbiano aTuti altri 
carichi fanno la marinaressa e maestranza e soldati e offiziali li cayano deUa 

propria città « 50 

L'altre dodici galère che armano chiamate faUibili, que«te sono 
armate dalle genti delli loro luoghi e yille di terra ferma, e sono 
descritte con ordine di militia, tanto le genti da remo qoanto de* 

soldati e yanno sopra-comiti yenetiani 

Altre dodici galère annano in Iitria, Dahnatia e Schiavonia 
a ordine di militia délie terre infnacritte : 

La città diCapo-d'Istria 

L'isola di Yeglia 

LMsola di Biazza 

Zara * 

Lésina 

Spalato 

Trau 

Cursola 

Càttaro. . 

Di queste yanno sopra-comiti gentiluomini e delli propri luoghi 
eletti per consiglio délie dette città e terre. 

Altre dieci galère arma Y isola di Candia e queste non sono 
descritte d'ordinedi militia» ma quando vogliono armare mutono 
la tayola e trovano le genti di libertà , e yanno sopra-comiti 
gentiluomini dell* isola, benchè li loro predecessori sono stati 
^tiluomini yenetiani • 10 



12 



GcUere ordinarie che tengono armate con loro capitani, 

Tengono fuori un proy veditore , il quale ha potestà sopra gli altri capitani 
e commanda alla loro armata, non essendo fuori générale, iiqiaale w» togliono 
fare senza gran nécessita e condurre seco soi galère armate di libertà; per6 
tiene in sua compagnia più galère del numéro infrascritto, e il luogo doye po- 
sano è dedicato in Corfù per discorreree guardare le mari yer^o leyante. 

Tengono un altro capitano in golfocon quattro galère, il quale è dedicato 
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per guardia del golfo, e fà la sua residenza neir isola di Lésina ,. luogo di Dal- 
matia. 

Tengono ancora un governatore con altre galère fonate , il quale l'estate fô 
residenza in Corfti sotto lo stendardo del proTveditore, e rinverno svema in 
Candia, acciocchèla primavera, se è tempo di guerra, si trovino armate le dieoi 
galère, e non yi essendo guerra, ne arma quattro con le quali Tiene à trovar il 
preyyeditore in Gorfù. 

Tengono ancora'nelP isola di Cipro per guardia di que* mari quattro galère 
con un capitano. 

Queste sono le galère che pu6 mettere in mare la signoria di Venezia, ben- 
chè credo cbe queste le faccino facilmente attento che a loro non manca il 
•pane ne meno uomini di guerra, e sebbene so che tengono nel loro arsenale 
circa 200 galère e più ben in ordine d'artiglieria e altre cose necessarie, a me 
pare che in tntto siano le suddette galère 106 , e il capitano in Cipro con le 
quattro. 

Di più tengono quasi nei termini del golfo un capitano délie fuste con cinque 
fuste e cinque barche lunghe armate per la guardia di oerta gente detti Uscocchi, 
yassalli del rè.d^Ungheria , li quali habitano inSigna forteiza del detto rè e altri 
liioghi convicini. Ciascheduna galera ordinaria porta peizi 15 d'artiglieria di 
bronzo dell* infrascritta sorte : 

Un canone di cassia di 25. 
Due aspidi da 12. 
Sei lalconetti da 2. 
Sei smerigli. 

Per le loro capitane portano di più due pieiTere di bronzo delli costati e quat- 
tro falconetti a poppa, e ancora alcuni delli soppra-comiti portano ancora molti 
ingegnidi fuoco, siccomeloro trombe, frezze e pigniate. 

(Il y a ici quelques détails sur les munitions , les armes, et les instruments 
de fer. ) 



Quanti uomini portano le suddette galère , e corne vanno 
armate. 

Le galère di libertà uomini 52, e le fonsate 60. Portano due nobili yeneziani 
per cia^cuna galera, gioyani per imparare. 

Di più le forzate portano un agozino e due agozinetti, e riceyono a ogni guar- 
dia i loro forzati, e li due agozinetti li paga Tagozino maggibre , e dalla si- 
gnoria ancora due capi bombardier! e due sotto capi solamente hanno il yitto 
e li soldati non portano altre armi che un giacco e archibusi e quelle che yo- 
gttono. 

(Viennent ensuite des détails sur la paye des officiers et des équipages, sur 
les rations de la chiourme, sur les fonctions de Fécnyaini du bombardier, du 
calfat,etc. 

L'auteur ijoute que les Vénitiens sont fort sévères envers ceux de leurs ca- 
pitaines qui perdent leur bfttiment) 
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Extrait de là Relation de Tanibassade extraordinaire que le sieur leo». 
Vander Mylen feict pdr ordre de Messeigncurs les Estats à 
Venise, Fan 1609. [Aff. étr.) 

Relazione de* Veneziani fiBllta alla Spagna [aboratore Bispanico 
gui V€netisfuerat;.hœcrelatiofactafuitadPhilippum IIL] 
— [Bibl. de Murano, n° 368. ) 

Relazione délia Repubblica Veneta, dair eccellentissimo signor lei». 
Alfonso délia Queva. ( Ibid. ) — N* 368. 

Le même. ( BihL de la reine de Suède, au Vatican, ) lew. 

Alphonsi de Gueva, legati, Relatio ad regem Hispanias Philip- im. 
pum III, de statuReipublicsB Venet». (Bibl. impér. de Vienne. ) 

Relatione politica di Yenezia, fatta dà Don Alfonso délia Queva, /6m. 
ambasciadore di Spagna, ultimaraente partito, tratta dallo 
spagnuoloin italiano, 1619. — In-4®. (Aff. étr.) 

Cest le mémoire où le marquis de Bedemar fait le tableau du gouvernement 
de Venise. H est analysé ci-après. 

Relazione délie oose di Yenetia, fatta daD. Alfonsodelia Gueva, 
ambasciadore di Spagna, ultimamente partito. [Aff. étr.) 

Même ouvrage que les précédents. 

Relazione délie cose di Yenezia, fatta da Alfonso délia Cueva, am- jm, 
basdatore di Spagna. Sono pagine 82. — (Biblioteca Marn- 
ée lliana.) 

Relatione délia Repubblica di Yenezia, fatta alla maestà del Rè 
Catolico Filippo III, rè di Spagna, per il suo ambasciadore 
D. Alfonso délia Cueva, résidente in Yenezia, Tanno 1619. im. 

[Affetr.) 

Cesi le rapport statistique sur Venise. 

Relazione délia Repubblica di Yenezia fatta, alla Maestà el Cat- 
toHco Rè Filippo di Spagna per la suo' ambasdatore D. Alonzo 
dcUa Cueva, résidente in Yenezia, Tanno 1619. (Bibl. Rie- nt^^ 
cardi. ) 

Questa relazione è distinta in cinqueartieoli : Nd primo quel miniitro eau- 
mera tutti gUStatipossedolî dalla re|NiM)licia,iiidividoa le città partk<rfari 4ei 
mede8imi,tratU delk rieclMBe e cosfumi dei poptrfi a lei M^ti. 

YII. o 
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♦• 

Nd8teeoBdop*rtodeU'eiitn«eâcikir^iibbficadfllleM^ fo 

trae, • Mie spese cbe hàbisoyiafare oïdinariameste. 

Nel ierzo traita con precisione délie forxe che hà la repubbUca si terrestri 
che maritime. 

Nel quarto parla deUe partieolaiità M goTemo » génère, dei eoMîgti^ dell* 
amministrazzione deUa giustizia, délie leggi, etc. 

Nel quînto finalmente esamlna le inclinazioni, i costumi, il carattere, e la 
natura dei Veneziani, non meno che i riguardi edisposfzioni dei sudditi verso 
la aotorità. 

Relazione délie cose di Yenêâa, fotta da Don Alfonso ddlaCueva, 
ambasciatore di Spagna presso la repubbliea di Yenezia. 
(Bibl. de Sienne. ) 

Même ouvrage. (BibL du Conseil d^ État à Paris, in-fol. ; dans le 
recueil des manusc. de MM. d'Argenson. ) 

Relazione délie cose dlYenezia, fatta dà D* Alonzo délia Cueva, * 
ambasciadore di Spagna, oggi cardinale. — ( Bibl. du Roi. — 
N*» 10130, in-4^) 

Cet ouvrage est adressé an roi Philippe tll ; le ministre, après avoir exposé 
les difficultés de son sujet , trace son plan , qui consiste à faire le portrait du 
doge et des neuf precari^uvs, à faire eonaaitre la conditioii de la noUesseï das 
citadins^ du peuple de Vaiiise, des sujets de terre ferme, Tétat de la religion, 
enfin les rapports delà république avec les autres États. 

Il commence par le portrait du doge, Ant. Priidi^ qui, 4it*il, est âgéac^r- 
dliui de soixante-treize ans ( ce qui donne la date précise de cet écrit } ; viennent 
emuite les portraits des procurateurs et de quelques autres personnages. 

Ptasant à la noblesse, il ^ a, «t41, parmi tes ftmlDeB nobles de celte ville 
de grandes richesses, qui égalent au moins celles des principales maisons de 
l'Europe. J\ en est quelques-unes qui ont vingt, vingt-cinq mille écus de revenu ; 
beaucotlp qui en ont quatre , six, hhlt , ce qd tient à leur habitude d'accumuler 
el à ta IlEveilitô de ftrire le cmnmeree, qui, loin d*étre regudé oamme une pro- 
fession au-desaous des patriciens^ i^ute à leur eonsidévation. Il est d^aatant 
plus profitable pour eux quMls ont beaucoup d'avantages sur leurs concurrents 
non nobles, à raison de leur influence : aussi sont-ils en possession des princi- 
pales affaires, ou sous leur propre nom, ou à la faveord'mi prftte-nom. 

Une autre source de fortune, c'est qu'ils ne laissent point échapper une dot 
considérable, bi^u'il y a quelque riche héritière dans la classe <!N;s cfta^ns, et 
Mme au-déstoitt. 

JLtis laisBdmptaaires, Vuiiiformitédes vdteinents, les usagea du pays , l'inu- 
tilité des équipages, les dispensent, les empêchent de faire de grandes dépenses ; 
de sorte que d'un e6té l'économie, de l'autre les bénéfices du trafic , leur 
dOHient la teUité de thésanvSser. 

Utempluls pol)lieft«onteifeoi««iiMi]fmd'6t»iitnte,etitové#ifiéiitlep^ 
verbe-qu'ile^tâlfllciledesei^ffdlMPdiisveiemtdoilwttiqtiea. EPanlai 
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l^uerre, teim {niBeipâttic miiû^tr» ont fait le«r mam, jusque là <{u*il foUaSt 
en Tenir à ées recherches; mais on parvint à cdnTaincre pém deeéupaMes, 
parce qo'il est ordusârement difficile de constater ces sortes de délits , et sur* 
totft de trooTer des honnies qui Teaiilent se*fiiire des ennemis puissants. 

A cdté de ces patriciens opuleifts il y en a qni sont dans une indigence diffi- 
cile à croire. Les vieillards chargés de fiimitte sont quelquefois réduits à se foire 
recenmander à la charité puMique par les prédicateurs. SMl était permis de 
vendre la noblesse» on trouverait à l'acheter pour cent niiaravédis. 

Il y a une classe intermédiaire entre ceux qui sont encessivement pauvres 
et ceux qui ne wat qu'aisés; c'est la classe de ces nobles qui ont quelque 
chose , maiis pas assez. Cette espèce est la pire. Ils tyrannisent les pauvres ar- 
tisans, cherchant à threr dans le commerce quelque avantage de leur position, 
UàBXÊt des bravades, des menaces pour intimidef . 

Quoique cette noblesse ait une assez bonne renommée pour Tadminlstration. 
de la justice, eHe est bien voisine de la corruption ; et comme il n*y en a pas 
un dixième qui ait des lettres ou même quelque connaissam^ des lois, il est 
permis de révoquer en doute Téquité de leurs jugements. Il faut croire que 
puisque la Providence permet que tant de peuples soient assiqetUs k un pareil 
gouvernement , elle donne à ceux qui sont .revêtus du pouvoir les lumières né- 
cessaires pour bien gouverner. 

Cest surtout dans Tadministration politique qu'ils réussissent merveifleuse- 
meot. La ferme de leur aristocratie est si bien ordoanée, maintenue avec tant 
de prudence, que je ne connais rien qui puisse être mis en parallèle, et que 
si qudquefok ils s^égarent dans qudque résolution contraire à leurs maximes 
o« à leurs intérêts , on ne peut expliquer cette erreur qu'en Tattribuant à la 
justice «fiviiie, qui permet qu'ils se'^ompent pour les punir de leurs péchés ou 
pour qu'ils ne s'enorgueillissent pas trop de leur sagesse. 

Après les patriciens, les citadins tiennent te premier rang. Ils ont coutume 
de dire que les patriciens sont des princes et eux des gentils-honunes. Leurs 
richesses sont grandes et <mi la même source ; leurs emplois sont honorés et 
lucrutife. Plusieurs sont d'une hauteur insupportable. 

L'activité du commerce procure au peuple beaucoup de moyens de gagner sa 
vie. Aussi est-il fort attaché à son gouvernement, d'autant qu'on lui lait mie 
peinture épouvantable de tons les autres. 11 paye les imp<M)s sans murmurer ; 
parce qu'il sait que oé sacrifice a pour objet le maintien d'un ordre dé choses 
qui fiiit son bien-être ; du reste, c'est le peuple le plus simj^ : il n'est sorte 
d'sdKurdité cpi'on ne lui fasse croire. Cependant il est impatient, mobile, en- 
clin à la sédition, et je suis persuadé que la disette serait une épreuve dan- 
gereuse pour sa fidélité. Les meurtres sont flréquents; pour la mpindre diose 
la ville se partage en deux foctions* On dit que le gouvernement n^est pas Ift- 
ché de ces divisions ; ce qùll y a de certain , c*est qu'avec un peu plus de fer- 
meté la justice pourrait I^ prévenir. 

S'H fallait en croire les Vénitiens, leurs sujets de terre ferme seraient de tous 
les pei^^ le plus affettlionné à son gouvernement. En effet la rép^^iHque 
exerce son autorité sur eux avec une telle modération, avec tant de douceur ; 
elle est si lfl)érale dans tes privilèges qu^elle concède , elle les maintient si re- 
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ligieuseniêiit, qu*U n^est pas possible que cette classe de sujets ne soit recon- 
naissante de tant de bienfaits. Je suis resté longtemps dans cette opinion ; mais 
je me suis aperçu que cette modération , cette douceur, dont on veut faire tant 
d^honneur au gonyemement , ne sont guère méritoires , ces peuples ne don- 
nant aucun siqet de déployer contre eux de la sévérité. Voici ce que j^ai en- 
tendu dire à un Véronais, personnage considérable : 

« Votre excellence sait de quelle indulgence notre prince use avec nous; 
mais il en résulte pour nous un efiet pire que si ce gouvernement était plus 
sév^«. L'usage de porter des pistolets, d^autres armes par la ville, est sinon 
permis^ au moins toléré. Nous nous croyons libres, et fort redevables envers le 
prince ; mais il y a parmi nous beaucoup d'esprits altiera., impatients : à la 
moindre injure doit succéder la vengeance; et cette tolérance qui nous laisse 
des armes à la main occasionne des homicides, lesquels nous amènent devant 
Jliorrible tribunal du conseil des Dix. « 

( On est tenté de croire que le gentil'homme véronaisfait là un pitopable 
raisonnement ; mais celte observation sur la liberté du port alarmes et 
sur les meurtres qui en résultent prend de ^importance quand on ré- 
fléchit que le gouvernement vénitien avait quelque/ois de^ milliers de 
lettres de grdce à accorder dans une smle province^ et qu'il n'en était pas 
fâché. ) 

Quant aux privilèges des provinces , je veux bien ne pas révoquer en doute 
qu'on y ait égard ; cependant il y a sans cesse des réclamations, de nouveaux 
règlements; ce qui semble prouver que les anciens ne s*exécutent point. 

Quant à la médiocrité des contributions ,j^ai vu dans la durée de mon am- 
bassade arriver trois fois à Venise des députations des provinces pour foire des 
représentetions sur les imp<)ts. D^où je conclus que les sujets de la r^ublique 
n^ont point de raisons pour lui porter un amour extraordinaire. 

Dans la dernière guerre du Frioul ils ont été écrasés de charges , tant pécu- 
niaires que personnelles. 

Quant à la religion, Venise , en professant la foi catholique , ne reconnaît 
point Tautorite ecclésiastique sur les choses qui peuvent blesser ses intérêts. 
11 y a beaucoup d^^ses, beaucoup de monde aux cérémonies; mais cette 
affluence prouverait plus de piété , si les peuples recevaient un meilleur 
exemple des grands et des prêtres : le clergé vénitien est corrompu au delà 
•de tout ce qu'on peut dire, surtout depuis l'expulsion des jésuites. 

J'arrive à Tobjet principal de cet ouvrage, aux rapports de cette puissance 
avec les autres États. Je crois, avant tout, devoir établir cet axiome, que la 
république en général fait peu décompte de tous les princes; qu'elle n'en aime 
duçun, pour ne rien dire de plus, et que si son intérêt ne lui conseillait de 
faire souvent des démonstrations d'affection, pas un ne devrait attendre d'elle 
des procédés d'amitié. Voyons donc de quel côté son intérêt la porte. 

A en juger par ce qui devrait être, on croirait la république étroitement liée 
avec le saint-siége. Le pape a oublié tous les désagréments qui sont résultés 
poujL lui de l'affaire du dernier interdit^ il est descendu à un acconunodement 
peu Honorable pour la puissance ecclésiastique. Les armes de cet État unies à 
celles de Venise pourraient s'opposer avec succès à l'invasion de toute autre 
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puissance en Italie. Les Vénitiens savent que le pape régnant est plus disposé 
que tout autre à dissimuler les reproches qu'il pourrait avoir à leur faire» à 
cause de leurs attaques continuelles contre la puissance ecclésiastique, si res- 
pectée des autres princes catholiques. Je n'en veux pour preuve que leurs 
exactions violentes sur le dei^é pour la levée des décimes , leurs sentences de 
mort contre des clercs, prononcées sans le concours des juges ecclésiastiques 
et exécutées publiquement avec tant de scandale. Le pape ne relève tous ces 
griefs que légèrement et avec douceur. 

Cette indulgence, peut-être mal conseillée, devrait au moins porter la répu- 
blique à complaire à sa sainteté, à se montrer fille tendre et soumise ; mais, loin 
de là, il est rare que le nonce pontifical n'éprouve pas des désagréments dans 
sa mission ; et si on obtempère à ses demandes, ce n'est que quand Tintérét de 
la république s^y trouve. 

Une des choses dont les Vénitiens veulent absolument être convaincus , un 
de leurs dictons habituels , c'est que le pape est tout dévoué à notre nation. 
Quiconque ne se montre pas notre ennemi, on rappelle Espagnol, et c^est le 
titre qu'on donne au saint-père. Sur cela ils sont inépuisables en arguments. 
Le pape ne secourt point le duc de Savcne , donc il est Espagnol. Le pape ne se 
déclare pas contre le roi Ferdinand, donc il est Espagnol. Le pape insiste pour 
qu'on supprime rhérésie,^ donc il est espagnol. Je ne puis concevoir que de 
pareils raisonnements trouvent place d^ns des têtes d'ailleurs si habiles à gou- 
verner les ailaires d'État. 

L'usurpation continuelle des immunités ecclésiastiques, Tintervention dans 
toutes les affaires qui ne regardent pas la puissance temporelle est pour eux 
un moyen de constater et d'accroître iQur indépendance. Ils y sont encouragés 
par la connaissance du caractjèrQ personnel du souverain pontife, à quoi ils 
s'appliquent très-soigneusement. Par exemple, ils savent que le pape actuel 
9 fort à cœur l'agrandissement de sa maison , et que deaptm Paffaire de l'in- 
terdit il est bien résolu d'éviter de compromettre son autorité. Ils s'en pré- 
valent pour réitérer les insultes. Gela donne à leurs prétentions l'autorité de 
l'usage, et l'on sait comme ils sont habiles à établir des droits sur ce fonde- 
ment , notamment leur. droit d^ souveraineté sur- l'Adriatique. 

Une autre maxime qui est inculquée dans leur esprit. C'est que jamais le pape 
9e se déterminerait à appeler contre eux le~ secours d'un prince étranger, 
parce qu'il n'est pa$ de sonjntérèt d« détruire un État dont la force et la répu- 
tation contiennent les princes qu| seraient tentés de rompre avec l'Église. Cette 
idée pourrait être juste si Von pouvait admettre que jamais les papes ne se 
conduiront que d'après les règles de la politique. 

Dans le fait, les papes sont, puissants, et il n'y a rien à gagner à leur faire la- 
guerre, d'où il suit que la république doit chercher à vivre en bonne intelli- 
gence avec eux, et que si- elle ne- le fait pas, il faut en accuser ses maximes 
plutôt que les torts des souverains pontifes. 

Il ne peut exister une véritable amitié entre l'empereur et la république. Elle 
porte encore les cicatrices des plii^ies qu'il lui a faites , lorsqu'elle fut sur le point 
d'être dépouillée de tous ses États d'Italie , et qu'elle ne dut son salut qu'à la 
résistance de Padoiie. Quoique la maison impériale ne reproduise pas ses an- 
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bennes prétentions» oa sait fort bien qu'elles ne sont pas oubliées. A tout 
mpoieat le chef de PEmpire peut faire renattre les appréhensioDs des Véni- 
tiens. Aussi ce nom leur sera-t-il toiijours peu agréable; et malgré tous les 
traités, toutes les alliances, les politiques juilieieux ne croiront jamais qu'il 
puisse exister entffe ces deux puissances une véritable union. 

Les changements qui sont survenus en Allemagne ont diminué un peu les 
terreurs des VénitieBs. Au lien de Tunlté de religion et de l'attachement au 
chef de la confédération germanique, on voit des discordes civiles et religieuses. 
11 f» résulte la difficulté de Caire mouvoir la nation aU^onande, et par consé- 
quent la diminution de la puissance impériale. Aussi la république traite4-elle 
l'empereur avec moins de circonspection, se -flattant d'alllenrs qu'au besoin il 
loi serait possible de déterminer le Turc à faire une diversion en Hongrie. 
Bile s'est enhardie jusqu'à élever sur ses frontièipes la forteresse de Pahna-i 
Neva. 

Si ensuite nous eonsidéions l'empereur comme prince de la maison d^ Au- 
triche , comme roi de Bohême , la répuUique ne peut oublier que S. M^ Ca^ 
tbokique s'est montrée empressée à seconder ce prince, à le secourir. E&e en 
eondut que les intérêts de l'un et de l'autre sont les mêmes. Dans la dernière 
guerreque les Vénitiens ont faite à l'Autriche, ils ont été les agresseurs. Ils se 
sont servis du prétexte de poursuivre les Uscoques qui infestaient la mer, rui- 
naient le commerce, irritaient les Turcs et causaient à Venise beaucoup d'in- 
commodités ; mais ce n'était qu'uiv moyen pour colorer une guerre injuste. Ils 
voulurent choisir le moment où le pape n'était occupé que d'idées paci- 
fiques et où le duc de Milan avait a se défendre contre le duc de Savoie , pour 
tenter d'enlever à l'Autriche trois ou quatre places qu'elle possédait encore en 
deçà des monts. Ils espéraient faire ensuite la paix en offrant quel<|ue argent 
à l'archiduc. Il leur en a coûté trente mille hommes. 

Je ne saurais nier que parmi les sénateurs il n'y en ait de très-sages et de 
très-habiles ; mais les plus jeunes et le grand nombre l'emportèrent dans cette 
délibération. Ainsi la république étant ennemie naturelle de l'empereur, et 
brouillée avec rAutriche , il n'est pas natiff el de prévon* qu'à moins d'événe^ 
mentspeu probables, les circonstances amènent une réelle et parfaite intelli-^ 
gence entre les deux États. 

Les rapports, au contraire, qui existent entre les Vénitiens et la France sont 
intimes. Ils nelaissent échapper aucune occasion de montrer à cette puissance 
leur dévouement et leur zèle pour les intérêts communs. Ils la regardent 
comme le contre->poids de la n6tre, dissimulent les désagréments qu'ils peuvent 
en recevoir, et ne négligent rien pour se rattacher. Ils voudraient fort voir la 
France et l'Espagne aux prises, parce que l'Italie, et surtout la république , ne 
peuv^t que gagner à ces divisions. Ils se sont montrés ingrats plus d'une fois 
envers Tune de ces puissances comme envers l'autre; notamment lorsqu'à pro-: 
pos de je ne sais quelle conjuration, ils ont insulté les deux premières nations 
du monde. Je ne veux pas m'étendre ici sur ce sujet, parce que la chose parle 
assez d'elle«mème. Si je me décide à dire quelques mots de cette affaire, ce 
sera lorsque je traiterai ci-après des relations de la i^épublique avec l'Espagne. 
Les rapports de Venise avec l'Angleterre consistent en démonstrations offi- 
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GieuMs et ea tea^oignages de la|4iift f«rMe intcffi^NMe. CPesl lue clieee q» Be 
peut qu'étooner les esprite ebeeryatemoB, que cette poiiliqtte noivelle, moOïe » 
de ce sénat si prudent, qoi ne se maiiitieiitpM en bonne hannome avec aes 
voisins, beaucoup plus puissants (fue lui, et qui piodigae les démonstrations 
d'amitié à ceux dont 11 est sépaié par de grandes distances el par des difl^ 
rences de mœurs et de lelipoià. Supposons que la répuhfique tài attaquée pa» 
un.Toisin poissant, et qu'elle «btlnt des secours de l'Angleterre, eHe serait en- 
vahie avant que ces secours fussent prêts à partir. 

11 n'y a pas de prinoequi ait plu^ de crédit 4 Venise que le rei d'Angleterre. 
Son ambassadeur obtient tout ce qu'il veut. 11 suspend les poursuites de l^io* 
quisition par ses notes, et è sa demande on relàobe des gens qui ne méritaient 
pas moins que le bûcher. Le roi ne se montre point ingrat ; il honore la répu- 
blique à régal des plus grandes puissanoes. Nous l'arons vu foire une déclara- 
tion en sa faveur dansl'afraire de Itnterdit^ lui offirir des troupes pour la guerre 
du Frioul. Je sais bienqu^ua tel secours serait dangereux, et que la république 
se garderait de l'accepter ; mais elle veut se réserver la possibiUilé d'y recourir 
dans un péril extrême. 

Les considérations relatives à la Hollande sont à peu près les oiémes. Les 
Vénitiens en ont reçu du secours, et affedent de priser beaucoup oette natSon, 
et de la féliciter d'avoir reconquis sa liberté ; car c'est ainsi qu'ils qualifiMrt une 
honteuse rébellion. L'inimitié des Hollandais contre TEspagne est leur pre- 
mière recommandation aux yeux du sénat de Venise. 

La Pologne et la Moscovie n'ont aucun rapport avec ia république. Elles 
n'ont point de légation à Venise. Cependant il ne serait peint indifférent d'en- 
tretenir des relations avec ces deux puissances , à cause de l'utilité dont elles 
pourraient être dans une guerre contre les Turcs. 

La républi(|ue a peu d'af&ires avec ks priaoes d'Allemagne, tant catholiques 
qu'hérétiques : encore est-ce avee ceux-ci plutôt qu'avec eeux4è qu'elle eus- 
treUent quelques liaisons , parce qu^eUe compte beaucoup plus snr leur se- 
cours, conune on l'a vu dâjas la dermère guerre. 

Passons aux princes d'Italie, puis noua parlerons des rapports de la répu- 
blique avec les Turcs, et enfin avec VEq^agne. 

Le duc de Savoie est lié avec Veaise^ pav une.ligue, leurs intérêts sont de- 
venus communs ; c'est une unioaiadissaluble , et il y a là de quoi s'émerveiUar 
pour qui connaît les Vénitiens» et pour qui se rappelle qu'avant la dernière 
guerre du Piémont le nom de ceprinue était en assez mauvais i^rédieaineid 
non-seulement parmi le peuple ^ mais même parmi la noblesse. Par un jeu de 
m<^ qui ^partienn^st à Mfav idiome, ils l'appelaient la duc de Sevoia, Au 
reste, c'est ici m exemple de plus qui confirme qw les. amitléa des princes 
changent comme leurs intérêts. Ce^dui^de Savoie , qu'o« traitait naguèro «rec 
si peu de respect , est aujourd'hui un prince glorieux, le défenseur de la liberté 
de l'Italie- Les uns veulent que cette union entre lar<épuh|iqueet la Savoie ait 
pour objet de contenir le Milanais ^on tient surtout compte au duc de sen ini- 
mitié pour les Espagnols. 

La Toscane étant située sur une autre mer que Yeni^ > U T a entre ces deux 
tiai^ peu d'affaires importantes -. on se fait depariet d'autre desdémonsirations 
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dWectioD, mais ce n'est point une union yéritable. La sage conduite du grand- 
dpc ne peut que lui concilier Tamitié dé tous ses voisins ; mais la républicpie ne 
voit pas sans peine qu^ii autorise Tordre de Saint-Étienue à faire des courses 
contre les Turcs. ËUe tient pour maxime que ces attaques continueltes ne font 
qu'accoutumer les Turcs au métier de la mer, et ne peuvent que les amener à 
perfectionner leur marine ou à 8*emparer de quelqu'une des lies vénitiennes. 
I^e duc de Mantoue a toujours eu soin d'entretenir, au moins extérieurement, 
0e8 relations de bon voisinage avec la république. Elle y a répondu par de bons 
procédés , et Ta soutenu dans ses différends avec la Savoie. Cependant on a vu 
en un moment le duc devenir Tennemi des Vénitiens ; mais cette circonstance 
a été oubliée, et Tancienne amitié est rétablie, jusqu^à ce que d'autres événe^ 
inents amènent une nouvelle rQpture. 

Entre tous les princes italiens, de la classe de ceux dont nous parlons , il n^n 
est point qui ait plus de droits que le duc dlJrbin à rattachement de la repu- 
Uique. Au moindre désir que témoigne le gouvernement ou quelque patricien 
tant soit peu considérable , il s'empresse de leur complaire. Il permet , au 
moins secrètement , que les Vénitiens recnitçnt dans son État, notamment 
qu'ils prennent pour leurs chiourmes des condamnés dont il pourrait tirer un 
meilleur parti, en les envoyant servir sur les galères du pape, ce' qui serai^ 
plus convenable, puisqu'il est vassal du saint-siége, ou sur celles du grand-duc 
de Toscane, prince ami, voisin et son parent. Il permet encore en faveur de 
la république l'extraction de tous les grains qu^ son duché peut fournir, et elle 
en fBd)rique son biscuit de mer. 

Il ne parait pas que le duc de Parme soit dans d'aussi bons termes avec les 
Vénitiens, bien qu'il ne laisse guère échapper aucune occasion de leur réitérer 
les protestations de son dévouement. Mais les bienfaits que la maison Famèse 
a reçus de la couronne d'Espagne ont tellement constaté le patronage de l'une 
et la clientèle de l'autre, que l'on considère le duc de Parme comme ne pou? 
vaut s'écarter de la direction du cabinet de Madrid. A cette cause de froideur 
de la part de la république il faut en ajouter une autre , c'est qu'elle soup- 
çonne notre cabinet de s'être servi de l'intermédiaire du duc pour gagner 
quelques patriciens, et obtenir la révélation de quelques secrets du sénat. 

Le duc de Modène n'a rien négligé pour s'insinuer dans les bonnes grâces 
des Vénitiens. Il a permis à son fils d'entrer à leur service, ce que la médio- 
crité de ses ressources et le nombre de ses enfants peuvent excuser jusqu'à un 
certain point. Je ne puis m^mpécher de croire que le duc ségnant , ou au moins 
ses fils, n'ont pas perdu l'espérance de recouvrer Ferrare, et qu'ils se flattent 
que si l'Italie éprouvait une nouvelle invasion d'ultra-montains , il serait pos- 
sible de rentrer dans cette ancienne possession de l'aveu de la république. 
Aussi emploient-ils tous les moyens pour capter la bienveillance du gouverner 
ment et des particuliers. 

La république fait peu de compte de Gènes et de Lucques. La première est 
regardée comme dans la dépendance de l'Espagne. Les dangers qu'elle a fait 
courir autrefois à Venise ne sont pas encore oubliés. 

Lucques est situé dans un coin de ia Toscane ; elle est petite, mais elle sait 
se maintenir en liberté. C'est une chose digne de remarque , que Toffre que les 
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Vteitiens firent ae duc de M odène d'on aeooim d^argeot pour l*aider à sou- 
mettre Luoqnes, lorsqu'il se brouilla a Yec elle. Peut-être cet empressement, 
qui leur est si peu ordinaire, de serrir leurs amis avait-il pour objet de dé* 
terminer le duc à consacrer un de ses fils au service de Venise. Peut-être n*é- 
taient-ils pas âdiés de voir opprimer un État qui a su consacrer son indépen- 
dance, espérant rehausser leur propre gloire, en devenant la seule nation 
libre de Funivers. 

lA république se maintient en bonne harmonie avec les Turcs, et il ne parait 
pas que cette harmonie soit sur le point d'être troublée. Depuis Sâim il n^ a 
pas eu sur le tr6ne ottoman un prince d'un caractère ardent et belliqueux : et 
dq[»uis la déroute de Cursola, à laquelle nos armes eurent une si glorieuse part, 
les Turcs se sont abstenus de toute tentative hostile. Ils sont persuadés que 
toutes les forces de la chrétienté s'uniraient contre eux au moindre danger de 
la république. CeUe-ci les ménage d'ailleurs soigneusement; et ses pratiques 
qui sont confiées à des hommes habiles , particulièrement à celui qu'elle choisit 
pour résider à Constantinoi^e, ne sont point faciles à décrire , mais sont im- 
portantes à connaître. Cest toujours un h<Mnmede beaucoup d'instruction, 
d'éloquence et de dextérité, que celui qu'elle charge de cette mission ; elle lui 
donne k son départ des instructions fort étendues sur la manière de se con- 
dnire avec le vizir et les pachas , et elle met à sa disposition une s<Mnme d'ar- 
gent considérable , qui sous le nom de libéralité le met à même d'exercer la 
corruption. Cest un véritable tribut, à cela près que les Turcs ne pourraient 
pas le réclamer. Cet or l'assure de la protection du grand-vizir, auprès duquel 
on n'amrait ancun succès par les moyens en usage dans les autres cours. Autant 
les Vénitiens sont vigilants sur le contrôle de toutes leurs autre» dépenses, au- 
tant ils sont magnifiques et confiants dans celle-ci, qui excède toutes les bornes 
de la libéralité, mais qui leur procure d'immenses avantages. 

Si par hasard le vizir se trouve incorruptible, ils travaillent contre lui, en 
séduisant d'autres grands, jusqu'à ce qu'ils parviennent k en faire élever un 
qui leur soit favorable. Cest ce qui est arrivé au dernier, à qui il en a co6t4 
non-seulement sa place , mais même la vie , pour s'être rendu suq)ect aux Vé- 
nitiens. L'or du baile pénètre jusque dans le sérail, et lui-même a été admis, 
dit-on, auprès des sultanes. Aussi les Vénitiens sont-ils persuadés qu'il n'est 
pas de projet conçu dans le divan qu'ils ne puissent faire avorter par leur puis- 
sance et par leurs intrigues. Un antre moyen dont ils se servent pour être bien 
aTCc la Porte , c'est de la brouiller avec tous les autres princes chrétiens , et de 
se montrer seuls zélés pour ses intérêts. 11 n'est sorte de mauvais services qu'ils 
ne tâchent de rendre à l'empereur, et surtout au roi d'Espagne dans cette cour ; 
aussi sont-ils les seuls qui y soient traités avec quelque bienveillance. 

Cependant les Turcs ne sont pas portés d'inclination pour la république; et 
on peut dire que les moyens de corruption par lesquels on les contient sont en 
quelque sorte des moyens violents. Ils savent que les forces maritimes véni- 
tiennes pourraient opposer quelque résistance à leurs projets ; par conséquent 
ils doivent tendre à diminuer ces forces , et il est probable que s'ils pouvaient 
se tenir assurés du côté de la Perse , ils tenteraient quelque entreprise sur 
Candie. Cette acquisition est le seul moyen qu'ils aient de se délivrer de l'in- 
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coniiMKiité qvelcnr cament les eonaires du Peauil, aHxqnds eette Ile olfr« 
ilD asile si commode. Une fois mattfes de cette position, ils n'amaieiit qn'à 
gaider le bras de mer qui sépare Candie de Cérigo, pour interdire à tons les 
vaiflfieauY ennemis Ventre derArchipel. 

Probablemei^ la répuWi<|ae cherchera i intimider les Turcs, en feignaMt 
d'être sûre des secours de tous tes princes de \a chrétienté; mais on ne l'en 
croira pas , et pour détourner cette résolution elle n'aura d*autre moyen <pe 
les prodigalités , c'esN^dire des présents de 30, de 50, de lOO mille aequina. 

Mais qu'est-ce que de pareils saeriâoes en co«iparaisoa d'une Ile in^[iQrtaBle 
par son<q[>uience , par sa situation , et sous tant d'autres rapports? 

S'il se trouve quelque vûir fidèle à aon devoir, jaloux d'accroître la grandaw 
de son maître , et ferme dans ses defiaeûis , on lui fera entendve combien U ré- 
publique est puissante sur ma: ; combien elle est opulente , combien elle a de 
ressources dans l'amour de ses sujets. Cependant les Turc» peuvent se rappeler 
que les forces de la répaâilique n'ont pas été suffisantes pour les asiéter. Pour 
dernière ressource on cherchera à leur persuader qu'il est de leur intérêt ée 
conserver la paix avec elle, que son commeree est la (dus grande source des 
revenus que l'empire tire de sea douanes : qn'wi vaisseau vénitien paye plue 
de droits que tous ceux de la Fianoe et de TAngleterre. 

Mais quel eflet produiront ces eonsidérations sinr des hommes qui saveal 
i^ien que la république n'aura rien de plus pressé que de solliciter la paix auaat* 
tôt qu'elle pourra robtenir, et par conséquent de reprendre les opérations con^ 
merciales sur le même pied qu'auparavant? J'en conclus que la sépubUqae ne 
négligera pour se maintenir en bonne harmonie avec les Turcs auonn dee 
moyens que j'ai indiqués ci-dessus, mais que cette nation ambitieiise peut à 
tous les moments lew échapper. 

• ( la l'ambassadeur parle de la haine des Vénitiens contre l'Espagne, 
et de ce qui lui arriva à lui'inéme pendant son ambassade. Je rapporte 
ce passage danà l'examen des récits qu'on a faits de la conjuration de 
1618.) 

II existe à la Bibliothèque du Roi cinq autres copies de cette même relation , 
sous les numéros 3, in-fol. ; 270, in-fol., faisant partie de la collection de Du- 
puy; 703, in-fol., provenant delà bibl. deGaignère; 10479» in-4" ;et 1048, in-S*. 

Relatione del Governo potitico délia seFenisaima Repiib))lica di 
Yenetia, fatta dà D. Alfonso délia Cueva, marchese di Bede- 
mar, stato ivi ambasciadore per la Maestà di Filippo III, rè di 
Spagna. 

Relatione di Venetia, fatta dà D. Alfonso dcUa Cueva, conte di 
Bedemar, già ambasciadore délia Maestà Cattolica appresso 
délia Repubblica> oggi cardinale di Santa-Cbiesa. [BibL du 
/îof . — NM0079, in-4^ ) 
3.3. 

Ce manuscrit contient, comme on voit, deux ouvrages : le premier est teittnel- 
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lement le m#iue que celui dont on a donné oi-dessui une notice ; le dentièBie 
est on méoioire en deux cent 9oix«iite-<|iint0e pages iD<4", en italien eonme k 
premier. 11 est adressé au roi d'EsiMgne, et a pour ofa^t spécial de fliire œn- 
nattre Tétat de la république de Venise. Vauteur divise son ooviage eu six 
ebaiiitres : dans le premier il se propose de Inire connnMrs les États possé- 
dés par la république, tantsur la teire fenne qu'outre mer, les principales villes, 
les richesses, les usages, les morars des habitants ; 

Dans le deuxiènae, les revenus et les dépenses; 

Dans le troisième, les forces de terre et de m^, tant ardinaives qu'extraor- 
dinaires, et rétat des constructions navales ; 

Dans le quatrième, le gouvernement, les conseils, la législation, l'a<bmnis« 
tration de la justice ; 

Dans le cinquième, les coutumes et les moeurs des Vénitiens, Taitacbenient 
des sujets pour le gouvernement ; 

Dans le sixième, il se propose de tmiter quels santles sentimenls de ce «au- 
vernement pour les autres puissances, et leurs intéfâks réciproques. 

Sur la teripe ferme Venise possède, outre les trois provinces de llstrie , du 
Frioul et de la Marche-Trévisaiie , une partie de la Lombardie détachée du du- 
ché de Milan et le pays connu sous le nom de Polésine de Rovigo ; an delà de 
la mer, Ttle de Candie, qui forme à elle seule un beau royaume , les Iles de Ce- 
phalonie et de Corfou , qui sont les clefs du golfe Adriatique et toute la eMe de 
l'Albanie, de r£sclAvonie et de la DaUnatie. 

Dans ces possessions on compte trente villes épiscopales et soiunte-din on 
quatre-vingts places fortes. (Ici l'auteur entre dans le détail des villes et des 
avantages particuliersàcbacune.) Il est inutile d'analyser cette part», pavement 
géographique. U évalue la population 4 environ a,000,000 d'habitants. 

Quelque grande que soit la prospérité des Vénitiens, il y a plusieurs causes 
qui peuvent la mettre en danger : 1° leurs Itos et lears o6tes sont exposées aux 
invasions de VçQnemi» et surtout des Turcs; 2** la capitale manque de presque 
tous les objets nécessaires à la vie ; 3** une guerre dans le Levant tarit la source 
de leur coounerce ; 4° la république sentant le besoin de la paix a dirigé toutes 
ses institutions vers cet objet plutôt que vers la guerre. 

Des forces. 

lA république a des milices qu'on appelle cemides; mais elles ne sont 
point accoutumées à la guerre ni à la £itigiie ; aussi ont-elles perdu phis de 
trente mille hommes dans la guerre du Frioul. Elles ne peuvent guère être 
utiles que dans les places. Ces milices forment un corps de près de quarante 
mille hommes. On pourrait au besoin en lever un bien plus grand nombre, mais 
sans pouvoir s'en promettre un bon service. Pour en tirer parti, il faut pouvoir 
donner à cette troupe des points d^appuL 

Vérone, Brescia, Vicence , sont les pays d!où Ton tire les meilleures milices ; 
celles des autres provinces sont peu estimées. 

On exerce ces troupes une fois par mois, l^es olficiers sont choisis par faveur, 
et n'ont pas plus d^expérience que les soldats. 
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La population Ténitienne est plus natureUement adonnée au service de mer 
qu'au service de terre ; aussi le gouyemement est-il obligé d'avoir recours à des 
soldats étrangers, ce qui est toujours dangereux et le plus souvent inutile. Ces 
troupes ne sont point affectionnées , la prudence oblige de les tenir dispersées ; 
it en résulte que la république est obligée de conserver la paix à tout prix , et 
que Topinion qu'on a communément de ses forces est au-dessus de la réalité , 
car il est douteux qu'avec ses milices , les troupes étrangères, et un peu de ca- 
valerie qu'elle tire de ses provinces, elle pôt tenir la campagne pendant quelque 
temps en présence de l'ennemi. 

Il y a cinq ou six mille hommes de cavalerie légère ou d'arquebusiers , la 
plupart Albanais ou Stradiots. 

Les premiers sont bons pour piller, pour intercepter les convois, pour fati- 
guer l'ennemi , mais ne peuvent soutenir le choc, parce que leurs chevaux 
sont faibles et qu'eux-mêmes sont mal armés. 
Les seconds , quoique mieux montés , ne valent guère davantage. 
Le gouvernement entretient, outre cela, quinze compagnies de grosse cavalerie, 
qui en tout peuvent former quatre cent soixante hommes, qui ont dix écus de paye 
par mois. Chacun est d)ligé de se pourvoir de deux chevaux ; car cette troupe 
était autrefois entièi-ement composée de nobles de tore ferme, mais comme on 
ne leur a pas conservé leurs privilèges , on ne trouve plus personne qui veuille 
s'engager dans ce service. Les chevaux ne sont point propres à la fatigue. 

Enân il y a un corps de six mille bombardiers ( de milices), qui sont assez 
bien exercés. 
Passons à la marine. 

La république est abondamment pourvue de munitions navales; ses pro- 
vinces lui fournissent des bois excellents, du fer, du chanvre et des résines. 
Aucun arsenal ne peut être comparé à celui de Venise. Il y a quelques années 
qu'on en vit sortir cent seize galères à la fois. Il y a des salles d'armes im- 
menses, tenues avec un soin admirable. L'approvisionnement d'artillerie ne 
l'est pas moins : on dit que cet établissement renferme de quoi équiper cent 
cinquante vaisseaux et de quoi' armer plus de deux cent mille hommes. 

Mais il ne suffit pas d'avoir un matériel considérable, il faut encore les bras 
nécessaires pour mettre en action toutes ces machines. 

Les choses sont organisées de manière qu'on peut mettre en mer en quinze 
jours une armée de quarante-huit galères pourvue de tous ses approvisionne- 
ments. Les corporations d'ouvriers de Venise fournissent la chiourme de vingts 
cinq de ces bâtiments ; les gondoliers et autres gens accoutumés à conduire des 
barques , soit sur les canaux , soit sur les fleuves , fournissent les hommes né- 
cessaires pour monter les vingtKïinq autres galères. 

Outre cela, l'Istrie et la Dalmatie sont tenues d'en armer douze , et l'ile de 
Candie dix. 

Ces chiourmes sont excellentes, 4itant presque entièrement composées 
d'hommes qui ont la pratique de la mer. 

On emploie aussi à ce service les forçats , tant ceux qui ont été condamnés 
par les tribunaux du pays , que ceux qu'on loue au duc d'Urbin. 
Quant aux approvisionnements de vivres , on éprouve un inconvénient, en 
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ce que les grains se trouvant presque partout aujourd'hui dans les mains des 
nobles , qui sont fort avides , la pénurie s'en fait souvent ressentir. 

Les provinces fournissent en abondance le riz et les légumes. 

Pour composer les garnisons des vaisseaux , on emploie non-seulement des 
si^ets nationaux , mais encore des Italiens de toutes les parties de la pémnsule, 
des Corses, même des ultramontains et particulièrement des Français. 

Tout cela est fort bien organisé,. du moins dans un premier armement; 
mais pour peu qu'on ait à réparer des pertes, les remplacements deviennent 
difficiles , parce que la population indigène n'y saurait suffire.. Les nationaux 
ne peuvent guère fournir que les artilleurs et quelques hommes de garnison ; 
pour le reste, il faut tirer les recrues de loin, ce qui est lent , dispendieux et su- 
jet à des contrariétés. On a vu la république prendre à sa solde des Anglais , 
des Hollandais , des Français. Il n'est pas toujours facile d'en tirer un bon 
service , et on a eu plus d'une fois à se plaindre de leur infidélité. 

Les Vénitiens arment leurs galères d'une douzaine de bouches à feu, c'est- 
à-dire de dix pièces de six, d'un canon de cinquante et de deux de cin- 
quante-deux livres de balle. 

U y a sur chaque galère c^t soixante ou cent soixante-dix hommes armés de 
mousquets. 

Venise évite, autant que cela est possible , de faire la guerre sans auxiliaires, 
parce qu'elle a ordinairement à combattre des ennemis plus puissants qu'elle. 
Elle s'attache à faire traîner la guerre en longueur, parce qu'elle a de grandes 
ressources pécuniaires , dans l'abondance de ses revenus publics et privés, 
dans la facilité d'augmenter les imp<)ts , dans les richesses que lui procure son 
commerce, enfin dans l'opulence de ses patriciens , qui font le trafic, occupent 
toutes les charges lucratives , et se sont emparés de presque tous les produits 
de la terre ferme. 

On dît que dans ces dernières années la république pouvait réunir jusqu'à 
une somme de douze millions d'or ; mais le subside de soixante mille écus par 
mois qu'elle payait au duc de Savoie , les armements de terre et de mer, la 
goerre avec le roi de Bohême paraissent avoir épuisé ses ressources. Elle a été 
obligée d'emprunter aux Génois Dans ce moment elle ne bat guère que delà 
monnaie de billon , le change lui est défavorable; fous ces symptômes an- 
noncent que sa situation financière a empiré. 

Il est vrai qu'elle a un beau trésor, qui consiste en ouvrages d'or, en pierre- 
ries , en raretés de toutes sortes. 

Du Gouvernement et des Conseils, 

Ce chapitre contient des détails sur la charge du doge, sur la noblesse, sur 
les conseils, sur les tribunaux. Toutes ces particularités sont très-connues. 
Vanteur évalue le nombre des patriciens ayant entrée au grand conseil à en- 
viron quatorze cents appartenant à cent soixante familles. 

Quant à l'administration des provinces , elles se gouvernent toutes suivant 
leurs lois particulières; mais pour faire disparaUrCj^outes les traces de l'ancien 
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goHTèrneineiit ëi en effacer jusqu'au souyenir, la répvMicpie a ftuoeessiyeme&t 
aboli tous les prîTlIéges «tue les empereim aTaient aecordés, notamment à Ta- 
niyersité de Padone. 

En général les Juges sont choisis parmi les gens ayant de rexpérience et des 
ooanaîssttiees : c*est une règle que l'on n'obserre pas avec le même soin pour 
les administniteors , parce que Ton exige pour les emplois admfaistFatife dans 
les provinces du crédit et de la fortune. Les nobles Ténitiens ne sont pas com- 
munément des hommes fort mstroits ; ils n'étudient > et encore assez légère- 
ment , que la philosophie et la rhétorique; comme ils sont tovjomrs dans les 
atsemUées dÎÈtat, ils y prennent une teinture superficielle des affiôres et des 
formes. 

11 n'y a poiitt d'État au monde oà U y ait plus de gens de loi et de juges que 
dans la répuUtqve rénitienike. Cest «n malheur pour les sujets, qui passent leur 
Tîe à plaider, et se ruinent lorsqu'il fuit aller défendre leur cause en appel dans 
tecapitale. 

(Id Tasteur entre dans ledétaâ delous les tribuHaunet des administrations. ) 

Des mœurs et de rattachement du peuple au gouvernements 

L'auteur peint les nobles vénitiens comme cupides , vains, jalowK de leur 
autorité, dissimulés, et s'attirant par conséquent l'inimitié de leurs sujets : il 
les accuse d'accaparer, autant qu'ils le peuvent, les profits du commerce, de 
vouloir surtout faire le monopole des sid)sistances, et d'abuser souvent de le«r 
crédit dans leurs transactions commerciales ; il en conclut qu'il y a dans cette 
république beaucoup plus d'abus qu'on ne le croit communément, et que le 
i^eul moyen d'avoir quelque influence sur cette noblesse, c'est de pouvoir inté- 
resser sa cupidité ; qu'enfin le peuple ne peut pas aimer un gouvernement qui 
se propose pour objet l'avantage du souverain et non celui des administrés. 

Des relations extériettres. 

Quant aux rapports qui existent entre cette république et les autres puis- 
sances , elle a plusieurs raisons de ménager le pape, d'abord pour en obtenir la 
permission de lever des décimes sur le clergé, en second lieu pour ne pas 
exposer la possession de la Polésine de Rovigo, qui est une province ouyerte 
et confinant avec l'État ecclésiastique (ce pays n'est défendu par aucune for- 
teresse, et l'ennemi qui l'envahirait pourrait arriver sans obstacle jusqu'aux 
portes de Vérone et de Padoue) ; enfin , pour ne pas affaiblir le dévouement 
des peuples en mettant leur fidélité à l'épreuve des scrupules cpii naissent tou- 
jours à l'occasion d'une guerre contre l'Église. 

Le gouvernement maintient eette bonne inteHigence , en admettant presque 
toujours au nombre des famiHes patriciennes la maison du pontife régnant, en 
s'attirant la bienveillance des cardinaux qui ont la principale part aux aflfûres, 
et en prenant avec dextérité tous les tempévaments convenables lorsqn'H s'a- 
git de maintenir ses prétentions contre l'auiorilé ecclésiastique. 
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La république a été foreoillée a^ec tHsmpeveor par l^aMre de» UMoifiies ; elle 
sait hîtm que ee prince a d'autressoteque de la tnMbler dans ses poisemioiis , 
mais elle ne néglige pas de Jui susciter, autant qu'elle le peut, dies embarras 
en AUemi^e, eoDÀidénmtqne si oe prfnee disposait réellement de toutes les 
fatoes de rBmpiie gmMBiftte, ou sHI était patfeilleiiMiit tranquilla 4e oe oMé, 
il deviendrait un voisin encore pbis dangereux pour elle. 

En sa qasii^ d'émulé de l'empéimir, et oomme contre-poids natun^ de 
lloiliieiKe des AUemaods en Italie , le roi de Ffattce a toutes sortes de droite 
aux égards des Vénitiens ; naia ce ne sont là )|M èes sentimeRts nés de Tin* 
térèt et non de Paffection : ils regardent cette puissance conune un instrument 
qu'ife cherchent à tourner contre leurs ennemis, et surtout contre nous. 

Us ilMîhent d'être toujours dans les meilleurs tenncsavec le roi d'Angleterre, 
|iai€e tfoUh en d)tlemient an besoi» dâs yaiaseautc , des bommes fA des muni- 
tions; peu importe que ce prince soit hérétique , la raison d'État prévaat sur 
cette considération. 

Le duc de Savoie est de tous les princes d'Italie celui qui est le plus vérita- 
blement lié avec la république , parce qu'il est le plus puissant et le moins dé- 
pendant de tous ; il n'en est point aux succès duquel on prenne à Venise plus 
d'intérêt, et on peut être assuré que l'un viendra toujours au secours de l'autre. 

La r^Uique aime le grand-^c de Toseafte, à cause de Fintérét qui leur 
est commun de maintenir la liberté de l'Italie. 

Avec Gènes elle n'a plus que des relations conmierciales. 

Parme, Mantoue, Modène, et les autres États d'un ordre inrérieur sont presque 
totosdans la dépendance de l'Espagne. La république ne se montre favorable à 
ces princes qu'autant qu'elle y trouve son intérêt. 

Elle est fort affectionnée à la Hollande, parce qu'elle en reçoit des secours, 
i^sles troupes hollandaisies elle n'aurait pas acquis un ponce de terrain dans 
hk|tt€lrre du Frioul. Ces troupes sont attirées au setrice de la république par le 
viA qu'elles y trouvent en abondance ; aussi ne pe«(H)n exprimer les désordres, 
les duels, les meurtres qu'il faut tolérer lorsqu'eHes ne sont pas occupées à la 
guerre, sans compter le scandale de les voir exercer leur culte publiquement, 
et faire gras dans les temps où cela est défendu, enfin sans compter les blas- 
phèmes qu'elles profèrent contre la religion et contre le pape. 

Les mêmes raisons lient la répnblî(}ue avec tous les princes protestants, et 
particulièremehlavec ceux qui sont pins spédakment ennemis de la maison 
d'Autriche. 

U reste à parler des disposttkms de la répidbiique envers l'Espagne ; je ne 
l'ai jamais vue appliquée qu'à cfaeroher ee qui peut non» nuire. Jamais les 
protestations d'affection n'ont été sincèies ; toujours nos demandes ont épro«vé 
des difficultés ; nous ne devons qu'aux divisions qui régnent quelquefois parmi 
Tes Vénitiens l'avantage de né pas tes compter tous pour ennemis. Ces amitiés 
coûtent quelquefois un peu cher, on ne peut les conserver sans de grands ferais ; 
toutefois elles sont utiles , et lors même que ces amis intéressés nous échappent, 
lénrë5Letnt)leûoUs fournit foccasion d'en faire d'autres. 

J^m eettstammekt obMfvé que dans les négoeiatitms avec cejgonvemement 
la fermeté est le plus sAr, l'unique moyen de réussir. 
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II n'est pas de puâssanoe au monde que les Vénitiens craignent à Tégal de 
TEspagne, à cause de ses grandes iorces, de ses liaisons avec rAutriche , et du 
voisinage de ses États. 

Pai eu rhonneur de représenter Votre Majesté pendant dix ans auprès de ce 
gouvernement. Les Vénitiens ont cherché à nie calonmier, mais la lime s'use 
sur le diamant. 

La Bibliothèque du Roi possède trois autres copies de cet ouvrage , sous les 
n"' 10) in-f*« provenant de la bibliothèque de Brienne, Q. ; 31» in-4®, provenant 
de la bibliothèque de Fontanieu, et ^ - ,^ » in-4'*. 

Relazione délia serenissima Repubblica di Yenezla, fatta dair il- 
lustrissimo et eccelentissimo signore don Alonzo délia Queva, 
ambasciatore ordinario in Yenezia, per il rè di Spagna, l*anno 
1619 

Même ouvrage que le précédent, dans un volume intitulé : Mémoires et 
pièces fugitives concernant l'histoire , Vétat présent et le gouvernement de Ve- 
nise, recueillis parM. le comte d'Argenson, en 1652. ( Bibl. du Conseil cTÉtai, 
à Paris. ) 

Instruzione per Venezia, del marchese di Bedmar, già ambasciar 
tore del Catolico Rè di Spagna, data da lui a don Luigi Bravo, 
suosuccessore eirca il modo col qualesi doverà governarenella 
medesima ambasciaria, tratta dal spagnuolo nell' italiano, 
rannol619. (/Wc^.) 

Instruzione data da Alfonso délia Queva, già ambasciadore di 
Spagna, alla Repubblica di Yenezia ad Alvise Bravo, suo suc- 
cessore, intorno à quella ambasciaria Yeneta. ( EibL de Mu- 
rano. — In-4^ n® 240.) 

Le même, ibid, — N" 867. 

Instruzione finta di Alfonso Queva, ad Alvise Bravo , suo sucoes- 
sore neir ambasciaria di Yenezia, ibid. — N** 542. 
Cette épithèteyînto indique que celui qui a donné ce titre à ce manuscrit ( le 
père Mittarelli, auteur du Catalogue), ne croyait pas à l'authenticité deTou- 
vrage. Dans Texamen du récit de la conjuration de 161 S je donnerai les rai- 
sons qui me font partager cette opinion. 

Instruzione air ambasciador spagnuolo in Yenezia. (ff6/. Zi- 
lioliy à Venise* ) 

Instruzione del marchese di Bedmar, ambasciadofe del Rè Cato- 
lico à Yenezia, à D. Luigi Bravo, suo successore ( Bibl. Rio- 
cardi, à Florente — In-fol., n'' 42. ) 
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Instruzione data dà D. Alphonse délia Queva^ ambasciadore, in 
Venetia del Rè Catolico, à Don Luigi Bracco (t7 faut lire 
Bravo), suo successore , Taniio 1629 [lisez 1620). [BibL de 
la reine de Suède, au Vatican. ] 

Instruzione data dal niarchese di Bedmar, già ambasciadore Ga- 
tolioo in Venetia, à D. Luigi Bravo, suo successore, circa il 
modo col quale si doverà govemare nella sua ambasciadoria. 

[Aff.élr.) 

Instruzione data dal marchese di Bedmar, già ambasciatore Ca- 
tolico in Veneziat a D. Luigi Bravo , suo successore, circa il 
modo col quale si doverà govemare nèlla sua ambasceria; sono 
pag. 28. [BibL Marucelliana.) 

Instruzione data dà D. Alfonso délia Queva, già ambasciadore 
in Venezia, a D. Luigi Bravo, suo successore, circa il modo 
concui si doverà govemare in questasua ambasciata. [Aff. étr. ) 

Dans un manuscrit in-4*^, intitulé : » Racoolle diverse in varj propositi pub- 
blîd. » 

Même titre. ( BibL du Roi. — N° 1030, in-4^ ) 

Après un préambule où Tauteur s'excuse de donner à son successeur quelques 
ayis qui ne sont que le résultat des observations faites pendant un séjour de 
dix ans à Venise, il lui conseille : 

1" De composer sa suite de personnes de qualité, et de veiller non-seulement 
à ce qu'elles aient une conduite parfaitement régulière, mais encore à ce 
qu'elles assistent exactement tons les jours au service divin, à toutes les dé- 
votions, et cela dans les églises les plus fréquentées. Il Texhorte à s'y montrer 
lui-même; et sans lui interdire de prendre part aux plaisirs que Venise oflre 
aux étrangers, il ajoute : Juxia illud nisi caste, saltem caute; 

2® De faire de la dépense avec générosité ; 

3" De parler toujours avec beaucoup d'égards de tous les hommes en place, 
et de faire profession de la plus haute admiration pour le gouvernement, pour 
la ville de Venise, pour toutes les institutions, et surtout pour les personnages 
qui ont quelque part dans les afTaires. 

Il lui explique avec quelles cérémonies il sera reçu dans la capitale et admis 
en présence du collège; comment il doit protester des bonnes intentions du roi 
pour la république, et mettre tout ce qui aurait pu altérer momentanément 
cette bonne intelligence sur le compte des ministres, sans ménager surtout son 
prédécesseur ni le duc d'Ossone ; parce que c'est un moyen assuré de s'attirer 
la bienveillance et la confiance que de blâmer hautement la conduite de Fim 
et de l'autre. 

,♦• Votre excellence, ajoute-t-il, peut dire qu'elle a vu avec peine, et que le roi 

VIL c 
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lui-même a fort désapprouvé tout ce que le duc d'Ossone» qui n^en est |)as 
moins un de ses plus fidèles et de ses plus habiles serviteurs, et moi avons tenté 
et tramé contre la république. Les ennemis de TEspagne peuvent en dire et en 
croire ce qu'ils voudront. Il nous suffit que le roi sache que nous n^avons fait 
que ce que nous prescrivait l'intérêt de son service. 

« Votre excellence doit surtout se souvenir qu'il n^est point de potentat que 
les Vénitiens redoutent à Tégal de sa majesté catholique ; et que toutes les fois 
que les insinuations, les prières, les cajoleries seront demeurées sans efTet, elle 
•peut être sûre de réussir en allant jusqu^à la menace, sauf à l'envelopper de 
toutes les formules qui peuvent la déguiser. » 

Ici Pex-ambassadeur prend la peine d'ajouter qu'il importe que son succes- 
seur se mette au ftiit du gouvernement politique et civil de Venise ; qu'il lise 
l'histoire de c^e république, et il lui indique les livres où il peut prendre 
toutes ces notions, notamment sou rapport au roi sur leâ affaires de Venise. 
Après cette énumération il ajoute : De mon temps il a été publié un livre inti- 
tulé : <t Examen de la liberté des Vénitiens », petit ouvrage vraiment digne 
d'être lu , parce qu'il contient sur ce sujet de belles observations exprimées 
avec autant de politesse que de profondeur, et qui ne laissent point de réponse. 

Il expose ensuite la manière de se conduire avec les ambassadeurs des autres 
cours. La maxime générale est de tendre toujours à les diviser et à leur donner 
des impressions défavorables contre la république. 

Avec le nonce du pape, il faut avoir soin de déplorer les atteintes joama- 
Hères que le gouvernement vénitien se permet contre les immunités ecclésias- 
tiques : la levée des décimes sur le clergé sans l'autorisation pontificale; le ju- 
gement des clercs par les magistrats laïcs ; la souveraineté que Venise s'arroge 
sur le golfe. 

« L'ambassadeur de France, si c'est toujours M. de Lionne, est un homme 
de grande naissance, de beaucoup de savoir, d'une prudence consommée ; 
adroit, mais colère et opiniâtre, feignant de l'attachement pour l'Espagne, qu'il 
n'aime guère, et n'ayant peut-être pas plus d'affection véritable pour la répu- 
blique ; il sera du moins facile , en s'y prenant avec dextérité , de lui faire en- 
tendre que la république n'a pas oublié et a'ouUiera jamais les dangers que 
la France lui a fait courir. Cet ambassadeur avait demandé la liberté d'un che- 
valier de Malte, que le gouvernement ne voulut point élargir; dans une ville de 
province le gouverneur vénitien lui a disputé le pas : il n'en faut pas davantage 
pour Taliéner; qu'il retourne vers son maître, il n'y portera pas de grands 
éloges en faveur des Vénitiens. 

(t Le ministre d'Angleterre est galant, aimable, lettré, mais pas plus ami de 
l'Espagne que de la France. 11 parle de toutes les nations avec beaucoup de 
respect, vante tous les princes d'Italie, et tantôt exalte la république jusqu'au 
septième ciel , tantôt s'échauffe jusqu'à critiquer ses actes sans ménagement. 
Il n'y a rien de plus aisé que de le disposer de manière à ce qu'en retournant 
eu Angleterre il y fasse des rapports tels que nous les désirons. 

K On peut rappeler au ministre de Savoie le peu d'égards que les Véuitiens 
montraient pour son maître avant de se servir de ses annes, et lui persuader 
qu'il n'y a aucun fond à faire sur leurs promesses. 
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« Le résident autrichien est déjà tel que nous le voulons. Il était à Venise 
quand on s'y répandait en injures, en calomnies contre son prince. Il les a lues 
de ses yeux , entendues de ses oreilles. Il suffit de lui répéter que son maître 
une fois pai^enu à la dignité impériale ne manquera ni de prétextes ni de 
forces pour tirer raison de ces ofTenses. 

« Â?ee la Toscane on peut rappeler la jalousie, les mauvais procédés des 
Vénitiens, et cela à partir du temps de la république de Florence. 

« Il faut rapp^er au chargé d'affaires de Mantoue que Venise ne pardonnera 
jamais au duc d'avoir eu recours à la protection de sa majesté catholique. 

« Le duc d'Urbin s'efforce de manifester son dévouement à la république; il 
importe de faire sentir à son résident que ce prince trouverait de bien autres 
avantages et une plus grande sûreté dans le service du roi. » 

Il y a d^autres copies de cette instruction à la Bibliothèque du Roi , sous les 
n«»270,SÎ — ,^ et 703. 

Relazione del Governo politico délia Repubblica di Venezia, dell' 
anno 1676, fatta da un ministro résidente. ( A,fJ, étr. — In-4**. ) 

Relazione délia Serenissima Repubblica di Venezia. [Bihl. Ric- 
cardi. ) 

Piena di politico avvedimento è questa anonima scrittura, che si estende 
per 77 intere carte di assai minuto carattere, Pautore di essa esamina primie- 
ramente la natura e particolarità del governo veneto, le raassime che lo dirigo- 
no, il carattere degli ottimati, il predominio délia nobilità, ipolitici tratti ch'egli 
usa coi sudditi, le sue manière di agire et trattare gli interessi coi principi. 
Passa egli quindi a parlare dei magistrati che il governo stesso compongono, 
o che sono proposti alV amministrazione délia giustizia e delle fmanzc : indi- 
vidua le forze délia repubblica che sono in attività, nonlascia d'indicare i mezzi 
che ella ha di accrescerle, et d'aumentare ail' opportunité le ricchezze, stabilisée 
finalmente che il broglio ha sempre luogo in ogni operazione, e questa rifles- 
sione lo porta in seguito a promuovere il dubbio sulla durazione c permanenza 
stabile d' uno stato che mantiene radicalmente in se il principio e la causa 
délia dissoluzione. 

Particolar Informazione alla Regia Sacra e Catolica Maestà. (Afj\ 
étr., dans un recueil intitulé Venise. In-fol. 1600-1606.) 

Cest un mémoire sur la république de Venise adressé au roi d'Espagne par 
quelqu'un de ses agents politiques. 

Relation de la République de Venise, 1 701 . {AfJ\ étr, ] 

C'est la relation d'un ambassadeur de France revenant de Venise, M. de 
la Haye, qui quitta cette ambassade en 1701. Ce mémoire est assez exact, mais 
peu curieux. L'auteur estime le revenu de la république à quatorze raillions de 
livres , dont la capitale paye plus de la moitié ; plus deux millions du sel que 
l'Ile de Corfou fournit tous les ans. On ne compte point dans ces revenus un 
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fondii (le plus de cinq initiions déposé par les commerçants à la banque del 
Giro. 

Les dépenses annuelles de tout genre sont évaluées à dix millions, de sorte 
que la république épargne environ cinq millions par an, qu^elle emploie à ao- 
cfuitter peu à peu les dettes qu^elle a contractées pendant la guerre, qui mon- 
taient, à ce qu'on dit, à trente-huit millions de ducats, faisant à peu près 
quatre-vingt-quatre millions de livres. 

Ceci n'est pas clair ; car on ne comprend pas de queNe monnaie l'auteur 
parle quand il dit que la république a quatorze millions de livres de revenu. 

Mémoires et pièces fugitives concernant l'histoire, Tétat présent 
et le gouvernement de Venise, recueillis par M. le comte d'Ar- 
genson, en 1652. [Bibl. du conseil d'Élat^ à Paris.) 

C'est un volume in-f'. qui fait partie de la collection des manuscrits de 
MM. d'Argensou. Voici la notice des pièces que ce recueil contient : 

1" La Zuchetta ove si contengono tutti li magistrati di Venezia , rettorie ter- 
restri et maritime del serenissimo doniinio Veneto. 

C'est une énumération de toutes les magistratures de Venise ; mais elle ne 
contient presque aucun détail. 

2° Un écrit sur les gouvernements, où l'on indique d'abord les costumes des 
magistratures, et qui traite ensuite des jugements de première instance, de la 
justice civile politique, de la justice criminelle, du gouvernement politique et 
de la manière de procéder aux élections, enfin des finances. 

3" Rendite di tutto lo Stato della serenissima signpria di Venezia, dell' anno 
1582 et 1583. 

Cet état est très-détaillé. J'en donnerai un extrait à l'article des finances. 

4^ Instrnzione del marciiese di Bedmar al suo successore. 

5" Relazione délie Cose di Venezia, di.don Alfonso della Cueva. 

G" Relazione della Serenissima Repubblica di Venezia, fatta da don Alonzo 
della Cueva. 

Ces trois mémoires du marquis de Bedmar sont analysés ci-dessus. 

7° Raggionamento veneto del résidente di Milano, ambasciator straordinario 
Catolico, par far lega in difesa dell' Italia, ron la risposta della repubblica. 
fanno 1632. 

8** Préface de l'histoire des troubles de la France de 1643 à 1644, par Galeas 
Gualdo Priorato. Ce manuscrit, à en juger par les corrections dont il est chargé, 
parait la minute de c^tte préface. 

9° Réponses à la proposition de M. le baron de la Bastide. 

Il s'agissait d'un prêt proposé à la république par des spéculateurs L'auteur 
de la réponse dit : Jusqu'à présent les intérêts ont toujours été bien payés, sans 
aucun retardement ni retranchement , de sorte que cela devrait convier tout le 
monde d'y apporter des deniers ; et cependant on n'en trouve plus qui y en 
mettent, ce qui sert de preuve que la ville et TÉtat sont épuisés d'argent. Il faut 
encore remarquer que la secque , ou pour mieux dire la république, doit déjà 
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de principal près de quatre-yingte millions de livres, monnaie de France, dont 
elle paye les intérêts qui montent à six millions de livres par an au moins. 

10° Proclamation de Louis XII avant d^entreprendre la conquête du Milanais. 

1 i*^ Copie des lettres patentes de Charles VIIJ qui créent chevalier Zacharie 
Contarini, ambassadeur de Venise. 

12" Rapport d*un Italiea revenant de chez les Turcs et entrant au. service 
de la république. 

Ce rapport est relatif aux attaques de Tile de Candie. 

13** Diverses lettres de François Comaro , ambassadeur de Venise à Turin , 
de Tévêqued^Âncône, Louis Gallo, du duc de Mantoue, de Frédéric Gallino et 
de Pierre Foscariïii. 

Elles sont de 1630 à 1645. Ce recueil de douze pages parait d^un très-mé- 
dioere intérêt. 

Giustificazione delli signori Veneziani per la quale si dimostra 
chiarO) e giuriâicamente possedere le loro terre e stato. ( BibL 
de Sienne.) 



Sir. 

Géographie. 

Discorso dî Girolamo Fracastore Veronese, sopra la laguna di 
Venezia, al elarissimo signor Alvise Corner. ( BibL de Mn- 
rawo. — In-4^ n** 541. ) 

Discorso sopra la laguna di Venezia^, da Andréa Mariai) medico 
veneto, ( Aô/e?. — N** 54 1 . ) 

Trattato de*fiumiche mettono nella laguna dî Venetia,di Fi- 
lippo di Zorsi; scrittoneir anno 1588. (JB16/. deMdrc Molino, 
à Venise, cataL de Tomasini.) 

Deile Lagune, al serenissimo Principe e iilustrissima signoria di 
Venetia, il fedelissimo Christoforo Sabbatiero, inzegnor air 
offlcio deir acque. ( BibL du Roi. — ,N*» 9966, in-fol. ) 

Ceci est un ouvrage d^art qu^un ingénieur attaché aux travaux hydrauliques 
de Venise adresse au gouvernement sur la formation des lagunes, les atterrisse- 
m^ts, les changements dans le cours des fleuves, les anciens travaux, les 
causes de Tensablement des lagunes et les moyens d^y remédier. 
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Dîscorso deir imperio Veneziano In Italia. (Bibl. Nani, à Venise. 
— In-fol., n'' 80.) 

Fece questo discorso un qualcheuomo di lettere, che sconosciuto si rimane. 
In esso è discritto lo stato de* Veneziani in Italia, ma con poche parole , a ri- 
serva délia provincia Friulana , di cui si scribe con molto interesse e lû ma- 
niera taie che y'ha Inogo a credere che Vautore fosse di quel paese. Délia gran- 
dezzae fama deir antica Aquileja più distintamente si ragiona, colla scorta 
degli storici classici e si narrano in seguito le invasioni de popoli barbari nel 
Friuii succedute , etc. Il codioe si pregia perché contiene opéra inedita. 

Venetiarura Descriptio. (Bibl, du Vatican.) 

Notizie di Malamocco e Rivalta , e délia vittoria ottenuta. ( Bibl. 
de Sienne, ) 

Portolan, manuscrit, ou Description de divers ports, rades, ca- 
naux, caps, points, bancs, sèches, bas-fonds, écaeils, islots, 
isles, du golphe Adriatique, de la mer Ionienne, de T Archipel , 
des côtes de Chypre, Egypte et Syrie; par M, André Grasset 
Saint-Sauveur, ancien consul général. 

Aloysi Saraeeni Descriptio agri Yicentini. (Bibl. Ambrosienne. ) 

Belatione délie Alpi vicentine e de* passi, boschi e popoli loro, 
dal conte Francesco Galdagno, al Serenissimo Siguor Marino 
Grimani, principe di Venezia. ( Bibl. Nani, à Venise. — In- 
foU, n°8l.) 

Quesf opéra il nobile autore indirizza al doge con lettera dà Yicenza del 10 ot- 
tobre 1598, e in trè parti la divide. Nella prima prcmiesso nn brève ragguagUo 
délia città di Vicenza , egli descrive le montagne vicentine e i paesi austriaci 
con esse confinanti, facendo conoscere i limiti di quelli e di questi : nella se- 
conda tratta distintamente de* sette communi e délia natura degli abitantijn 
essi : nella terza, discorre de' paesi che dal Tirolo nel territorio Yicentino in- 
troducono e délia maniera di fortificarli e tenerli ben difï^i, etc. 

Lettera di Girolamo Porcia, conte di Ragogna, con la descrizione 
del Friuii, compressi i castelD, numéro degli abitanti , utilità 
che ne ricava la repubblîca di Venetia, ed altre curiosité. ( BibL 
de MuranOy n® 360, ) 

Descrizzione di paesi del Friuii di Jacopo Valvassone. ( Bihl. 
Justi Fontaninî, archiepiscopi Ancyranip Romœ. — Mont- 
faucon.) 
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Même ouvrage. (BibL du-procureUeurJmtindaniy à Venise, — 

MoifTPAUCON.) 

DescrizioBe dei Fritili , e principalmente del (Kmtado di Gorizia 
e di Gradisea, è suo stato drea il pdnctpio del seoolo passato. 
{ BibL de Murano. — N*» 54:2. ) 

Descrizione del Friuli, ihid. 

Descrizione délia provineia del Friuli di Levante, (/è/d.r— N" 853.) 
Imprimé à Venise en 1 7 53 . 



Statistique. 

Particolare Infbrmazione alla Régla Sacra e Catolica Maestà. 
[Bibl. du Roi, — N** 3.) 

Dans une liasse provenant 4e la bibliothèque Saint-Germain. 
CTest un mémoire présenté aaroi d'Espagne sur la république de Venise ; la 
population de la capitale y est évaluée ainsi quil suit ;. 

Hommes , 43,333 

Femmes 55,412 

Enfants de douze ans et au-dessous 49,923 

Moines 2,648 

Juils 923 

157,239 

et la consommation de cette population à 636,970 staja de farine. 

I Stoti Veneti. ( BibL du Rai. — N*» 136, ill-4^ ) l'^as. 

pans un recueil de relations italiennes, qui fait partie de la collection de 
Dupuy. Cet écrit est un mémoire statistique sur ia république de Venise, mais 
fort incomplet. 

Particolar Notedi moite cpse délia Çittàe Statuai Venetia,{Bi6/. 
</« «02. — N? ^f ^ in-fol. ) 

Tel ea^ le titre d'un manuscrit qui est coté comme le 2" volume de la chro- 
nique , numéroté ^^y mais qui n'en est point la suite. Celui-ci , au lieu d'être 
une narration , est une notice sur le gouvernement, les lois , les finances de 
Venise ; et on verra par les dates auxquelles ces renseignements se rapportent 
qu'ils ne peuvent appartenir à une chronique.qui se termine en 1442 j voici ce 
que ce manuscrit contient : 
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Postérieure- (Qui apresso saranno annotate tofteie paroochi6 di Venetia ctirale senza 
ment à 1567, ]'altre chiese , perciô che la città è divisa in m parti, e di quà yiene cbe li sei 
ment^à'^^r&TO coi^iglî^i'i cirasseiitano ordinariamente col dogge son nominati secondo i ses*- 
* tien, etc.) 

Cette notice comprend la liste des églises et monastères , le dénombrement 
des habitants de Venise fait en 1559, ainsi qu^il suit : 

Hommes 57,043 

Femmes 58,057 

Enfants 48,731 

163,831 
Sur ce nombre il y avait : 

2,219 personnes nobles. 
2,000 juifs ou levantins. 
10,750 porte-faix. 
Cette notice comprend en outre la liste des reliques et des écoles. 
Les revenus des paroisses et autres églises de Venise y sont indiqués. En 
voici le résultat sommaire : 

ducats. 

Paroisses 62,085 

Églises non dotées {pour mémoire). 

Congrégations 2,910 

Monastères d^hommes, sans comprendre ceux vivant d*au- 

mônes 67,300 

Monastères de femmes : 58,700 

Abbayes 10,500 

Prieurés 21,550 

Confrères des écoles ^6,500 

Hôpitaux 16,700 

266,245 

yétat du revenu des évéchés , 

Patriarchat de Venise 4,600 

Évêclvê de Padoue 8,000 

— Vicence 6,000 

— Vérone 4,000 

— Brescia 7,000 

— Bei^ame 4,000 

— Torcello 2,000 

— Trévise 4,000 

— Bellune 1,000 

Patriarchat d'Aquilée 3,000 

Évéché de Concordia. 3,000 

— Feltre 1,000 

— Ceneda 2,000 

— Cliiozza 600 

50,200 



Digitized by VjOOQ IC 



ET PIÈCES JUSTIFICATIVES. 89 

ducaU 

50,200 

Evédié de Adri et Rovigo ^ 3,000 

— Citta-Muova SOO 

— Parenzo , . . . . soo 

— Pola • 1,000 

— Istria 500 

— Caorio 300 

Archevêché de Zara » 1,000 

ÉYéché de Nona. 1,500 

— Sebenico. . . ^ 500 

— Dulcigno 7.00 

— Trau 1,000 

— Lésina .^ 500 

— Cursola 500 

Archevêché de Spalato 1,000 

— Antivari 300 

Évêché de Vegia 1,000 

Archevêché de Ck)rfou 1,000 

Évêché de Céphalonie. , 300 

"i — Zaote 200 

— la Canée 300 

Archevêché de Candie t, 4,000 

Évêché de Giera Piétra ^ 400 

Archevêché de Chypre 13,000 

Évêché de Famagouste 2,000 

— Baffo ■ 3,000 

— Limisso 800 

89,100 

Après rénumération des places, des ponts, des harques pour la communi- 
<:ation de Venise avec le continent, des établissements de banque, on trouve 
le tarif des noiis des vaisseaux. 

Pour Chypre 3 1/2 p. o/o 

Syrie 3 1/2 

Alexandrie. . . .« 6 

Constantinople 5 

Candie 3 

Angleterre 10 

Espagne 8 

Sicile 4 1/2 

L'auteur donne ensuite des détails sur les assurances et sur les monnaies. 

I>e ce sujet il passe, sans aucune transition , à l'inquisition ecclésiastique , à 
la condition des patriciens, aux conseils , et à l'énumération des dignités , 
charges, magistratures et emplois civils et militaires de toutes espèces. 

Viennent ensuite la description des obsèques du doge et des formalités qui 
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s'observent pour l'élection de son successeur, une notice sur les privilèges du 
doge ; les cérémonies qui ont lieu pour l'installation des magistrats élevés aux 
grandes charges, et pour la réception des ambassadeurs étrangers; les solenni- 
tés religieuses , les fêtes publiques, la consommation de la capitale, la dette, 
les contributions, que l'auteur évalue 

ducats. 

pour ce qui se perçoit à Venise, à 914,528 

Pour les provinces, à 424,050 

Pour les colonies d'outre-mer, à 200,000 

Sel ; . . 170,000 

1,70$^78 

Maintenant l'auteur passe aux détails militaires. La description de l'arsenal 
de Venise et une notice assez incomplète sur la marine sont suivies de quelques 
renseignements sur les troupes de terre, savoir, sur Tinfanterie, sur les che- 
vaux que les provinces avaient à fournir, et sur la gendarmerie. 

L'ouvrage devait être terminé par un état des dépenses de la république; 
mais le copiste en a laissé les chiffres en blanc. 

11 est suivi de quelques pièces qui comprennent : 

L'état des familles nobles, qui présente cent cinquante nMiaons subdivisées 
en onze cent soixante-huit familles. L'auteur indique celles qui sont les plus 
riches , et donne quelques évaluations de leurs revenus. 

Ici se trouve intercalé un état approximatif des revenus des divers souve- 
rains d'Italie , de l'empereur et du grand seigneur. 

L'auteur revient à son sujet, ^t termine son mémoire par une notice des cu- 
riosités de Venise. 

Cet ouvrage, qui peut avoir deux cents pages, est sans ordre, fort imparfait 
à beaucoup d'égards; mais il peut être bon à consulter pour certains détails. 
A la suite de cette copie, et dans le même volume, on en trouve une seconde 
qui n*est pas tout à foit complète. 

Raccolta o sia selva di varie notizie spettauti«lla città di Vene- 
zisi. (Aff.étr.) 

Dans un manuscrit in-P, intitulé : Scritture, memerie e doeumentiVeneti. 

Cest une suite de notes en quarante pages, sur quelques événements ou 
anecdotes de la ville de Venise. Il y en a qui indiquent le prix des denrées pen- 
dant les disettes de 1539 et de 1546. 

Pans ces notes, fort courtes, on n'a observé aucun ordre. 

On lit sous la date de 1639 : la prima opéra in musica rappresentata in 
Venezia nel teatro 55. Gio Paolo/à la Délia, 

Sous la date de 1669 : Computo di tulle le spese fatle nel tempo inliero 
delVassedio di Candia fit 4,253,000 ducali. 

Sous ia date de 1581 : Bnumerasione délia çitlà di VeneUa. 
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SosUerl. Parrochle. Capldlcasa. Popolo. 

Castello 13 7,432 28,783 

S. Marco 16 ^ &,837 21,745 

Canareggio 13 7,716 31,873 

S. Polo 9 2,701 9,957 

Sta. Croce 8 4,229 14,606 

Porsoduro U^ 6,107 2 7,707 

70 34,022 134,671 

CIOÈ : 

Nobili 1,843 

Cittadini 2,117 

Donne nobili : 1,659 

Putti nobili 1,420 

Fuite nobili 1,230 

Donne cittadine 1,936 

Putti citadini 1,708 

I Putte cittadine 1,416 

Servitori 3,732 

Massete 5,755 

Artesani 32,887 

Artesane 31,617 

Putti di artesani 22,765 

Putte di artesani 18,227 

Mendîcanti uomini 75 

Ponne mendicante 112 

Frali 945 

Monache 2^508 

Preti 616 

PoTeri di ospitalî 1,290 

Ebrei 1,043 

134,801 

On voit par ce calcul quMl y avait dans les ménages plus d^enrants uiâles 
que de filles ; 
Beaucoup plus de religieuses que de moines; 
Peu de pauvres, et presque point de mendiants. 
Les étrangers ne sont pas compris dans ce dénombrement. 

Fine tragico de* j^trizii veneti. 1320.166a. 

C'est une notice de patriciens morts de mort violente. Elle a trente pages; 
mais Tauteur y a compris ceux qui avaient péri par accident , comme duite 
de cheval, naufrage , etc., etc. Cette liste pourrait être infiniment plus longue , 
même en n^y comprenant que les patriciens morts de la main du bourreau. 
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S IV. 

Rapports sur les Provinces et les Colonies, 

TEBRE FERME. 

Relation! del clanssimo Luigi M ocenigo , proveditore di terra 
ferma. ( Bib!. de la reine de Suède^ au Vatican, ] 

Délie città principali di terra ferma. ( BibL de Sienne. ] 

bescrizione délie città e fortezze di terra ferma visitate da An- 
tonio Lando , commissario générale , con la nota délie muni- 
zionî che ù ritrovano in esse » délia repubblica di Yenezia. 
(BibL de Sienne.) 

FRIOUL. 

Anatomia délia patria del Friuli , d'incerto. (BibL Zilioli, à Ve- 
nise, in-4°.) 

Relazione di Mare-Antonio Mémo, ritornato générale délia città 
e fortezza di Palma Fanno 1600, Cod. cart. in-fol., sec. XVI, 
(BibL de Sienne,) 

Rappresenta totte le parti délia fortezza : lo stato présente délia fossa, délia 
miiragle, délie navigazioni e délia milizia, e progetta délie cose che tender 
possono alla grandezza e rçputazione délia repubblica. Fol. 13. 

D4LMAT1E ET AliBANlB. 

1576. Relatione di Dalmatia e Levante, fatta dal clarissimo signor An- 
dréa Giustiniano , Tanno 1576. ( BibL du Roi. — N* 1007. — 

C'est le compte que rendirent de leur nûssion André Justiniani et Octavien 
Yalier. Je n'ai point trouvé de mémoire qui contint autant de renseignements 
sur la population, les produits et en général la statistique et l'administration 
des possessions vénitiennes sur les côtes de la Dalmatie et de l'Albanie. 

/6kl. Relatione di Dalmatia , del signor Andréa Giustiniano , del 1 ô 7 6 . 
(BibL du Roi. — 'Si'' 1198^786, in-fol.) 

Relatione di Dalmatia et Levante, fatta dal signor Andréa Gius- 
tiniani ,1576. ( Aff. étr. ) 
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Relazione délia Dalmazla, di Gio. Giacomo Zane, sindaco detto 157e. 
luogo, Tanno 1588. [Bibl. de Sienne.) 

Relazione del illustrissimo et eecellentissimo sigDor Antonio 1670. 
Barbaro, fù proveditor générale in Dalmatia et Albania , fatta 
dopo il suo ritorno da detta carica, Tanno 1 670. ( Ibid. j 

Relazione delF illustrissimo et eccelentissiroo signor Girolamo 1682. 
Corner K*", proveditor générale da mar, fatta per la earica 
sostenuta di proveditor générale in Dalmatia et Albania , par- 
tendo da quella earica, 25 giugno 1682. [Ibid, j 

Lettei'a del N. H. Girolamo Cornaro K% proveditor in Dalmatia ibid. 
et Albania al N. H. Lorenzo Dona , suo successore, 18 giugno 
1682. (Ibid.) 

Descrizione del territorio di Zara, antico e moderno. ( Ibid. ) 1634, 

Descrizione délia Dalmatia et Albania, con tutte le piazze di 1708. 
frontiera e maritime, delineate in planta et in prospetto , con 
nota deir artiglieria, et attracci délie mimitioni da guerra, et 
ogni altro provedlmento lasciatovi, neir anno 1708, dair ec- 
celentissimo signor Giustin da Riva, fu proveditor générale, 
con aggiuntadeir anime, di uomini, e di tutte le rendite pub- 
bliche in cadauna caméra délia detta provincia. ( Ibid. ) 
Les plans ne sont pas dans cette copie. 

Dispacci , scritture coucernenti la popolazîone , distribuzione de' i7o<3. 
béni, e cattastico del territorio di Zara, e sussequente decreto, 
1709. [Ibid. ) 

Relazione délia Dalmazia, provincia di Schiavonia, suggetta ai 
Venetiani. (BibL Riccardi.) 

Qnesta lunga ed intéressante scrittura dettata in dialetto veneziano fù fatta 
da nno de* patrizi yeneti spedito in qualitàdi sindaco in Dalmazia, per esa- 
minare e riferire lo stato preciso di quella provincia, dopo la guerra avuta col 
Turco. In essa il predetto sindaco con diligente studio indiyidua, e dà la più 
minuta notizia délie citlà, castelli e luoghi particolari spettanti al dominio ye- 
neto in Dalmazia. 

Parlandoegli perciôdi Dolcigno, d'Antivari, di Bnduce, Cataro, Curzola, 
iiesena, Bnizza, Spalato, Almissa, Trau, Sebenico, Zara, Noua, Novregadi, 
Pago, Arbe, Veggia, Cherso et Ossero , particolarizza d^ognuno di questi luoghi 
lasituazione, lo stato, i pregi, l'utile, i bisogni. Quiiidi descrive geografica- 
mente tutta la provincia, segna i di léi confinr, ne omette di trattare di ciôciie 
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riguarda il prodotto deli' inlrate corne le spese necessarie si per manteneic il 
biion ordinc, e Pamminlstrazione délia giustizia, c si per tenervi soldatesca a 
guardia contro chi osasse attentar ai diritti délia repubblica. 

ftelazione di Marc-Antonio Moresîni et Gasparo Erizzo, ritornati 
sindaci per la repubblica di Venezia dalla provincia di Dalma- 
zia, recitata dal detto Moresini. Cod. cart. In-fol. sec. XVI. 
(BibL de Sienne.) 

Descrive tutti i paesi ddla Datmasia , uno per um, e 4à oonto del loro stato 
atiuale ; e progetta quei meezt che crede necessari per souper più renderli 
lloridi. Fol. 21. 

Relazione di Dalmatia , del clarissimo messer Pietro Morosini , 
sindaco, ritomato del siiîdacatodi quella provincia. (Aff, étr., 
dans un recueil in-fol. intitulé Venise, 1600-1606.) 

Relatione di Dalmatia , di Frederico Nani. Elle ne porte pas de 
date, mais elle est de 1591. [Bibl. Zilioli, à Venise, m'4'',) 

Relatione deir isola di Lésina. [Bibl. Zilioli, ibidem y in^fol.) 

Relatione deila Dalmatia , di Francesco Gondola ( BibL Ambra- 
sienne y à Milan. ) 

Relatione délia Dalmatia. ( Ibid. ) 

Relatione di Dalmatia y di Pietro Arezzo. [Bibl. de la reine de 
Smde, au Vatican. ) 

Relatione delli clarissimi sindaci Michel Ron et Gasparo Erizzo, 

délie cose di Dalmatia, del [BibL du Roi. — N*» 1198- 

786, in-fol.) 

Relatione délia provincia di Dalmatia, del clarissimo Pietro 
Ërizzo. [BibL du Roi; manuscrit provenant de la bibl. de 
Fontanieu. — Q. n** 31, in-4°. ) 

Relation de laDalmatie. [BibL du Roi; muntiscrit provenant de 
la bibl. de Saint'Germain-des-Prés, — N° 3, in-fol. ) 

C^estun rapport fait par un provéditeur : on y parcourt successivement toutes 
les possessions de la république sur ce littoral ; et on y donne une courte notice 
sur cbaque lie ou yille principale. 

L*Albania nello stato in cui si trovava in mano de* Turchi , nel 
1693 ; sueforze , genio e qualité degli abitanti; mezzi dlnten- 
dersi con essi : modo d' invaderla e soggiogarla; soccorsi ch' 
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aver potesse; principi a cui ne preme la coDqiiista ^ ed altrc 
particolarità. (Bibl. de Murano. — In-4°, q° 211.) 

COBFOU. 

Discorso di stato sopra Corfù. Cod. Chart. in-fol., sec. XVI. 
{BibL de Sienne,) 

Kelatione del clarîssimo M. Giovanni Contartni ritornato da pro- ists. 
veditorea Corfù, Fanno 1578. (BibL du Roi. — N'' 10077, 
in-fol. ) 

Dans un recueil intitulé : « Diverses relations italiennes , particulières et 
curieuses, faites pour être présentées au sénat de Venise. » 

Dossier relatif à Tadministration de Corfou et des îles adjacentes. 1767.1779. 
(^jfjT.eïr. — In-fol.) 

Ce dossier comprend les minutes de ia correspondance du provéditeur de 
Corfou, depuis 1767 jusqu'en 1779, et plusieurs pièces qui y sont relatives. Cette 
correspondance roule principalement et presque uniquement sur les douanes , 
les pêcheries , et les droits à percevoir sur les denrées. 

Mémoire sur les îles ci-devant vénitiennes. [Aff. étr,) 

Ce mémoire, daté du 5 mars 1798 ( 15 ventôse an VI ), peint Tétat de ces îles 
au moment où les Français en prirent possession. 

Mémoire sur Zante et les autres iles vénitiennes, 1797 (an V). 
[Aff.étr.) 

Ce mémoire est de M. C. Guys , vice-consul à Zante : son ebjet est d^exa- 
roiner quelles sont les puissances qui peuvent avoir des vues sur la possession 
de ces iles et quelle est ceUe de oes puissances que les Turcs verraient avec 
moins de déplaisir dans leur voisinage. Voici à quoi se réduisent les notions 
que le vice-consul donne sur ces Oes : 

Zante a une population de quarante mille âmes. Cette Ile produit, année 
commune, de vingt-cinq à trente mille b«urils d'huile , mesure qui équivaut à la 
millerotede Marseille ( la milterole contienti^^ livres ( de 14 onces ) d'huile ) ; 
sept à huit millions pesant de raisins de Corinthe, beaucoup de vin , et un tiers 
de sa consommatkm ea blé. 

Céphalonie, trois fois pllis grande, n'a qu'une population de cinquante mille 
âmes. Elle produit seulement aujourd'hui, année commune , dix à douze mille 
barib d'huile, quatre à cinq millions pesant de raisins de Corinthe, beaucoup 
de vin ordinaire et de vins de liqueur, une quantité de coton qu'on y travaille. 
Elle serait susceptible d'un bien plus grand rapport si elle était cultivée. 

On compte à Corfou soixante miUe âmes. Cette lie produit ai^niieUeroent cent 
vingt à cent cinquante mille barils d'huile, et pourrait donner beaucoup plus. 
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Les autres lies, qui sont Sainte-Maure , Ithaque et Paxos , ne produisent 
que de Thuile et peu de raisins de Corinthe. 

L'auteur ne parle point dans ce mémoire de Cérigo. 

Céphalonie emploie deux cents bâtiments ; elle a, ainsi quUttiaque, un excel- 
lent port. Zante a une rade magnifique, d'où Ton appareille {uir tous les yents. 

Une chose qui prouve que ce n'est pas au défaut d'activité des habitants que 
Ton peut attribuer la culture incomplète de ces colonies, c'est que les insulaires, 
surtout ceux de Zante, de Céphalonie et d'Ithaque, vont sur le continent la- 
bourer et moissonner les terres des Turcs ou des Grecs. Le peuple de ces Iles 
est très-mécontent des Vénitiens, qui l'accablent d'impôts et qui gênent son 
commerce; aussi M. Guys ajoute-t-il que la multitude et les prêtres désire- 
raient passer sous la domination russe, notamment à cause de la conformité de 
religion ; mais que les riches sont pour les Anglais. 11 n'y a pas longtemps 
que deux personnages considérables de cette nation firent successivement dans 
ces lies un assez long séjour, qui attira l'attention et excita l'inquiétude du 
gouvernement vénitien : Tun était M. Frédéric North , fils de l'ancien ministre, ' 
et l'autre M. Hawkins, frère d'un membre du parlement. Le premier avait pris 
le costume des habitants du pays , et observait toutes leurs pratiques religieuses. 

MOBÉB. 

Relazione del N. il. Domeoico GritH, fu d^Ailessandro , ritor- 
nado di sindico e cattasticador dal regno di Morea, in -4". 

CAMDIB. 

Ordini dell' illustrissimo et eccelentissimo signor Giacomo Fosca- 
rini , cavalier, proveditor générale e inquisitor nel regno di 
Candia, con autorità di eapitano générale da mare. ( BibL du 
Roi. — N° 9965, in- fol.) 

C'est une collection des règlements faits par ce provédUeur sur tous les ob- 
jets concernant l'administration , les finances, les milices , et la police de cette 
Ile, depuis le 14 octobre 1574 jusqu'au 2 novembre 1577. 

Descriptio insul» Cretœ, ab anonymo. [Bibl. LaurentianeA 

Non contiene se non una semplice descrizione topografica dell' isola 
e qualche notizia su gli antichi monument! osservati dalt' autore. Nirate vi hà 
che servir possa alla storia veneziana; l'autore non è Ciriaco Anconitano, ma 
probabilmente Cristoforo Buondehnonti Fiorentmo, che viaggiè in quelle parti. 

1572. Relatione di Candia. {BibL Grimani, à Venise, ) 

ibid. Relatione del proveditor générale di Candia, di signor Marin de' 
Cavalli, del 1572. [BibL de la reine de Suède, au Vatican. ) 

ma, Relatione de| clarissimo Luca Michel , proveditor générale délia 
Canea, Tanno J572. ( Ibid. ) 
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Relatione del clarissirao Dom. LuQa Michèle, tornato di pro\ e- 
dîtor générale di Candia, Tanno 1575, ibid. 

Relatione deir isola di Candia deir anno 1574. (Sibi, de 
Sienne. ) 

Relatione di Candia. [BibL Ambrosienne,) 

Deserizione deir isola di Greta, composta dai signor Franeeseo 
Barozzi. ( BibL du Roi. — N" 10181 . ) 

Ce manuscrit commence par ces mois : Laiis Deo, 1577, ce qui vraisembla- 
blement indique l'époque où il a été composé. 

C'est une description purement géographique. L'auteur, après avoir fait con- 
naître la situation de Vîle , ses ports, ses montagnes , son territoire , décrit les 
priiicipales villes, les antiquités de ce royaume, notamment le labyrinthe; il 
rapporte d'anciennes inscriptions, les noms des cent villes qui y existaient au- 
trefois. Cette description est terminée par la nomenclature de tous les villages 
et l'indication de leur population. Cette nomenclature présente les résultats 
suivants : 

Villes ou châteaux. Villages. 

District de Candie 8 436 

— de la Canée 5 272 

— deRettimo 3 2S9 

— deSèttia 1 . 69 . 

TT 1,066 

Nobles VéniHe 

District de Candie 200 

<— de la Canée 132 

— de Rettimo 50 

— de Settia 25 

4Ô7 

Hommes. 

Mûrs. Vieillard». Enfants. Femmes. Total. 

District de Candie 19,478 2,090 18,977 37,607 78,152. 

— la Canée 13,908 1,850 13,657 26,220 55,635 

— Rettimo 11,194 i,605 10,777 21,748 45,324 

— Settia » » » » 14,687 

193,798 
A quoi il faut ajouter à peu près 14,000 femmes pour le distirieide Settia, 
article omis par l'auteur. 

Pro emptione itisulse Cretae , ibid. 

Cet opuscule fait partie d'un vol. intitulé : La guerra di Cipro », provenant 
de la bibliothèque de la Sorbohne , n*» 391 . TI est relatif non pas à l'achat de l'Ile 

VII. 7 



1675. 
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lie Candie, mais au gouvernement que les Vénitiens y établirent. Il contiient 
une assez longue énumération de toutes les magistratures et de leurs attri- 
butions. 

Gommisdone per il regimento deir isola di Gandia. [Bibliot.du 
/?o«. — N*» 10461, in-4^) 

C'est un manuscrit survélin, qui contient rinstruction douiée à un gou* 
verneur de Candie. II lui est défendu de faire le commerce ; son traitement 
eit filé à mille dacats de cent Tingtquatre sols. Cet ouvrage, qo'il serait diffi- 
cile d'abréger, donne une idée assez exacte de ce que c'était qu'un gouverneur 
ou un principal magistrat de cette colonie. 

L'un des premiers articles de cette instruction porte qu'à son retour le ma- 
gistrat présentera au gouvernement un rapport général sur son administration. 
Cet usage donnait lieu à des mémoires assez souvent intéressants. Il y en a 
trois dans un volume intitulé : « Relationi Cipro e Candia VI, n"* 1199-787. » 

Le premier est intitulé : 

1671. Relatioue deir isola di Candia dd darissimo Marino de Ganalle, 
provedîtor deli' anno 

On voit que la date n'est pas indiquée ; maison lit dans le cours du rapport 
que ce provéditeur arriva à Candie en 1 571 . 

Ce m^oire présente d'abord une notice de l'Ile. 

La population en est évaluée à quarante mille habitants pour les villes, et à 
cent vingt miUe pour les campagnes. 

Les revenus de l'archevêché de Candie à quatre, cinq ou six mille ducats , 
suivant les variations du prix des denrées; 

Ceux de Vévêcbé de la Canée , à quinze cents ; 

Ceux de révèché de Rettimo, à huit cents; 

Ceux de l'évèché de Milopotamo, à quatre cents; 

Ceux de Drisano , à cinq cents ; 

Ceux de Gierapietra , à quatorze cents. 

Le clergé grec était extrêmement ignorant; de là l'absence de toute religion, 
de grands désordres dans les mœurs, et les vices de la population, parmi les- 
quels l'usure et la paresse. 

Je ne voudrais pas, ajoute le rapporteur, que ces peuples devinssent trop 
riches. Ils en seraient plus difficiles à contenir. 
•*Le deuxième mémoire est intitulé : 

Relatione del clarissimo signor Giaoomo Foscarini , procuratore 
1077 di S. Marco : délie Cose di Gandia, dei 1577. 

Celni-d est un long ouvrage , divisé en trois parties : 

La prenrière fait connaître l'état natorel et politique de la colonie, ses moyens 
de défense, ceux qu'on peut tirer du pays et de l'étranger. 

La seconde offre le tableau de Tadminiatration et de L'état de la teUgW* 
grecque et latine. 

UtroMème tnÂfeèMtevaMM et éet dépenses. 
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Le Iroisième mémoire est intitnté : 

Relatione de! signer Bitmàro Zamj^chi » govematore générale 
délia repubblica di Venetia in Candla. 
Ce rapport est en quelques pages, et beaucoup moins soigné que le précédent. 

Descrizione di tatta V isola dt Gandla, di tutte ledttà 6tte, ca^ 
telli, ville, monti, fiumi principali, antiquHà» et moite altre 
eose Dotabllî ; per il clarissimo Leonardoda Qairlni, ail* illUft- 
trissfmo et eecelentissimo ftignor et padrone mio oàâervandiâ- 
simo 11 signor Pietro Zane » capitano générale del regno di 
Candia. {Bibl. du Roi, — N^ 221-92, in-fol.) 

Même ouvrage. (BibL de Sienne. ) 

Relatione di Candia , da Gio« Fantin Minotto, per inviarla à S. M. ieo9. 
RèdiFranda. (4^. €'^r.) 

DI«corsô sopra la dlfesa del regno di Candia. ( BibL du Roi ; ma- ,^4. 
nuscrit provenant de la Sorbonne, n* 391 , ) 

Diseorso sopra la difesa del regno di Candia, con alewieeoiiside- /^m. 
razioni délia difficultà, pericoli e dubbii, e fioahnente mia pro- 
posta di difendere le dette piazze con tutto il regno facilmente, 
ertenramente e con avantaglo, itid, 
n y a troiâ copies de ce mémoire dans le même volume. 

Del clarissimo Sagredo, intomo la difesa di Candia, ibid. m^^ 

CHV^BB. 

Mémoire (en italien) sur le royaume de Chypre. [Aff. étr. — i*«o. 
In-fol. ) 
PrapoBitiea pôtir mettre cette lie en état de défense. 

Discorso dell* isola di Cipro. (BibL du Roi d'Angleterre, — 
Montfaucon. ) 

Relatione di Cipro, del signor Ascanio Savorgnano, eletto dalr 1562. 
illustrissima signdfia di Ye^etla. -- Relatione délia Côplosa 
descrizione délie eose di Opro, con le ragionî in favore o contra 
divers! opinioni, et délie provisioni necessarie per quel regno, 
ftMa per il signor Ascanio Sav^gnano, géntiluomo venetiano, 
ehe fd eletto dair illustrissima Mgnovia di Ycriétfa, eome uomo 
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sufHcientissimo e mandato uel regno per havere la sottoscritta 
informatione : a MV illustrissimo et eocelentissimo signor il 
signor Don Francesco dé Medici, principe di Fiorenza. ( Bibl. 
du Roi. — N° ^^*^^in-4°.) 

Même ouvrage. [BibL du Roi; manuscrit provenant de la bibl. 
de Saint-Gertnainf n° 3. ) 

C'est une copie du rapport de SaTorgnano, envoyé au grand-duc de Toacane, 
par un agent de ce prince, aTec une lettre du 25 juillet 1564. Foscarini, dans 
son Histoire de la Littérature Vénitienne , parle de cet ouvrage. Il en cite trois 
copies. 

Même ouvrage. [BibL de Sienne.) 

Même titre. [BibL Laurentiane. ) 

Contiene essa sommariamente diversi modi di defender gli Stati , e special- 
mente il regno di Cipro, accomodandolo al suo principe, ed una relazione 
dello stato di tutlo il regno , ed oltre a ciô corne si trovano, e dovrebbono 
essere tutti i luoghi più considerabili di quelF isola, e finalmente corne de- 
Trianp essere le genti di Cipro. 11 codiceè in -8** ed èdi pag. 108. 

Belatio copiosissima del regno di Cipro, del signor Aseanio Sa- 
vorgnano. [BibL du Roi. — N^ 5321. — ^^^*^, in-4°. ) 

43«2. Deserittione del signor Aseanio Savorgnano^ nobile veneUano, 
la quale sommariamente contiene varij e diversi modi di difen- 
der gli Stati, e specialmente il regno di Cipro. [BibL du Roi. 
— N" 2488-1790, in-4^) 

ihid. Relatione di Cipro del signor Aseanio Savorgnano, de] 1562. 
[Bibl. du Roi. — N*» 1199-787, in-fol. ) 

Même titre. ( BibL du Roi. — N^ ®\^^, grand in-fol. ) 

Descrizione délie cose di Cipro, di Aseanio Savorgnano. ( BibL 
dt^Roî.— NM0494,in-8°.) 

Relatione di Cipro, di Aseanio Savorgnano. ( BibL de la reine de 
Suède y au Vatican. ) 

Relatione di Cipro eFamagusta. {BibL Ambrosienne.) 

1612. ARCHIPEL. 

Relatione deir illustrissimo signor Christoforo Canal, ritornato 
di proveditor générale délie cose del mare, per la serenissima. 
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Repiibblica di Venezia. ( Bibl. de Monsieur. — IN® 58, itt-foJ. 

Or lit 8ur le premier feuillet de ce volume la note suivante : » Questa rela- 

tioDe, ch' è originale e inedita, è stata fatta nel 1612, al senato venelo. Si tratta 

iir questa délie forze e vantaggj délie isole delF Archipelago spettanti al domi- 

Dio-Vcneto-. » 



Finances, 

Spese che fà ordinariamente la Repnbblica di Venezia. ( BibL de 
Sienne, ) 

Entrata délia signoria di Venezia netta di spese. ( ïbid. ) 

Ëntrata di terra ferma, e DaLmazia netta di spese. Cod. Chart.^ 
in-fo). del sec. XVII. [BibL de Sienne,) 

iSotizia délie Rendite di tutto lo StatadellarepubbHca di Venezia. 
[Bibl.de Sienne, ] 

Spese délia repnbblica di Venezia. [BibL de Sienne,] 

Mémoire sur le Gouvernement de Venise , et sur la nature et la 
forme des impositions; novemb. 1765, sans nom d!auteur». 

[Aff^étr.) 

La première partie de cet ouvrage (celfe sur lé gouvernement ) est fort suc- 
cincte. 

Voici l'analyse de la seconde : - 

Les impositions sont générales , soit qu'elles portent sur les biens-fonds y soit 
qu'dles portent sur les choses moMles. 

Il y a des impositions qui se perçoivent dans tout l'État sur les mêmes ob- 
jets, comme le tabac , Tbuîle. H y a des droits qui ne se perçoivent qu'à Venise^ 
quelques autres dans une seule localité. 

Les droits généraux sont affermés ordinairement pour cinq ans. 

Quelquefois le gouvernement afferme des droits , en s^en réservant là per- 
ception. Ce n'est plus qu^un abonnement de leui' produit : le fermier reçoit 
l'excédant, eu paye le complément du prix fixé. Cést une manière de connaître 
exactement les produits pour déterminer avec plus de précision le prix du* 
bail suivant. 

11 y a aussi quelques droits en régie. 

La dlme est l'imposition territoriale ; elle se perçoit sur toutes les terres la- 
bourables de l^tat, à raison de dix pour cent do revenu net. 

On prend pour base de cette perception un cadastre dans lequel toutes lej» 
terres labourables sont décrites. 
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9i ^let» ^ni atlwnnées , on perçoit la dlme sur le prix fkié par te bail. 

$i le propriétaire fait valoir sa terre , on en évalue le revenu, et dans c% cas 
la dlme, au lieu d^^tre du dâième , n'est que de huit pour cent. 

Autrefois on élisait tous les vingt-trois ans un magistrat pour revoir lea 
taxations, accorder les modérations, et prononcer les augmentations de taxe; 
et ces augmentations étaient exigées pour tout le temps écoulé depuis la der- 
nière fixation. 

La dernière fois que ce magistrat fut élu, c'est-à-dire en 1722, il fit augmen- 
ter le produit annuel de la dlme de deux cent soixante-dix mille ducats. 

Maïs les frais de cette vérification , et probablement aussi quelques égards 
personnels , ont fait renoncer à l'emploi de ce remède. 

Les maisons de campagne sont regardées comme fonds-morts et franches de 
dîmes. 

Celles des villes ^ et tous les bâtiments qui se louent, payent un et demi pour 
cent de leur produit. 

Les prq[)riétaires ne payent rien pour la partie de leurs maisons qu'ils oc- 
cupent. 

Outre la dlme , les terres sont aonmiaes à un impôt qu'on i^^Ue eaq^^adego^ 
dont le produit est destiné à Tentretien des chemins , des canaux , du lit des 
rivières, digues et autres ouvrages semblables. Cet iaipèl est réparti sur les 
terres proportionnellement à leur valeur. 

Chaque propriétaire est obligé de se présenter dans le mois de mars ou d'avril, 
avec un livret sur lequel est spécifiée la quotité de l'imposition dont il est 
chargé. Il lui est libre de la payer en argent ou en grains qu'on reçoit k peu 
près à un sixième au-dessous du cours. S'il laisse expirer le terme du payement 
sans s^equitter, il est soumis au double droit , et au séquestre de ses grains, 
bestiaux et mobilier. 

Xoua les appointements et pensions que la r^blique paye sont soumia à 
une retenue de vingt pour cent pour la dlme. 

Il y a quelques fiefe dans la terre ferme, mais Us ne donnent que des titres 
bonorUiques. La jufitiœ est rendiie au nom du souverain. Les setgCMMirs 
jouissent de quelques prérogatives, comme de payer de meindret droits sur 
leur consommation en sel, tabac, huile, etc. U y en a aussi qui perçoivent 
qn^ues cens peu considérables, mais cela est rare. Lewrs châteaux sont 
exempts de la visite des sbirres, excepté lorsqu'il «'agit; ^ la p^rsuite 4'llA 
criminel ou d'un contrebandier. 

A proprement parler, il n'y a des fieis que dans le Frioul. Là il se lroiiv# des 
seipeurs, comme les eomtes^de Colalto et de Savorgnanoi qui jou^sent de 
tQute juridiction ^t du droit du glaive, mais sous Taj^obatÀon du gouverne- 
ment ; et les senteacçs de leurs iuges ne s<mt mises à exécution qu'âpre «voir 
été confirmées par le conseil des Dix. 

Outre la dîme , les habitants des campagnes sont sujets à une inAPOsitien 
assez légère, qui représente Tobli^^atipiii de loger les g^s de guerre. 

Ceux qui possèdent des p&turages et <|ui nourrissant des bestiàm^, pew en 
faire le cçmiin^ce , pi^yent par an un et demi pour cent de l'estimation de ces 
bestiaux , dont on excepte les boeufs destinés au labourage < 
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n y a une règle générale qtii accélère la rentrée des contributions , c'est 
celle qui rend les nobles inliabiles à être élus à aucune magistrature tant qu'ils 
lont redevables envers le trésw public et qui oblige toute personne pourvue 
d'un emploi à n^yporter annuellement un certificat constatant qu'elle ne doit 
rien de ses Imposi^kMis sous peine d*ètre déchue de son emploi. 

Limp6t delà dîme est perçu gratuitement^ par des propriétaires désignés à 
cet effet, et qui en versent le produit entre les mains du camerlingue ou tré- 



Les autres impositions affectées à fentrettendes travaux publics ou repré- 
sentant une redevance ou corvé» sont payées et perçues par les soins de l'ad- 
ministration municipale. 

Le Ué quî doit être consommé à Venise et dans les villes ne pent y être 
introduit qu'en farine , et est sujet , outre tes firaâs de moutnse , à m impôt de- 
quatresous de Venise par sac d'un staro et demi ( environ 1 78 livres de France ). 
Le gouvernement seul peut faire entrer des blés non moulus dans Venise ^ 
pour assurer l'approvisionnement de cette capitale. 

Le vin paye en entrant à Venise dix ducats d'aiigenl par tonneau qui oontienti 
à peu près un souid et quart de-Paris. 

Tout notaire qui reçoit un testament (et on n'en peut foire qye devant eu») 
est obligé de le déposer à la ebanoeUerie. Les héritiers mâks en ligne directe,, 
les filles pour leur dot , les frères , neveux et petits-neveux du testateur, les 
maris et les veuves ne doivent que les firals de dépôt du testament. Les autres 
héritiers et les femmes, pour tout ce qui excède leur dot , payent cinq pour 
cent du montant de rhétitage ,^ mobilier et immobilier compris. Ceux qui s'ac- 
quittent dans le délai de deux mois jouissent d'une remise d'un dixième; ceuk 
qui laissent passer ce terme payent un quart de plus. 

Toute vente d'immeuble doit être précédée d'une publication p«idaattreis 
dimanches consécutifs. Le vendeur et l'acliet^ur payent chacun un et demi 
pour cent. Ce droit est appelé messetteria. 

Les vaisseaux doivent le même droit que les immeubles. 

Pour les impôts personnels , les arts et métiers sont soumis à deux sortes de 
droits^ la taxe et le taiUon. La taxe est la contribution qui ren^place le service 
personnel dans la milice de mer. Le taillon est destiné aux dépenses militaires. 
Le gouvernement détermine la somme qui sera perçue pour l'une et Tautre de 
ces contributions. Il en fait la répartition entre les diverses corporations ; et 
ensuite les chefs de chaque corporation taxent les individus, perçoivent l'im-- 
pôt et en versent le montant à la caisse publique. 

Voici maintenant le détail des principales fermes. 

Ferma d^s bœmfê.. 

Le fermier achète pour cinq ans le privilège exolusif de fournir à la consom- 
mation de Venise en bœufs et veaux. 11 n'y a^ pas de ferme pour le mouton, 
parce que les^ Esclavons ont le droit d'hittoduire du mouton frais pendant 
six mois , sans payer aucun droit, et de vendre toute l'année du mouton salé. 

On évalue la consommation annuelle de la capitale pendant cinq ans à cin- 
quante-six mille bœufs, ce qui , pour cent cinquante mille âmes, suppose à 
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peu près un dixième de iiyre de viande par tète et par jour ; les bœufs évalués 
au poids de cinq cents livres. 

Le fennier s'oblige à payer, à titre de droit d'entrée , pour chaque tète de 
bœuf y trente-six livres yénitiennes (la livre vénitienne étant à peu près la 
moitié de la livre de France , c'est un impôt de dix-buit francs par bœuf, et si 
ce bœuf pèse cinq cents livres , de trois à quatre centimes par livre de viande. ) 
Ainsi le fermier abonne le droit que le gouvernement perçoit sur la viande à 
cinquante-six mille fois trente-six livres , quelle que soit la consonunation; si 
elle passe cinquante-six mille bœufs , il y gagne ; dans le cas contraire, il y perd. 

Sa ferme est donc pour les bœufs uii objet de 3,016,000 

Pour les veaux il paye une somme déterminée de quatre- 
vingt-dix mille ducats, ou 720,000 

Total du produit en cinq ans. ............ 2,736,006' 

Il peut, mais il n*y est pas obligé , introduire des agneaux , moyennant trente 
sous de droit par tète ; des moutons , moyennant six livres par tête j et des co- 
chons moyennant onze livres par tète. 

La police fixe le prix de vente. 
^ Le bénéfice du fermier ne consiste pas seulement dans la différence du .prix 
d'achat au prix de vente, mais dans la consommation qui a lieu en sus des 
cinquante-six mille bœufs, pour lesquels on lui fait payer le droit d'entrée. 

Tabae, 

Le fermier ^u tabac paye pour neuf ans 1 ,800,000 ducats , en dix-huit paye^ 
ments égaux. 

SeL 

La ferme du sel est divisée en deux entreprises : 

L'une pour les provinces au delà du Mincio , Tautre pour les provinces eq 
deçà. 
La première est de 48,000 ducats par mois. 
La seconde est de 50,000. 
Ainsi ces deux fermes donnent 1,176,000 ducats par an. 

Huile. 

La ferme de l'huile est abonnée à 95,000 ducats par aq. 

Vin. 

L'impdt sur le vin est en régie. 

Le droit, comme nous Vavons dit , est de dix ducats par tonneau , mais seu- 
lement lorsque c'est un particulier qui en fait venir pour son usage; le vin 
destiné à être vendu paye le double. 

Douane. 

Les droits de douane se distinguent par quatre dénominations : 
Le stallagio, ou douane de mer ; 
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Le fontego de* Tedeschi , on comptoir des Allemands ; 

Les droits d'entrée par terre; 

Les droits de sortie. 

Ces quatre droits sont en régie. 

Ils se perçoivent à tant pour cent , selon des tarifs qui varient. 

On prétend quUls rendent année commune environ 900,000 ducats. 

Outre ces droits de douane qui se payent à Venise , il y a une douane parti- 
culière à Chiozza pour les marchandises qui viennent de la Romagne. Elle rend , 
dit-cm y trente-quatre mille ducats par an ; la stadella de Vérone, pour les ob- 
jets qui traversent cette ville, affermée soixante-quatorze mille ducats , et enfin 
quelques droits spéciaux sur la baleine , le plomb travaillé , Teau-de-vie , la 
viande salée et le poisson salé. 

Il est inutile d'entrer dans le détail des formalités auxquelles le commerce 
est assujetti pour Tacquittement de ces droits. 

Toute barque saisie portant de la contrebande est brûlée par l'exécuteur de 
la justice ainsi que la marchandise ; le conducteur et le propriétaire sont con- 
damnés à la prison pour un tempa détermin^. Il n^ a point d'amendes ; mais 
si la contrebande était de nature à pouvoir porter un pr^udiee notable aux 
manufactures nationales , l'affaire pourrait être évoquée par les inquisiteurs 
d'État , et alors il n'y aurait pas plus de limites à la peine qu'il n'y en a à Fau- 
torité de ce tribunal. 

Postérieurement à la rédaction du mémoire que nous analysons ici , vers 
Tan 1790 et 1791, le gouvernement vénitien s'occupa de renforcer la ligne de 
ses douanes; on établit cent vingt-cinq maisons de garde sur la frontière. Le 
déyeloppement de cette frontière avait été évalué, à 619 migliaia pour la 
partie qui confinait avec le territoire autrichien, 83 pour la partie limitrophe 
des États du pape , 77 pour celle qui touchait aux Grisons et 102 pour le litto- 
ral. Le mille de Venise équivalant à 1 kilomètre 835 mètres, il en résulte que 
la frontière vénitienne présentait un développement de 1616 kilomètres, 

Un nouveau système de douanes avait été proposé par le nouveau procura- 
teur François Pezzaro. Il (ut vivement combattu par le patricien Bati^A » et le 
gouYemement ordonna le dépôt de tout ce qui avait été écrit pour et contre 
dans les archives secrètes. 

Sommario délie intrade regalie , obblighi, ed altre cose spettanti 
al dogado di Venezia. [Bibl. de Murano. — N® 866. ) 

Fulgentii Tomaselli Athestini , monachi et abbatis Camaldulen- 
sis, Entrata di Venezia, 1469. [Ibid, — N" 541. ) 

Magistrat! di Venetia. [Ibid. — N° 367.) 

Ce manuscrit traite aussi des revenus et dépenses de la république , et de 
l'Ile de Candie. 

Le même. ( Ibid. — iN** 866. ) 

Relationedi Venetia, nellaquale somraariamente si traita quanto 
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Stato hanno i signori venetiani , terrestro e maritime, quanta 
armata possono mettere in mare, et che ordine tengono in go- 
vernare et giudieare li Stati suoi et popoli> aggiunti molti par- 
ticolari degni di essore inteû. ( Bibl. du Boi. ~ N"* 10126, 

in-4«.) 2 

* Ce mémoire de statistique présente d'abord une description de Yeniso. 
Voici comment l'auteur évalue les revenus de la république r 

Intrate che trasse la signoria délia città di Venezia. 



ad9,«o« 



Da»o del vino 116,000 

— del ogiio 40,000 

Uffizioedaxio délia mercMitift 30,ooo 

Dritto deir entriktodclla BMvcMiia 40,ooo 

Litre pwcento 30,060 

L'uacita di morcaBftia so,ooo 

Da«io del graso. 16,00# 

— délia came 30,000 

— del grasso 14,000 

— del feno 7,000 

— degU fmtti 4,000 

— 4i tutto kgnane 6,000 

Le panera. 6,ooo 

Ilmeaonero 6,000 / 

Padora I3#,ooo 

vioesB» S2,000 

Verona 90,ooo 

Breaeia HW,450 

B«rg»mo 60,600 

lldine 25,000 

Trevigi 80,600 

Crema , » 

866,4M 
(Le surplus de ce mémoire ne contient aucune particularité à recueiUir. ) 

Rendlte di tutto lo Stato délia serenissima signoria di Yenezia 
deir anno 1582 et 1583. ( Bib. du conseil d'État à Paris, dans 
la collection des'mamiscrlts de MM. d'Argenson.) 

Ce tableau des finances da la république de YenîM ae eonpoie de deax 
parties ; la première traite des revenus , la seconde des dépenses en gwr fêm t- 
ment pendant les années 1582 et 1583. 

L'auteur a ei^posé avec le plus grand détail , dans la .première , tontes les 
branches des revenus de Venise. Il a fait un article séparé de chacune deapoa- 
sessions de la république, et il a indiqué ce que chaque ville payait pour chaqae 
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matière soiuiiise à l'impôt, de wfW qiM Ton voila» détail ce <}ue le g«Ni¥«rMH 
ment Mirait d& «es mif^ «n «ontributioiii de tout genre. 

A partir de raitide CasUUo M Vicêniino, Mari>$iegay on trouve k ta- 
Ueau comparatif de» reyeaiie de 1&8) et de 1583. 

A Fartide du se], dont le gouyemement faisait le monopole» article qui est à 
part, on voit que Venise avait le privilège de ne payer que is dueata a livres 
12 sous le moggio, qui dans tout le reste des possessions vénitiennes se ven- 
dait 37 ducats. 

ducats. 

En somme, les revenus du gouvernement montèrent en 1582 k. . 3,317,906 

Et en 15»3, à 8,875,849 

Ce qui donne une augmentation de 557,943 

Dans la seconde partie l'auteur a suivi un plan analogue. 

11 Gomm^uw par exposer ce que coûtent les magistratures éi Venise même. 

De là il passe aux appointements accordés aux podestats, provéditeurs, etc. ; 

et Ton voit que Ton donnait au baile 240,500 ducats pour faire des présents au 

grand seigneur et à ses ministres. 
ViennenI eneoite les dépenses des armées de terre et de mer. 
Enfin , y présente ce que coûte l'administration des lies et de qndques villes 

de terre ferme dont il n^avait pas d'abord parié. 

ducats. 
En résultat, les dépenses du gouvernement vénitien furent eu 

1582 de 2,422,298 

Et en 1583, de : 2,143,386 

Ce qui présente une diminution de 278,912 

Ét(kt des rteeites et dépoises de la répuUîque de Yenige» extrait 
du rapport fait au roi d'Espagne par le marquis de Bedemar, 
son ambassadeur» en 1619. ( BibL du Roi. — N" 1047». } 

a. 3. 

J ^extrais cet état de la relation du marquis de fiedemar, mentionnée ci- 
Oessus. 

Les revenus de la répvbHque , dit-il» se aont élevés depuis quelque» années 
jusqu'à trois miUiona A» dneato d'or, ce qoiest d^tanl plus étennaat qu'eHe 
ne recevait guère que 4cm n^lliona il y a <i«aiant« ana » loiaqu'^e possédait 
encore Tlie de Cb^re et quelques autres colonies importantes; maia lea pro- 
duits des impôts se sont tellement élevés, qu'on ne doit plus être surpris que 
de la patience des peuples. 

Ici il faut remarquer que Tautre relation faite la même année, par le même 
ambassadeur, et dans laquelle il a inséré un tableau des recettes , ne se trouve 
point d'accord avec celle-ci. Celle dont je donne un extrait, étant plus complète, 
me paraît devoir inspirer plus de confiance ; mais il n'en est pas moins vrai 
que ce défaut de ooneordame peut fkire douter de l'exaelitude de l'une et de 
l'autre. 

La moitié des produits , continue-t-il , se perçoit dans la viMe de Venise. Ce 
sont les droits d'entrée sur les vins , qui payent cinq ducats par tonneau ; le^ 
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droite sur le sel, qui sont très-forts ; ceux qu^on perçoit sur la farine, et qui 
en doublent le prix ; ceux que payent toutes les marchandises en entrant, en 
sortant , comme les épiceries , la cire , les verreries , les savons , les soieries , 
les ouvrages d'or, de fer, etc. ; riuiile , le poisson, la viande, et enfin les impôts 
sur les inuneubles. 

Le produit de ces divers impôts est évalué , ainsi qu'il suit, pour chaque lo- 
calité : 

duc«t« ou Boquins. 

Venise. 1,797,722 

Padoue 136,087 

Vicence • 118,378 

Vérone 213,048 

firescia 387,693 

Bergame 104,730 

Crème 37,526 

La Polésine 14,707 

La marche Trévisane 184,485 

L'Istrie 24,000 

Le Frioul 52,764 

Tous les États d'outre-mer 837,966 

3,859.196 

Les dépenses sont considérables, parce quMl faut garder des provinces éloi- 
gnées , toujours menacées par un voisin dangereux. Les garnisons des places 
exigent constamment dix mille honunes d'infanterie et sept cents chevaux ; 
mais aussi il y a dans cette administration un ordre admirable. 

Le système consiste principalement à affecter des fonds spéciaux à chaque 
nature de dépense. 

Les dépenses sont : 

ducats. 

Les frais des bureaux de l'administration des recettes, admi- 
nistrateurs, notaires, commis, percepteurs, etc., environ. . 1,400 

L'entretien des ponts, quais et édifices publics 8,377 

La maison du prince, les camerlingues, les provéditenrs , 

les censeurs , les quaranties , le collège , les autres magiatrate. . 172,450 

Les salariés de la caisse de l'administration des grains. ... 2,710 
La solde des généraux, colonels, gouverneurs des places, l'in^ 

fanterie de terre ferme, les troupes dalmates ou albanaises. . 877,146 

L'administration de la monnaie 4,795 

L'office des sept sages de Rialte 554 

Les frais de l'administration du bois ' 788 

L'oflice de la bouclierie 1,3^0 

L'administration des eaux, c'est-à-dire l'entretien des ca- 
naux, aqueducs, etc 72,694 

L'administration des fortifications 25,985 

1,168,257 
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ducat.H. 

Eeport 1,168,257 

Les processions publiques qui ont lieu très-fi-équeinment à 
Venise, les dépenses de la chancellerie ducale, celles des balles 
avec lesquelles on yoté dans les conseils , enfin les frais des fu- 
nérailles des doges 22,617 

Uarsenal, c'est-à-dire l'-entretien de lamestrance 12,766 

L^achatdes matériaux pour les constructions navales. . . . 120,245 
L^armée d^outre-mer, les provéditeurs , capitaines , gouver- 
neurs et autres officiers employés dans les colonies 267,396 

Le biscuit pour les galères , en ne comptant que sur vingt- 
quatre 253,136 

L^habillement des forçats 39,148 

La caisse du conseil des Dix paye annuellement pour la garde 
des places de Rialte et de Saint-Marc, pour les dons qu^elle fait à 
ses agents ou à divers étrangers, pour frais de courriers^ etc. . 1 27,385 

Le caissier du ccdlége est chargé des dépenses les plus se- 
crètes de la répubUque. C^est lui qui acquitte toutes les ordon» 
nances qui mettent des fonds à la disposition des divers ambas- 
sadeurs ou résidents, et notamment du baile de Constantinople , 
pour les présents, ou autres tributs fixes qu'on paye aux Turcs, 
et comme cet article est plus curieux que les autres , en voici le 
détail. 

La république paye aux Turcs, pour le royaume de Can- 
die 7,550 

Pour rile de Zante 500 

Pour Corfou 300 

Présents ordmaires offerts aux sultans. . . Pour mémoire. 

Aux pachas, vizirs, et autres personnages dans les diverses 

échelles du Caire, d'Alexandrie et d'AIep, en étoffes précieuses 

et autres présents 204,040 

Je tiens de personnes dignes de foi que la Porte tire annuel- 
lement de la r^ublique quatre cent mille écus d'or 400,000 

La caisse des milices de Candie 200,000 

Celle de la grosse cavalerie 80,000 

La caisse dite pour les occurrences, c'est-à-dire celle qui ac- 
quitte les dépenses imprévues 167,440 

La chambre des emprunts, dépense 40,000 

2,898,390 
La république forme des deniers qui restent sans emploi une caisse d'en- 
viron sept cent mille ducats , lesquels sont employés en achats de froment pour 
la fabrication du biscuit , et à pourvoir à diverses dépenses de l'armée ou à 
d'autres services. 

On voit que kl somme des dépenses s^élève à plus de deux millions et demi 
de ducats. 
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Il en réuilte quUl resterait tous les ans un fonds de réserve ou un excédant de 
recettes d*à peu près neuf cent cinquante mille ducats. Ce serait une économie 
qui ne serait point à dédaigner, si on pouvait réellement y compter ; mais tous 
les agents de l'administration publique ne se piquent pas4e fidélité. Le crédit , 
la parenté, le besoin qu'on a les uns des autres , dans un gouvernement où 
toutes les places sont temporaires et électives, leur assurent Tinipunité. Ce 
mal augmente de jour en jour. Il existe une ancienne institution qui a pour 
objet de remédier aux effets de ce désordre. Cest une caisse particulière dans 
laquelle on verse le produit de quelques cens que la r^ublique reçoit. Cette 
caisse est un dépôt inviolable, auquel on n^a jamais touché jusqu^aïqourdlim; 
on le réserve pour les dernières extrémités. Il m'a été assuré que cette caisse 
ne contenait guère que trois milliotts d'or. 

Aatre État des recettes et dépenses de!à répuUiqtte de Venfse, 
d'après le manuscrit intitulé : 

De la République de Venise^ âe m manière ât gonverner, de ses 
conseils, etc., fait par H. D. V., ehef>aUer de S.-Miehel, en 
1664. (Bibl. du Roi. — N* 10465.) 

4 

« Il faut savoir «n premier lieu, dit rauteur, ifoé «es memieors de la répit- 
« blique mettent souvent plusieurs impôts, lesquels ils nomment daces^ et les 
« donnent à P«ncan, an pkn offrant. 

« Lesdaces, ou impositions qui sont dans la ville de Venise, ou ce qu'on 
« appelle il dogado, sont les suivantes : 

(Je me borne à transposer les article^, pour les classer dans un ordre i^sté- 
matique. ) 



Impots payés par la mile de Veniêe et le Dorade y 

ou qui se perçoivent à Venise, 



Dînes «ur le» b ic M io aAs piMéèéo par les VéBilieaax 

dans la terre ferme. 2M^MQ J 

I DÔts i Dace des tailles : , 110,0( 

«,iiL' ] I^acc nommé campadigo sur les champs. . . 900,000 \ . ._„ .^^ 

sur les \ ^^ , , •,. y it39o«95«i 

bîens-fonda. \ ^**^ ^ ^^ recxÀUia 60,000 / 

Dace de limitation des fonds de terre ferme. 7,884 | 
Sur les biens non cultivés , vendus depuis la 

^guerre de Candie 1,071 ; 

Décimes du clergé 100,000 

À reporter t,46MJ»& 



Digitized by VjOOQ IC 



ET PIÈCES JUSTIFICATIVES. 



Impôts 

sur les 

transactions. 



Droits 
de justice 
et impôts 

sur la 
magistrature. 



Impôts 

sur les 

tonsomma- 

tions. 



Report 

Dace délia messetteria, c^est-à^lirey sur toutes 
les ventes et acquisitions 9,284 

Autre droit sur le même objet, pour le collège 
des nobles pauTres 600 ^ 

Sur les testaments et autres contrats, excepté 
ceux d^acquisilion et de vente 2,736 I 

Sur les successions coUatérales 12,000 

Dace dite des scansationi on de déduction. &,100 ; 

Sur les plaidoyers, et pour leur expédition. . Ir688\ 

Droit d^un sou sur chaque ajournement. . . 360 \ 

Droit de deux sous pour chaque sentence de 
condamnation. 2,700 j 

Quatre sous pour livre sur tout ce que reçoi; 
vent les officiers de justice 700 1 

Sur les charges des huissiers, sergent» .et 
autres , 

Droit payé par tous les magistrats de Venise 
à la caisse du conseil des Dix i^,997 

Jcfem, par ceux de terre ferme 8,620 

Sur les gages et autres profits du palais et des 
tribunaux 29,072 

Sur les étrennes qu^on donne quand on entre 

\en charge, 2)en en^rato 70 

I Ancien droit 200,000 

Sel. I Nouveau droit depuis la guerre 

(de Candie I00,i*00 

Tabac 

Grains 
et farines, 



111 

ducaU. 
1,458,95» 



Viande. 



A rentrée 88/)00 | 

A la sortie 5,254 j 

Bœufs 57,000 \ 

Veaux, chevreaux et agneaux. . 3/)00 

Moutons 4|025 

Cochons 4/)50 

Viande vendue dans le dogado. . 5,785 

Frais 1,000 

Salé 9,150 

Pêche des anguilles dans les m»* 
rais de Comnachio et de Ferrare. 

Droit d'entrée 

Droit à la vente 

Droit suc les tavernes 

( Muscat et Maâvoisie 

Eau-de-vie de Venise et de tene fesue. . 



V lauae. < 



Poisson. 



Vin. 



4,384 

146,000 

19,350 

48,000 

770 



29,720 



11,000 \ 64,207 



300,000 

9,500 
93,254 



73,86Q 



15,534 

414,020 
29,042 

A reporter. 2,488,092 
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Douanes. < 



Report , . , . . 

iSur Phuile d*oliye, et sur les bou- 
tiques où on la vend 
Huile de lin 

Dace de la grassa, c^est-à-dire sur les fromages, 

Impôts Ile beurre, etc 

surles I / Dace du raisin 

consomma- \ [ Raisin de Corinthe , 

tions. J 1 ancien droit 100,110 

Fruits. < Nouveau droit. . . . 19,500 
Droit sur les autres fruits. . . . 
Droit sur les herbages payé par 

les jardiniers 

Sur les bois de construction 

g^. I Bois à brûler, ancien droit 3,000 

Id, nouveau droit 1,530 

Sur le charbon 

Droit sur les marchandises qui 

sortent de Venise 

Douanes de terre ferme, sur quel- 
ques articles 

Douanes de mer, sur quelques 

petits articles 

Droit sur les marchandises du 

comptoir des Allemands 

Droit sur la soie 

Sou pour livre sur les draps de 

soie fabriqués à Venise 

Droit sur les velours 

Impôts I f Sur les rubans de soie et demi- 
sur le < \soie 

commerce. \ ^ j Droit sur les fabriques de drap de 

j laine à Venise 

Droit sur les cuirs préparés. . . 
Sur les chapeaux fabriqués à Ve- 
nise 

Id. dans la terre ferme 

Sur le papier à écrire 

Sur les verreries de Murano. . . 

Droit sur le fer 

Sur les cartes à jouer 

j Droit sur le sublimé qui se fa- 

I brique à Venise 

Or et argent battus pour les doreurs. . . n . 



ducatt. 
2,486,092 



132,000 1 132,350 
350 ) 



Soieries. 



Draps. 
Cuirs. 

Chap. 

Papier. 

Verrerie. 

Fer. 

\ Cartes. 

Sublimé. 



1,500^ 

1 19,610 i 

950 j 

1,000 
13,627 \ 

4,530 

1,650 

264,788 j 

12,000 \ 

2,460 I 

57,745 y 
3,000 \ 

5,865 1 
3,000/ 

300 



4,000 I 
4,200) 






\ 



17,600 



123,060 



19,807 



336,993 



12,165 



32,918 
10,450 

8,200. 

850 

250 

1,410 

2,300 

2,000 
1,500 



A reporter 3,189,945 
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Impôts 

sur le 

ooniina*ce. 



Impôts divers. 



Contributions 

Contribation 
des corporations 
des arts et métiers, 
en remplacement 
da service miliUire, 

doablant 
en temps de guerre. 



ET PIÈCES JUSTIFICATIVES. 

Keport 

y Barbes de baleine 

-Chanvre. Droit sur les chanvres 

Pierre à chaux 

Droit sur la velonie (objet de teinture) 

Droit sur les barques qui portent l'eau de la Brenta pour 
les teintures .'.... 

Droit sur quelques denrées du Levant, ancien \ 

^Oit 9^298 } 

/d. nouveau droit 6,000 ) 

Sur le courtage avec les Turcs 

Droit d'ancrage sur lesbâti ments qui chargent des grains. 

Droit sur les peseurs publics 

Contrebande | ^'^ **"«• ••••••• 944 

I Nouvelle, 2 sous pour liv. . . . 2,700 f 

Sur les chambres garnies 

Sur la cantine des prisonniers 

Redevances particulières de la viïle de Chiozza 

Diverses contributions sur les biens possédés dans le 

dogado. . , ; 

des juifs, qui doublent pendant la guen« 

Les cent quatorze corporations d'arts et métiers de la 
ville de Venise 

Les gondoliers de Vintérieur 

Ceiyt de rextérieur 

Les six confréries de pénitents , dites les six grandes 
écoles. 

Impôts payés par les provinces. 



H3 

ducats. 

3,189,94.^ 

6,000 

18,000 

860 

1,81& 

150 

15,298 

4,100 

0,513 

258 

3,644 

742 

500 

2,000 

13,248 
32,445 

16,941 
1,140 
1,233 

4,425 



De Padoue * . . . . 174,224 

De Vérone 

De Trévise 

De Vicence 

De la Polésine de Rovigo 

De Brescia 



139,845 

73,151 

105,311 

63,324 

303,650 

De Bergame 180,592 

De Crème 

De Frioul 

De Feltie 

De Cadore 

D'Istrie !» 

De Dalmatie et Albanie 

De Corfou , Zante et Céphalonie 



VIL 



43,250 

84,132 

6,430 

2,114 

..." 57,824 

21,444 

132,258 

Total 4,705,807 

8 
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iU 



Dette. 



Arsenal. 



Guerre. 



NOTICE DES MANUSCRITS 
DÉPENSE. 



Rentes perpétuelles. 



à 4 p. 100. .... 

à 5 p. 100 

à 6 p. 100 

à 7 p. 100 

(Ces rentes furent dans la suite réduites à 
3 pour 100. ) 

IàlOp. 100 
à 12 p. 100 
à 14p. 100 

Paye des ouvriers 

Achat des matériaux 

Salpêtlre 

Infanterie, i 

Cernides, dont on ne paye en temps de paix 
que les capitaines, à vingt^cinq ducats , et les 
lieutenants à dix ducats par mois, quarante 

compagnies 

Cavalerie 

Conducteurs et pensionnaires . 

Entretien J de terre ferme 

des fortifications I des fles 

Traitement du doge et antres magistrats 

Entretien des pilotis des lagunes 

Université de Padoue .' . . 

Présents des ambassadeurs 

Garde de police à Vemse, sbires, etc 

Barques pour la garde des lagunes 

Musique de la chapelle 

Dépenses extraordinaires 



47,544^ 
438,137 
251,696 1 
301,585 I 



84,286 I 

26,727 

578,676/ 

124,000 \ 

89,033 1 

36,000 ) 

131,760\ 



16,800 
268,560 
30,000 
29,100 
60,600/ 



],72S,653 



249,033 



536,820 



79,778 
S2,350 
28,000 
11,900 
11,160 
12,960 
3,000 
100,000 



Total 2,843,654 
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ET PIÈCES JUSTIFICATIVES. 



US 



AuTAE État des recettes et dépenses du gouvernement vénitien : 
Extrait de la Relaiione délia Città e Repubblica di Venetia, principi 
disua edificatione, acvanzamenti , acquisti, perdite Jatte , governo^ 
riti, etc. [Bib. du Roi, n"" 10465. ) 



On verra qu'il présente plus de renseignemeats que le précédent, et que dans beau- 
coup d'arlicles il y a entre eux une oorrespondance parfaite. Quelques-uns présratent 
de très-grandes différences , dont une partie vraisemblablement doit être mise sur le 
compte des copistes. 



Impositions payées par la ville de Venise et le dogado, 
ou qui se perçoivent à Venise. 



Impôts sur les 
biens-fonds. 



Décimes du 
clergé. 



Impôts sur les 
transactions. 



Droits de justice | 

et impôts 

sur la 

magistrature. 



ducat». 
Décimes sur les biens-fonds possédés en terre 

ferme par les Vénitiens 160,000 j 

Décimesordinaires de Venise. 240,000 j 

Daces des tailles 90,000 1 

TaiUon 80,000l ^g^^^ 

Imposition du campodigo. :........, 72,000/ 

Idem. 70,000 

Sur les récoltes 40,000 

Dace de la limitation des terres 7,884 j 

Sur les terres incultes ^>071j 

A Venise iO,oooj 

En terre ferme 80,000 1 

Dace de la messeteria, c'est-à-dire sur les 

ventes et acquisitions de biens immeubles. . . 11,266 { 
Nouveau droit d'un gros pour livre sur chaque 

vente 9,2841 

Autre droit sur le même objet, appliqué au ! ^^ g^g 

collège des nobles pauvres 600 / 

Sur les testaments et autres contrats, excepté 

ceux d'acquisition et de vente 2,736 1 

Sur les successions collatérales : 12,000 

Dace des scansationi. 1^,100/ 

Sur les appointements et expéditions des 

causes civiles. 1,688 j 

Sou pour livre sur les citations 360 > 4,74» 

Deux sous pour livre sur chaque sentence de 

condamnation. 2,700 J 

A reporter 896,68» 
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Droits de justice 

et impôts 

sur la 

magistrature. 



Sel. 



Report 

/ Quatre sous pour livre sur chaque lettre ou 

' ordonnance obtenue des magistrats 

Sur les huissiers, sergents , et autres suppôts 

de la justice 

Droits payés par tous les magistrats de Ve- 
nise à la caisse du conseil des Dix 

fd. par ceux de terre ferme 

Sur les gages et autres profits des magistra- 
tures 

Sur les étrenues , à Foccasion de la prise de 

\ possession des oflices 

Ancien droit 

Augmentation de vingt gros par staro. . . . 



700 

li,OOo| 

9,997 
8,620 1 

29,072 ' 

70 
200,000 { 



Tabac. . . 

Grains et 

farines. 



Viande. 



Poisson. 






A rentrée 

ATextraction 

Bœufs 

Moutons 

Veaux et agneaux 

Cochons '. . 

Viande vendue dans le dogado 

Frais 

Salé 

Pêche des anguilles dans les marais de Com- 
macchio et de Ferrare 

(Droit d'entrée 
Droit sur le vin qui se consomme dans les 
»iii «hôtelleries 

i Impôts sur les tavernes 

\ Muscat et Malvoisie 

Ëau-de-vie de Venise et de terre ferme 

D'olive 

De lin 

Dace de la grassa, c'est-à-dire sur les fromages, le beurre, etc. 

Raisin » 

j Ancien droit. . . . 
' j Nouveau droit. . . 

Sur les fruits 

Droit sur les herbages, payé par les jardiniers. 

Bois de construction ^ ..... . 

( Ancien droit. . . . 

' i Nouveau droit. . . 

CharlK>n , , . 



Huile. 



Fraits. 



Raisin de Corinthe. 



Bois / Bois à brûler. 



i 

88,000 
5,254 

57,000 
4,025 
3,000 
4,050 
5,783 
1,600 
9,550 

4,354 
346,000 

19,257 j 
48,000 

770 J 

132,000 { 
350 I 

1,500] 

100,110 1 

19,500 1 

950 I 

1,000 J 

18,627 ] 

3,000 

1,530 

1,650 J 



ducals. 
896,689 



59,459 



A reporter. 



200,000 
11,875 
93,254 

73,858 
15,504 

414,027 

29,042 

132,350 

17,600 

123,060 

19,807 
2,086,525 
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Impôts sur le 
commerce. 



Impôts diTers. 

Contribution 
des juifs. 



Soieries. 



ET PIÈCES JtSTIFiCATIVES. 

Report 

Droits sur les marchandises qui 

sortent de Venise. 764,788 

Douane de terre Terme n,000 

Douanes. < Douane de mer sur quelques ar- 
ticles venant d'Italie 2,460 

Droit sur les marchandises du 

comptoir des Allemands 57,745 

Sur les velours 3,000 

Sur les rubans de soie et demi- 
soie. . . » .300 

I Droit sur les fabriques de draps 

I et leurs produits 

Droit sur les cuirs préparés 

{ Sur les chapeaux fabriqués à Ve- 

Jnise 4,000 

( /cf. dans la terre ferme 4,200 

Droit sur le papier à écrire. . . . ' 

Sur les verreries de Murano 

Droit sur les cartes à jouer 

Droit sur le fer 

1 Droit sur le sublimé qui se fa- 

[ brique à Venise 

Or et argent battus pour les doreurs 

Côtes de baleine 

Chanvre 

Pierre à chaux 

Droit sur la velonie (objet de teintme). ... 1,816 
Droit sur les barques qui portent Feau de la 

Brenta pour les teinturiers 150. 

Droit sur quelques denrées venant de Cons- ) 

tantinople , d'Alexandrie et d'Alep 9,298 I 

Droit d'un sou pour livre sur certaines mar- l 

chandises du Levant 6,000 ] 

Sur le courtage avec les Turcs 

Droit d'ancrage sur les bâtiments, qui chargent 

des grains 

Droit sur les peseurs publics 

Taxe sur la | Ancienne taxe 944 j 

contrebande, j Nouvelle de 2 sous par livre. . 2,700 f 

Sur les chambres garnies 722 j 

Sur là cantine dès prisons 500)' 

Deux taillons et 1/4 25,000 / 

Deux deniers et 1/4 . 15,000 ( 



\ Sublimé. 
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ducats. 
2,086,525 



836,993 



3,300 

32,918 
10,450 

8,200 

850 

250 

2,300 

1,410 

I 

2,000 

1,500 

6,000 

18,000 

860 

1,966 

15,298 

4,100 

5,513 
258 

3,644 

1,222 

40,000 



A reporter. ...*.;...... 3,083,557 
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Contribution 
des Jtti£). 



Contribution 

des corporations 

lies arts et roétlers,^ 

en remplacemeDt 

du service 

BlIUalre. 



2,891 



NOTICE DES MA?(USCRIT» 

iaatfi. 
Report 3/)S3,5ô: 

Pour les milices de mer 2,691 \ 

Pour Fentretira des canaux 200 1 

Les cent quatorze corporations d^arts et mé- 
tiers de Venise, taxées à cinq mille six cent qo»- 
rante-sept hommes 33,B82 

Les gondoliers de rintérieur, taxés à trois 
cent quatre-Yingt*un hommes 2^80 

Ceux de Fextérieur, taxés à 411 hommes. . 2y466 

Les six confréries de pénitents , dîtes les six 
grandes écoles, taxées à quatorze cent soixante- 
quinae hommes ' S,8ô0 

Les divers lieux du dogado, taxés à deux 
mine deux cent huit hommes 13,24»' 



Ca,726 



Impôts payés par tes provinces. 

De Padone *....... 174,224 

De Vérone ia9,84& 

De Trévise 107,18» 

De Vicence. 105^21 

De la Pc^ésine deRovigo. 63,324 

De Brescia 203^50 

De Bergame. 180,592 

De Crème. 43,250 

Du Frioul 84,132 

De Feltre 6^30 

De Cadore. : 2,114 

De ristrie n 57^24 

/ De Cherzo 620^ 

I De Veglia. 1,440 i 

5$ iDe Zara. 2,013 

I Jdc Sebenigo 1,500 l ^^^ 

S J De Trau 2,700 / 

û I De Spalato 1,200 

I De Lésina. 1,786 ^ 

\ De Cursola . 18S/ 

De Corfou, Zanteet Céphalonie. t32,2S» 

A CCS retenus il faut ajouter quelques Tocations de ports où Ton remise 
les gondoles,- et quelques droits que l'on prélève sur certains offices don^ 
nés à vie. 

TOTAI 4,468,771 
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Dette. 



Marine: 



Guerre. 



ÎT PIÈCES JUSTIFICATIVE^. 
DÉPENSES. 



Rentes perpétuelles. 



Rentes Tiagères. 



à 4 p. 100. 
à 5 p. 100. 
à 6 p. 100. 
à 7 p. 100. 
à 10 p. 100. 
à 12 p. 100; 
à 14 p. 100. 



Paye des ouvriers. . 

Achat de matériaux^ 

Salpêtre 

Armement, habillements des chiourmes, etc. 
GamîsoBs des lies dn Levant 



47,544 

438,139 

251,696 

301,585 

84,286 

26,727 

578,676 

124,000 

89,033 

36,000 

335,043 

200,053 



Milices à pied que la république entretient 
dans lu terre ferme. Savoir : 

Trente-neuf compagnies d'ordonnance, on 
eemides, dont on ne paye que les capitaines à 
vingt^inq ducats par mois 

Les sergents à dix ducats 

Vingt compagnies de garnison ,.ou de la Ma* 
dona, dont on paye les capitaines à vingt-cinq 
ducats 

Les alfieri,. à dix ducats 

Les sergents, à huit ducats 

Les caporaux, à six ducats 

Les seldiaits au nombre de deux mille , à cinq 
ducats : . . . . 

Quinze compagnies de cavalerie, de cinquante 
chevaux chacune. Capitaines, à trente ducats. . 

Lieutenants , à dix-huit ducats 

Cornettes, à dix-huit ducats 

Sept cent cinquante soldats, à quatorze ducats. 

Huit compagnies de cavalerie, entretenues en 
Dalmatie 

Cinquante condottieri employés au comm. 
des places, à quatre cents, cinq cents, six cents 
et sept cents ducats 

Entretien des forteresses 

Traiterait du doge et antres magistrats 

Entretien des lagunes 

Cbancelleriè ducale, prisons, etc 

Secrétaires 

Service du conseil des Dix. ' 



il9 

ducati. 



1,738,6^3 



584,076 



n,7oo 

4,680 



6,000 
2,400 
1,920 
1,440 V 

120,0001 

5,400 
3,^240 
3,240 
10,500 

31,680 ' 



25,000 / 
29,102 



457,355 



79,778 
40,738 
11,910 
6,000 
42,350 



A reporter 2,950,860 
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iâO NOTICE DBS MANUSCRITS 

doeats. 

Repwrt ; . . . i 2,950,860 

Université de Padoue, cinquante-six professeurs 28,000 

Barques pourempéctier la contrebande et garder les lagunes. 1 2;960 

Musique de la chapelle ducale. Cinquante musiciens. . . 5,0OO 

ILercapitaine-grand , à trente ducats jtar mois. 360 ] 

Quinze hommes, à douze ducats 2,160 1. 
Six capitaines, à vingt ducats 1,440 ( ' 

Soixante sbires, à dix ducats 7,200 ] 

Dépenses politiques et dépenses extraordinaires 148,924 



TOTAIi 3il56,904 



État des. Revenus de 1& République en t753. — Sans nom d'auteur. 

(Aff.étr.) 

Les revenus de la république , eu égard à Tétat présent de ses domaines , se montent à 
huit millions et demi, ou environ, de ducats effectifs, valant quatre livre tournois. 

Les dépenses auxquelles elle est sujette n'absorbent pas en temps de paix la moitié de 
ses revenus. 

Il entre dans les caisses de Venise 3,430,000 ducats. La dépense de cette capitale et 
de ses dépendances s'élève à 4,572,000 ducats. 
Le pays de terre ferme i-end 1,727,000 ducats. La dépense est de 843,000 ducats. 
Les pays du Levant : recette, 240,000 ducats ; dépense, 294,000 ducats. 
La Dalmatie : recette, 130,000 ducats;, dépense, 173,000 ducats. 
Le golfe : recette, 2,000 ducats; dépense, 28,ooa ducats. 

Les autres sommes qui proviennent des fonds qui s^affranchissent, des pensfons qui 
s^éteignent, des créances qui s'exigent, et de l'imposition que Ton appelle insensible, 
qui est une espèce de capitation, forment un revenu de 2,621 ducats. 

, [Recettes 8, i&0,000 ducats. 

( Dépenses 5,910,000 

Suivant d'autres renseignements. 

Les revenus montent à. 6,393,000 ducat». 

Les dépenses 5,067,000 

Mais dans Tun et Tautre de ces calculs oa a omis de porter en dépense Hutérét de 
la dette. 
II y a ensuite une troisième estimation , qui est ainsi quMl suit i 

Recette. Dépense. 

La ville de Venise. 3,430,000 «J»"»»*- 4,572,00a «»««*»*' 

Pays de terre ferme 3,300,000 765,000 

Colonies du Levant 206,000 300,000 

Dalmatie 210,000 355,000 

Total. 7,146,000 5,992,000 
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ET PIÈ4:^ES JUSTIFICATITE». 121 

I^'aufeur traduit cet état en monnaie de France ainsi qu'il suit : 

Venise . 13,636,000 •• «««ï»- 18,288,000 »• »«"•'•». 

Terre ferme. ........ 13,30O,0QfO 3^0,000 

Levant. . . , 824,000 1,200,000 

Dalmatie. . 770,000 340,000 

Total 28,530,000 22,888,000 

Cïes deux états ne sont point d'accord. On voit que cette partie du travail a été feifc 
avea 
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EPILOG 

DI TUTTE LE RENDUE E SPESE DELLA SIU^ 

■ 

TBÀTTO DÀL BILANZO GXNEBALi; FORUATO NBLL' ANNO 1775, SOT|| 
( ArcIiÎYes de Venise, dans un mannserit intitulé : Istork 



H^Ë— 



REl^DITE. 



Partiti e dazj 

GraTezze 

Afiitti e livelli 

Esazioni,residuali dedaxj. . . . 

Rendlte corrarie 

Reggie pateoti 

Nuova imposta 

Esazioni diverse 

Nnove avarree 

Utilità lotto sporca di spese. . * 

Utilità stampo 

Ulilità cambi 

Sopr'aggi 

Vendila béni , edeffelli 

Restituzioni e prestanze 

Venditasall 



dncati. 
2,290,364 

699,173 

13,962 

33,111 

42,449 

4,448 

92 

43,830 

8,797 

176,228 

8,376 

1,113 

4,396 

11,648 

16,65! 

83,892 



3,338,564 



TERRà 
FBRMA 

£ XSTRIA. 



ducati. 
1,085,543 

569,390 

»,187 

10,697 



21,764 



46& 



r,689/)46 



DALHATrA. 

E 
ALBANIA< 



durati. 
25,766 

63,735 

2,653 

550 



16,122 



63 



19,899 



126,788 



LBVAIiTO. 



ducati. 
71,433 

139,826 

6,83J 

274 



28,234 



763 
326 



247,621 



TOTALE. 



diicati. 
3,473,106 

.1,370,124 

24,633 

44,632 

42,443 

4,448 

92 

109,950 

8,797 

176,228 

8,376 

MI3 

4,396 

12,879 

16,971 

103,791 



5,402,019 
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ENERALE 



lA KEPUBBLICA DI VENEZU , DELL' AISNO Ï768; 

OlDmi £]> OSSSETAZIONI DELLI SCG£Ll><i SIGNORI COBBETTOBI. 
n« <{eira Correz'stotte «fe^/t anni 1774-1775. ) 



ftPESE. 



MHtm AVTK 



TFJLRA 
FERMA 

K ISTRIA. 



»AUIATIA 

E 
ALBANIA. 



LEVANTE 



miitari. 
Milixie 

NaTi e galère r . . . 

Arsenale e fami , 

Bomb^rdieri 

Ordinanie 

Sttpendio, e pnvTisioiri miKtari. . . 

Altre iptse felatiTe al mUMari. . . 



PKd« 



151,870 
4,4G» 

75» 
» 
38,963 
392,788 

fiÛiKl34 

1,733,533 



dvratK 

2I0,74& 

» 

48,191 

8,177 

I5,0G4 

35,050 

33,991 

9*1,21» 

34,470 



ilarat». 
3>»,33& 

28,682 

1,696 



12,960 



359,073 



ilacat». 
126,886 

141,083 

7,029 



12,600 



287,603 



durait. 
809,836 

173,573 

273,261 

8,930 

15,064 

99,579 

416,779 

1,793,028 

I 

I 
1,767,995 
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WOTIGE Dfi» MANUSCHITS 



RENDITE. 



Provvidimenti estraordinariù 

Gonservator deposito ca- 
pitali vergiDi, à 3 e 1/2 
p. 100 sono 10.616 

Proveditor ori per capi- 
tal! vergiul, à 3 p. lOO. 393,206 

Per trasporto capitali. . 92,192 

Deposito di 25a,ooo du- 
cati y. P. levatl dal 
tondo del banco. . . . 193,750 



oomirautb 



diicaU. 
3,338,56* 



688,766 



4,027,330 



TEARA 
FBKMA 

K ISTRIÀ. 



dncati. 
1,689,046 



1,689,046 



DâLMàtU 

12 
ALBàNIA. 



ducati. 
I26',788 



126,788 



LEVAM-E 



dncati. 
247,621 



247,621 



TOTALE. 



ducati. 
5,402,019 



688,766 



6,090,786 
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SPBSE. 



DOMIlTAIITm 



TERRA 
FERMA 
E ISTBIA. 



DALMATIÀ 

B 
ALBANIA. 



LEVANTE 



TOTALE. 



Lagune, Hdi, flumi Murazi à poz- 
zoloDa 

PoDti , foDdamenti e strade 

Assegnamenti dWersi 

S» priocipe, quarantia e collegio. . 

Ambascialori 

Bailaglo 

Aesidenti , dragomani e consoli. . 

Salarii e utilità a nobili uornini. . . 

Salarii e atiliU a minislri 

Spese di fabriche 

llIumiDazioDe délia dttà 

Spese diverse 

Spese stère comp. Barbaria. . . . 

Aonoalità, cantoni Barbaria. . . . 

ProTvigfonatti Dobili QoiniDi. . . . 

ProvTigionatU partioolari 

Offizzi da barca contestabile. . . . 

Restitozioni e prestanze 

Eocelso oonsiglio di X 

Spese, iotto, e anagrafi. 

Elemosine 

ProTiste e fabrica sali 

Fentaco, farine speso piû del scosso. 

Proviste pelU per fonf Padova. . . 



ducati. 

134,394 
11,268 
20,961 
61,307 
80,360 
46,606 
64,611 
78,462 

161,786 
31,020 
10,031 
86,300 

160,630 
47,606 
88,116 
39,932 
6,678 
23,531 
62,411 
41,183 
18,928 

117,111 
35,119 



1,306,920 



2,312 



8,124 



46,201 
50,763 
12,168 

» 
83,913 
9,620 



2,483 
8,772 
1,612 
9,792 

M 

'6,394 



15,012 



266,046 



672 



16,866 
9,418 
10,271 

M 

7,643 



4,692 
124 
» 
1,056 



60,625 



3,456 



16,600 
12,062 



7,999 
29,018 



40,079 



3,997 



113,211 



dnrati. 

136,706 
11,268 
33,203 
61,307 
80,350 
46,606 
54,511 

157,129 

234,018 
54,349 
10,031 

184,855 
8,961 
47,606 
88,116 
42,416 
16,360 
69,814 
62,127 
41,183 
30,376 

117,111 
36,119 
16,012 

1,826,702 
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NOTICE DES MANUSCRITS 



RENDITE. 



tWBIBAVTC 



TERRA 
FERMA 
£ lêTKlJL. 



DALMATIA 

E 
ALBANIA. 



LEVANTE 



TOTALE 



SopnvaDzo pec mano nn. 



diicatl. 
4,027,330 

2,440,M7 



ducati. 
1,689,046 

1»I,6I0 



126,788 
4i»227 



dueatl. 
347,621 

24,627 



dvcMi. 
6,080,785 

2,658,631 



6,468,197 



1,840,656 



168,015 



272,548 



8,749,416 
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SPESE. 



OOMIXABTS 



TERRI 

Ferma 

£ ISTaïA. 



DALMÀTIA 

E 
ALBANIA 



LEVANTE 



TOTALE, 



BISTRETTO. 

M ititarL 

Prô 

Diverse 

Affrancazione capital!. . . . 

Sopravanzi per marzo 17G9. 



dncali. 
805,134 

1,733,623 

1,396,920 



ducati. 
341,218 

34,470 

256,046 



ducati. 
359,073 

» 
60,526 



ducaU. 
287,603 

» 
113,211 



ducati. 
1,793,028 

1,767,993 

1,826,702 



3,935,677 
990,437 

4,926,014 
2,105,805 



631,734 



631,734 
141,358 



419,598 



419,698 
44,191 



400,814 



400,814 
40,293 



6,387,723 
990,437 

6,378,160 
2,331,647 



7,031,819 



773,092 



463,789 



441,107 



8,709,807 



II y a ici uoe erreur dans le calcul des dépenses militaires ; elle doit consister dans 
Tomission d'un article de 39,609 ducats à la première colonne ; au moyen de quoi les 
dépenses de la dominante s'élèveront à 3,975,186 ducats. 



I 
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I40TIGE DES MANUSCRITS. 



ANALISI E PROVA BILANO. 
1768. 



Doi)aiDanl& 



Terra ferma e Istria. 



DalHiatia e Àlbania. 



Levante 



Rendile 

Spese 

Rendite 

Spese 

( RendHe 

( Spese. 

I Rendite 

\ Spese 

Speso più delio soos- 
80 oella dominante, 
Dalmatia, A.lbania, 
Levante. ^ 

Speso meno nella ter- 
ra ferma e Istria, .^ 

Speso più dello soos- 
so in pieno 



3,976,186 



SPESO 

più 
dello scouo 



1,689,046 
631,734 



126,788 
419,698 



247,621 
400,814 



Capital! entrati à debito dominante nel oons* 

deposito 

Nel provveditor ori . 

Trasporti 92,1 



2,208 J 
2,192 i 



10,610 
484,400 



Deposito lolto 260,000 d. v. per anno in 
banco 



495,016 



193,760 



683,766 
000,437 



Affrancazione capitali. 

Sopravanzi à P marzo 1768 2,668,631 

Sopravanzi à i* marzo 1769. 2,331,647 

Minori sopravanzi 326,984 

Cbe furono impiegati in affrancamento di capital!. 



1,082,626 



1,067,312 



26,313 



301,671 



316,084 



636,622 



292,810 



163,193 



SPESE 



1,067,312 
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RISTRETTO GENERALE 

DI TUTTE LE RENDITE E SPESE 

DELLÀ SERENISSIMA REPUBBLICA DI VENEZU, 
ivell' ANTSO 1773; 

T^atto dal bilanzo générale formato sotto gli ordini e osservazioni 
delli eccelM signori correttori, nelV anno 1775. 



VII. 
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NOTICE DES MANUSCRITS 



RENDITE. 



OOallTAHTB 



TERR4 

FERMA 

E I8TRIA, 



n^LHXTIA 

E 
ALBANIA. 



LEVANTE. 



TOTALE. 



Partit! e dazli 

Gravezze 

AffltU e livelli 

EsazioDi residaati de* dazzi. . . . 

Reodite corrarie 

Reggie patent! 

Nooya Imposta 

Esazion! diverse 

Naove avaree 

Utilità lotto sporca dl speso. . . . 
Utilità stampo ledbkâ e docati. • 

UUUtà cambi 

Sopr^ aggl 

Yendite beni, ed effetU 

FoDtaco, farine, scosso plù di Spese. 

Yendite sali 

Deconti, prestanze e restltazlonl. . 



dncatl. 
2,367,072 

014,864 

12,286 

64,995 

42,443 

11,666 

6,346 

46,664 

657 

172,762 

1 
13,828 

764 

1,536 

16,494 

16,784 

116,736 

18,187 



dacati. 
1,066,840 

601,006 

2,836 

27,625 



dncati. 
32,867 

72,720 

469 



11,666 



1,791 



713 



13,862 
21,941 



3,606,863 



1,709,674 



143,630 



ducati. 
86,824 

104,135 

1,743 

260 



7,864 



dacati. 
3,652,093 

1,392,714 

17,333 

82,880 

42,443 

11,556 

6,346 

66,976 

657 

172,762 



274 



6,992 



764 

1,636 

17,481 

16,784 

129,688 

42,120 



207,692 



6,666,759 
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SPESE. 



Mîlizie 

Navi e galère 

ArseDale e tana 

Bombardier! 

OrdiDdDze 

St1|)eAdiati, provisioDali militari. 
Âltre spese militari 

Prô. 



domiuaktb 



dacati. 
134,702 

57,306 

243,980 



44,790 
%IMI3 



899,851 



[,610,350 



TERR\ 
FERMA 

E IstRIA. 



DALHATIA 

E 
ALBANIA. 



ducati. 
164,379 

u 
00,426 
4,847 
17,164 
28,718 
14,952 



290,486 



33,950 



dnrati. 
157,833 

27,819 

2,976 



10,309 
15,013 



213,949 



LEVANTE 



ducati. 
157,771 

84,912 

5,504 



10,303 
615 



259,285 



TOTALE. 



ducati. 
614,745 

170,037 

312,975 

4,847 

17,164 

94,210 

449,593 



1,663,571 



1,643,300 
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riOTIGE DES MANUSCRITS 



RENBITË. 



Provvedimenii esiraordinari. 

Conservator deposlto 
Per capitaU vergiDi, 
à 3 1/2 per oenta . . 

Provveditor ori per 
capital! vergini , à 
3 p. 100- 

Sndetlo per trasporto 
capital! 



10.8H 



,195,137 



DOMITTAnTB 



darati. 
3,505,863 



T£RRA 

febEma 

E 181% lA. 



y 



4,976,301 



182,249 



dutati. 

1,709,674 



DALMATIA 

E 
ALBAMA 



9,688,112 



ducati. 
143,630 



LEVANTE 



TOTALE. 



durati. 
207,592 



1,709,674 143,630 



207,692 



ducati. 
5,566,759 



6,182,249 



11,7M,<M 



Il y a ane erreur dans le t;alcUl des dépenses militaires ; elle doit «onsister dans 
romission d*UD article de 39,609 dacats à la première oolooDe ; aa moyen de quoi , 
les dépenses de la Dominante s'élèveront à 3,975,186 ducats. 
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SPESE. 



douihauts 



TERRA 
FERMA 
S ISTftlA. 



ALBAlflA 



LEVANTE 



TOTALE 



Lagune , lidi , muraoi , pozzolane. 

Pozzi, ponti , fondameDli e strade. 

Assegnameoli divers! 

S° principe, quarantie e collegii. . 

Bailagio. 

Ambascialori 

Aesidenti , dragomani e oonsoli. . 

SalarJ e utilità a nobili uomini. . . 

Salarj e utilità a ministri 

Spese dl fabriche 

Illuminazione ferali citlà 

Spese diverse. 

Spese straord. oomp. Barbaria. . . 

ProvvisioDati nobili uomini.. . . . 

Provvisionati parlioolari 

Capitan-grand , oflicii barca e ca- 
pitanl campagna 

Spese lotto. 

Eccelso consiglio di X 

Elemosine. 

Proveste e fabrica sali, . . . ^ . • 

Deconti, prestanze e restiluzjoni. . 

Annualità, cantoni Barbaria. . • . 



ducati. 
89,272 
22,888 
23,365 
61,492 
32,283 
})4,929 
53,607 
76,053 

181,532 
21,521 
12,640 

104,735 
46,097 
96,996 
45,397 

13,593 
36,348 
68,590 
15,809 
123,343 
81,017 
66,000 



1,367,507 



dttcati. 
761 
w 
18,705 



48,327 
34,689 
22,6)2 

M 

91,819 
10,998 



11,697 

». 

7,623 
2^551 

» 
4^310 



253,831 



1,634 



17,205 
11,146 



6,772 
3,971 



619 
1J80 



991. 



43,518 



3,358 



14,651 
10,729 
6,532 

M 

3,403 
17,264 



4,287 



daratf. 
90,033 
32,888 
47,062 
61,492 
32,283 
94,929 
53,607 
156,236 
238,096 
50,695 
12,640 
200,729 
78,030 
96,996 
45,397 

25,290 
86,348 
76,832 
23,827 
123,343 
86,327 
0|3,000 



60,224 1,725,080 
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NOTICE DES MANUSCRITS 



RENDITE. 



SopraYQDzi a primo uario 1773. . 



ducati. 
9,68S,II3 



»,80»,780 



TERRA 
FERMA 

E ISTRIA. 



ducati. 

1,709,674 
115,411 



r ,825,085 



DAMfATiA 

E 
ALBANIA. 



durati. 
143,630 

9,781 



153,4 ir 



LEVANTE 



dorati. 
207,592 

26,226 



232,818 



ducati. 
11,749,008 

3,267,056 



IS, 016,064 



Digitized by VjOOQ IC 



ET PIÈGES JUSTIFICATIVES. 



135 



h 



S PESE. 



DOMIMABTB 



TERRA 
FERMA 
S ISTEIA. 



dalIiatia 

B 
ALBANIA. 



LEVANTE 



TOTALE. 



EISTRETTO. 

Militari. 

Pfô 

Diverse 

AfTrancazioDi capitali. . . 

SopravaDzi 1773 per 1774. 



ducati. 
899,851 

1,610,350 

1,367,507 



ducati. 
390,486 

32,950 

253,831 



213,949 



43,518 



ducati. 
259,286 

60,234 



ducati. 
1,663,571 

1,643,300 

1,726,060 



3,877,708 
6,233,052 



577,267 



267,467 



319,509 



5,031,951 
6,233,062 



10,110,700 
3,630,065 



677,267 
106,772 



267,467 
8,677 



319,509 
6,365 



11,168,008 
3,750,769 



1S.7I0, 8i8 



266,044 



325,864 



18,015,771 
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ANALISI E PROVA BILANQ, 
1773. 



Domlnaote. 



( Rendtte 3,505>863 

( Spese 3,877,708 



SPESO 

più 
delIoicoMo 



371,845 



Terra ferma e Istria j Rendite. 1,709,674 

\ Spese 677,267 



Dalraatia e AlbaDia. 



113,837 




Speso plù dello scosso oella dominante, Daimatta e Levante. . 
Speso meno detio sootso neUa terra ferma. ....*«.«.«., 



Ciyanzo rendlte detratte le spese. . , «....« 

Capitall entrât! a debito dominante nel oftizio cord. per 
rate obligate ,...,.....«.. io,8li 

NelP oftizio ori per capitall vergini I,I»5,I37 

Nell' offisio sudetto per capitali trasporti. , 4,976»3oi 

6,182,24» 
Affrancazioni capitali nel prô.. .............. 6,233,052 



Maggior soppravanzo nelle casse al Une del anno di qiiello era al 
principio » 



Soppravanzo a primo marzo 1773. . 
Dilo Sopravanzi à primo marzo 1774. 
Maggiori sopravanzi. ......... 



597,599 
l,!32,407 



534,808 



50,803 



484,005 



3,267,056 

3,750,769 

483,713 



SPESE 



1,132,407 



Dérivante 
dalle ml- 
Bori spesf . 



On voit qu'il y a dans la balance .une lnexacti(|;ide de 292 ducats; elle provient 
apparemment de quelque erreur du copiste. 
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Mémoire sur la Banque de Venise. ( Aff. étr. ) 

Voyez ci-après la correspondance de l'abbé de Bernis, ambassadeur de 
France. 1753. 

Discorso sopra del Banco del giro di Venezia. (Aff. étr. ) nw. 

Correspondance des ambassadeurs, vol. de 1785 à 1788. 

Rapport présenté le 12 juin 1768, par les commissaires chargés 
de proposer des dispositions pour empêcher le trop grand ac- 
croissement des richesses immobilières du clergé. [Aff. étr, ) 

Volume intitulé : Venise. 1768. 

Ce mémoire est divisé en trois parties : 

La première contient l'histoire de la législation, qui a toujours tendu à 
mettre des bornes aux acquisitions du clergé. 

La seconde présente le tableau des richesses de ce corps. 

La troisième expose les moyens proposés. 

Dans la compilation des statuts publiés en 1232, c'est-à-dire à une époque 
où il n'y avait dans Venise que cinq couvents de filles et peu de moines , on 
trouve déjà des dispositions qui défendent à ceux qni entrent dans un monas- 
tère de tester après l'émission de leurs vœux ; déclarent que leurs biens sont 
dévolus à leurs héritiers naturels , privent les personnes religieuses de la fa- 
culté d'hériter, même de leurs parents décédés ab intestat, s'ils ont laissé des 
«niants ou des neveux , et enfin déclarent les réguliers inhabiles à remplir les 
fonctions de tuteurs, si ce n'est dans certains cas. 

Le S Juin 1258 une autre loi défendit qu'aucune propriété fût transmise aux 
églises, monastères, ou religieux, à moins que le bien public n'en fût point 
lésé ; nisi salva ralione communi. Ce qui, ajoutent lesconunissaires, com- 
prend non-seulement le domaine du souverain, mais le droit d'assujettir les 
biens donnés à tous les impôts. 

En 1297, le 4 août, intervint une nouvelle loi qui défendait aux lesiateun; 
de faire un legs à un ecclésiastique sans spécifier la somme , la personne et le 
lieu ; aux notaires, de recevoir aucun testament dicté ou suggéré par un ecclé- 
siastique ; aux tuteurs, de se conformer à la disposition d'un testament qui 
leur aurait prescrit de se laisser diriger dans leur administration par une per- 
sonne religieuse. 

Le pape Clément V avait, en 1307, défendu tout commerce avec les infi- 
dèles. Tous ceux qui avaient trafiqué sans dispenses étaient menacés de l'ex- 
eommunication, s*ils ne faisaient une donation à la chambre apostolique; et ri 
fallait que cette donation fût égale au capital des valeurs qu'ils avaient portées 
chez les infidèles. Deux nonces de Jean XXII vinrent à Venise en 1322, pour 
exiger l'exécution de ces testaments. Us excommunièrent les notaires , les pro- 
cureurs de Saint-Marc, plus de deux c^its autres personnes, sans pouvoir faire 
plier le gouvernement. 

Par une disposition légale, du 21 mai 1347, il fut prohibé de fonder sans per- 
mission dans Venise aucune église y monastère ou hôpital. 
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Les congrégations de femmes s'étant maltipliées sous le nom de Terciaires , 
et sous la direction des moines mendiants, le conseil des Dix les supprima 
par une ordonnance du 26 juin 1409. 

Les ecclésiastiques , Toyant que la législation opposait des obstacles à leur 
agrandissement, imaginèrent de prendre à bail perpétuel ou à très-longues 
années , et pour un prix très-modique , les terrains marécageux qui environ- 
naient Venise , et qui étaient alors presque sans valeur. Peu à peu ces terrains 
se boniiièrent par les travaux que le gouvernement fit dans les lagunes. Le 
clergé en profita, et contesta ensuite les titres des anciens possesseurs. Le s^nat 
termina tous ces différends par un décret du 13 décembre 1451. 

Le 1^** décembre 1536 une loi défendit dans toute l'étendue du dogado de 
donner, léguer ou engager aucun bien fonds à titre d'oeuvre pie , à pei^tuité 
et même pour plus de deux ans. 11 fut ordonné aux magistrats de faire vendre 
ces biens-fonds, pour le produit en être employa suivant la destination pieuse . 
du testateur. 

Les lois qui avaient prohibé la formation de nouveaux établissements ec- 
clésiastiques ne prononçaient dans le principe que des amendes pécuniaires 
contre les infracteurs. On avait renouvelé les défenses à plusieurs époques, 
mais toujours infructueusement, justpi^à ce qu'une disposition du 27 dé- 
cembre 1561 vint établir des peines plus sévères, isomme la obnfiscation des 
biens, le bannissement ou la prison perpétuelle des personnes. 

Lorsque le pape Léon X fit vendre des indulgences avec cette profusion qui 
occasionna les réclamations, les satires et le sclnsme de Luther, le conseil 
des Dix défendit de proclamer la vente des indulgences processionneHement , 
en chantant, et en promenant les hniages des saints ; il d^endit aussi de quêter 
sans permission , et pour intimider ceux qui paraissaient disposés à enfireindre 
cette défense, la peine des galères fut prononcée contre les infraeteors. 

Le clergé éludait une partie des lois qui mettaient obstacle à ses acquisitions 
de biens-fonds , en suscitant fréquemment des procès aux héritiers naturels. 
Le grand conseil, pour lui ôter Fenvie de plaider, attribua, le 25 aoèt 1591, 
la connaissance de toutes ces affaires au conseil des IMx. 

Ces diverses dispositions législatives , qui dans le principe n^étaient ap- 
plicables qu'à la capitale et au dogado , furent rendues commmies à tout l'État 
par les lois des 13 mai 1602, 10 janvier 1603, et 16 mars 1605. Cette dernière, 
qui interdisait aux ecclésiastiques jusqu'au droit de faire des acquittions sans 
la permission du sénat, donna lieu à l'interdit que le pape Paul Y jeta sur la 
république. 

Elle sortit triomphante de cette contestation; et, encouragé par ce'succès, 
le sénat rendit, le 23 décembre 1614, un décret qui défendait l'étid>liss^nent 
sans sa permission de toutes confréries ou associations de dévotion quelconques ; 
et l'administration de celles qui existaient fut 6tée aux ecclésiastiques , pour 
être donnée aux magistrats séculiers. 

L'interdit de Paul Y avait amené l'expulsion des jésuites du territoire de la 
république. Cela n'empêchait pas que des testateurs ne fissent des dispositions 
en faveur de cet ordre , et quelquefois en énonçant qu'ils seraient mis en pos- 
session de leurs legs lorsqu'ils seraient reutrés dans l'État. Legouvernem^t, 
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qui Yît dans ces testaments un mépris de ses lois, cassa toutes ces dispositions 
en laveur d'un ordre banni. ( Décret du 5 novembre 1614. ) 

On fixa par une autre loi, du 10 août 1620 , les dots des religieuses, qu? à 
cause de la ferveur du temps et de la multitude des Tocations s'étaient élevées 
à des sonomes excessives. 

En I6â7 on profita d'un procès qu'avaient les chartreux de Bellune pour 
priver le clergé du droit de prendre hypothèque sur les biens des séculiers 
leurs débiteurs, pour sûreté de rentes rachetables. On se fondait sur ce principe, 
que les biens du clergé n'étant pas sujets aux hypothèques ce corps ne pouvait 
exercer activement un droit qu'il ne supportait pas passivement. 

En 1631, quelques religieux ayant été relevés de leurs vœux, formèrent 
quelques prétentions pour rentrer dans les biens de leur famille. Le sénat, par 
son décret du 16 décembre 1631 , les déclara incapables d'intenter aucune 
action. 

A partir de celte époque toute la législation tendit continueliement à retirer 
les immeubles de la possession du clergé , à obliger ce corps à vendre ses biens, 
à demander même une peimission pour en placer le produit ; il fut interdit aux 
particuliers de donner leurs biens à loyer à des ecclésiastiques. Un décret du 
sénat, du 3 janvier 1775, déclara biens laïcs tous immeubles portant droit de 
patronage laïc, qui insensiblement avaient pris la dénomination de bénéfices 
ecclésiastiques. 

Malgré tous les obstacles apportés constamment pendant cinq siècles à Ta* 
grandissem^nt de ce corps , on va voir combien de vers rongeurs ( ce sont les 
expressions du rapport) se nourrissaient de la substance destinée aux besoins 
de la population active. 

Voici le tableau des biens du clergé , tableau que les conamissaires ont fait 
avec beaucoup de soin, mais qui certainement est encore incomplet. 

(( Les registres pour le recouvrement des deniei^ sur les l»ens ecclésias- 
tiques ont été établis en 1564. On peut certainement admettre que les estima- 
tions en sont très-intérieures au produit actuel de ces biens. Ces registres, 
qui comprennent environ 8,000 contribuables, portent ce produit à 1,163,837 
ducats 17 gros , qui , sur le pied de 3 pour 100 , conformémeoft à la décla- 
ration faite par les ecclésiastiques il y a deux siècles , c'est-à-dire dans un 
temps où l'agricoHupe était bien différente de ce qu'elle est aujourd'hui, re- 
présentent un capital de 39,127,923 duc. (dont 37,246,388 en terre fernte, «t 
1,881,537 dans les États d'outre-mer), ducats 39,127,923 

La compulsation des revenus des laiics pour l'année 1740 a 
fait connaître que sur ces revenus une somme de I08,28ô duc. 
10 gros (le gros valant 6 1. 4 s. de Venise) appartient annuellement 
aux ecclésiastiques. (Mte somme , sur le pied de 3 j pour lee, 
représente un capitid de 3^093,870 

Les biens- fonds Ai clergé qui ne sont point enregistrés comme 
possibles des décimes forment un capital de 7,3I5,*231 

Les revenus provenant des ventes constituent en faveur de 

ce corps un capital de 8,657,290 

A repwter 58,194,323 
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Report 54,194,^3 

Les intérêts dont il jouissait en 1755 sui'les fonds publics s^é- 
lèvent à 492,227 duc. 16 gros (argent effectif), ce qui constitue 
un capital de 2,070,509 duc. de fonds primitifs, ce qui fait plus 
du quart de la somme que le trésor paye annuellement. <» On ne 
<i comprend point dans TÉtat de ces biens ceux quMls ont ac- 
« quis depuis 1755. Si on calculait ces produits sur le pied de 
«31 pour 100, on en ferait un capital de 1 4,063,637 duc. effectifs ; 
« mais la somme déposée ne consistait effectivement qu^en 
«« 2,070,509 duc. En ajoutant les 6,011,156 duc. pour différence 
« de 36 ducats pour 100, on verra qu^en formant sur le même pied 
« un capital de tous ces biens, ces gens de main-morte doivent 
« avoir porté au dépôt public une somme de 26,7 16,249 duc. taux 
«de la place. » 26,716,249 

n Enfin on doit joindre à toutes ces sommes un capital de 
« 147,312 duc, suivant une note fournie depuis la formatien du 
« compte 147,312 

<i Donc la somme totale des revenus certains tirés des décimes 
« du clergé, de la taxe laïque de 1740, des registres et des dépôts 
« publics, monte au capital de 85,057,884 duc. 

De ces revenus fixes passons à ceux qui le sont moins. 

Les religieux réguliers sont au nombre de 7,638. I^ moitié seu- 
lement a de quoi subsister ; quelques-uns même ont fort au delà. 
L'autre moitié n'a absolument rien que ce qu'ils tirent de la cha- 
rité des laïques, a Ayant fait le calcul de ces revenus variables , 
<c nous avons trouvé qu'ils produisaient annuellement ^nx reli- 
« gieux mendiants et quêteurs pour le moins 170,064 ducats 
« 11 gros, qui, à 3 ^ pour 100, font au détriment de la population 
« un capital de 4,858,984 ducats. Nous n*avons point compris dans 
« cette estimation les religieuses qui quêtent ni les mai^ns où 
« Ton reçoit d'autres secours. » 4,858, 9»4 

Viennent msuite les messes. Celles qui sont fondées, « et qu'on 
prétend qu'on a grand soin de dire », sont au nombrede 3, 107,682. 
Leur prix forme une somme de 794,783 ducats. Cette sommç fait 
partie de celle qui a été indiquée ci-dessus à l'article des revenus. 
Les messes et anniversaires que l'on ne célèbre plus , parce que 
les fonds en ont été perdus, sont au nombre de 145,178. 

Les messes annuelles qui sont payées aux sacristies ( on en a 
fait le relevé pendant cinq ans, jusqu'à la fin de décembre 1765) 
se sont élevées au nombre de 7, 177 ,695 et à la somme de 1 ,720,833 
ducats, ce qui fait par an 1 ,435,539 messes et 344,166 ducats. 

(Il y a dans le mémoire 1,435,530 ducats; ce doit être une 
erreur. ) Capital, à 3 ; , 9,833,314 ducats. 9,833,314 

« Nous n'avons pas manqué à cette occasion de réfléchir sur le 

nombre de prêtres que nécessiterait la célébration de ces messes 

A reporter 99,750,182 
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Report ; . . 99,750,U2 

(-4,688,399); et comme toutes ces fondations sont pour les cou- 
vents, il s^en faut de beaucoup que dans les maisons régulières le 
nombre des prêtres soit suffisant, il s'ensuit que la plupart ne sont 
IMînt célébrées. » 

Il faut observer que sur 1 7,732 paroisses, chapelles ou écoles de 
la terre ferme, nous n'avons obtenu les déclarations que de 4,79&. 

Il n'y a que 3,272 réguliers qui disent les messes; en répartis- 
sant les autres sur les prêtres séculiers, elles en occuperaient 9,227 . 

il reste encore 11,644 prêtres qui n'auraient pas une messe 
payée ; cependant ils la disent tous, et à trente sols de Venise les 
messes de ces 1 1 ,644 prêtres produisent annuellement 1 ,025,423 du- 
cats , ce qui, à un intérêt de 3 ^ pour 100, ferait un capital 
de 29,207,804 dncats. 29,297,804 

La population de tout le territoire de l'État est de 2,655^484. 

Sur ce nombre il y a (non compris 1,913 rdigieui grecs) 

45,773^ personnesecdésiastlques. C'est donc deux .pour cent delà 

popolatioa. 129,047,986 

Ici le mémoire n'établit pas le rapport des biens du clergé avec 
les biens laïcs ; mais on Toit que le clergé avait le reyenu ci-après : 

ducats. 

£n biens^fonds sujets aux décimes 1,163,837 

En revenus sur les laïcs 108,285 

£n biens-fonds non passibles des décimes 219,456 

.En revenus provenant des ventes 303,005 

Sur les fonds publics 935,068 

Idem supplément 5,156 

Quêtes 170,064 

Messes 1,369,580 

Total par an 4,274,460 

Ce qui, divisé par quarante-cinq mille sept cent soixante-treize personnes 
' ecclésiastiques, faisait pour chacune quatre-vingt-treize ducats. 

Ce revenu des gens de main-morte, disent les commissaires, est presque égal 
à celui du gouvernement. 

Et si on y igoutait tout ce qui a dû échapper à la vigilance des investiga- 
teurs, et l'augmentation des valeurs depuis des estimations si anciennes, et le 
casuel des églises, et la Taleur de tous les immeubles non productifs occupés 
' par le clergé, et les dots que les familles payent pour les religieux, et les dons 
' en nature que font les personnes pieuses, notamment les paysans, et les testa- 
• meâts, et la valeur d'un mobilier immense, notamment en argenterie, on se- 
rait effrayé de la masse des richesses qui se trouvent placées hors du domaine 
de l'État, et qui ne contribuent point à l'acquittement des charges publiques. 

Il y a à cela un autre mal ; c'est que toutes ces richesses ne se consomment 
pas dans le pays. H s'en écoule une partie à l'étranger, et là-dessus le rappor- 
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tenr cite une confrérie du territoire de Brescia, qui s^était élevée à yingt^ 
trois mille personnes , et qui en dix ans avait payé 315,687 ducats , dont la 
moitié avait passé à Rome. 

Les propositions du mémoire oonsistont à empécber les biens^onds du clergé 
de s^accrottre, à diminuer ceux quHl possède, et à en faire une m^Ueure ré- 
partition. 

Ce rapport est signé de Jean-AnUrine de Riva^ André Querinl, Alvissê 
Valarezzo, 

Les lois qui intervinrent ré^rent que dans aucun ordre religieux on ne 
pourrait prendre l^habit avant vingt et un ans, ni foire profession avant vingt- 
cinq ans accomplis ; 

Qu'on ne pourrait admettre des rdigieax au delà d'un non^yre déterminé 
pour chaque couvent ; 

Qu'A ne pourrait y avoir que des sujets nés vénitiens dans les charges de 
supérieurs, économes et provinciaux ; 

Que les couvents sans revenus dans retendue du dogado setaieiit supprimés ; 

Que tous les religieux reconnaîtraient exclusivement la juridietion de leur 
évéque pour le spirituel , et que pour le temporel ils rendraient compte aux 



On défendit la quête à plusieurs ordres. 

On fit une nouvelle estimation des biens sigets aux décimes. 

Il fut défendu aux ^véques d'acquitter aucune pension assignée par la cèuf 
de Rome sur leurs bénéfices. 

Enfin, en 1773 les jésuites éprouvèrent à Venise le sort quMIs avaient subi 
dans toute TEurope, et on pourvut même avec assez peu de soin à la subsis- 
tance des membres de Tordre supprimé. La pension de chaque profès fut fixée 
à quati-e- vingts ducats courants; les non-profès ne reçurent que quelques du* 
cats une fois payés. 



S VL 

COMMERCE. 

Mémoire concernant les poids , mesures et monnaies en usage à 
Venise, sans nom d'auteur. — 28 février 1763. [Aff. étr.) 

Il y a à Venise deux sortes de poids, le poids gros et le poids subtil. 

La livre de Tun et de Pautre est de onze onces ; mais les onces ne sont pas 
égales. 158 livres poids subtil font lOO livres poids gros. 

Cent livres poids de marc font une mirrhe , et quarante mirrhes font un mi- 
gliaro. 

En décroissant, la livre contient 11 onces, Tonce 6 saggii, le saggio 
24 karats. 
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La mesure de longueur est la brasse, qui contient un pied 1 1 pouces 3 lignes. 

Xes mesures de capacité sont : 

Pour les liquides Tarafora, qui est le double du muid de France, et qui se 
subdivise en 4 bigots, le bigot en 4 quarts , le quart en 4techanferas. L'amfora 
se subdivise aussi en deux bottes, et chaque botte en 38 mustaches. 

Pour les grsôns , le staro, qui répond au boisseau de Framce, pèse 12S livres 
gros poids. II se divise en 4 quarts ; le^stnro contient 4,484 pouces cubes de 
FraAee. 

Des Monnaies^ 

Il y a à Venise la monnaie longue et la monnaie courte, autrement dit Par- 
lent courant et l'argent de banque. La diiférence de Pun à Pautre est de 20 
pour .100 ; de manière qu'il faut 120 ducats courant pour faire 100 ducats de 
banque. 

Les écritures se tiennent ea livres de banque. Cette livre est divisée en 
20 sols, et le sol en 12 deniers. 

Le ducat de banque vaut * 9 liv. 12 sols de picoli. 

Le ducat effectif. ... ; 8 » 

Le ducat courant 6 4 

La livre de picoli est la moitié de la livre tournois ; ainsi : 

La livre de banque vaut 48 liv. tournois. 

Le ducat de banque 4 16 s. û^. 

Le ducat effectif. 4 » 

Le ducat courant 3 2 

Le gros est la vingtième partie de chaque ducat . 
Les monnaies léelles sont : 

Le sequin, valant 22 liv. de picoli. 

L'écu vénitien . 12 8 s. trf. 

Le ducat effectif. 8 » 

Le demi-ducal , 4 » 

Le quart de ducat 2 » 

L'osella d'argent 3 18 

Safiajoi biUoB.les pièces de 30, 15, 10 et 5 sous de picoli. 
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Table des variations des monnaies, suivant lés refontei 
depuis 1697. 



ANNÉES 

des 

décrets d«i 

Sénat. 


S 


ESPÈCES ET 


LEU 
VÉNIT 


R VALEUR 


: 


"1 


BQUINS. 


'éccs 


lENS. 


DUCATS D'ARGENT. U 




liv. 


MM. 


den. 


liv. 


MMa. 


den. 


Ht. 


août. 


dw. 


1697 


17 


» 


M 


9 


12 


» 


6 


4 


3 


1702 


^ 


M 


l> 


9 


12 


i 


6 


4 


â 


1703 


20 


» 


» 




12 


u 




M 


u 


1704 


20 


» 


M 
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De viaggio Thanse, capta inrogatis, c'est-à-dire délibération 
du sénat sur les voyages (des vaisseaux du commerce) à 
Tana. — 29 mars 1375. (Aff. étr,) 

Dans un manuscrit in-4<', intitulé : ^ Raccolta di Tarie Leggi e Decreti 
Veneti. « 

Gonsolato veneziano in Gipro. Progettoil quale ne rigardo lo sta- 
bilimento. [BibL de Murano, n*^ 1116.) 

Mémoire sur le commerce de Venise. \^ff. étr.) 

Sur le commerce de Venise. {A/f, étr. — Copie du précédent.) 
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Mémoire sur le commerce de Venise dans le Levant. ( AJf, étr, ) ^'^^• 

Mémoire sur les causes de la décadence du commerce des Véni- ' '*'<*• 
tiens. [Aff, étr.) 

Voyez ci-après correspondance de Tabbé de Bernis, ambassadeur de 
France, 1753. 

Mémoire sur les abus du commerce dans le Levant. ( Aff. étr. ) 1^72. 
Dans la correspondance des ambassadeurs , vol. 1772-1773. 

Mémoire de MM. de Brémond et Fortis sur les manufactures de An vi. 
Venise. [Aff, étr.) 

Mémoire concernant le commerce de la république de Venise 
dans le Levant. — 17 mars 1753. ( Aff, étr. ) 

Ce mémoire , sans nom d'hauteur, est suivi de quelques autres pièces rela- 
tives au même objet et à la même époque, que j'analyserai ci-après. 

Il est divisé en quatre questions : 

Première question. Quel est le conunerce actuel de Venise dans le Levant? 
Quelles sont les marchandises qu'elle y porte et celles qu'elle apporte en retour 
avec l'évaluation des quantités ? 

L'exportation consiste dans les mêmes objets que par le passé , mais en 
quantités moins considérables, c^est-à.-dire en : 

Damasquettes, ou étoffes de soie, quelquefois brochées en or. Cet objet forme 
à lui seul la moitié de l'exportation \ 

Draps fins et forts, ordinairement rouges ; 

Coutellerie, miroirs et glaces, quincaillerie, toiles, fils, verrerie. 

Les objets dMmportafion sont : . ' 

Le coton en rame et en fil, le café, le poil de chameau, la laine , la cire, le 
tabac, la cendre, la soie, les drogueries , le vin de Chypre, la toile peinte dite 
indienne, les cuirs et peaux, Técorce de gland propre à tanner, appelée valonîa, 
et la graine d'écarlate ou kermès. 

Ces objets composent une valeur de plusieurs millions , sur lesquels on dit 
que le bénéfice des Vénitiehs est de vingt-cinq pour cent. 

Les Vénitiens sont si jaloux de leurs procédés pour fabriquer les damas- 
quettes, qu'un ouvrier qui trahirait leur secret, ou qui seulement vendrait une 
pièce sans apprêt, serait exposé aux plus grands dangers. 

Quant aux draps, ce n'est que depuis peu quMls imitent les milondrins, que 
Ton fabrique en France. Pour favoriser ce commerce , le sénat a accordé à ceux 
qui exporteraient de ces draps une diminution sur les droits à payer pour les 
marchandises importées en retour. 

Mais la concurrence de Venise pour la fabrication des draps ne peut pas 
être bien dangereuse, quand on considère que cette république ne tire des laines 
que du Padouan et de la Polésine de Rovigo , et que ces deux provinces n*en 
donnent pas pour la fabrication de plus de trois mille pièces de drap, défalca- 
tion faite de ce qu'en consomment les autres usages . 

VIL 10 
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Venise ne peut pas employer les laines d^Espagne avec le même avantage 
que les fabricants français, 1" parce que le transport en est plus cher, à cause 
de la plus grande distance ; 2® parce que les laines d'Espagne payent à rentrée 
du territoire vénitien des droits exorbitants, droits que Ton maintient par le 
crédi t de quelques grands propriétaires de troupeaux . 

Deuxième question. Quelles sont les denrées qui se récoltent ou matières 
du crû qui se fabriquent dans les États de la république ? 

Les denrées sont le froment , le blé de Turquie, les huiles, dont celles'de 
Corfou, Zante et Céphalonie sont les meilleures, les liqueurs, les fruits secs, 
le poisson salé, la cire. 

Les objets fabriqués sont la soie grége , la laine> le fil, la toile, les dentales, 
ou point de Venise, les cuirs dorés, les velours ciselés, les brocatelles, les da- 
masquettes, le savon, fort inférieur à celui de Marseille, le papier, les drogues, 
notamment le tartre qu'on envoyé à Amsterdam , et la thériaqoe. 

La république vend aussi des sapins, des bois de construction, du cui- 
vre, de Tacier très-fin, et du fer> dont les manufactures sont établies à 
Brescia. 

De ces divers objets la plupart se consomment dans le pays. On n'exporte à 
l'étranger, en quantités notables, que 

Les huiles ; 

Les soies, que la France achète ; 

Les liqueurs; 

La laine ne sort qu'en contrebande ; 

Les fruits secs, qu'on vend en Espagne et dans le Levant ; 

Le cuivre de Venise est peu estimé ; t 

Les armes qu'on fabrique à Brescia n'ont plus de réputation ; 

Le fer ne vaut pas celui de France et de Suède. 

Ti^oisième question. Quel est le commerce de la république avec les diffé- 
rentes puissances de l'Europe? 

Elle tire de TAngleterre de l'étain, des poissons salés, notamment de la 
morue,, des étoffes de laine, comme calmande, serge, panne, et elle y envoie 
des huiles, des soies organsinées, et des raisins de Corinthe. 

Elle envoie ces mêmes objets en Hollande, et en fait venir des épiceries et des 
tissus des Indes. 

En France, elle achète des camelots, des étamines, de la quincaillerie, des 
perles fausses, des ouvrages de mode, des sucres, de l'indigo, et un peu de 
café. Les étoffes et les dorures de France, quoique prohibées, arrivent à Venise 
en grande quantité. Venise vend à la France de la soie organsinée (environ 
100 balles sur les 1500 que Lyon tire annuellement de l'Italie); les soies organ* 
sinées de Venise sont inférieures aux autres; de l'acier, de la térébenthine, de 
la thériaque, de la laque, des liqueurs et du mercure. 

Venise est en possession d'approvisionner l'Espagne de bougie; elle en tire 
un peu de soie et de laine , de l'indigo, du cacao, de la cochenille, et des 
drogues des Indes occidentales. 

Le commerce de Venise avec ces divers p^ys se fait en argent comptant avec 
escompte ou à terme . 
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Quatrième question. Quel est le commerce de la république avecrinUrieur 
deritalie? 

II consiste principalement dans le bénéfice du transit des marchandises , 
dont les uns et les autres de ces États ont besoin, et qui passent par les terres 
de la république ; ce sont des huiles, des sels et des marchandises du Levant • 
et du Nord. Venise vend aussi une certaine quantité de draps noirs à Milan, à 
Rome et à Naples. Elle envoie des livres à Bologne, à Florence , à Modène, à 
Milan et à Gènes. 

Elle est en possession de raffiner le sucre qui se consomme dans la Lombardie 
et dans PÉtat de TÉglise : elle tire ces sucres bruts de Livoume, de France et 
de Portugal. 

Les raffineries de Triçste commencent à rivaliser avec celles de Veiûse. 

Considérations sur les causes de la décadence du Commerce de 1753. 
Venise. — 12 mai 1753. [Aff. étr.) 

Ce mémoire ou plutôt cette notice est sans signature. 

Après la découverte de la nouvelle route des Indes , il ne resta aui Vénitiens 
que le commerce de rAllemagne et du Levant. 

L'un et l'autre ont langui et diminué : 

1° A cause des guerres fréquentes entre la répnbliqneet la Porte^ notamment 
celle de 1714, qui fit cesser le débit des draps vénitiens en Turquie. Pendant 
ces guerres, d'autres nations ont accoutumé les Levantins à commercer avec 
elles. Les Vénitiens ont perdu les privilèges dont ils jouissaient dans les éebeOe^. 

V* L'alTaibli^sement de la marine militaire, suite du système de neutralité 
du gouvernement, et cause de la décadoice de la marine marchande. 

3° Les insultes des Barbaresques. 

4** L'ensablement des ports, qui est tel que Vaiise, qui recevait autrefois 
tant de vaisseaux de tous les rangs, ne peut plus en contenir que vingt-cinq 
ou trente de médiocre grandeur. 

5° L'envahissement des branches les plus lucratives du commerce par les 
nobles. 

6** L'intérêt que d'autres nobles <«t pris dans la ferme des douanes, ce qui a 
occasionné l'augm^itation des droits. 

i*" L'importance et Tactivité qu'(Mit acquises les ports de Triesteet d'Anc^ne. 

Sur le commerce de Venise; sans nom d'auteur. — Février 1755* 

[AJf.étr.) 

Le commerce consiste dans la vente des produits naturels ou des produits 
industriels, et dans le transport et la distribution des objets que les autres 
peuples sont moins diligents à aller chercher à leur source. 

Sous le rapport des produits naturels, le sol de la république de Venise étant 
médiocrement étendu, et couvert d'une population assez considérable, cette 
population doit consommer à peu près tous les produits , et ne laisser au com- 
merce qu'une matière d'exportation de peu d'importance. 

Cependant Venise vend quelquefois du blé à l'Italie, toujours des soies à la 
France, des vins, des huiles, et des fruits secs en Angleterre et dans le Levant. 

10. 
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Quant au commerce industriel, le plus lucratif de tous , mais le moins cer- 
tain, parce que les nations peuvent se l'enlever Tune à l'autre, il faut remar- 
quer d'abord que le gouvernement de celte république est peu favorable au 
développement de Tindustrie manufacturière ; mais les Vénitiens ont eu long- 
temps , avant d'autres peuples, quelques arts qui leur étaient en quelque sorte 
particuliers; la fabrique des glaces, tombée dans le discrédit depuis qu'on fait 
beaucoup mieux ailleurs, a fait longtemps l'admiration de TEuropc. 

Celle de la verroterie s'est soutenue malgré la concurrence; elle occupe en- 
core près de quatre mille ouvriers , et vend annuellement pour, une somme 
considérable de ses produits à la France, qui les exporte en Amérique et aux 
Indes. 

La fabrication des draps a atteint à Venise un degré de perfection remar- 
quable ; mais un tel commerce est borné de sa nature, parce qu'il se mesure 
nécessairement à la quantité de laine que le pays peut fournir. ( Or on voit par 
un mémoire sur le commerce de Venise , en 1753, qu'on estimait à trois mille 
pièces de drap le produit des laines que la république tirait de ses troupeaux , 
presque tous renfermés dans le Padouan et la province de Rovigo. ) Une autre 
cause de la médiocrité du commerce des manufactures de draps vénitiennes, 
c'est la concurrence des draps londrins de Languedoc, qui sont préférés dans 
le Levant : il est vrai que les Vénitiens ont chercbé à les imiter, et ce n'a pas 
été sans quelque succès. 

Venise file et travaille les soies grèges de son crû , mais moins bien qu'on 
ne le fait à Turin et à Milan ; die en fabrique diverses étoffes assez médiocres. 
Cependant il y en a une qu'on appelle damasquettes , que les étrangers n'ont 
jamais pu imiter parfaitement , et dont elle est en possession de faire un débit 
immense dans le Levant. Cet article seul /orme la moitié des objets qu'elle y 
exporte. 

Les raffineries de sucre sont encore un objet important pour le commerce 
vénitien. Non-seulement il pourvoit à la consommation du pays; mais il four- 
nit encore cet article à presque toute l'Italie, et ces raffineries conservent une 
grande supériorfté sur celles qui se sont élevées depuis peu à Trieste. 

Relativement à la France, le conmierce de Venise est totalement à l'avan- 
tage de cette république ; le seul objet principal que la France vende à Venise, 
objet qui à lui seul est d'une plus grande importance que tous les autres 
réunis , c'est le sucre terré qui alimente les raffineries vénitiennes. La France 
avait été sur le point de voir cette branche de commerce lui échapper par les 
droits dont le gouvernement vénitien avait grevé ces sucres; mais en 1753 
le comte deBernis a obtenu que les sucres terrés de France ne payassent que 
les droits auxquels sont soumis ceux qui viennent d'ailleurs. Les autres objets 
que la France vend à Venise sont quelques camelots , des étamines , de la 
quincaillerie, des ouvrages de mode, et un peu de café en contrebande. 

Elle reçoit en échange des soies, de l'acier, de la térébenthine, de la thé- 
riaque , de la laque , des liqueurs, du mercure et de la verroterie, et va re- 
vendre en Espagne la plupart de ces objets. 

En comparant la valeur de ces exportations et de ces importations , il est 
constant que Venise vend à la France beaucoup plus qu'elle n'y acliète; ce- 
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pendant le change est presque toujours avantageux à la France , ce qui ne peut 
avoir lieu que parce que Venise a plus à payer en France qu'elle n'a à y rece- 
voir, et ce qui ne peut s'expliquer que par Tintroduction en fraude d'une grande 
quantité d'objets de manufactures françaises , principalement des étoffes de 
toutes espèces. Leur supériorité d'une part et de l'autre le luxe triomphent de 
toutes les lois prohibitives. 

La troisième espèce de commerce , celui de commission, a fait autrefois la 
grande prospérité de Venise ; elle était alors ce que la Hollande est devenue 
de nos jours. L'Italie, TAllemagne, la France, l'Angletenre , et tout le Nord 
par le port d'Anvers , recevaient par elle toutes les marchandises de l'Orient. 
Depuis la découverte du cap de Bonne-Espérance , Venise est réduite à tirer 
ces mêmes marchandises d'Amsterdam. 

Aujourd'hui cette république fournit encore quelques marchandises de la 
Méditerranée à ses voisins, et est l'intermédiaire du commerce réciproque de 
l'Allemagne et de l'Italie. 

La perte de Cliypre, de Candie , de la Morée, l'a privée des avantages qu'elle 
avait dans les mers du Levant ; et maintenant elle n'envoie que rarement 
des vaisseaux au delà du détroit de Gibraltar ; encore n'est-ce que pour aUer 
dans les ports d'Espagne et de Portugal. 

Depuis la fin du quinzième siècle , les progrès que les autres peuples de l'Eu- * 
rope ont faits dans le commerce , les conquêtes des Turcs, qui ont soumis les 
Vénitiens à des tributs , et même à des vexations ruineuses, les brigandages 
des Barbaresques, les pirateries des Uscoques , qui , protégés par la maison 
d'Autriche , ont infesté l'Adriatique, et les efforts que Trieste a faits pour at- 
tirer à elle le commerce de cette mer, ont ruiné presque totalement celui des 
Vénitiens. 

Dans l'état actuel des choses les deux points principaux où ils trafiquent 
sont le Levant et l'Allemagne. 

L'exportation pour le Levant est un objet de quatre ou cinq millions de 
livres tournois, et donne un bénéfice d'environ un quart ; mais les avanies des 
Turcs et les courses des pirates le réduisent de jour en jour. 

Pour retenir le commerce de l'Allemagne , la république s'est appliquée à 
faire tomber le port de Trieste; et comme cette ville jouit de l'avantage d'un 
port franc, on a voulu essayer de former à Venise un établissement semblable. 

Ce projet a paru susceptible d'une objection. La franchise du port de Venise 
ne pourrait avoir lieu que pour les marchandises qui viennent du Levant ou 
d autres pays étrangers à la destination de l'Allemagne; car il n'y a point de 
raison de faire le même sacrifice au commerce de l'Italie septentrionale , 
puisque ce pays ne peut guère s'approvisionner que par Venise. Or les mar- 
chandises que l'Allemagne reçoit par le golfe Adriatique ne sont pas d'une telle 
importance que la conservation exclusive ou l'accroissement de ce commerce ,. 
compensassent la perte que la suppression des droits de douane ferait éprou- 
ver au gouvernement. Il est vraisemblable qu'il parviendrait plus sûrement à 
son but en modérant ces droits qu'en les supprimant. 

Les registres du consulat de France constatent le nombre des b&timents 
français entrant à Venise ; il a paru de quelque utilité d'en faire le relevé. Il en 
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résulte que de 1736 à 1742 iiiclusiveineiit le nombre des bâtiments sous 
pavillon français arrivés à Venise a été de quarante-huit, et de cinquante- 
quatre dans l'intervalle de 1748 à 1754. C'est donc cent deux bâtiments en 
quatorze ans, cVst- à-dire sept ou huit vaisseaux par an. 

Observations sur le Commerce actuel de Venise. Bases à donnera 
un traité avec cette république ; moyens d'augmenter nos re- 
lations commerciales avec elle et les pays qui avodsinent ses 
États. — Brumaire an V. ( AJ}\ étr. ) 

A cette époque on était occupé de préparer ub traité de commerce entre 
les deux États. Ce mémoire fut rédigé pour indiquer les principales conces- 
sionfi à exiger du gouvernement vénitien. 

On y apprend que la terre ferme produit en blé ordinairement deux ou trois 
fois ce qu'il en faut pour la consommation de ses habitants ; mais que la né- 
eessité d'approvisionner aussi la capitale et les Iles de la Daknatie rend le 
gouvernement assez diUQeile sur les permissions d'extraction de grains ; ce- 
pendant il en fournit quelquefois au Tyrol et à la Suisse. 

Les soies en orsoja, trames et ovgai^in, peuvent sortir libremait ; la sortie 
des soies grèges est prohibée. 

L'introduction des marchandises étrangères est contrariée par une multitude 
de lois fiscales. 

Le café d'Amériquepaye au ddàde quarante pour cent, tandis que les droits 
d'entrée pour celui d'Alexandrie ne s'élèvent pas à quinze. 

Les droits de port pour un navire étranger en quarantaine s'élèvent à six ou 
sept cents francs , et pour un navire libre à trois cents francs. 
- Lorsqu'un bâtiment étranger se trouve dans le port en concurrence avec un 
vénitien destiné pour le même endroit , l'étranger ne peut commencer son diarr 
^«ment qu'après qite c^ui du vénitien est termii»é. 



S VH. 
De Varmée de terre et de rmr. 

Belte MiliziaVeneziana. (5i6/. c^« Murcmo. — N° 368.) 

Stato délia Milizia delîo Stato Veneziano di terra, di mare , e de 
presidii délia città ed altri Xuo^hi del suo dominio, fol. 41 . 
{Bibl. de Sienne. ) 

S)e\\a Milltia Marittima Libri quatro di Cristoforo Canate, gentil- 
huomo veneti^no. [Bihl.Nani à Veniseysœc. XVI. — In-fol., 
nMi.) 

Le moite e çlpriose imprese de' Venetiani per mare, oltre che ail' aggradi- 
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mentoe alla conservazione deUa repubbUca, furono'di qnd^an vantaggio clie 
ognun pu6 vedere, fecero anche al mondo tutto conoscere che in niun tempo 
questa nazione mancè d* uomini nella milizia ; maritima sommamente valqrosi 
ed esperti ; ma applicati que* grand' uomini agli studj e aile facende del mare, 
poco o nuUa si curarono di metter in carta e lasciar a posteri opéra alcuna, la 
qualedeir artelorodesseunapiena instruzione, e mostras86 con qoal addiriz- 
zamento eglino tante belle cose operassero. Pensé differentemente'Cristoforo 
Canale, neppur egli perd mise in pubMico V opéra sua, etc. 

M. Morelli donne dans sa notice une vie de l'auteur et une analyse très- 
étendue de l'ouvrage. Il est en forme de dialogue : les interlocuteurs sont quatre 
Vénitiens, savoir : 

Vincent Gapello, capitaine de la mer; Alexandre Contarini, procurateur de 
Saint-Marc ; Marc-Antoine Comaro, ancien sage du conseil, et Jacques Canale, 
oncle de Fauteur, autrefois baile à Constantinople, et depuis conseiller du 
doge. 

Tomasini, dans son catalogue des manuscrits existant dans les bibliotlièques 
de Venise, cite un exemplaire de cet ouvrage qui se trouvait alors dans la bi- 
bliothèque du jurisconsulte Alexandre Zilioli. 

Milltia Marittiraa di Christoforo da Canal. (Bibl. de Jean Fran- 
çois Loredan, noble vénitieny catal. de Tomasini. — In-4®.) 

Militia Marittima di Ludovico Dolce venetiano, o vero di messer 
Ghristofano Canale, spîegata da messer Ludovico Dolce. (Hibl. 
de la/eine de Suède^ au Vatican. ) 

Militia Marittima di M. Ludovico Dolce veneziano , in dialogo, 
indirizzata airillustrissimo ed eccelentissimo signore Duca di 
Fiorenza, Tanno mdxlviii. ( Bibl. de Sienne. ) 

Alcuni dicono che sia opère di M. Cristoforo Canale, spiegata solamente da 
Dolce. Cod. Cari, in-fol. divisa in quattro libri , sec. XVI. 

È un trattato, diviso in quatro libri, nel quale discorre délia mancanza di 
buoni capitani ; lodane alcuni, e specialmente messer Hieronimo detto il Ca- 
naletto; passa a dimostrare che niuno in tal' arte puô esser perfetto, se non 
vi si esercita da fanciullo; dello studio che in ciô posero i Romani; cosa ab- 
bisogni a un buon capitano ; non tutti gli uomini esser atti individualmente a 
tutto : perché Demostene fbgisse, quando rcstô in un fatto d' arme ; chi desse 
Pesempiodinavigare; délie varie sorti de navigli, e loro misure;gli antichi 
non avevano piena cognizione di navigare ; délia qualità del legno di cui deve 
farsi la poppa, etc. 

Modo di armare, e disarmare, una galera. Cod. Cart. in-fol. 
sec. XVII. ( Bibl. de Sienne. ) 

Mostra particolarmente la nécessita di scerre le persone per Parmameute 
délia galera, e di non mettere insieme galeatti condaimati, conquelii di liberlà. 
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Lettera di Fernante Rossi , générale deir artiglieria, al doge ed 
al senato di Venezîa, con risposta ad alcune objezioni, fatte 
dal conte Franeesco Martinengo in proposito di rimodemare 
la sua artiglieria , per farne uso nelle terre délia Romagna. Di 
Yienna, S9 di novembre 1 606. È autografa. ( BibL de Sienne.) 

1668. DeirArmata de'Venetiani, ( Aff, étr, ] 

Gorrespondanee des ambassadeurs, yoI. 1667-1668. 
CTest un écrit de 53 pages sur Farinée navale. 

1679. Description de Tarsenal de Venise. ( Aff. étr, ) 
Correspondance des ambassadeurs, vol. 1697-1700. 

Brève Discorso e relatione deli' Arsenale délia repubblica di Ve- 
netia. ( BibL du Roi. — N^ 688, in-fol.) 
Dans un recueil intitulé : Memorie istoriche et negotiationi d'Italia. 

Mémoire servant d'éclaircissement sur les Forces Navales de la 
République de Venise, sans nom d'auteur. — Vers 1770. 

{Aff étr.) 

Ce mémoire, assez court, a été écrit par un agent français résidant à Venise. 
Les Vénitiens distinguent leur marine en plusieurs classes : 
lo Les vaisseaux de guerre et les frégates ; 
1° Les chebeks et les corvettes ; 
3° Les galères; 
4° Les galîotes ; 
5° Les brigantins ; 
6° Les felouques armées ; 
T Les nave atte. 
Par cette dernière dénomination on entend les bâtiments de commerce dont 
le gouvernement se réserve remploi en temps de guerre. Ils doivent avoir au 
moins soixante-douze pieds de quille. Lorsqu'on éprouva des insultes des Bar- 
baresques, on rendit un décret en faveur des négociants qui feraient construire 
des vaisseaux assez forts pour se défendre. On leur promit de leur prêter gra- 
tuitement des canons et des soldats. Le gouvernement s'engagea à leur fournir 
à un prix modique des munitions de guerre, à modérer en leur faveur les 
droits d'entrée et de sortie, et à contribuer aux frais de construction. 

Les vaisseaux de guerre qui se construisent à Venise ne passent jamais 
quatre-vingt-dix canons. La communication des bassins avec la mer est trof) 
difficile pour en construire de plus gros. 
Ily a ensuite des vaisseaux de quatre-vingt et de soixante-quatorac. 
Ceux de soixante sont nommés grosses frégates. 
Les frégatines portent de quarante à cinquante canons. 
Les chebecks sont armés de vingt-quatre ; 
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Lies corvettes de douze ou seize ; 

Et les galères de cinq. 

l^a république a actuellement en mer neuf vaisseauJL , une frégate , deux 
frégatines, trois chebecks, douze galères, six brigantins, et sept ou huit fe- 
louques iffmées. Il y a en outre en radoub deux frégates, un chebeck, et sur 
les chantiers quatre vaisseaux de quatre-vingts, cinq de soixante-quatorze, outre 
plusieurs frégates et petits bâtiments. 

Les galères sont presque abandonnées. 

Les galères sont montées par de jeunes nobles , qui en forment l'équipage à 
leurs dépens^ La république ne fournit que le bâtiment et les munitions, et ne 
paye Téquipage que du jour qu'il vient à bord. 

Suivent quelques détails sur les principales charges de Tannée navale. 

État de la solde des équipages. 

SOLDE PAR MOIS. NOURRITURE, 
liv. sous. liv. sous. 

Capitaine de marine 400 » 48 (Livres vénitlenaes 

*^ valant la moitié de 

Capitame-lieutenant 120 » 48 la livre tournois.) 

Premier pilote i06 >» 48 » 

Second pilote 40 » 48 » 

Contre-maître 120 « 48 w 

Médecin .80 » 48 » 

Chirurgien 60 >* 48 » 

Garde d'artillerie 80 » 48 >* 

Écrivam 240 » 48 « 

Sous-écrivain 40 » 32 » 

Patron de la chaloupe 56 » 32 » 

Charpentier 48 » 32 » 

Tonnelier 48 » 32 » 

Menuisier 40 » 32 » 

Timonier, 4 56 » 32 » 

Cuisinier 56 » 32 » 

Garçon de cuisine 48 » 32. » 

Barbier. . 48 » 32 » 

Matelot de r« classe 37 4 24 16 

.^ de 2*" , 30 " 24 16 

— de 3* 22 « 24 16 

Mousse ; . 12 » 12 » 

Chapelain 80 » » (Nourri à la table 

du' commandant.^ 

La paye augmente de moitié en temps de guerre pour tous les giades. 
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État de la solde des troupes. 

PAR MOIS. 

Infanterie. JrtUlerie. 

llr. sons. Ilv. sons 

Colonel 243 » 434 » 

Lieutenant-colonel 217 » 372 » 

Major 186 » 310 » 

Capitaine 155 » 248 » 

Capitaine-lieutenant 86 16 t&5 » 

Sous-lieutenant. . ,■ 80 » 124 » 

Enseigne 62 >* 93 » 

Sergent 49 12 e>8 

Caporal 37 » 43 8 

Soldat 31 * 31 » 

La paye des troupes est la même, soit qu'elles servent sur terre, soit qu'elles 
soient employées sur mer. Elle augmente de moitié en temps de guerre sur mer. 

Ce raémoireest terminé par des observations sur Tarsenal. 

Elles ne présentent pas des renseignements importants. L'auteur évalue le 
nombre des ouvriers attachés à Tarsenal en temps de guerre à trois mille, 
et en temps de paix à mille huit cents, mais sur lesquels il n'y en a que sept à 
huit cents d'occupés. 

Il dit quMl y a dans la salle d'armes de quoi armer cent mille hommes. 
( Dans un mémoire fait en 1754 on dit pour dix. mille, et dans une note cri- 
tique pour trente mille. ) 

De l'Arsenal de Venise. { Aff, étr. ) 

Rien ne fait connaître Fauteur de ce mémoire ni l'époque à laquelle 11 a été 
écrit ; mais on voit en )e lisant qu'il a été fait par un homme accoutumé à ob- 
server les établissements maritimes. Ce mémoire serait d'un plus grand intérêt 
si dans ces derniers temps l'arsenal de Venise n'eût pas été décrit par un 
observateur du pnnnier mérite, M. Forfait, dont l'ouvrage sur le même sujet 
ne laisse rien à désirer. 

Le manuscrit. dont il s'agit ici contient une description isses sommaire de 
cet arsenal ; une notice sur les magistratures qui en dirigent l'administration ; 
des renseignements fort clairs sur sa police. M. Forfait a traité tout cela avec 
plus d'étendue. Je me borne à mentionner ici quelques particularités. 

L'auteur dit qu'on estime à mille ou douze cents le nombre des ouvriers 
qui sont employés dans cet établissement en temps de paix , mais qu'il n'y en 
91 jamais vu plus de quatre ou cinq cents. 

Il apprend, et c'est ce que M. Forfait n'a pas dit, que la république fournis- 
sait du vin à ces ouvriers à discrétion ; qu'on mêlait ce vin avec deux tiei*s 
d'eau , et qu'il y avait dans l'arsenal deux ou trois robinets où les travailleurs 
allaient en prendre tant qu'ils voulaient. 

11 y a dans l'arsenal onze salles d'armes, qui, au dire des Vénitiens, con- 
tiennent de quoi armer quatre-vingt mille hommes. 



Digitized by VjOOQ IC 



ET PIÈCES JUSTIFICATIVES. lo5 

L'administration ne fait aucune provision de chanvre ; mais elle oblige tous 
les particuliers qui font le commerce de cette marchandise à emmagasiner 
dans rarsenal tous les chanvres qu'ils font venir. C'est un avantage pour les 
négociants, puisque les magasins ne leur coûtent rien : c'en est un plus grand 
pour l'État, qui à chaque instant peut connaître toutes ses ressources , qui 
choisit les matières, les achète à mesure qu'ail en a besoin, et se trouve appro- 
visionné sans avoir fait dès avances défends. 

Une preuve de la bonté des cordages qui se fabriquent à Venise , c'est que 
le gouvernement est dans l'usage de donner à ses vaisseaux un tiers de moins 
d^approvisionnement en ce genre que les autres nations. Ainsi quand dans un 
autre port on donne à ua vaisseau six câUes de rechange , les Vénitiens n'en 
donnent que quatre. 

* Quand Timportance des armements n^exige pas qu'on emploie des moyens 
extraordinaires pour former les équipages, le gouvernement treove des gens 
qui se vendent volontairement pour trois ou quatre ans. Je dis se vendent; 
car les honmies engagés ainsi sont mis à la chaîne, et tant qu'ils sont à Venise 
ils ont une chaîne au pied et à la ceinture pour éviter la désertion. 

Je n'ai trouvé cette particularité nulle part. Elle me porterait à croire que ce 
mémoire est d'une date un peu ancienne. 

L'auteur est du même avis que M. Forfait sur l'infériorité des toiles à voile 
des Vénitiens. Il ajoute qu'ils avaient fait venu* un Hollandais pour {«Brfection- 
ner cette manufacture. Ceci sert à nous faife juger que l'ancienneté de ce 
mémoire ne remonte cepradant pas plus haut que la fin du seizième siècle. 

L'auteur entre dans de grands détails sur les prix des marchandises , sur 
l'annemcnt des vaisseaux, le régime économique à la mer, la composition des 
rations et la solde des divers grades. 

Il assure que l'autorité du capitaine général s'étend jusqu'à condamner sou- 
verainement aux galères tous les iBdividus nlm nobles qui lui sont subordonnés 
et même à envoyer un patricien en galère à la chaîne , mais en attendanC que 
son procès loi soit fait par le sénat. 

Il n'existe point de récompense pour les militaires estropiés au service de la 
république. Seulement il y a un méchant hôpital où l'on reçoit quelques in- 
vs^desy auxquels la république donne quatre sous six d^iers par jour» sur 
quoi il faut qu'ils s'entretiennent, car on ne leur fournit que le coucher. Aussi 
l'auteur ajoute-t-il que K)rsqu'il alla visiter cet établissement , il n'y vit que 
deux ou trois hommes. 

Une singularité que je trouve dans ce mémoîTe, c'est que dans les comptes 
de la marine vénitieime V&niaée n'est que de onze mois , et chaque mois de 
trente-trois jours. 

Il n'y a point d'hépital pour les forçats ; ils meurent ou guérissent sur les 
^ères. Quand ils sont malades , ils s(Mit obligés de payer sur leur solde, qui 
est de trois livres quinze sous par mois, non-seulement le chinirgien, mais les 
remèdes. Il paraît qu'on n'est pas fôché d'obliger les forçats à s'endetter ; on 
leur fait même assez facilement quelques avances pour leur habillement ou 
autres besoins, afin qu'à l'expiration de leur détention ils n'aient d'autre parti 
k çrendre que de s'ei^ager comme rameurs volontaires pour s'acquitter. 
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Ce mémoire est terminé par une suite de tableaux de la solde des équi- 



Renga in senato de Nicole Sagredo essendo savio agli ordini, 
propone che sia raccommandato alla vigilanza del regimento 
deir Arsenal Tintrodur agli appalti in tutte quelle fatture ove 
evîdentemente non répugna el pubblioo servizio, 20 maio 1 683. 

[Aff.étr.) 

Brève Descrizione dell'Arsenale di Venezia, fattaTanno 1613 — 
Ck)d. Cart. in-foi., sec. XVII. [Bibl, de Sienne. ). 

Brève Discorso sopra TArsenaie délia serenissima signoria di 
Venezia, fol. lo. (BibL de Sienne. 



SECTION m. 

HISTOIRE GÉNÉRALE ET PIÈCES HISTORIQUES. 



§ P^ 

Antiquités. 

Memorie antiche de* popoli Veneti, da Alessandro Zilioli. (BibL 
Zilîoli, à Venise. ) 

Historia Euganea, ab Anselmo. [Bibl. J. B. Ficheti. — Mont- 
faucon, ) 

Michaelis Ursini pontifici Polaede antiqua Venetorum Origine et 
regîone. ( Bt6/. du Vatican.) 

Cette bibliothèque renferme trois exemplaires manuscrits de cet ouvrage, 
sous les n" 5280, 5281 et 5282. 

Codex membranaceus, scriptus anno circiter 1210, anonymi 
scriptoris Rerum Venetiarum. (5/6/. de Trévise. — Mont- 
faucon» ) 
Ântiquiorem neminem gestorum suorum historicum norunt Yenetiani. Agit 

is de insulis in quels sita^ Venetiae , quarum tam fréquentes et tam jejunœ 
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exstantnotitiae; liabet is historiam patriarclianim Aqiiileiensiiim, GradensUim, 
episcoporum Torcellensium et Venetianormn, nec non summorum pontificum 
iinperatorum et ducum ; addita brevi narratione familiarum aliquot veterum 
palriciorum, multiim dîTersa ab iis quœ vulgo de iisdem familiis ferontur in 
riironjcis recentioribas. Auimadvertit ipse D. Apostolus Zenus Dandalum în 
historia qtiam cîrciter annam 1350 scripsit , frequentissime istias scriptoris 
libro et monumentis usum , cujus anonymi stylus subbarbarus et incomptus 
est ac sœculi istius inelegantiam olet. 

De Hadria civitate varia MoDumenta. [Bibl. du Vatican.] 

M. Antonii Sabeliici de Vetustate Aquileiensis patriae Libri sex. 
[Bibl. Nani, à Venise, -r In-4^, n. 76.) 

Codex quanti sit faciendus ostendit epistola ejus initio a Sabellico po- 
sita, etc. (dit M. Morelli dans sa notice). 

Varie Notizie appartenenti ail' origine di Venezia e dei suoi pro- 
gressi e dell' origine délie famiglie patrizie. ( Bibl. de Murano. 

— N^ 541). 

Gastaldo grande di Venezia, sua origine. [Ibidem, — N"* 240. ) 



su. 

Chroniques et histoire générale. 

Chronicon Venetum seu Aquileiense, desinens anno 1008. ( Bibl. 
Biccardiy à Florence, — In-fol., n** 1 1 . ) 

Istoria antichissima délia città di Venezia, dell' anno 49 fino 
all'anno 888. [BibL Magliabechiane , à Florence. ) 

Il codice in-fol. di pag. 100, è più del secolo XV. 

È scritta in latino daanonimo; ma è mancante , c in molti luoghi il carattere 
afîatto svanito. 

Cronica Venetiana, fino 1040, — Historia Venetiana, in carta 
pecora. [Bibl. du Roi. — N® 2175-1521, in-fol.) 

Le premier des titres est écrit sur la coayerture , le second sur un. des pre- 
miers feuillets. Ce manuscrit a passé dans les bibliothèques Séguier, Coislin et 
Saint-Germain-des-Prés. II est écrit sur parchemin , comme on le voit par le 
second titre. 

En voici le commencement : Capitolo primo. Delexordio delta chronicha 
delta nobel citade de Venetia, delta sua provincia et desiretto. 



Digitized by VjOOQ IC 



458 NOTICE DES MANUSGI^ITI^ 

In guesio tratado $i è la cronicha délia magnifica et nobel ciiade de Vb- 
neiia et del tulto suo datreiloila quale citade è $tada edijkada da vert 
et bonite hrisUani, 

Cet ouVrag« est un des plus détaillés que f aie trouvés sur le& premiers temps 
de la république. 

Les conquêtes d'Attila y sont racontées fort au long. Il va jusqu'au règne de 
Dominique Contarini, 1140 ou 1141. 

On Yoit que celui qui a noté ce manuscril, oomme se terminant en 1040, 
s^est trompé d'un siècle. 

Chronicon Venetum; desinit in Andraeam Danduium. (Bibl. de lu 
reine de Suède, au Vatican» ) 

196-1266. ChroDica Veneta, ab anno 196 ad annum 1266, item aliae brèves 
Chronics ejusdem urbis. Ibid. 

Chronicon Venetum , ibid. 

Storia Veneta, di Martin da Ganale. (Bibl. Riccardi. ) 

Piuttosto che opéra originale pareche siaquesta una tradnzionedi pîù pazzi 
di latini scrittôri délie cose di Venezia , in modo perô cbe terminé una conti- 
nuata narrazione istorica. Questa è distinta in due parti. La prima comincia 
dalla fondazione délia città, e progredisce fino al 1257 ; la seconda fino al 1 275. 
Lo scrittore si annunzia da se medesimo nel preambulo alP opéra, e dice 
d^ayer preso a scrirerla in francese, perche cotai lingua è la più accetta alP 
uniyersale. 

Ab urbe IH S MGGCCLXxxii, die x\ noveoibris, exchronicis Domini An- 
*^iMo** ^^^^ Dandoli , incly ti Venetiarum dncis, quibus très primi libri 

deliciunt, bic ergo ineipit liber qoartus. ( BibL du Roi^ 5044- 

6162-10444, — In-4^) 
5 * 

Ce manuscrit provient de la bibliothèque Ck)lbert; il contient depuis le qua- 
trième jusqu'au dixième livre de la chronique de Dandolo , c'est-à-dire depuis 
les temps antérieurs à la fondation de la république jusqu'en 1280; ensuite 
uncliste dès doges, depuis Paul-Luc Anafeste jusqu'à Jean Morosini. 

Ab Q. c. Andreœ Danduli, Venetorum ducis, Chronicon Venetum, a ponti- 
*^- ficatu S. Marci ad annum 1 339. ( BibL de Saint-Marc , în-4<», 

folior. 164, n^ 400, provenant du cardinal Contarini.) 

Andrese Danduli-, ducis Venetiarum , Gommentarla faistoriœ-civi- 
tatis et reipob. Venetiarum, [Bibl. du Vatican. ) 

Andreœ Danduli Chronicon, ibid. 

^1339^ Ineipit Cronica Venetorum, édita per serenissimum dom. Andream 
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» Dandiilo, Venetianira ducem. (Bibl. du Roi, — N** 5875, 
in-fol.) 

Cet exemplaire ne contient que la chronique de Dandolo ; mais elle est 
complète. 

Excerpta ex Ghronids doroiui Andrcs BandulOy inclyti Venetia- 

rum dcicts ; ad calcem subjicitar catalogus dneem Venetianini 

ab urbis origine et Paolutio Romano , primo duce , ad annum 

1480 et Johannem Mocenicuin. (Bibl. du Roi. — N^ 6162, 

I iD-fol.) 

Je copie ce titre sur le catalogue ; car je n'ai pu voir ce manuscrit, attendu 
qu'on ne Ta pas retrouTé. Le catalogue «mnonce qu'il avait été écrit en 1482 ; 
qu'il- provenait de la bibliothèque Colbert , et qu'il y avait à la suite un autre 
ouvrage intitulé : 

loformaziODe data per PaoloMoresioi a Gecbo Sinaooeta, conseier 
del signor di Milano duca Francesoo. 

ÏDsignis Cbronica Yenetorum » édita per serenissimom domlDum 
Andream Dandulo, inclytum Yenetiarum ducem, et primo de 
pronosticatione urbis. (Bibl, du Rai, — N^ 396, B. în-foL) 

Ce manuscrit provient de la Sorbonne. 

Andreâe Dandulî, ducîs Yenetiarum, Chronicon, ab orbe condito Ab u. c. 
usqpie ad ejus tempora ; desîderantur très priores libri et tria ^^st. 
capitula quarti, item. 

Chronicorum Rapbaelis de Garesinis, cancellarii Yeneti, Frag- 
mentum. (Bibl. du Roi. — N^ 5874, in-fol. ) 

La chronique de Dandolo et la continuation par le grand chancelier de Venise, 
Raphaël Caresini , sont imprimées. 

Irà la chronique de Dandolo, qui ne va que jusqu'à 1278, a été continuée 
en quelques pages par un anonyme jusqu'en 1342. 

Le fragment de Raphaël Caresini va jusqu'en 1387. 

Cbronica complida e fatta per io nobile e venerabile homo mis. 
Raffainde Gharexîni, dignissimo chanceilîerde Yeniexia. (BibL 
Farsettiy à Venise.) 

Cest ime ancienne traduction de la chronique latine de Caresini , qui fait 
suite àc^le d'André Duidolo , et qui a été imprimée. 

Chronica Yenetiarum lib. X, ab Andréa Dandulo. (Bibl. de Mu^ 
rano. — In-8% 869, in-foi.) 
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Chroniche Venetiane, del Dandolo. {BibL Grimani,à Venise, 

— In-fol. ) 
Cronica di Venetia. ( BibL du Roi, — N« 10443, in-4». ) 

Ce manuscrit est du quatorzième siècle. Il est écrit sur parchemin, et se 
compose de vingtrdeux feuillets. En voici le commencement : 

« Qua se comença la cronica de la citate e de tuta la provincia de Yenexia , 
« per li anni del nostro signor partidi e del començamento como fù ordenadi 
» e fatti li doxi e de le lor lodevole opération soto de queli fate summaria 
« mention faendo. 

« Qum co sia cosa che Dio omnipotente, dal qualtute le cose ave so principio, i 
<t el dogado deVenexia dentro li altri principadi, etc., io Andréa Dandolo pro- 
« curator delà glexia de messer san Marco , etc. » 

Pour connaître ce que c'est que ce manuscrit , il suffit de recourir à ce. pas- 
sage de la préface de la chronique de Dandolo , tom. XII de la collection des 
« Rerum Italicarum Scriptores. » Voici ce que dit Muratori : 

K Vidi in blbliotheca Estense codicem manuscriptum in quo chronicon idem 
« continetur, a libro quarto exordium ducens et in finem quincti desinens; ibi 
« sequitur ejusdem Danduli Chronicon abbreviatum cum hocce titulo : In 
« Christi nomine amen, Incipit chronica per annos Domini divisa de url)is 
« et tolius provinciae Venetiœ initia, constitutione ducwn, ac laudabilibus 
« operationibus sub ipsis gesiis summarie faciens mentionem. Heic autem 
» post enarratam Yenetiarum fundationem, vitœ ducum venetorum habentur, 
« a Paulutio usque ad Bartholomœum Gradonicum duccm , ad eum nempe qui 
« in ducatu Dandulum ipsum prœcessit, illorum rébus gestis breviter exhibitis, 
<( reliquis vero omissis quse ad aliarum gentium historiam spectant. 

« His autem verbis chronicon istud, sive breviarium exorditur Dandulus : 
« Cum Deus omnipotens, a quo omnia subsisientia sumpserunt initium , 
« Venetorum ducatum in christianorum principibus mirifice exaltaverit, 
<( quod supra dicto respectu ab ipsius principio suis laudabilibus opera- 
« tionibus noscitur processisse, dequibus moderniet futuri informati, de 
•' bono in melius debent rationabiliter proftcisci : ob hoc ego Andréas Dan- 
M dolo proposui sub brevi compendio provincix Venetiarum initium et 
« ipsius incrementum, et prout sub ducibus constitutis notabHia facta 
« fuerunt, summatim enarrare. Sed si quisde prœdictis latiorem notitiam 
« habere desiderat, ad chronicam a prxsenti auctôre compositam recur- 
« sum habere debêat, etc. » 

On voit pai* cette citation : 

1° Que Dandolo avait écrit une grande chronique et un abrégé; 

2° Que Muratori , qui a publié la chronique, trouva un manuscrit de Pabrégé 
dans la bibliothèque de la maison d'Est ; 

3° Que le manuscrit de la bibliothèque du roi n'est autre chose que cet 
abrégé , excepté qu'au lieu d'être écrit en latin, il l'est en dialecte vénitien ; 

4*» Qu'enfin cet abrégé contient la notice des principaux événements de l'his- 
toire de Yenise, depuis la fondation de cette ville jusqu'au règne de Barthélemi 
Gradenigo, c'est-à-dire jusqu'à l'an 1 339. 
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Annales Reipublics Yenetœ, usque ad annum 1 342. ( BibL Bod- Ab u. c. 
leiana, ) ^^^* 

Chronicon a mandf initio ad annum Chrisli circiter 1446, in quo Ab u. c. 
séries exhibentur regum omnium, imperatorum, pontifîcum 
aeducumpraecipue Venetorum, quorum postremus est Andréas 
Dandulo. [Bihl. de SaifU-Marc^mioX. 8«c. XIV, foliorum 99, 
— N« 399. ) 

Il y a sûrement erreur dans renoncé de cette date ; d'abord l'histoire ne peut 
aller jusqu'au milieu du quinzième siècle, si le manuscrit est du quatorzi^e; 
en second lieu , André Dandolo ne régnait pas en 1446, mais en 1346. 

Ëpistola Benintendii de Ravagnanis , eanceliarii Yenetiarura, in 
commendationem Ghronicorum editorum per Andream Dan- 
duium; ducem Yenetiarum , data consiliariis civitatis Yene- 
tiarum an. 1352. [BihL de Murano. — In-fol., n® 778.) 

Cette épltre est suivie d'un ouvrage intitulé : 

Gronica Yenetiarum seeundum Benintendi, cancellarium ejus, 
usque ad annum 976. 

Cronica Yeneta, per annos domini divisa, sub brevi titulo compi- Ab u. «. 
lata. ( Bihl. du Roi. — N° 5877, in-fol. ) ^^' 

Ce manuscrit estëcrit sur vélin, et a quarante-deux feuillets. Cette chronique 
va jusqu'en 13S8. 

On a joint à cet e&emplaire plusieurs autres pièces dont je fais mention ail- 
leurs. 

Chronica Rerum Yenetaium, ad annum 1362. {Bibl. Ambro- Ab u. c. 
sienne. ] ^^'^' 

Chronicon Patavinum et Chronicon Yenetum. [BibL Pauli Tar- 
visii. — Mont/aticon. ) 

Cronicon Yenetiarura nobilium virorum et rerum notabilium. Ab u. c . 
( BibL du RoL — N« 1 1 25, in-4«. ) ^'^^■ 

Ce volume conmience par une notice des événements de l'histoire de Venise, 
depuis sa fondation jusqu'à la guerre de Chiozza. 

Cette notice contient trente-neuf feuillets ; puis vient le catalogue dés mai- 
sons patriciennes, des papes, des cardinaux et des patriarches vénitiens, avec 
leurs armoiries coloriées. 

Croniche di Yenetia con le armi. [BibL Grimani, à Venise. Ab n. c. 
--In.fol. '"^ 

VII. 11 
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Llstoria Veneziana, di Gio. Giacomo Garoldo, segretarîo delV 
eccelso consîglio de'X, divisa in dieci libri e contenuta în 
quatro tomi separati. Da Attila sino ail* anno 1388. ( Bibi, 
de Saint-Marc. — In-fol., foUor. 701, n" 23.) 

Ah n. c. Storia ecronica di Yenesia, da Gian Giaeomo Garoldo, segretario 
^^^ deir ecœiso consiglio de* X, al serenisslmo prencipe ed eccel- 
lentissimi senatori e gentiluomini delF eccellentissitna repub- 
blica di Venezia. (BibL de Murano. — In-fol., n^ 870. ) 

G«tte histoire va jusqu'à l^année 1354. La copie de la Bibliothèque du Roi, 
dont il sera fait mention ci-après, est plus complète, puisquVlle Ta jus- 
qu'en 1382. 

Aliud exemplar. ( Ibid, — N^ 860. ) 

Celle-ci ne va que jusqu'à Tan 1061. 

Ah v. e. Historia di Yenetia, dal principio délia città sino ali* anno 1 382, 
. ^^^' scrittada Dom. Gio. Giacomo Caroldo secretario dell* eccelso 

consiglio di Dieci. ( BibL du Roi. — N" 9959. ) 

8 

C^est un volume in-i° de 303 feuillets , d'une écriture serrée, mais très-lisible. 

Marc Foscarini, dans son Histoire de la Littérature Vénitienne, parle de 
cet ouvrage au livre des Chroniques, pag. 157. 

« Mentre quesli dettava in iatino gli annaii suddetti Gio-Jacopo Caroldo , 
segretario del consiglio di Dieci, uomo lungamente esercitato in negoziati im* 
portant!, dentro e fuori délia città. Fù résidente in Milano ed ebbe il merito 
d^essere il primo a scoprire la lega di Cambrai, dandone di là indizj non os- 
curi al senato (V. Bembo, Istoria Venet., lib. Vil, pag. 189-190.) Fù altressi 
segretario del consiglio di Dieci , siccome abbiamo dal Sansovino, p. 595, e da 
un luogo délia sua cronaca si raccoglie che nel 1 495 era stato in Soria. 

a Componeva i proprj in volgar lingua e, secondo il Sansovino, gli tiré avant! 
sino a tempi suoi. Ciô non ostante, gli esemplari per noi veduti, che non furono 
pochi , mancano de gli ultimi cento quaranf anni, ne quali probabiimente do- 
vea coufiistere il pregio maggiore dell' opéra. 

a La cronaca del Caroldo è compressa in dieci libri, e va fino alla morte del 
doge Andréa Contarini, avvenuta nel 138), a 5 di giugno. Précède un proemio 
con questo titolo : Al sef'""> frenâpe^ aili mag** e ciav^' senatori et gentilhuo- 
meni délia ecc"" Bepubblica Venetai'àumU sei-vo Joan.-Jacomo Caroldo, 
secrtéaréo dêlV Hlusirissimo oonciliù de Died pac4 et perpétua ftUcità. 
SogUono gli uomini, etc. La cronaca oommincia Attila, rè degli Emli, e si 
chiude, con Torazione in morte che Antonio Contarini , vescovo di Candia, fece 
al suddetto doge : le ultime parole di questi anni sono, essendoormai venulo 
Vhora che andiate a ripossare. Il Sansovino (loco cittato) aiîermache il 
Caroldo abbia scritto fino a suoi tempi. Trè soi! libri sene consenrano nella 
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libreria di S. Marco , al n" XXIII frà codici italiani. Due esempiari di essa 
cronaca stanno frà nostri manoscrittî ; ma né anche questi eccedono I*anno 1 382, 
uno è segnato col n*" CCV, scritio nel secolo sestodecimo , in fbglio massimo, di 
car. 398; l'altroè in foglio più picciolo, di carattere più récente e diviso in 
due parti notate n° CXXXVI, CXXXVII. La prima oontiene nove litwi, con un 
indice délie cose notabili assai copioso; la seconda ha il solo libro decimo, 
cheagguaglia nella mole tutti insiemeî précèdent!. Furono trascritte da Gio- 
vanni Tiepolo nel 1597, corne si legge nel fine di ciascheduna, toltone i prhni 
trè libri copiati d'altra mano nel 1606. 

u Boberio Lio, segretario del consiglio di Dieci , abbreviè la cronaca del 
Caroldo. Neppur questo compendio, che è appressodi noi al n*" CXXXIX, va 
pin oltredel 1383, indizio che anche un secolo fà non giravano attomoaltri 
esemplari che quelli d'oggidi. Aggiunge peso air autoritàdi Roberto Lio Tes- 
sersi ^i dilettato di raccogliere e trascrivere somig^anti anticbe scritture, 
perô uni in questo codice altre notiEie varie , tratte da diversi scrittori. 

« €k)munque sia , Yi ha il suo buono (il Caroldo) anche nelle cose antiche, 
e perd il nostro autore si annovera frà i migliori cronisti, poiche il veggiamo 
citato Tolentieri anche dai modem! : e oièche più rileva, sene valsero Marco 
Barbaro e Paolo Rannusio, il fino giudicio dei quali, e Fesser eglino Stati yicini 
al tempo del Caroldo , non lascia dubitare che non fossero bene informât! circa 
il valere di lui. 

« Con tutto eiè la sicuresza di questa cronaca si palesa ai leggltori un po* 
tardi, mercè che ove toeca Tinfanzia del govemo , eUa è ripiena d! frivolissim! 
racconti , quantumqne Bernardo Giustiniano gli avesse poc' anzi riprovati e de- 
ris! in akun altro ; ma quando Tautore è fuori di quel biijo, si osserva caminar 
franco e vie più dopo il secolo undecimo. Ndle oose poi del mille trecento 
forse muno è che in pienesaa o in diligenza lo avanzi : lo dimostra il volume 
stesso, mentre cinque interi libri l'autore impiega nel descrivere le cose di 
questo tempo, i quai! , rispetto alla mole , ecced(mo le due terze parti deir in- 
tiero lavoro. » 

Le résultat de ces passages , extraits de Foscarini, est que Foscarini a vu 
trois exemplaires de Thistoire ou chronique de cet auteur, Tun incomplet, à 
la bibliothèque Saint-Marc, qui ne contient que trois livres , et deux autres, 
qu'il possède. J*en vois un quatrième indiqué par Tomasini, dans son catalogue 
des manuscrits existants dans les bibliothèques publiques et particulières de 
Venise , comme se trouvant dans celle du juriscmisnlte Alexandre Zilioli; mais 
Tomasini écrivait un siècle avant Foscarini : peut-être le manuscrit cité par 
le premier est-il un de ceux dont parle le second. 

Le manuscrit de la bibliothèque de Saint-Marc cité par Foscarini, dont l'ou- 
vrage a été publié en 1757, ne contenait que trois livres ; cependant le catalogue 
des manuscrits de Saint-Marc donné par Zanetti en 1741 cite sous le n^ 23 
une chronique de Caroldo en dix livres. 

Quoi qu'il en soit , ceux-ci sont divisés en deux pariies, dont la première 
contiait neuf livres et la seconde un. Ces chroniques ne vont que jusqu'à l'année 
1383; mais il parait, d'après le témoignage de Sansovino, que Caroldo avait 
poussé son travail quarante ans plus loin. 

11. . 
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L'exemplaire qui est à la Bibliothèque du Roi parait différer, sous plusieurs 
rapports, de ceux que Foscarini vient de d^^crire. 

D^abord il n'y a point de table. 

T Le dixième livre n'est point à lui 'seul d'une étendue égale à celle qu'oc- 
cupent les neuf autres ensemble. 

:V' L'ouvrage n'est point divisé en dix livres , mais en onze. 

Le volume commence par l'épltre dédicatoire. , 

Le premier livre, feuillets 2-7, contient les événements qui se passeront 
depuis Attila jusqu'à l'exil des Obelerio, c'est-à-dire au commencement du 
neuvième siècle. 

Le second livre, feuillets 7-38, conduit jusqu^aux premières années du on- 
zième siècle; 

Le troisième livre, feuillets 38-64, jusqu'en 1249 ; 

Le quatrième livre, feuillets 64-82, jusqu*en 1280; 

Le cinquième livre, feuillets 82-1 1 1 , jusqu'en 1328 ; 

Le sixième livre, feuillets 112-126, jusqu'en 1342; 

Le septième livre, feuillets 127-155, jusqu'en 1354; 

Le huitième livre et les suivants sont reliés de manière à jeter de la confu- 
sion dans le manuscrit. Le 8*" commence parTélection de Marin Falier, qui eut 
lieu en 1354. 

Les feuillets se suivent depuis le n*' 1 55 jusqu'à 1 80 ; mais après celui-ci vient 
le feuillet 211, qui n'appartient point à ce livre. C'est dans le livre XI qu'on 
retrouve après le n° 260 la série des feuillets, c'est-à-<lire 181, et les suivants 
jusqu'à 190, où se termine ce livre, par la mort de Jean Delfino , en 1 361 . 

Le neuvième livre commence au feuillet 190, par l'élection de Laurent Celsi, 
qui fut en effet le successeur de Delfino. Les feuillets se suivent jusqu'au 
n° 210, après quoi on trouve le n® 261. 11 faut donc se reporter au livre huit, 
où après le n° 180 on trouve le n° 211, qui conduit jusqu'au feuillet 214, où le 
neuvième livre se termine par la mort de Marc Cornaro , en 1367. 

Le dixième livre commence au feuillet 214, par Télection d'André Contarini, 
successeur de Marc Cornaro. Les feuillets sont en ordre jusqu'au 249, où le 
livre se termine par la paix faite entre la république et le seigneur de Padoue, 
François Carrare , laquelle paix eut lieu en 1373. 

Le onzième livre commence à cette paix, et au feuillet 249. Les feuillets se 
suivent jusqu'au 260«, après quoi on trouve les feuillets 181-210, qui com- 
prennent la fin du huitième livre , et le commencement du neuvième; enfin, 
après le feuillet 210, ou reprend la suite du onzième livre par le feuillet 261, 
et ce livre se termine au feuillet 303, où l'auteur raconte la mort du doge 
André Contarini, qui eut lieu en 1382. 

Mittarelli , dans sa bibliothèque des manuscrits du monastère des Camal- 
dules de Saint-Michel, près de Venise, cite quatre copies de cette histoire; 
mais elles sont moins complètes que celle-ci , car Tune ne va que jusqu'à l'an 
1354, l'autre jusqu'en 1061. Il parle d'un troisième exemplaire qui se trouve 
dans la bibliothèque Farsetti,et qui va jusqu'en 1382; enfin il en cite un qua- 
trième comme existant dans la bibliothèque de Sainte-Michel, mais ne compre- 
nant que l'intervalle de 1361 à 1383. 
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On voit que le manuscrit de la Bibliotltèque du Roi, quoique sa division ne 
paraisse pas être la même que celle des manuscrits décrits par Foscarini, con- / 
tient la même chose, et se termine à la même époque. 

Je ne suis pas éloigné de croire que ce livre est imprimé, du moins je crois 
l'avoir vu cité ; mais je n'en ai jamais, eu sous les yeux d'autre exemplaire que 
la copie manuscrite qui est le sujet de cette notice. 

Délie Bistorie di Gian Giacomo Carodo libri undeci. ( BibL du ^b u. c 
RoL — N« 2178-1524, in-fol. ) "*^' 

On voit par ce titre que cet ouvrage devrait être le même que le précédent ; 
u»is au lieu de plus de 600 pages il n'en a guère qu'une centaine. 

On y trouve d*abord l'épitre dédicatoire de Caroldo (et non pas Carodo, 
comme on l'a écrit dans le titre. ) 

Vient ensuite ia chronique, qui commence de même que dans le manuscrit 
décrit ci-dessus. 

Le premier et le second livre sont transcrits de suites mais le second n'est 
pas terminé. Il ne va que jusqu'au dogat de Pierre Candiano III, qui mourut 
en 952. Deux feuillets sont restés en blanc. La chronique recommence ensuite 
à Tan 1084, et va jusqu'en 1130. On voit que cet exemplaire de l'histoire de 
Caroldo ne va pas jusqu'à la fin du troisième livre , qpoique le copiste en ait 
annoncé onze. 

Croniea di Venezia di Gio» Giacomo Caroldo. (BibL Zilioli, à 
Venise. In-fol. ) 

Croniea Venezianadi Rafain de Caresini, gran cancelliere, tra- 
dottaneldialetto veneziano, finisce circa il dogadodi Niccolô 
Veniero. [BibL de Saint-Marc. — In-4°, folior. 53, n** 17. ) 

Croniea di Venetia, fin afl'anno 1401. (BibL du Roi, — Ab «. c. 

N«10444,in-4^) 
3 

Ce manuscrit, très-beau, est sur vélin. Il provient de la bibliothèque Col- 
bert; il y manque le premier feuillet; mais on &'y perd pas grand'chose ; car 
au second Tauteur n'en est encore qu'à la prise de Troie. 

Cette chronique est de quelque importance, à cause de son étendue et de 
l'autlienticité que lui donne son ancienneté, dont le langage et l'écriture font foi. 

Blondus, de Rébus Venetorum. ( BibL de Frédéric Ceruii de Vé- 
rone, cataL de Tomasind. ) 

Narrazione délia Repubblica di Venezia, di Francesco Marcaldi, 
Fiorentino." Cod. Ghart. in-4*' sœculi XVI. ( BibL Farsetti, à 
Venise, ) 
Inédit. 
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Anoairoi Istoria di Yenezia, in terza rima, dair anno 4 i 1 al 1405 . 
Godioe in-fol. pag. 334, scritto su! fine del secolo xv, in 
idioma toscano. [Bibl, Magliabechiane , à Florence,) 

Ab u. c, Groniea delli Dozi di Yenetia, fin airanno 140 1 . ( Bibl du Roi, 
1410. — NM0140,in-fol.) 

\ Ce manuscrit , qui paraît du quinzième siècle, contient, en 52 feuillets, une 

chronique d'environ mille ans. Je n'ai rien iq[>erça dans cet ouvrage qui en fit 
connaître Fauteur. 

Ab u. c. Gronaca Yeneziana, dal principio délia città sino al t4 10. { Bibl. 
^^^^' de Saint-Marc, — In-4% folior. 1 17, n« 18. ) 

Cronica Yeneziana. [BibL des Théaimsde S. Nicolas, à Venise, 
cataL de Tomasini. ) 

Cronica di Yenetia. ( BibL du Roù ~ N^ 99^4, in-fol. ) 

421-1413. Ce volume commence ainsi : 

Premier feuillet : LatLs Deo. 1547. A di primo marzo comenzzi a copiar et 
dito libro, et fil fini del présente miJesimoalti 26 del présente mese di viarzo. 

Deuxième feuillet : In nomine JesuCfiristi, qui cominlia la tavola del 
présente tibro. Cette table va depuis la fondation de Venise jusqu^u règne 
de Pierre Candiano III, c'est-à-dire jusqu'au vingt-troisième doge ou jusqu'en 
942 ; mais apparemment que le copiste n'avait pas ternyné cette table , car la 
chronique va jusqu'à la mort de Michel Sténo, soixante-sixième doge, qui 
monta sur le trône en 140Q, et dont le règne et la vie se terminèrent en 1413. 

Ici la chronique est terminée par les mots : Finis , ad laudem Dei. 

Elle comprend soixante- seize feuillets. 
Ab u. 0. A la suite de cette chronique on en trouve une autre , écrite d'une autre 
1364». main ; elle n'a aucune espèce de titre, et commence ainsi au feuillet soixante- 
dix-huit du volume ; 

Trovandosi scritto in diverse croniche et quasi lutte conforme corne la 
nubile et degna città di Venetia hebbe principio dippoi la distrution di 
Troitty fà dippoi ta création del monde del 1202 (il veut dire avant Jésus- 
Christ), etpertal dUtrutionfà da principio ad habitar la provincia di 
Venetia y essendo donque, corne e detto, destruita la ditta città di 
Troia, etc. 

On voit que l'auteur remonte le plus haut possible. 

Une fois parvenu à l'établissement du dogat , il donne la liste des doges , 
depuis Paul-Luc Anafeste jusqu'à Laurent Priuli, c'est-à-dire jusqu'en 1556. 

Après cette liste, il y a un feuillet blanc, et puis le discours reprend ainsi : 
Hora mo con il nome del Spirito Santo sj scominciera a scrivere et dar 
principio a tutti H giesti et aumenti délia repubblica che de tempo in tempo 
serano stafatti per H signori Venitiani et per li minisiri di essa degna et 
immaculata repubblica, commmciando sotto il S'* dose PauluciaAna- 
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festOy quai fit creato done in Heraclia eorrendo H anni de ii9nor noniro 
masser Jhesu- Chris to 695, et pci suceesse ei cresee cou to aiuto de Die et 
del glorioso evangelista messer san Marco^ protector di essa, si darà prin- 
cipio ad essa cronicha in bona ventura et perpétua felicitàf laus Deo. 

Cette chronique ne Ta que jusqu'au dogat de Jean Delfino , couronné en 
13&6, et qui régna cinq ans ; elle èesse au feuillet 188. 

Puis on trouVe une liste des maisons patriciennes , une liste des magistra- 
tures, et une notice sur les formes de l'élection du doge. 

Ghronioon, ab inîtio msindi ad annum 1428. ( Bibl. de Trévise. ] au n c. 

^ ' 1428. 

Anonymi Uistoria Veneta, ad annum 1432. ( BibL du Vatican, ) At u. c. 

1432. 

Cronica Veneziana, senza nome d* autore, da Attila sino al 1442. Ab «. r 
( Bihl. de Saint-Marc. — In-4**, folior. 233, n® 20, provenant ^^^' 
du cardinal Contarini. ) 

Origînedi Venezîa. Annali dall' anno 419 al 1435. ( Bibl. de Mu- Ab u. c. 

rano. — ]N*> 1075, in-fol. ) ^*^^- 

Groniche di Venetia, âno ali' anno 1442. [Bibl. du Roi. — Aba c. 

1442. 

N« 10444, in-4^.) 
4. 

Ce manuscrit, très-lisible , provient de la bibliothèque Côlbert ; il n*a point 
de titre, et commence ainsi : « Come Attila flagellum Pei naque, e a che modo 
« el vene al mondo. » 

L'auteur part même de plus haut , car il remonte jusqu'à la dispersion des 
apôtres. II place ensuite une notice sur les empereurs d'Occident jusqu'en 
Tan 1155; puis, revenant sur ses pas, il rapporte la fondation de Venise , et 
donne la liste alphabétique des maisons patriciennes. C'est après cette liste 
que commence réellement la chronique. 

On y trouve, comme dans tous les autres auteurs, que lorsque l'enipereur 
Frédéric Barberousse vint baiser les pieds d'Alexandre III, après leur récon- 
ciliation , el papa li inesseil pè su la gota. On n'y trouve pas un mot sur la 
révolution opérée par Pierre Gradenigo, quoique l'auteur fasse mention des 
conjurations de Bocconio et de Thiepolo. 

A la date de 1425, j'y ai remarqué une pièce que je n'ai point aperçue jus- 
qu'ici dans les autres chroniques ; ç'fest l'état de Testimation des propriétés 
qui fut faite à cette époque ; « K qui di sotto si vederà la stima nova e la vecchia 
« délie possession di Venetia tutte fatte a lire de grossi ; zacuna lira val ducati 
« dieci d'oro. » 

Il en résulte que la nouvelle estimation des propriétés , dans Içs six quartiers 
de Venise, s'éleva à 463,422 liv. de gros , valant 

L'ancienne était de 333,595 ***^ *"*^** **'•'"• 

Augmentation 129,827 

Cette chronique peut être utile, à partir du milieu du quatorzième siècle, 
parce qu'à cette époque elle commence à être assez détaillée. Sur les circons- 
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tances de la mort de Carmagnole , elle est parfaitement d^accord a%ec ce que 
j*en ai rapporté d'après beaucoup d'autres historiens. 
Elle se termine au 8 juin 1442. 

Ab u. c. Quà comincia la Cronica délia magoifica città di Yenezia, corne fù 
^*^' essa edificata, in che tempo, e per chi. (BibL du Roi. — 692, 

in-fol.,2vo].) let2 

Ce manuscrit provient de la bibliothèque de Gaignères ; mais , quoiqu'il soit 
noté comme composé de deux volumes , il faut considérer chacun de ses vo- 
lumes comme formant un ouvrage différent ; car ils ne sont ni sur la même 
matière , ni de la même main , ni du même temps. C^est au premier qu^appar- 
tient le titre que j'ai transcrit ci-dessus. I(a 410 pages. En voici le omunen- 
cement : « Al nome de iddio Padre , Figlio et Spirito Santo, et a honor e gloria 
deir evangelista M. san Marco, protettor et govemator nostro, che iddio per 
longo tempo la conservi. De qui avanti sera notado à che modo fîi princîpiado 
ad habitar la magnifica città di VcneUa, et per che , corne io ho trovato nelie 
croniche antique delli nostri autiqui passadi; li quali per buona testimonianza 
e sancta Scrittura puo esser manifestata : secoudo come si ritrova scritto nelIe 
dette historié, chi è che la prima città di Venetia, hebbe principid|per la destrut 
tione délia grande Troja , etc. » 

Les neuf premiers chapitres sont consacrés à raconter le voyage de saint 
Pierre à Rome , la mission de saint Marc , sa vision , où un ai^e lui prédit la 
fondation de Venise. 

Le dixième traite : « Délia conceptione et nascimento di Attila. » C'est ici 
que commence véritablement la chronique. Après avoir consacré une vingtaine 
de chapitres à raconter les invasions d'Attila , Fauteur interrompt ce récit pour 
revenir sur les temps anciens, et pour rapporter l'arrivée des Troyens en Italie 
leur conversion au christianisme , la population des lagunes par les fugitifs de 
Padoue , et enfin la fondation de Venise dans la petite île de Rialte. 

C'est au chapitre 50 qu'il reprend le récit des événements qui suivirent 1 a 
mort d'Attila ; mais il se jette tout de suite dans une nouvelle digression de 
vingt pages , qui est une notice des papes , empereurs et rois de Lombardie , 
depuis l'an 437 jusqu'en 1125. 

« Questo trattado et historia de' pontifici et imperatori scritti dinanzi sono 
posti in questa cronica veneliana solamente per dichiarar li fatti et prodezze 
fatti per li Venetiani di tempo in tempo , come in essa historia si legge , ma de 
qui inanzi trattaremo de' Venetiani, et seguitaremo il primo proposito per re- 
poner il suo accrescimento del Stato et del suogoverno et advenimento loro et 
délie sue nobil casade et délia creatione del suo prencipe. » 

On croirait qu'il va commencer son récit; point du tout , il entrçprend la 
liste des reliques existantes dans les églises de Venise , puis celle des paroisses 
de cette capitale. Enfin c'est après plus de cent pages de digression qu'il ar- 
rive à ce qui appartient véritablement à l'histoire de la république ; mais deux 
pages lui suffisent pour raconter les événements des trois premiers siècles, ou, 
pour mieux dire, il ne commence qu'à l'institution du dogat, qu'il place 
en 703. 
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11 dit que les nobles vénitiens, ayant délibéré de choisir Un prince, envoyèrent 
des ambassades à l'empereur et au pape Jean IV : « Li quali per privilégie 
Gonsentiro che potessero i Venitiani ellegersi uno trà loro prencipe de tempo in 
tempo, rettori, podestàet officîali, reservando perô alla sede apostoliea la 
dignità degli episeopi et H altri tutti dovessero esser messi in possesso dal loro 
principe et questo appar ne^ priviiegii fatti de! 696 à l'S di giugno. v 

Ce passage est très-remarquable; car, d*nne part, Tautcur, en voulant flat- 
ter la noblesse vénitienne, dont 11 fait remonter Fautorité à un temps où elle 
ne se distinguait que par son crédit du reste des citoyens , prouve que la ré- 
publique n*était pas un État indépendant. 

Les notices qu'il donne sur le règne de chacun des doges sont assez étendues 
pour être de quelque utilité; mais il fout se tenir en garde contre un narrateur 
qui déguise souvent les faits, et qui en oublie de très-importants ; par exemple, 
la révolution aristocratique opérée par le doge Pierre Gradenigo , le supplice 
des princes Carrare, que Tauteur laisse dans les prisons de Venise sans dire 
ce qu'ils devinrent. 

Cette chronique va jusqu'à la fin de Tannée 1442. 

La croDica délia magnifica città di Venetia, et eome fù edificata, 
et in che tempo, et per chi. Codice n° 1835, in-fol. di carte 
scritte 349 . ( Bibl. Riccardi. ) 
Questo è scritto in rubrica. 

Sommaire des chapitres. 

Parlas! dell* origine di Venezia , seconde le antiche favcrfose tradiziont de' 
tempi Trojani. 

Dell' avvenimento d'Attila, nel 414. 

Come forono edificadeMarzoco, Jursello, Buran da Mar, et altre isole marine. 

Come fîi edificada la chiesia de S. Giacomo, che è sull' isola de Rivalta. 

Come fiirono ediiicade Malamoco Vechio , Pellustrina , Albiola, Brondolo, 
Chiozza , et altri lidi, et isole che fuono poi habitade. 

Queste son la vision che hâve il S'*"' vescovo d' Allin M. S'' Magno per.edi- 
ficare alcune chiesie in Venetia. 

Come fù portado à Venetia il corpo del B™° Vangelista e protettor nostro 
M. S. Marco, del 810. 

Qui seguita la destrntion d'Attila ilagellum Dei, che lui fece a Padoa, et in 
altri luoghi, et délia sua morte. 

Dell' universal conseglio che fîi fatto per voler far officiali , rettori, zudeci , 
et uno che sia capo de tutte le ui provincie , et mesegli nome M. lo Doze , et 
fù questo del 440. 

Qiiesto si è il modo che fù preso d'osservar nel farli dozi dell' amio 1251 
indredo, et cosi si osservafinoal présente. 

11 modo de condor la Ser°^ Dogaressa de casa sua al palazzo del Ser™*^ Prin- 
cipe, trattoda'libri délia cancellaria. 

Suceedono quindi. 1** La série di tutti li patriarchi d'Aquileia da S. Marco 
in poi. 
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2° Quella de li vf soovi d*AHm che poi il dîtto vescoyado fh iran8latado a 
Toroello. 

z° Quella de tuUi li patriarchi de Gnido fine aU* ultime che fiÈi tran^Certdo 
nelpatriarca de V^ietia. 

i'' QueUa delli yesoovid'Oliyolo^ cioè de CasteUo, et delli patriarchi de Ve- 
netia, dalla sua fondation fine a questo tempo, 1604, 

Si dee avvertire ehe nelle predette série di patriarclû e divesoeiri, n<m y'i 
è perfetta uotformità si n^' ordme, che nei nomi eon qiiella ptifahlicata dall. 
Ughelli nel tomo Y délia sua Italia sacra. 

Série dei Domi delle parochie, o vero contrade leqaali sono sotto sei sestiari. 

SucoessiTamoite sono notati i nomi e titoli di S7 conventi di frsti , di 32 
monasteri monache , di 25 ospedali, et delle a scuoie grandi. 

Nota individuata dei nomi di tutti li oorpi santi che reposano nelle chiesie de 
Venetia, et alfre isole circonvicine. ** 

Ghronaca Veneziana d* autore anonimo, che giunge flao ail' anno 
1 443. Cod. Chart. in-foL s«bc. XVI. ( BibL FarsetH, à Venise. ) 

Il existe une autre copie de ce manuscrit à Venise , dans le couvent 4ei $aint- 
François de la Vigne. 

Ab u. c. Gronaca Veneziana, dal principio délia <ûttà sino aU* aniiQ 1446. 
( BibL de Saint-Marc, in-fol. , folior. ^ 60, a*» 2 1 , provenant du 
cardinal Contarini, ) 

Ab u. c. Chronieon Rwmn Venetarum» ugque ad annum 1444, (Mmemm 
Caroli Avantii. — Monifaucon. ) 

Ghronaca Veneziana, in terza rima. God. Ghart. in-fol. 9ffîc.XV. 

( BibL Farsêtti, à Venise. ) 

hauteur en est inconnu. 
Gronaca di Venezia. God. Ghart. In-fol., «aec. XV. Ibid. 

Bonne pour la rectification de quelques dates. 

Gronica de Venezia, et corne lo fù ediôchata, et in che tempo et 
da chi, fino air anno 1446. ( 1 vol. grand in-fol. Manuscrit de 
la bibL de Saint-Marc. xxi. ) 

La guerre des Vénitiens et des Génois, en 1376, prend sa source au coo- 
ronnement du roi Pierre de Chypre ; une dispute, où les Vénitiens ont l^avan- 
tage , la (ait naître. U s'agissait d*a!ler derrière le roi à droite ou à gaoche 
(fol. 40). Au dîner la querelle se réchauffe par llnsolence des VénitieBs; cm 
se jette les plats à la tète , puis le combat s'engage dans la salle ; les Cypriotes 
s'unissent aux Vénitiens, et jettent les Génois parles ifenêtres. I^ Génois 
arment, prennent Famagouste , attaquent les Vénitiens dans le efafttoan qu'ils 
avaient à Chypre, etc., etc. Les Vénitiens et les Génois avaient pris parti au- 



1446. 



1444. 
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(laravant, chacun d^un côté, dans la guerre de l'empereur de Ck^nstantinople 
Caloj^n et deaonfils (ibid,). L'empereiur avait donné le ch&teau de Ténédos 
aux. Vénitiens, et les Génois ne le pouvaient souffrir ( ibid, ). 

l^renzo Celsi, doge depuis 1361 jusqu'en 1366, avait à Veoiae beaucoup 
de chevaux, et même une sorte de ménagerie. Son grand ^lélasisement était 
d'aller voir travailler la monnaie (37). 

I^orsque Candie fut prise en 1364, il y eut grande fête à Venise; on fit des 
processions, des joutes, des courses de bague; il y eut vÎDgt-^tnq gentils- 
hommes des plus nobles vêtus magnifiquement, qui menaient chacun dix dames 
vêtues très-richement de brocard; ils changèrent d'habits chaque jour, et la 
fête dura huit jours ( 36 et S7 ). 

Paix entre le pape Jean et Ladislaa de Naples ; celui-ci reste roi de Poullte et de 16 join I4i2. 
Sicile et gonfolonnier de la sainte Èf^àsie : l'oncle de Ladislas prête 120,000 
djMïats k rÉgliae, et prend des villes en gage. Le pape Grégoire doit être 
l^at de rÉgltse dans la Mardie, se soumettre à Jean, abdiquer, et on lui 
donnera pour cela 50,000 ducats d^or (par an, dit le manuscrit}; on 
confirmera trois cardinaux de ses parents, et il désignera qui il voudra pour 
capitula di Roma : s'il refuse, Ladi^as le tiendra pour rebelle, et l'enverra 
en Provence (44 et 45>, ^ 
Les troupes vénitiennes à la Metta sont attaquées et presque battues par les 24 ao&t 1412. 
Hongrois. La seigneurie fut bien stupéfaite en considérant à quel péril elle 
avait été exposée; mais, le glarieua; messire saint Marc la d4fendié et 
lui fut en garde : c'est pourquoi on lui fit une procession solennelle (44). 
Ladislas de Naples s'empare de Rqme sans coup férir; le pape et sept eardi- s juin I4i3. 
naux s'enfuient d'abor^ à Viterbe, puis à Florence (47). Le pape vend Bo- 
logne aux Florentins , et de là suivent plusieurs traités qu'il faut passer 
sous silence comme sales et deshonnêtes (47). Le j^pe va, le 20 décembre, 
à Milan , couronne le roi de Hongrie roi des Romains (48). La chronique 
manuscrit 19 place ce premier événement en 1431 (p. 144). 
Paix «itre la communauté de Florence et le roi Ladislas, par l'entremise des juin 1414. 
Vénitiens. On donne six mois au pai)e Jean pour dire oui om non (48), 

Le doge veut donner en fief à un Pisani te ch&teau de Pordenone ; la sei^ 
gneurie le refuse. 
Établissement de deux douanes à Venise, Tune à Rialte, Tautre à la pointe de 1414. 
la Sal, pour empêcher la contrebande. Ce fut le conseil des Pregadi qui les 
établit ( 48 et 49 ). La seconde pour la contrebande de mer, l'autre pour celle 
déterre (106). 

Quand Sigismond se rendit au concile de Constance, il avait un tel désir 
d'arriver pour la messe de minuit que devait célébrer le pape Jean, qu'il fit à 
cheval quatre-vingirdix milles en un jour et une nuit (manuscrit 19). Il y eut 
tant de foule que les fourragea manquant, et on régla que les cardinaux 
n'auraient que vingt chevaux, les éyêquescinq, les chevaUwa deux (49). 
Le pape s'enftut de Constance, informa di scolaro (manuscrit 20, 107 ). 
( Jeudi. ) C'était le jour de la fête du doge Thomas Mocenigo; on fit de grands 25 mars 1415. 
échafauds sur là place Saint-Marc, pour mettre les f)smmes et des gradins. 
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Les orfèvres (oressi) placèrent au milieu deux casques d'argent, avec les 
plumes d'émail, qui coûtaient cent ducats chaque. Puis vint la marche de 
trois cent cinquante orfèvres , vêtus d*écarlate , et montés sur des chevaux 
richement harnachés (l'habit coûtait trois ducats par cheval), précédés de 
trompettes et d'instruments, qui firent le tour de la place en bel ordre. En- 
suite vinrent les compagnies du marquis de Ferrare et du seigneur de 
Mantoue. La première de deux cents , l'autre de deux cent soixante che- 
vaux ; et (fêtait grande consolation de voir tant de coursiers , tant de de- 
vises , tant d^'omements , tant d'étendards et de flammes. Le tournois dura 
depuis 17 heur. (4 heur. ) jusqu'àr 22 heur. ( 9 heur.) ; et ce fut une chose 
merveilleuse de voir tant de gentillesses. Un des casques fut donné à un 
chevalier du marquis de Ferrare, et l'autre au seigneur de Mantoue , et ce 
fut grand triomphe à voir. Le dimanche suivant , 28 mars , il y eut joute» 
qui fut noble chose à voir, avec- tous ces seigneurs, leurs compagnies et 
leurs devises. On comptait qu'il y avait bien sur la place Saint-Marc et aux 
balcons soixante mille personnes (49) (manuscrit 19, p. 110 et itl ). 
6 «epu 1415. Le concile envoie à Venise savoir si elle reconnaîtra le pape qu'il fera. Venise 
répond qu'elle fera ce que fera la majeure partie de la chrétienté (50), et que 
d'ailleurs elle est toujours prête à aidertous autres chrétiens contre les païens. 
En ce temps , on commence à affermer l'impôt délie taverne 28,000 du- 
cats d'or, et délia vecharia 84,000 ducats d'or par an (50). 
30 juin 1416. Bataille des Vénitiens contre les Turcs , près de Gallipoli. Pierre Loredan , qui 
la gagne, fait massacrer en sa présence tous les prisonniers ; puis brûler, 
devant le port de GaUipoIi, cinq vaisseaux et treize galéasses prises (51). Il y 
avait deux mille six cent quarante prisonniers et quinze galères ( manuscrit 
20, 108) (manuscrit 19, p. 112 et 113). 
26 sept. 1416. Paîx avec le grand seigpeur (52) (manuscrit 19, p. 115). 

Présent d'une|maison fait à Charles Malatesta, qu'on achète 6,000 ducats d'ôr 
en 1415 (49). 

Entre les éloges faits de Jacques Thiepolo, doge en 1240, la chronique dit 
qu'il parlait à chacun selon son sens ; et quand on lui envoyait quelque am- 
bassade ou message, il écoutait les yeux fermés , le visage inunobile , et ne 
laissait rien pénétrer de ce qu'il pensait (19). 

Le port de Rialte et la place Saint-Marc furent faits en 1246 (24). L'arsenal 
vieux commencé en 1310 (25). 

Révolte à Naples contre le roi Jacques, mari de la seconde Jeanne , parce 
qu'il ne donnait d'emploi qu'aux Français. Il s'enfuit pendant la fête, et se 
réfugie à Lyon (manuscrit 20, fol. 109). 

Mort d'Angelo Corraio , qui avait été Grégoire X, réputé pour sa patience et 
sa sainteté , dit Ta chronique (manuscrit 19, p. 118 ). 
1444. Siège de Rhodes par les Turcs , avec trente-quatre vaisseaux ; ils bombardent 
Rhodes; les chevaliers enlèvent deux pièces de batterie, dont l'une jetait des 
pierres de 120, et l'autre de 300 livres; et quand le siège est levé, la chro- 
nique ajoute : Je ne crois pas que de longtemps le sultan fasse d'autre ar- 
mement en mer ( manuscrit 21, fol. 153). 
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Un bâtiment vénitien de 900 toiuieaux porte tlOO $acs de coton , 1200 saes mars 1444. 

d^alun, et en tout pour 45,000 ducats de marchandises ( ibid., fol. 151 ). 
ITnion des Grecs et des Latins au concile de Ferrare. Le chroniqueur dit tout 1^39. 

simplement qu^on ordonna à chacun de rester comme il était ( manuscrit 2 1 , 

fol. 136 et 137). 
Arrivée de l'empereur de Constantinople à Venise ; il avait neuf cents personnes 1437. 

avec lui , presque tous prélats : grande réception qu'on lui fait. On ouvrit le 

pont de Rialto pour qu'il pût passer sur le grand canal (manuscrit 21, 

toi. 131 et 132). 
La seigneurie faisait crier sur la place Saint-Marc les traités et les alliances 22 avril 1436. 

qu^elle concluait ( manuscrit 21, fol. 1 28 ) . 

Cronica di Venezia. ( BibL du Roi, — 10124, in-4®. ) . Ab a. c. 

1450. 

Ce volume commence par un catalogue alphabétique des familles patriciennes. 
Ce catalogue est suivi d'une chronique en 148 feuillets, comprenant depuis 
Attila, c'est-à-dire depuis la fondation de Venise jusque vers le milieu du quin- 
zième siècle. Cette narration ne peut être que fort rapide. Parmi le petit nombre 
de faits sur lesquels l'auteur donne quelques détails, les démêlés du pape 
Alexandre III et de l'empereur Frédéric Baiberousse sont un des événements 
racontés avec le plus de soin. On y lit que l'empereur inesse la testa per 
terra et et papa li messe il piede su ta testa. La conquête de Constan- 
tinople est rapportée beaucoup trop succinctement ; de même que la conjuration 
de Thiepolo, et la guerre de Chiozza, et on n'y trouve pas un mot sur la ré- 
volution opérée dans le gouvernement par le doge Pierre Gradenigo. 

Codex anepigraphus ; in eo continentur Venetœ urbis ipsiusque 1460-1463. 
praesertim veterum familiarum meraorabilia, vernacula lingua 
coDScripta, etc.; heic quoque ponitur, 1° el modo corae se 
elezion di messer lo dose di Venetia ; 2'^ de familiîs earumque 
origine, ac tandem brevis historia de Venetse Reipublicas viribus, 
abanno 450 ad 1466. [BibL Laurentiane. — Cod.Chart. In- 
fo!., saec. XVT. ) 

Codex anepigraphus in quo continentur Venet» urbis ipsiusque 
praesertlm veterum familiarum memorabilia , vernacula Hngua 
conscripta, necnon brevis historia de Venetœ Reipublicae viri- 
bus, ab anno 450 usque ad 1465. [BibL Laurentiane.) 

Comincia col modo corne se elezion di M^ lo Dose di Venezia ect. e segne 
l'enumerazione délie famiglie nobili di Venezia, per ordine alfabetico. Tutto 
questo è copia del manoscritto di sopra cittato. Trovasi per altro a p. 57 una 
storia di Venezia la quale incomincia con queste parole : Qiiesti si è guello, 
che segui dopo la morte di Attila flagellum Dei, pagan crudelissimo, el 
quale fb rè de Ungheria , et destrusse Italia, et detteli de moite perciLs- 
sioni, corne voi avetepotuto intendereper avanti del 428, etc., èscritta in- 
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forma di cronica, e si estende dalla pag. 57 alla pag. 119 ; è perè da notarsi 
che le pagine sono nunierate nel manoseritto dauna sola parte, talclièa rSgor 
di termine sono pagine 124. Non portÀ nome di autore, ma egli è facile che 
questa cronica siaeompagnaa moite altre,clie siano compilaie nella inedesima 
forma. Prima di entrare in materia relativamente alla storia di Venesia, laquale 
incomincia dalla sua ediûcazione , Faulore si trattien molto a narrare le cose 
av venute in Italia, e fuori di Italia al tempo di Attila ; ma \i è, secondo il so- 
lito , molto di favoloso e d'incerto. Non vi si parla ne punto ne poco délia Dal- 
mazia, poiche il cronista dai fatti brevemeute narrati del 991, passa a quelli 
del 1003. Vi è poi a lungo descritta la differenza insorta frà papa Alessandro 
terzo e l'imperaior Federico Barbarossa , il combattimento che ebbe luogo 
fra Tarmata naTale dei Yeneziani, comandata dal doge M. Sebastiano Zani, 
e quella deir imperatore, ooUa Yittoria dei primi, e la prigionia di Ottone, iiglio 
deir imperatore, la venuta deir hnperatore a Venezia, e sua riconciliazione col 
pontefice Alessandro Ilf. Al quai proposito il cronista dice , che lo imperador 
else gittà in terra disteso davanti messer lo Papa con grandissima reve- 
reniia, e messer lo Papa glie messe lopiè sulla gola, et lo imperador gli 
besà lopiede^ et il Papa disse : Super aspidem et basiliscum amhulabo, et 
conculcabo leonem et draconem, et lo imperador disse : Non tibi, sed Petro; 
et el Papa gli respose : Et mihi et Petro ; etfb conclusa buonapasefrà lo 
imperador Friderigo Barbarossa et messer lo Papa de Homa Alessandro 
terzo e V Dose délia signoria di Veneiia, etc. Si avrerta perô che la detta 
cronica assegna a questi fatti non l' anno 1 177, ma bensi l'anno 1 f 87. 

Vi è narrata lapresadi Costantinopoli. Sotto Tanno 1310 è brevemente des- 
critta lacongiuradi Bajamonte Tiepolo. Si rammentanel 1312 Tinstituzionedel 
magistrato o uffîcio dei sora consoli, e nel 13&4 si raccontà la congiura del 
doge Marin FaUier, quella di Francesco Balduin nel 1412. Ma non vi si fk al- 
cuna menzione délia fondazione délia biblîoteca di S. Marco, ne del consiglio 
deiX. 

Cronica di Venezia. (Bibl. du Roi, — 9958, in-fol. ) 

Ce Tolume n^a que 56 feuillets ; il a été écrit avec beaucoup de soin. Les pre- 
mières lettres de chaque alinéa sont peintes ou dorées. 

L'ouvrage conunence ainsi : Quàchomm^enza la cronica trata laprovintia 
de la cita de Venetia partida per gli anni di nostro signore misser Jhesu- 
Christo, € dalprincipio coinefù fatti Ij doœi loro lodevole opère sottoquelli 
fate sommariamentione imper o io meproposi soinariamente dever narrar 
soto brieve parole el comminzamento de Venexia e del suo crescimento 
grando e notevel cose fate corne lo ho trovato e lecto in le historié antique 
emparato coldido da U nostri masori, etc. 

Cet ouvrage a, dans les premières pages, de la ressemblance avec la chro- 
nique abrégée de Dandolo, dont nous avons fait mentioD sous le n** 10443; 
mais il est beaucoup phis étendu , et au Ikn de s'arr^r, comme le premier, à 
Tan 1339, il va jusqu'en 1476. 

Ab u. c. Cronica deirinclitacittàdi Venetia, (Z?«6/.É?w/?oe. — 9957, in-fol.) 

1689, ^ 



Ab n. c. 

1476. 
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Voici comment cet ouvrage commetife : 

« Circondata dal mare, edificata da veri et boni Christiani, li quah hêbbero 
« principio dal antichi Trojani, doppo la destruzione délia nobilissima dttà di 
« Troja , che fii dalla creatione del mondo V anno 4079, avanti la incamazione 
« de Criato 1208, etc. m 

Après avoir parlé de rétablissement des Venèies sur le continent , l'auteur 
raconte le voyage de saint Pierre à Rome, comment fl envoya saint Marc à 
Aquilée, comment saint Mero fut assailli d'une tempête dans les lagunes, et 
Tît un ttige qui lui révéla l'existence future de Venise dans ces lagunes : puis il 
rapporte les invasions des Gotbs> d* Attila, la fondation de Venise dans les lies, 
l'envoi des consuls de Padoue pour la gouverner, le gouvernement des tribuns 
des lies, et PélecUoii du premier doge, qu'il place en 687. 

Immédiatem^t après, il transcrit les lois de 1253, 1321, 1316, 1319 et 1323, 
qat donnèrent une nouvelle forme de gouvernement à la république. 

A la suite de ces lois, il place la liste alphabétique des familles ayant entrée 
au grand conseil, et celles des familles qui allèrent s^établir à Candie ^ensuite 
le décret qui prononça îe serrar del gran conseglio, la liste des familles ve- 
nues de Constantinople, la conjuration de Thiepolo , l'établissement du conseil 
des Dix, l'état des revenus de la république, qu'il fait monter ( au commence- 
ment du quatorzième siècle), à 936,939 ducats , et cdui des.dépenses montant 
à 386,000 ducats. 

Ici Tauteur reprend son récit : Di iuio quello è successo sotto ogni dose, 
dal principio délia sua eleciionefin a V or a présente à uno per uno. 

Il commence par Henri Dandolo, en 1 192, et arrive jusqu'en 1589. Fit mnaz- 
zato il rè di Freneia da unofrate delV ordine di San Bominico. 

Ce récit ne contient que douze feuillets du 26'' au 37^; après quoi on lit le 
mot^ni^. 

Les feuillets suirants sont consacrés à quelques faits isolés; les incendies 
de 1106, de 1130, de 1228; le tremblement de terre de 1345, et la prise de 
Constantinople par les Turcs. Le feuillet 39 est blanc. 

Au feuillet 40 eommence un autre ouvrage : Come si da noticia délia ve- 
ntUa dtlle nobilJUmiglîeeicasade de* Venetiani, cioè de quelli ehe vanna 
alli consiglii di Venetia, etc. C'est une notice sur chaque famille, avec les 
annoiries coloriées. Elle tient depuis le 40'' feuillet jusqu'au 121*. 

A la suite de ce catalogue sont des morceaux d'histoire détachés : 

Sur la guerre entre les Véronais et les riverains du lac de Gatde; 

Sur l 'enlèvement de jeunes mariées vénitiennes par des pirates ; 

Sur la découverte du corps de saint Marc, dans Téglise qui avait été incen- 
diée; 

Snf les croisades ; 

Sur la guerre de Chiozza, et sur les familles anoblies à cette occasion, etc. , etc. , 
jusqu^en 1&79. 

Historia dî Venetia, di Nicole Doglioni. (Bibl. Ambrosiennsy ai. h. < 

, . 1597 

18 vol.) 
Vhistoire de Doglidni est imprimée. 
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Cose alcune notabili délia Repabblica di Venetia, speciatmente 
délia origine e antichità de' noblli venetiani, case loro , arme 
o Imprese. {Bibl. du Roi. — 9956, in-fol. ) 

Cet ouvrage commence par une notice historique. EUe est si succincte qae 
les trois premiers feuillets contiennent le précis des événements de sept ou 
huit siècles. Viennent ensuite les notices sur les familles, et chemin faisant 
Fauteur indique les principales époques de l'histoire de Venise. 

On conçoit que dans une centaine de pages on ne' peut pas présenter des 
notions suffisantes sur un pareil sijget. Il est possiMe qae dans ce gnmd 
nombre de notices il y en ait quelques-unes qui ne soient pas sans intérêt 
pour les maisons qu'elles concernent; mais elles ne présentent point cet inté- 
rêt général que peut faire naître Thistoire d^un gouvernement. Ce mémoire est 
suivi d^une liste alphabétique des familles patriciennes ; enfin il se termine par 
une notice de six pages sur les événements de 1 305 à 1589. 

Relatlone délia Gittà e Repubbliea di Yenezia, nella quale sono 
descritti li prineipi di sua edifieatione , avvanzamenti , ac- 
quisti, e perdite fatte, governo, ritti, disbursi , dominio, foire 
(forze), erario, adherenze co' prineipi, e dififerenzecon gli 
elettori deir imperio a causa di precedenza. [Bibl. du Roi, — 

N^ 10465, in-4°.) 
3. 

694-1294. Historia de Gestis Venetorum a duearia Paulucii nsque ad Jaco- 
bum Gontarenum. (Bibl, du Vatican, — Montfaucon. ) 

695-1430. Cronaca Veneziana, dal primo doge Pao. Lucio Anafesâ), eioè dair 
aimo 695 sino al 1430. 

Segue una série de* dogi, con gli anni del lorb dogado e con le loro 

arme. Il primo di essi è Domenieo Monegario, l'ultiriko Fran- 

cesco Veniero, ehe fù doge verso laraetà del secolo XVI. [Bibl. 

de Saint-Marc. — . In-fol., folîor. 88, n** 19, provenant du 

■ cardinal Gontarini. ) 

Gronaca anonyma délia Repubbliea di Yenezia dal 695 a 1432. 
( 1 vol. grand in-fol. manuscrit de la bibl. de Saint-Marc ^ 19.) 
28 DOT. 1417. Venise lève 9,000 lances, Vérone en paye 200, Vicence 100, Padoue 200,'et la 
seigneurie le reste. 
137$. Victor Pisani venait de gagner une bataille à Gattaro : il avait divisé ses troupes, 
renvoyé ses malades sur une partie de ses vaisseaux. En revenant U ren- 
contre les Génois à Pola , où on lui présente le combat. 11 consulte les pro- 
véditeurs, qui lui ordonnent d^attaquer. U représente qu'il n^est pas en force, 
qu'il est en désordre, que ses geiîs sont à terre, ses vaisseaux mal garnis de 
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monde, et qu'il sera battu. Vous parlez fiar làciiefé, vous avez peur, ré- 
pondent les provéditeurs, marchez toujours. Pisani Tait sonner la trompette; 
son avant-garde recule, il revient à la cliarge, et montre aux provéditeurs 
les deux lignes de bataille, l'une grande, forte, préparée; Tautre faible, 
étroite, etc. Victor, répondent les provéditeurs, vous avez un cœur de 
femme. Eh bien, dit-il , nous verronsqui en manquera ! Qu'on sonne la charge, 
et qui veut bien à saint Marc me suive. Il fait pousser sa galère en avant, s^ 
place sur la proue , Tépée à la main, et se jette au milieu des ennemis : trois 
galères génoises cèdent devant lui seul, les autres le laissent passer, enve- 
loppent les Vénitiens » prennent dix-sept galères et dix-neuf cents hommes, 
qui sont tous massacrés. Pisani voit la déroute, revient au milieu des Gé- 
nois, les disperse, et passe avec Michel Zeno (pages 66 et 67 ). Les Génois 
enlèvent tout le conVoi, consistant en froment, marchandises du Levant, café, 
coton, et viennent assiéger Venise ; ils prennent Chiozza, arrivent jusqu'à 
Tembouchure du canal Grande, et bombardent la capitale. Pisani arrive à 
Venise le 19 août 1378 ; on le met en prison. La seigneurie appelle alors les 
habitants aux armes pour défendre leurs foyers , et personne ne se présente. 
On les presse : Non, nous ne marcherons point, s*écrie tout le peuple, si nous 
n'avons Victor Pisani pour chef; donnez-nous Victor Pisani ! Cétait le soir; 
la nuit les marins , les soldats , le peuple , se rassemblent dans la cour du 
palais, criant à haute voîx : Vive, vive messire Victor Pisani, notre grand 
capitaine ! Malade et blessé, il se traîne aux fenêtres, et à travers les barreaux 
humides, il s'écrie : Vive saint Marc I vive, vive saint Marc ! La cour du palais 
était pleine de monde ; les longues avenues de la seigneurie retentissaient des 
cris du peuple et des soldats. Jusque sous le portique de Saint-Marc le nom 
de Pisani était répété par mille voix, sur la place et sous les portiques de la 
procuratie ; et les flots qui battaient le pied des murs du palais semblaient 
répéter dans la lagune et les cris du peuple et le nom du guerrier. La sei- 
gneurie et le doge s'effrayèrent ; ils firent ouvrir la prison : Pisani, soutenu 
par deux prisonniers, vint faire la révérence au doge, qui descendit de son 
tri^ne jusqu'au milieu de la salle; et dès l'aube du jour on le conduisit ù 
Saint-Marc, où sur le grand autel on lui remit le gonfalon de la république. 
Le peuple inondait les nefs de la basilique, et partout retentissaient les 
cris de Vive messire Victor ! Pisani s'avança jusqu'aux marches du chœur : 
Amis, dit-il, je vous rends gr&ces ; je vous rends grâces, voici votre étendard, 
là sera notre liberté; amis, crions : Vive saint Marc ! vive saint Marc et Ve- 
nise I De là il se rendit chez lui, pressé par la foule qui l'entourait; et le len- 
demain , revenu dans Saint-Marc et l'étendard à la main : Vénitiens, dit-il, 
les Génois sont* nos ennemis, ils viennent nous attaquer, nous devons nous 
défendre : £mo conserve Chiozza, Zeno et Mocenigo arrivent à toutes voiles : 
devant eux fuira le danger. Jusque là il ne faut que combattre ; la seigneurie 
a des armes, vous avez du courage, et nous avons trop vaincu pour ne pas 
vaincre encore, il dit, et traversant la seconde place de Saint-Marc, il monta 
sur sa galère ; on leva l'ancre, on partit. Du haut des fenêtres du palais le 
vieux doge et la seigneurie semblaient bénir ces vaisseaux, dernier espoir de 
Venise. Pisani , debout sur la poupe, soutenait dans les airs le gonfalon de 

VII. 12 
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saUit Marc ; les femmeft, à genotix, Seyaient leurs en&nts vers le ciel ; un cri 
j<énéral se fitlsatendre : Des armes! des vaisseaux! s*écrièreiit touâ les 
liommes ; donnez-nous des épées, disaient les yieiUards ; et sur les traces de 
Victor Pisani quatorze galères et trente galéasses fendirent au même instant 
les ondes , redevenues leur empire (manuscrit 19, p. 73 et 74). 

Le 9 septembre, André Gontarini (le doge), se revêtit d*armes blanches, 
prit l'autre gonfaion de saint Marc, et déclara lui-même qu'il voulait s'em- 
barquer pour aller combattre. On lui équipa en deux jours cinquante galères, 
et il partit (p. 75 et 76). 

1380. Mort de Victor Pisani : il commandait près de Manfredonia, et était malade : 
ses galères attaquent, son amiral est blessé ; ses galères reculent, et Tennemi 
. échappe. La douleur s'empare du vieux guerrier, çX il meurt. Quand on 
apporta son corps à Venise, les grands et les petits allaient se lamentant par 
la cité; pleurant et disant : O toi qui étais notre étendard et notre soutien, 
l^ourquoi es-tu mort? Comment restons-nous veufs et orphelins? Notre 
champion, comment est-il tombé ? Et fout le peuple pleurait; et le sénat, 
sans témoigner des regrets, nomma un autre général. L*armée désignait 
alors Loredan , la seigneurie choisit Charles Zeno , et le peuple et Tannée 
se résignèrent à obéir et à ramer (p. 95 et 96). 

1428. La seigneurie prend à son service François Carmagnole; eUe lui donne pour 
lui mille ducats par an, et lui entretient 1500 lances (p. 128). 
13 ninifl Prise de Tlkessalonique par ks Turcs , moitié par adresse, moitié par force 

Ï430. (p. 132 et 134). 

1438. La seigneurie prend Gattamelata à son service; on taii assigne 50Ô ducats 
par mois, on lui entretient trois mille cavaliers et cinq cents fontassins, 
on lui donne une maison, 40,000 ducats d'or, et on le reçoit lui et ses fils au 
nombre des nobles de Venise (manuscrit 2 1,~ M. 1351. 
Bnviit Procès et supplice de François Carmagnole ; on le mande à Venise sur des 
^ *^^ soupçons ; et pour s'assurer de sa personne, on écrit aux podestats de Bresse, 

de Vérone, de Vicence et de Padoue , qu'ils répondent sur leur tête qu'il ne 
suivra pas d'autre route. Il part ; en chemin les podestats et les gouverneurs 
vont au-devant de lui, l'accompagnent, le font couclier avec eux, et ne lui 
partent de rien. Il arrive; tous les fonctionnaires et officiers vont à sa ren- 
contre; les trompettes sonnent, huit gentils-hommes sont nommés pour Pes- 
corter; 11 vettt aHer voir sa femme, ses enfants, les huit lui représentent que 
le doge et la seigneurie l'attendent : sa barque touche aux degrés de Saint- 
Marc ; il entre au palais, tout se (a-me; et à l'instant des soldats marchent 
en silence et se placent à toutes les issues. Il monte ; on le mène dans une 
chambre où étaient un Mocenigo , un Contarini , les plus grands de l'État. 
Ott est le doge? dit-il. De pressantes affaires l'appellent, répondent ses nou- 
veaux compagnons , demain il vous donnera audience. Je vais donc chez 
moi embrasser ma femme et mon frts, dit-il froklement; — Et nous allons 
vons acromoagner, répond ausvsi froidement Mocenigo. On descend , on 
longe les portique:*. Ce n'est pas là le chemin, s'écrie Carmagnole; — C'est le 
( hemift, répondent ses giides. -— Ce n^est \yo\n\ là la porte de la mer, s'écrie 
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encore le guerrier. -*- Entrez, dit une seule toIx. La porte se ferme, c^étaituil 
cachot. '— Il s'agit de mourir, dit-il alors ; et un soupir fut toute sa plainte. Le 
lendemain on Tinterrogeà, ce fut en vain ; on le fit descendre à la chambre 
des tourments : « Vous ne pouvez me donner la question, dit-il, f ai perdii ce 
« bras pour vous serrir. » On lui brâle les pieds ; et dans le feu il ayoue tout 
ce qu'on voulait. Le lendemain était titt dimanche, on le laissa soufïHr ; le 
lundi on le mena au pied delà colonne de Saint-Marc : il regarda l'étendard 
qu'il avait taitt de fois porté à la victoire, et sa tète tomba au pied de son 
trophée (manuscrit 21, fol. 22). 

Crouica Yeneta, dal primo doze Pauluzzo Anafesto, fatto V anno 
703, fin a Mess. Lorenzo Priuli, fatto del 1556. 
Au-dessous de ce titre on lit : 

La Moresina del clarissimo signor Polo. [BibL du Roi, -^ 
N«9965,in-fol.) 

Je ne saurais expliquer précisément ce que ces derniers mots signifient. 

— J'avais d'abord soupçonné qu'on avait voulu indiquer que cet ouvrage 
était une chronique écrite par Paul Morosini. 

Il y a eu deux historiens de ce nom. L'un a publié un ouvrage qui n'est point 
«ne chronique; c'est une histoire divisée en vingt-huit livres , et qui va depuis 
la fondation de la république jusqu'en 1486; ainsi elle commence deux cent 
soixante-douze ans avant la chronique manuscrite que nous avons sous les yeux 
(et qui,. quoi qu'en dise le titre, commence en 694), et se termine soixante- 
dix ans plus tôt. Les deux ouvrages n'ont d'ailleurs rien de commun pour la 
forme. 

Quanta l'autre Paul Morosini, je trouve dans l'Histoire delà Littérature Vé- 
nitienne de Foscarini ce passage : « Dopo l'antichissima scritura di Domenico 
» Rinio, non ne abbiamo veruna che superi nel tempo quella di Paolo Morosini 
•< sopranomato il savio ch' egli indirizzô al famoso giureconsulto Gregorio 
« Itemburgo : vi si promette un compendio délia storia nostra indi portandosi 
« r autore a descrivere succintamente gli ordini del govemo prende commin- 
<( ciamento dal majggior consigUo e quindi passa al doge e dipoi a tutti i ma- 
ugistrati». (pag. 325.) 

On voit par cette citation qu'un autre Paul Morosini, surnommé te Sage^ 
avait fait une chronique ou un ouvrage sur le gouvernement vénitien; mais il 
y a de fortes raisons pour ne pas croire que cet ouvrage soit le manuscrit que 
nous examinons. D'abord ce manuscrit ne ressemble point à la notice que 
Foscarini donne de l'ouvrage de Paul Morosini ; en second lieu, le manuscrit 
va jusqu'à l'année 1 556, et Foscarini nous apprend que Paul Morosini floris- 
sait vers le milieu du quinzième siècle. Pour que cette chronique pût être de 
lui, il faudrait qu'on l'eût prolongée au moins de cent ans. 

Le père Jean Degli Agostini, dans ses notices historico-critiques sur les écri- 
vains vénitiens, a consacré un assez long article à Paul Morosini (tom. IT, 
pag. 179). On y voit que cet écrivain, né vers 1406, mourut, selon quelques- 
uns, en 1482. 

12. 
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A la fin de rartide est une notice de ses ouvrages. Voici ce qui se rapporte à 
celui dont il s^agit : 

«» Peritissimo viro artiumque acjuris utriusque omnis Germaniœ doc- 
» tori fùmosissimo Gregorio ffitemburgh , Paulvs Maurocenus salutem. 
<€ comincia : Sxpenumero equidem poscere visus es, etc. ; finisse : Accusare 
ttposse non dubitani. Succède il nome dello scrittore, o sia deir amanuense 
n del libro , etc. Quest^ opuscolo steso elegamente e con forza pu6 appel- 
« larsi un compendio ddla origine e délie azioni più ragguardeyoli de' Vene- 
« ziani, etc. » 

L'ouvrage de Paul Morosini était donc un opuscule écrit en latin. Notre chro- 
nique manuscrite est en italien, et ferme un in-r* de 568 p«^es, d'une écriture 
assez fine. 

Il n'est donc guère possible d'attribuer cette chronique de la Bibliothèque 
du Boi à l'un ni à l'autre des Paul Morosini. 

Peut-être ces mots, la Moresina del elarissimo Polo, veulent-ils dire seu- 
lement que ce manuscrit faisait partie de la bibliothèque du sénateur Paul Mo- 
rosini. 

Quoi qu'il en soit, en voici la description. Il commence par ces mots : 

Corne fil eletto primo dose messer Pauluzo Anafesto in jRachilnea, etc. 

L'auteur dit que ce doge régna vingt ans six mois et cinq jours. 

Il indique la date de l'élection de son successeur, en 714 ; ainsi il place celle 
de Paul-Luc Anafeste en 694. 

Chaque alinéa commence par ces mois : C&me fà eletto, etc, corne rè 
Carlo venne, etc., et ainsi de suite, jusqu'à la fin du volume, dont les derniers 
mots sont : M. Lorenzo de PriuU conpiacer universale di tutta lacittà; 
dopo la morte del Veniero, H 14 giugno 1556, /à eletto dose quantumque 
egli non fosse procurator, ma a detta elezione per dose si trovà esser con- 
seglieri.,,. il quai visse nel suo principato announo mesi 2 giofTii il et 
furonofatte le sue esequie con grandissimo honore, secondo il costume 
ordinario. Il popolo per la sua morte resta inolto travagliato, 7na si con- 
forta per Velettione del suo fratello. 

En ceci l'auteur de la chronique ne se trouve pas d'accord avec la plupart 
des auteurs, qui placent l'élection de Jérôme Priuli en 155î>, et qui font régner 
Laurent Priuli près de trois ans. 

697-1659. Cronica di tutti li Dosi Venetiani. {BihL du Roi, — N® 967-683, 
in-fol. ) 

Ce manuscrit est sur vélin. 11 est écrit d'une manière très-lisible, et orné à 
chaque page de plusieurs éoussons enluminés. 

Malheureusement ce n'est pas une histoire ni une chronique, ni même une 
notice; c*est seulement une liste des doges depuis Paul-Luc Anafeste Jusqu'à 
Jérôme Priuli, et un catalogue alphabétique des familles patriciennes. 

Tout ce qu'on peut en recueillir, c'est le lieu d'où chacune de ces familles 
tirait son origine. Ainsi on y voit, par exemple , que les Caloprini venaient de 
Ravenne; les Centranigo, de Césène; les Zorzi, de Padoue; les Sagredo, de 
Sebenice ; les Paruta , de Lucques , etc. 



Digitized by VjOOQ IC 



ET PIÈCES JUSTIFICATIVES. 181 

Ce qui peut servir d'argument contre Tassertion de Machiavel, qu'antfefois 
la noblesse fut composée de tous les habitants de Venise , que les non-nobles 
ne furent que ceux qui arrivèrent postérieurement à l'établissement des pre- 
miers. 

Annales Veneti, ab anno 703 ad annum 1384. (Bibl. Camilli de 7oa-iM4. 
Merzariis, — Montfaucon. ) 

Chroniche de Venetia, fîno al mccccxxxxvi. {Bibl. du Roi. — 7o«.u47. 
N* 9957, in-fol. 

Ce manuscrit, très-beau, comprend 148 feuillets. Les pages sont en deux 
colonnes, l'écriture est gothique et fine. Les titres sont en encre rouge, et les 
marges sont ornées soit des armoiries coloriées des familles patriciennes dont 
Fauteur donne la liste, soit de quelques signes relatifs aux événements dont 
il parle. 

On trouve d'abord une liste chronologique des doges depuis Paul-Luc Aoa- 
feste, vers l'an 700, jusqu'à Pascal Malipier, en 1447. 

« Qûà comen^ia la cronîcha de Venetia, et chôme la fù edificata, in che tem[)o 
« et per chi. 

« Al nome del Padre e del Fiolo et del Spirito Santo , à la gloria del evange- 
« lista messer San Marco, protettore et govematore nostro,che Dio per lungho 
« tempo la conserva et governa, amen. Da qui avanti sera notato a che modo 
•< fil princîpiato ad habitare la provinciadi Venetia et per chi. 

« Et corne io ho trovato ne le croniche antîghe et ho letto et imparato, etc. » 

Ce Gonunencement est le même que celui du manuscrit 692 de la Biblio- 
thèque du Roi analysé ci-dessus. 

L'auteur remonte à la destruction de Troie : quand il arrive au commence- 
ment du huitième siècle, c'est-à-dire à l'institution du dogat, il place dans 
son récit le catalogue alphabétique des familles patriciennes , ensuite celui des 
évêques de Venise. 

Après celÀ il donne des notices assez étendues sur les événements du règne 
de chaque doge, à partir de Paul-Luc Anafeste. Le quinzième siècle com- 
mence au feuillet 74, et l'histoire des quarante-sept premières années de ce 
siècle remplit tout le reste de l'ouvrage. 

Sommario o vero raccolto fedelissimo de diverse cose notabiti «oiuis. 
ricavate esattamente dalle croniche veridiche le più pretiose 
e sUmate che si attrovana in Venetia concernenti la repubbiica 
et altri successi particolari in questo governo il tutto con ogni 
diligenza. ( Bibl. du Roi. — N« 101 24, in-fol. ) 

2 

Cest une histoire de Venise de 8.04 à 1615. Les événements de huit siècles 
ne peuvent être présentés avco quelques détails dans un récit d'environ deux 
cents pages. 
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tl coHiiuence àla tyransie d'Obelcrio, qui, dit-il, » fonevolmente dal popolo 
fu assonto alla dogal cUgnità. * 

Histoire de Venise. [Manuscrit de la bibltothègiie Mazarine, 
in 8«, ) 

Cet ouvrage est dÎTisé en deux parties. 

La première, en cent cinquante pages , contient un abrégé très-rapide de 
riiistoire de Venise jusqn^à Tan 1750. On sent bien qu'on ne peut pas y trouver 
des détails , il y a même quelques inexactitudes ; mais ce prévis assez sub- 
stantiel n^est point mal fait, et rappelle bien-les faits principaux. 

La seconde partie est un tableau du gouvernement de la république, en cent 
et quelques pages. Tl est assez fidèle. 

Historia Veneta. [Bib. Cotonnienne, Muséum britannique. ) 

Cronica Buranella et altra di Venetia. [Bibl. Zilioli, à Veniiic^ 
in-foi. ) 

Raccolta di croniche et altre seritture Venetiane antiche e nio- 
derne. (Ibid,, 5 vol. in-fol.) 

Dogi di Venetia, di Antonio Donati. [Bibl. Griinani, à Venise.) 

Historia Venetaanonymi. (Bibl. au Vatican.) 

Cronica Venetiarum anonymi. (Ibid, ) 

^gidii Juliani Historia Veneta. (Ibid. ) 

Plasii Boneorsii Historia Venetorum. {IM. ) 

î^ibro de yite delll ^i^encipi et delli Stati delH Veneziani, da Paii- 
lueio Anafesto fmo ad Arrigo Dandolo doge XLI, in lingua' 
volgare veneziana, da Pietro Marcello , figlio del magnifico 
Antonio. (Bibl. de Muram. — In-4**, n*» 1076,) 
Ouvrage qui a été imprimé en italien et en latin. 

Pogi di Venezia, con le loro arrai gentilizie, sotto il dogato di 
Pasquale Cicogna, 1585. [Ibid. -^ jN** 866. ) 

Frammenti di Storia Veneta» ( Ibid. — N<* 54 1 . ) 
Chronicon integrum Mathaei Palmerii. [Bibl^ Jusli FontOAiini , 
archiepiscopi Ancyrani. — Montfaucon. ) 

Même titre ( Bibl. duprocurateur Justiniani, à Venise. — Mont- 
faucon.) 

flistoria Venetiaua , raanuscripta latine eleganterque exai'ata , 
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anno 1424, a Laurentio de Monaco , cancellario magno regni 

Cretensis. ( Bibl, de Trévise. ) 

Montfaucon avertit qu^una partie de cette histoire a été imprimée. 
Ghronfcon Venetum, sermoneitaUco antique. (Musœolum A lexm- 

dri de Este. — Montjaucmi, ) 
Chronicon Venetum. {BibL Attilii Bulgelii, -r- Montfauco?i, ) 
Chronicon Venetum, eum finmiliii^Venetis. {Ibid. ) 
Recensio omnium Dueum Venetorum, a Paulullo Ânafesto usque 

ad Laurentium Priulum. { BibL impériale de Vienne. ) 
Croniea délia Repubblica di Venezia» eoir anni délie famigiie 

nobili. ( Bibl. de Turin. — Montfaucon. ) 

11 y en a deux exemp^res. 

Memoria di moite cose passate délia città di Venezia ; folior. 1 8. 

{Bibl, de Sienne.) 
Croniea Veneziana, senza nome d'aotore ; n** 20, Contarina. ( l vol . 

in-4* ; manuscrit de la bibl, de Saint-Marc. ] 
Cronaca anonyma délia Repubblica di Venezia. ( 1 vol. petit in- 

M., manuscrit de la bibliotà. de Saint-Marc. ] 

De la page 105 à 112 c^est jin cataipgHe des dons offerts à <a patrie pendant 
la gaerre de €hiozza ; les uns olTrent quatre arbalétriers à raison de 8 ducats 
|Sar mois. Marc et Barthélemi Arca s'engagent à en entretenir douze. Marc 
Cioogna de San-MarsiU en propose autant, plus 4,000 ducats de ses fond3 
(pag. 77 ). Nicolas Polio paye huit ad>alétriers à 9 ducats, et marcUe avec ses 
enfants; car tous, indépendamment de leurs offres, s'engagent eux-mêmes 
(P 105). Garzoni donne d'abord 2,000 ducats d'or pour les mères et les veuves, 
la paye de toute une chiourme ; il donne tout ce que TÉtatlui doit, des diamants 
de huit et dé douze karats, 5,000 livres ; il ofire ses deux fils, qui sont près de 
lui, le troisième même, qui est à Bologne, et qu1l fera venir; il fera entretenir 
non-seulement tous les arbalétriers qu'il pourra amener, mais aussi les femmes 
et les mères ; il marche lui-même (r 107 ). Jean et Bernard de £ara «firent 
cent hommes de chiourme et leur paye pendant deux mois ; presque tous 
offrent de payer ces hommes deux ou trois mois d'avance. André Vendramint 
en propose trente (fM07 ), Paul Nani quarante arbalétriers; Nicolas de Saint- 
Bartfaélemy envoie son fiis avec qunlre^viQgtHioDze avtMdétnisrs , toujours à 
H ducats le mois, ot s'engrliar^e lui-même .sur une autse gal^ (f 107, v*'). 
Paul Donalo et sob fils , outre les arbalétriers , donnent 1,000 ducats d'or 
( ^ 108) ; Nicolo Paruta, quatre-vingt-quatorze compagnons et lui-même ; Marc 
Orso de San-Maurice marche avec ses trois fils, son frère, tous les siens (t* 108) ; 
beaucoup d'entre eux abandonnent tout ce qu'on leur dort, ou plutâl tout l'ar- 
gent qu'ils ont placé dans les fonds de la commune , ou au moins Hniérêt de 
ces fonds; Pierre, Paul et Jean Zacharie, frères, marchent ensemb!e, mèiuirt 
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neuf compagnons qii^ils payent, offrent la paye de dix arbalétrier» à 8 ducats 
par mois, donnent 1 ,000 livres» et s^excusent sur ce que le testament de leur 
aïeul engage tellement tous leurs biens qu'ils ne peuvent faire que si peu (f° 1 09) . 
On voit (f* 109) que la paye d'un homme de chiourme était d'environ 4 du- 
cats par mois. André Zusto de Saint-Thomas s'offre lui-même avec son fils , 
et abandonne la paye de cent dix hommes de chiourme et quarante arbal(^- 
triers, une suite d'hommes d'armes pour son fils , et l'intérêt d'une somme de 
7,800 livres ( M 10). Les plus pauvies offrent de servir sans solde : quelques- 
uns d'entre eux disent : J'offre maper^nne, qui n'est rien, et mon courage, qui 
deviendra quelque chose. 

Ce catalogue se trouve aussi dans le manusc. 19, de la page 76 à la page sa. 

Ces sommes et dons furent offerts , parce que la seigneurie fit publier dans la 
place Saint-Marc que tous ceux qui viendraient offrir ou donner quelcpie chose 
|K)ur le soutien de TÉtat seraient récompensés , soit par la noblesse et l'entrée 
au conseil, soit par des pensions pour leurs fils et des dots pour leurs filles 
(MS. 19, p. 76). 



S ni. 

ANTEBIEUBS AU TREIZIEME SIECLE. 

Attilae régis Vita, a Juventio Cœlio Calano scripta , notis illiis- 

trata. (Bibl.de G. Leonico, à Venise, ) 
Caroli imperatorisDiplomaFortunato, patriarchaeGradensi, anno 

Christ! 803. [BibL de Murano. — N** 541 . ) 

11 est dans la chronique d'André Dandolo. 
Caroliimperatoris Diploma Johanni, duci Yenetiarum, anno 883. 

(/Wdf.— N'>541.) 
Lotharii imperatoris Diploma Johanni , duci Venetianim , anno 

883. [Ibid] 

Ludovici imperatoris DiplomaJohanni^diici Venetiarum. (Ibid,) 
Othonis III imperatoris Diploma Petro Urseolo , duci Venetia- 

rum , anno 992. [BibL de Murano. — N** 541 . ) 
Privilégia a Romanis Iroperatoribusconcessa ducibus Venetiarum ; 
inserta sunt alia privilégia a Ducibus Venetiarum concessa 
certis quibusdamprivatis. [BibL du Roi. — N** 5877, in-fol.) 

A la suite d'un vol. intitulé : « Cronica Veneta per annos Domiui divisa, sub 
brevi titulo compilata. » 

Ce recueil contient neuf pièces des années 883, 982, 1094, 1 1 10, U 1 1 , l n^, 
1204 et 1244. 
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Nota de' primi Rettori Veneziani di alcune città. [Âff. étr, ) 
Dans un recueil intitulé : « Raccolte diverse di Taij propositi politici,în-4**. » 

M. Petrus de Vineis, De Gestis Frederici cum Ecclesîa Romana. ii'^- 

(MS. collegii societatis Jesu Lovanii , Bibliotheca Belgica, 

manuscripta Antonii Saîideri. ) 
Epîstola deantiquo codiee in qm est Alexandripp. III historia, 

data anno 1359, Innocentii YI anno septimo. (Bibl, de Mu- 

rano. — N°541.) 

Epistola Jacobi de Urbe, episcopi Capitensis, Jo. Delphine, dueî 
Yenetiarum , de antiquo quodam volumine in quo continetur 
historia Alexandripp. III. Epistola profertannum 1359. (/6tV/.) 

Ipsa epistola, typis venetis impressa fuit, in historia Fortunati Ulmi de ad- 
ventu Alexandri III Yenetias. 

Aliud exemplar. — N® 853. ( Ibid. ) 

Privllegium concessum ab Alexandro II! papa Venetis pro festo 

dominicae Aseensionis. (Bibl. Riccardi y à Florence. — In-fol., 

n«9.) 

Vita et Memorabilia Alexandri papœ III. (Bibl. de Murano. — 
Jn-fol., n** 150.) 

Cette vie d* Alexandre III paraît avoir été écrite longtemps après la mort de 
ce pape. Je la cite parce qu'elle donne occasion au bibliographe de contredire 
Topinion de plusieurs historiens au sujet du voyage d'Alexandre III à Venise ; 
du secours que lui Toumit la république ; de la victoire remportée sur Otiion, 
fils de Frédéric Baiberousse. 

« Quae omnia, dit-il, fabulam sapiunt, cùm filius imperatoris tune esset 
•< quinquennis,necbellum intercesserit imperatorem intérêt Venetos, ut evi- 
« dentibus argnmentis probarunt plurimi eruditissimi viri. » 



S IV. 

TREIZIEME SIECLE. 

Voyage d*outre-iner. (Manuscrit de la bibl. de Genève , n? 85.) 

DES CHRETIENS QVl ALERENT PAR MER A VEMSE. 

Or VOUS dirons des Chrétiens qui alerent en Venise. 11 y a ung ille près de 
Venise à une lieue, m)nuné Tille Saint-Nicholas, et ainsi que les pellerins 
\enoientron les l'aisoit las^er euceJ ille. La lu elal»!^ chun hauU homme a 
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sa nef et combien il paieroit et prist lenle paiement de ditm. Mais quant ce Ai 
fait si ne fu pas lestoire paiée à moittiée de ce que leii leur avoit promis. VA 
ceux qui avoient payé dirent aux maronniers qu'ils les passaissent. Les Ve- 
nisiens dirent qu'ils auroient ainchois toute leur convenance. Les haulx homes 
leur vouidrent baillier bons kottages de paier les deniers; mais ceulx n'en 
Youldrent rien faire et les tindrent illec tout leste a grant mesaise. Le djic de 
Venise vint aux haulx hommes de Tost, et leur dist quMl avoit près d'illec une 
cité qui leur avoit fait moult de maulx, et que se ils leur vouloient aidier que la 
cité fust prise, ii leur quitteroit les deniers qa*i)s dévoient à lestoire et si les 
feroit mener la ou ils vouldroient. Les pellerins respoBdireut qoMls feroient sa 
voulenté. A donc lesVenisiens firent chargier leurs nefs, et les mirent dedens, 
et alerent devant cette ville, qu'ils assirent. Celle cité se nome Jadres, et sieten 
Esclavonie; elle estoit au roy de Hongrie. Quant le roi de Hongrie le sceut , il 
manda aux pellerins qu'ils se levassent du siège, et q«*il estoit croîsié comme 
eulx et sen yroit oultremer avec eulx, et se ils vouloient du sien il leur en 
donroit voulontiers. Ils lui mandèrent qu'ils avoient promis de aidier aux Ve- 
ni.siens. A donc le roy de Hongrie envoya faire sa plainte au pape de ceste 
chose. Le pape y envoya ung cardinal, lequel leS admonesta de non fourfaire en 
rien sur la terre du roy, et ceulx n'en firent rien, aindioig prindrent la tMé. 
Lors le cardinal les excomunia de par le pape , et les pellerins crièrent mercy 
au Saint Père et lui firent savoir la occasion. Cest message fit Robeil de Bone, et 
quand il eut fait le message il ne retourna pas à eulx, ainchois passa la mer et 
arriva à Acre 

COMENT LA CITÉ DE CONSTANTINOPLE FUT CONQUISE SUR LES GKEZ. 

Or VOUS dirons des pellerins qui estoient à Jadres et du fils de l'emperoùr 
Sursac qui eut les yeux crevés et que l'empereris avoH envoyé «ailongriea 
garaod devers le roy son frère. Sitost que l'enfaut fu en eage d'home» il eut 
conseil d'aler à Jadres, et feist tant aux pellerins et aux Venisiens qu'ils al- 
lassent avec lui en Constantinople , il y ala et iliec ordonerent que le conte de 
Flandres aurait C" mars , le marquis C". Le duc de Venise C"' et le conte de 
Saint Pol L"*. Si promist aux pellerins qu'il loueroit le navire pour deux ans. 
Et ainsi le jura a tenir sMl pouvoit recouvrer sa terre. Ils partirent tous , et al- 
lèrent en Tille de Courfout ; celle ille est endroit Duras, et de là alerent vers 
Constantinople. Quant l'empereur Alexes sceut qu« stm neveu yenoit sur lui , 
il mandatons les haulx homes delà terre afiin qu'ils fussent prêts. Sitost qu'ils 
sceurent que les Xpriens approchoient de Constantinople , ils firent lever une 
chaîne qui estoit a l'entrée du port, laquelle estoit longue plus de trois traits 
d'arc et de la grosseur du bras d*un home ; l'un des chiefs estoit attachié a l'une 
des tours de Constantinople et l'autre chief a une rue nome Père. Lademou- 
roient les juifs, et y avoit une grant tour, bi«i garnie, qui se appelloit la tour 
de Galatas : la fist saint Pol une partie de ses epitres. Les pellerins françois 
vindrent àungsamedy devant Constantinople, et arrivèrent près dulieu nommé 
la rouge Abbaie.... Lendemain nos gens alerent assaillir la tour de Galatas. Ils 
la prindrent, et boutèrent le feu en la ville des juifs , et tantost rompirent la 
chaîne. A donc entrèrent leurs nefs an port, et alerent tout oultre devant im 
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eliastel qui est au chief de Constantinople ; la etoit ung palais de l'empereur. 
La se logèrent les pellerins, et firent lices devant eux. Ce fut en une yallée près 
de leur navire, et ils avoient derrière eulx une grosse roontaigne, et au dessus 
une abbaie noraée Buiamont, qu'ils avoient gainie. L'empereur fist crier par la 
eité que tout home s'armast , puis issit hors par une porte appellée Romane, a 
une heure de nos gens. L'empereur envoia C I m batailles vers nos herberges. 
Sitost que les Latins le sceurent, ils issirent de leurs lices et se tindrent rengiés, 
pareillement le firent les GrifTons. Les Yenisiens, qui estoient en leurs navires, 
' slarmerent et dressèrent eschielles aux murs , et entrèrent en la cité, fls ou- 
irrirent la porte, et boutèrent le |mi au costé vers la mer. Apres mandèrent aux 
Françoys qu'ils estoient en la cité. Quant Tempereur vey ce, il s'en torna et ses 
gens , et les Françoys mirent celuy qui les avoit amenés en posvsession de la 
eité et le couronnèrent. Après regardèrent ung hault home de la terre , et lo. 
firent bailly.... Ce bailly se nommait Morcofles.... 

Ne demoura guaires après que en la cité, leva une grant mellée de Grifons 
et de Latins qui y demouroient avant la venue des Venisiens. Les Grifons hou- 
•terent le feu es maisons des Latins, ne onques ne fine d ardoir ix jours et ix 
nuis de Tune mer jusques a Tautre. Cellui Morcofles entra en la chambre ou 
^empereur se dorrooit,etle fist estrangler puis le fist enfouir. Ce fait, il ala en 
feglise Sainte-Sophie, si porta courone et fu empereur. II avoit ung hault home 
en la cité qui avoit esté parent de l'empereur. Il espia ung jour que ^Torcolles 
estoit aie a Blaqueme ; il ala a Sainte-Sophie, et porta courone ; sitost que Mor- 
cofles le sceut, il ala celle part, et roccist,puis fit fermer les|iortes 

Morcofles fist ung jour xiiij nefs emplir d'espines. Et quant il eut vent qui aloit 
sur le navire des Latins, il fist bouter le feu es xiiij nefs, qui s'en alerent vers le 
navire des Venisiens ; mais ils le deffendirent telenient qu'ils ny curent quel- 
que donunage... 

Ahisi eurent tout adoubé a la pasqoe florie, lendemain matin ils entrèrent L[an 1204 le 
en leurs nefs, et vindrent jusques aux murs de Constantinople. En la première ^^^j^^^ux m 
nefqui vint aux murs etoit Tevesque de Boissons. Celle avala tantost son pont le 18 avril. 
sur une tour. Lors Françoys et Venisiens montèrent sus, et prindrent celle tour. 
Cellui qui premier y entra etoîl Vcnisien et fu occis, l'autre après fu ung che- 
valier de France nome Andrien Dure bouche. Cellui gaîgna cent mara et l'autre 
après cinquante mars 

Ceux qui plus emblerent fnreni les Venisiens, dont il advint que le duc de Bntin fait à 
Venise voult faire marchie aux Françoys des richesses qui etoient en Constan- ^ ^"0*!?" **' 
(iuople. Si donnèrent a chascun chevalier cccc mars , et a chascun prestre et a 
vhun serganta cheval deux cens mars et a chun home a pie c. mars. Les Fran- 
çois ne le vovidreni faire; mais quant vint au partir, les clievaliers n'eurent 
que XX mars, les prestres et les sergans acbâl dix mars, et les gens de pie cinq 
mars. Les Venisiens eurent la moitié devers la mer et les François l'autre. 
Apres ce, il fu accordé que l'empereur seroit de decha les mons, et le palriarctie 
de delà les roons, et eglablirent ^e les Venisiens donneraient la quarte fart 
^e la cité a l'empereur et les François autant : 

^iC conte fiauduin de Flandres fu csleu a empereur et porta coiiwnne.... 
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1204. L'histoire du comte Baudoin de Flandres et de Haynau, qui est 
celle de Geoffroy de Villehardouin. [Manuscripti codices Du- 
cum Burgundiœ y in palatio Bruxellensi ; Bihliotheca Bel - 
gica, manvscripta Antonii Sanderi, ) 

ibid. L'histoire de l'empereur de Constantinople Baudouin, comte de 
Flandres. (/&ic?.) 

ibid. Balduini imperatoris Constantinopoiitani epistola de capta per 
Latinos Gonstantinopoii. (Manuscripti codices R. D. Avberti 
Mirœi, decani Antverpiensis ; Bihliotheca Belgica , rnanus- 
cripta Antonii Sanderi- ) 

Ibid, Traduction de la Conquête de Constantinople de Villehardouin 
enitalien, parM.dePaulmy, évêque deBhodez. [BibL de Mon- 
sieur, à l* Arsenal. — N^ 46, in-fol. ) 

D'après rinspection de ce mannscrit, on peut se former des doutes sur le 
nom du traducteur ; mais cette question n'importe nullement à Hiistoire. Le 
titre annonce que cette traduction a été faite sur un manuscrit de Villehardouin 
existant à Venise. La seule utilité à tirer de cette traduction serait de la compa- 
rer avec rédition de Voriginal donnée par Du Cange. 

1236. Gregorius fX episcopoFerrariensiet abbati Pomposîano Coma- 

clensis diœcesis , ut moneant ducem et 6ommunem Venetorum 
quatenus désistant ab impedimento quod prœstant archîepis- 
copo'Bavennatensi quominùs libère déferre non possit ad sua 
castra frumentum, vinum, sal et res alias Bavennatensis Ec- 
clesiae ; datum 4 idus decembris, pontiticatus sui anna 9. [Ar- 
chives de Ravenne. — Mont faucon., ] 

1237. Lettres de Jacques Thiepolo , duc de Venise ,. au roi saint Louis , 

le suppliant de vouloir bénignement recevoir Simon Bon , qu'il 
lui envoie, pour les affaires de Constantinople. 1237; sub 
plumbo. [Trésor des Chartes, tom. 8 de l'inventaire, miscel- 
lanea.) 

1246. înnocentius IV patriarchae Gradensi, super reformanda pace inter 
regem Aragonum, Venetos et Januenses ; datum apud Villam- 
novam, 4 idus aprilis, anno 3. [Archives de Ravenne.) 

ibtd. Innocentius IV patriarchae Gradensi, de subventione trium mil- 
iium florenorumpro recuperationeterrarumEcclesiae Bomanœ ; 
datum apud Villamnovam, 17 kal. sept., anno 3. [Archives de 
Ravenne. ) 
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înnocentîus IV patriarchœ Gradensi, pro exeeutione et expedi- 1254. 
tione quarundam Utterarum cum Dandolo , duce Venetorum ; 
datum Avinione, idibus novembris; anno undecimo. (/ôiV/. ) 

Traité d'alliance et paix perpétuelle entre Michel Duc Angélus 1261. 
Comnenus Paléologue , empereur des Grecs, et la seigneurie 
de Gènes, contenant les privilèges des Génois traffiquants dans 
rÉtat dudit empereur et des subjects dudit empereur traffi- 
quants à Gênes , 1261. 
Dans un recueil intitulé : 

Divers traités et autres pièces touchant Milati, Gênes, Venise, 
Florence , Parme , Petigliane , Ferrare^ Rome, Mantoue et 
Monaco, depuis Van i ^61, jusque s en 1641. [Bibliothèque de 
Monsieur, à l'Arsenal. — N® 119, in-fol.) 

Traité d'alliance et de paix perpétuelle entre Michel Paléologue , ibid. 
empereur des Grecs, et ceux de Gênes, contenant plusieurs ar- 
ticles tant de secours mutuels que d'autres, 1261. Latin et 
français. ( Trésor des Chartes , tom. 8 de Tinventaife, miscel- 
lanea.) 

Traité fait entre Charles, roi de Sicile, et Baudouin, empereur de 1267. 
Gonstantinople pour le recouvrement de Constantinople et 
autres terres envahies par Michel Paléologue , schismatique 
usurpant le nom d'empereur, 1267, confirmé en 1274 et en 
\Zi^. [Ibidem.) 

Contractus Navigii domini régis ac Venetorum serenissimi ducis 1268. 
[BibL du Roi. — N° 222, in-fol. ) 

Ce traité se trouve dans un manuscrit intitulé : Anciens titres jusques en 
l'année 1400, qui fait partie de la collection de Dupuy. 

Contractus Navigii, etc. (Aff.étr.) 

Dans un manuscrit intitulé Venise, 1268. — 1599. 

Ce traité et le précédent sont des copies de celui dont il est parlé dans la no- 
tice suivante. 

Contractus Navigii Ludovici IX, Francorum régis, cum Venetis itid. 
factus pro passagio ad Terram Sanctam. [BibL du Roi. — 
N° 5955, in-fol. ) 

Dans un recueil intitulé : Traités de plusieurs rois , manuscrit piovenant 
de la bibliothèque de Béthûnc. 
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€e contrat est curieux» parce qu'il donne quelques notions sur la jnnarine 
des Vénitiens à cette époque; par exemple on y lit : « Navis quœ vocatur 
Sancta-Maria est longa pedibus centum et octo, quae longitudo est de pedibus 
septuaginta in colnmba, in largore prorae et puppis est de pedibus triginta octo, 
et est ampla in fundo pedibus noyem et dimidio, et est alta in prima coperla 
undecim pedibus et dUnidio , et est ampla in ore pedibus triginta octo et di- 
midio , et est alta in secunda coperta pedibus sex et dimidio, et est alta in cor- 
ridorio pedibus quinque et dimidio, et à corridorio in superius pedibus tribus 
et dimidio, et est alta in capitibuB columbse et habet duos pacadisos et unum 
bannum, unum superbannum copertum et duos pontes et unum superpon- 
tem et unum bellatorium amplum de quatuor vel quinque pedibus de rétro 
puppi. Quœ navis cum omnibus corredis et apparatibus suis et cuAi centum 
decem marinariis dabitur pro mille quadraginta marchis argenti ejus boni- 
tatià cujus est Yenetiœ grossus ad pondus de Parisiis. » 

Voilà un navire dont les dimensions et le loyer sont bien déterminés. 

Suit la description de deux autres vaisseaux. 

L'un de cent dix pieds de long, armé et payé comme le précédent , Pautre 
de cent pieds, ayant quatre-vingt-six matelots, et loué 1100 marcs d'ai^ent. 
On ajoute quMl en sera construit pour ce passage sept, qui auront quatre-vingt- 
six pieds de long et cinquante matelots, et seront loués 1200 marcs, au lieu 
de 700 qu'on offrait , et que les nobles en fourniront sept pareils. 

11 en résulte que la république fournissait dix vaisseaux et neuf cent six 
matelots « et que le loyer de ces dix navires était fixé à 17,580 marcs d^argent. 

La quantité et le prix des approvisionnements devaient être réglés à part 

A ces vaisseaux on ajoutait : « Aliud magnum pro quatuor millibus equorum 
et decem millibus personarum. » Ce qui prouve que ceux qui ont écrit que 
dix mille hommes et quatre mille chevaux furent transportés sur dix navires, 
n'avaient pas lu ce traité avec assez d'attention, ou en avaient un autre exem- 
plaire sous les yeux. 

Le passage des troupes était réglé à tant par homme et par cheval. 

3 juin. 1281. Traité principal fait en cour de Rome entre Philij[^e de Courte- 
nay, empereur de Constantinople, et le roi Charles V^ de Sicile 
d'une part, et la république de Venise d'autre,' pour le recou- 
vrement dudit empire. 

md. Traité particulier entre les mêmes pour Fexécution du traité prin- 
cipal. 

C/Cs deux pièces font partie d'un recueil intitulé : 

Traités des empereurs latins de Constantinople avec le pape y les 

rois de Sicile, les Vénitiens, et attires princes. ( Bibl. du Roi, 

— N** 77; in-fol , Manuscrit de la hihLde Brienne.) 

1281. Copia litterœ confoederationum et allegationum factarum inter 

Philippum, imperatorem Bomaniœ, Carolum, regera Siciliœ, et 
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Johanncra Dandulo, ducem Venetiarum, propassagio faciendo 
in Graecia; data mense decembris. — Recueil des pièces his- 
tnriffues de la collection de Dupvy. (Bibl. du Roi, — N° 45, 
in-folO 

Traité et confédération fait entre Philippe, empereur de la Ro- juiiutetaoût 
manie , et Charles , roi de Jérusalem et de Sicile, duc de la lî»^- 
Fouille, etc., d'une part ; et Jean Dandule, duc de Venise, Dal- 
matie, Cracovle (pour Croatie), seigneur de la quatrième par- 
tie et demie de Tempire de la Romanie , et la communauté de . 
Venise , d'autre part, pour le recouvrement de Templre de la 
Romanie, détenu et occupé par Paléologue et autres. Juillet et 
août 1281. [Trésor des Chartes, tom. 9 de Tinventaire, mis- 
cellanea. ) 

Bulle du pape au roi touchant le traité fait entre la seigneurie de i284. 
Venise et Charles, comte d'Anjou, frère du roi , touchant l'af- 
faire de Tempire de Constantinople, anno 3**; sub plumbo. 
{Trésor des Chartes, tom. 8 de l'inventaire.) 

Traité d'alliance et de confédération entre Philippe , empereur ibut. 
des Romains, Charles, roi de Sicile, d'une çart, et le duc de 
Venise Jean Dandolo et ladite seigneurie, d'autre, pour le re- 
couvrement de l'empire des Romains , contre les Paléologues 
et contre celui qui se portera pour empereur des Grecs. 1284 ; 
confirmé en 1313. 

11 y a à la suite plusieurs pièces en confirmation de ce traité et de celui de 
^67. {Ibid.) 

Tutèle que donne Charles, roi de Sicile, étant malade, à Phi- 5janv. i285. 
lippe, roi de France, son neveu, des comtés d'Anjou, Provence 
et Forcalquier jusques à la délivrance de Charles son fils. ( En 
latin.) 6 janvier 1 285 . — Dans un recueil intitulé : Mémoires et 
traités concernant les royaumes deSwile et de T^aples. Traités 
entre la république de Venise et les rois de France et lesHol-- 
landais. Traités et actes de la république de Gènes avec les 
rois de Frayice, Manuscrit provenant de la bibl. de Brienne, 
[ Bibl, du Roi. — NM 4 , in-fol . ) 



Digitized by VjOOQ IC 



192 NOTICE DES MANISCRITS 

S V. 

QUÂTOBZIÈME SIÈCLE. 

130), Instrument du don que madame Catherine, emperière de Cons- 
tantinople, fit à Monsieur Charles, comte d'Anjou, où, entre 
autres choses, elle lui donne le droit qu'elle avait sur l'em- 
pire de Constantinople. — Dans un recueil intitulé : Anciens 
titres jusqms en Vannée 1400. [Bihl. du Roi. — N** 222, 
in-fol. ) 

4 ort. 1306. Traité de Mécy, pour les conventions passées entre les procureurs 
de Philippe, roi de France , et Frédéric , roi de Naples , sur le 
traité de mariage de Robert, fils dudit Philippe, et de Cons- 
tance, fille dudit Frédéric. — ( En latin. ) Mémoires et traités 
concernant les royaumes de Sicile et de Naples, etc. [BibL 
du Roi. — N*» 14, in-fol. ) 

27 dfc. 1306, Alliance faite entre M. de Vallois et le duc et la communauté 
de Venise, pour le recouvrement de F empire de Constanti- 
nople. — Traités des empereurs latins de Constantinople avec 
le pape, les rois de Sicile, les Vénitiens et autres princes, 
( BibL du Roi. — N° 77, in-fol. ) 
1306, Traité entre Charles, fils du roi de France , comte de Valois, 
d'Alençon, de Chartres et d'Anjou, et Pierre Gradenigo, duc 
de Venise , pour le recouvrement de l'empire de Constan- 
tinople, 1306; scellé d'un sceau d'or. [Trésor des Chartes, 
tom. 8 de r inventaire. ) 
Lettre du duc au pape, se plaignant que le roi demandait des dé- 
lais plus grands que ceux portés par le traité ci-dessus, et qui 
lui étaient d'un grand préjudice. ( Trésor des Chartes, tom. 8 
de l'inventaire. ) * 

déf. 1S06. Copia litterae confœderationum et alligationum factarum inter 
Philippum, imperatorem Romaniœ, Carolum, regem Siciliœ^ et 
Johannem Dandulo, ducem Venetiarum, pro passagio faciendo 
in Grsecia; data mensis decembris 1306. — Divers traités et 
autres pièces touchant Milan, Gênes , Venise, etc. [BibL de 
Monsieur, à V Arsenal. — N® 119, in-fol. ) 
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Petros Cyreneus, de Bello Fenrariensî. (Bomb.) (Bfbi. Ambro- 

sienne.] 

Yenetorura Epistote, com sigillis plumbefs, quorum unum continet 
prœcationem venise de ofTensione Ferrari» ; duo vero mn% al- 
teram ad Pauium 11 , aheram ad Alexandrum VI. ( Chambre 
du Trésor au château Saint-Ange. — Montfaucon. ) 

Storîa délia congiura di Bajamonte Thiepolo unitamente allî i&i»ia i»o. 
Querini délia casa tnaggioreet altri congiurati contre il domi- 
nîo dî Venezîa seguita Tanno 1310, 15 gîugno, e délia însti- 
tuzione del oonsilio de' X, estratto da varie antiche cronache^ 
da autentici codid e da mouumenti secreti. (Aff. étr. ) 

Cette histoire fait partie d^un Tolume intitulé : « Raccolta di memorie sto- 
riche e annedote per formar la storia deir eccr consilio di Dieci , etc., in-4**. » 

L^auteur de cette narration remonte jusqu'aux changements introduits dans 
le gouTernement de Venise, sous le règne du doge Pierre Gradenigo. H rap- 
porte teitnellement la loi du grand conseil du 2S féTrier 1296,. qui ordonna 
que les membres du grand conseil seraient dorénavant choisis par la qnarantie 
parmi ceux qui depuis quatre ans avaient fait partie de ce conseil. 

Il rapporte aussi, mais en peu d« mots, l*attentat de Marin Bocoonio, qui 
voulut forcer les portes du conseil , et qui fut pendu le lendemain ; la guerre 
de Ferrare , Tinterdit lancé par le pape contre les Vénitiens, et les désagré^ 
ments que le doge avait fait éprouver à plusieurs patriciens considérables. 

Après avoir exposé les causes de la conjuration, il en désigne les pritfcipau\ 
auteurs, les Querini et les Tliiepolo, et nq)porte les discours qqMls tinrent dans 
leurs assemblées. 

Quand il en vient à Texécution de la conjuration, il décrit Torage qui re- 
tarda le départ des conjurés; mais il ne dit pas qu'ils perdirent te temps à 
piller des magasins. Il raconte qu'ils avaient écrit sur leurs enseignes le mot 
liberté; que pendant que Torage arrêtait la troupe de Thiepolo , Marco Dona* 
se détacha, et alla avertir le doge de leur marche ; mais que celui-^i avait d^àr, 
depuis plusieurs jours, pénétré les desseins de ses ennemis, 

11 rapporte le combat qui eut lieu sur la place Saint-Mace, à peu près avec 
les circonstances qu'on lit dans les historiens ; seulement il place le pillage des 
boutiques par les conjurés après leur défeite, ce qui est moins naturel. 

Lorsque le conseil s'assembla, après la victoire, U s*y trouva trois cent 
soixante-dix-sept votants ; trois cent soixante et un opinèrent peur le décret 
qnt condamna les conjurés , six votèrent contre ; il y eut dix voix nulles. 

On trouve ensuite le tarif des récompenses promises à qui tuerait qudqu\ui 
des coupables contumaces : 

Pour Biû^^oi^t Thiepolo, 2,000 ducats; pour Pierre Querini, 1000, etc. 

Cest à cette occasion que fut établi le conseil des Dix. La délibération du 
grand conseil prise à ce sujet est du 10 Juillet 1310. 

L'auteur la rapporte textuellement. 

VIL IS 
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. Dans cette pionnière nomination les chefs de la quarantie faisaient partie de 
ce conseil ; mais ils en furent exclus lorsqu^on le prorogea par une loi du 
27 novembre. 

La prorogation Ait encore renouvelée le 30 jaiiTier 1311. 

Ce conseil fui continué ainsi de deux en deux mois, jusqu^au 18 août 131 1, 
où Ton autorisa les conseillers et les quarante à remplacer les membres du 
conseil des Dix manquants. 

Le 27 novembre ce conseil fut encore prorogé pour deux mois, et on décréta 
que les avogadors y auraient entrée y mais sans y avoir voix. 

En .1311 , le 13 janvier» il fut confirmé pour cinq ans. 

En rapportant ce dernier décret. Fauteur de cette narration s^efTorce de prou- 
ver que le conseil des Dix fut investi du pouvoir de révoquer les délibérations 
du grand conseil, et cela parle grand conseil lui-même. Il cite ainsi les paroles 
de la loi : « Yolumus etiam quod, si fuerit expediens, consiliumde Decera pos- 
sit revocare consilia quœ non essent legata, etc. » Cela n^est pas parfaitement 
clair, et il reste à savoir si la citation est exacte. 

En 1316 ce conseil fut prorogé (le 26 février) pour dix ans; 

Puis le 2 mai 1327 pour autre dix ans, et enfin perpétué. 

J3I0. Màrius Franchischinius , De Gonjaratione Baiamontî Theopoli. 
( Bibl. Justiniani, à Venise, ) 

ibid. La Gongiura degli nobili Quirini délia cha maggiore di san Ma- 
theo in Rialto e Bajamonte Thiepalo con alcuni Badœri, fèper 
diverse cose ordinate, etc. [BibL Laurentiane.) 

Ibid. Marins Sabeliicus , De Conjuratione Bajamontis Teupoli. [Bibl, 
Just, Fontanini, archiepiscopi Ancyrani, Romœ, — Mont- 
faucon, ) 

fiki. La CoDgiura dei Quirini di S. Mattio e di Bajamonte Tiepoio, da 
Gian Giacomo Garoldo. [Bibl. de M.wr(mo, — ]>[<' 844.) 

rbid. Conjura domini Boemontis Thepulo simul cum Quirinio et Gon- 
juratio contra ducalem Dominium, anno Domini MGGGX, die 
vero 15i' mensis junii. [Bibl, de Monsieur, à l'Arsenal, — 
N« 62, in-fol. ) 

Ce récit de la conjuration de Tbiepoio est assez long , sans être instructif. 
Seulement les sentences y sont rapportées avec détail. Cette relation fait partie 
d'un ouvrage écrit en 1612, par le médecin Jean-Charles Sivos, intitulé : 
f Casade nobili di Venetia. » 

/wd. Epistola latina Pétri Gradonici de Gonjuratione Bajamontis Theu- 
poli, patricii Veneti (1310). [BibL de Murano, — N° 541. — 
Idem, n*» 853.) 

Cette lettre est imprimée dans Muratori. 
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Il Bajaraonte, diviso in due parti, da Zacharia Valaresso, patrizio 
Veneto. {Bibl. de Murano. — In-4*», n® 1060 et 1061. ) 

' C^est un poème sur la conspiration de Thiépolo. 

Sentence donnée par Tempereur Henri YII par laquelle il prive 24 aTrii mi. 
Robert de Sicile du royaume de Sicile , où tofutes sortes de 
clauses portant privation de seigneurie sont employées. ( En 
latin. ) 24 avril 1811. (Bibl. du Roi. — NM4, m-foi.) 

Berengarii , episcopi Tusculani , Litter» ad epîscopum Ravenna^ 1313. 
tensem, super al)solutîone eorum qui favendo duci et commun! 
Venetiarum, in perturbatione coraitatus Ferrariae, in censuras 
ecclesiasticas incurrenint , emanatas per Clementem V, contra 
eumdem ducem et commune. Datum Malausani, 6 idus octo- 
bris 1313, an. 8**. (Archives deRavenne, ) 

Joannispapœ XXII epistola ducietcommuni Venetiarum. (Bibl. 
Rom, 9 Ârchivum Sànctilsidori. — Montfaucon.) 

« Conquaeritur de Mathaeo, vicecomite Mediolani , Ëcclesiae Romaïue rebelli, 
perfido et depopulatore. * 

Joannes XXII rectori Homandiols, Commissio super quibusdam 1321. 
injuriis contra quosdam provincise Romandioks per Yenetos 
illatis. Datum 10 kal. sept,, an, 6^ (Archives de Ravennci) 

Joannes XXII rectori BomandioliB^ ut moneat Voietos ab infesta- ts22. 
tura civitatis et comitatus Arimini desistere , ea et ooeasione 
faventes S. R. E. rebellibus qui se in Venetorum protectionem 
dederant. Datum 8 idus februarii , an. 6^. ( Archives de Ra- 
venue.) 

InvestituraRegniNapolitani. (BibLàuRai.-—^'' l012â,in-4°.) 1323. 

2 

Memorie etannalî deir anno 1327 fine ali' anno 1340, dimisser i327<i34o. 
LodovicoBon, conte Monaldeschi. (BibL du Roi. — ]y*l0183, 
in-fol.) 

Ce mannscrit, qui contiei^t , comme on voit, Wstoire de treize ans, n^a qqe 
vingt et an feuillets. 

Il commence ainsi : « lo Lod. Bon, comte Monaldeschi, nacqui in OiTieto, et 
« fui allevaid alla città di Roma. Nacqui Tanno 1327... . Hora io voglio raccon- 
n tare tutta la storia del tempo mio , poichè io vissi tempo allo mondo 100 anni 
« sempre senza malatia, etc. » 

L'objet de Fauteur n'étant pas d'écrire spécialement l'histoire de Venise, il 

Jo. 
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n^est question de cette république dans cet ouvrage qu'à compter du feui^ 
let 8, et aux feuillets 13 et 19. Ce n^est pas une histoire, ce n^est pas un jour- 
nal; ce sont seulement quelques notes, la plupart relatives à ce qui se passait 
à Rome. 

Epistola scritta dai Turchi ( in aittri manoscritti si dice scritta da 
Merbesiana {principe dei Turchi] al papa, per signitlcargli che 
no entrasse contro di lero in lega per ajustare i Veneziani , 
quande esàî Turchi furano sconfitti da Carlo Zeno. (BibL Lau- 
rentiane. ) 

Quesf epistola porta la data del mese di luglio 1348. 1 document! sopra 
descritti sono in lingua italiana, e sono contenuti dalla pag. 100 alla pag. 126. 
Avvertendosi che le pagine sono nel manuscritto numerate da una sola parte. 

1365. Gongiura di Marino Falier, doge di Venezia, contro la Repub- 

blica. [BibL de Murano. — N*» 276.) 
/wrf. Congiura del doge Marin Falier. ( Aff. étr. ) 

Cette narration se trouve dans le volume intitulé : Raccolta di memorie 
storiche e annedote per formar la storia delV eccelso consiglio di 
•hieci, etc. 

11 n^y a dans le récit de cette conjuration aucune circonstance qui ne se trouve 
dans les histoires imprimées, si ce n^estque Marin Falier avait pour complices 
vingt-cinq nobles, dont les noms furent tenus secrets. 

Oh rapporte à la suite de cette conjuration les décrets qui déterminent les 
cas où les conseillers seraient adjoints au conseil des Dix. 

1362^1570. Chf'onica de Yenetia, dal 1362 alF anno lâ70.. 2 vol. ( BibL Am- 
brosienne. ) 

13811383. Cronica di Gian GiacomoCaroldo, gentihiomo popoiare e cancil- 
liere di Venezia, dal 1361 fino al 1 383. ( Bibl. de Murano. — 
N'» 1122.) 

11 janYier et Lcttrcs par lesqucUcs Jeanne, royne de Naples, de Jéhmsalem et 
^âo*" ^® Sicille, duchesse de la Fouille, princesse de.Capoue , com- 
tesse de Provence, Forcalquier et Piémont, adopte pour son 
fils naturel et légitime Louis, duc d'Anjou, frère du roi 
Charles Y, et après lui ses enfants , pour succéder en son lieu 
' au royaume de Sicille et autres terres citrà pharum et aux 
comtés de Provence , Forcalquier et Piémont et à toutes ses 
autres seigneuries , avec les bulles du consentement et permis- 
sion du pape Clément VII. (En latin.) {BibL du RoL — 
JS° 14, în-fol.) 

Soccorso dato alla Repubblica Yeneta in occasione délia guerra dl 
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Chiozza contro li Genovesi, e nomi délie faraiglie che fiirono 
admesse alla nobi) taper taie benemerenza« [Bibl. de M, Amé- 
dée Schweyjer, consul allemand à Venise.) 

Ordinatîo et adoptfo facta per illustrissîuiain dominam Johannam 4 juin 13» t. 
reginam. [BibL du Roi. — N" 14.) 

Lettera de' Dieci di Balia alla sfgnoria di Slena, nel 1390, col isso. 
doge dî Venezia. ( BibL Riccardi. — N* 12, in-fôl. ) 

Liasse contenant quelques mémoires pour établir un roi en Italie, 1393 et 1394. 
en faveur du ducd*Orléans , 1^93 et 1394. Quelques instruc^ 
tîons d^ambassadeurs envoyés par le roi et le duc d'Orléans à 
cet effet vers le pape à Avignon. {Trésor des Chartes, tom. 8 
de l'invcntaîre.) 

Rolandini Patavini Gronicon de factis in marchia et prope mar- 
chiam Tarvîsinam. {Bibl. de Saint-Marc. — Codex mem- 
branaceus. Sœc. circiter XIV; in-4®, folior. 118, n** 401, pro- 
venant du cardinal Bessarion.) 

De treguis inter D. imperatorem Constantinopolis et nos , Capta 
in consiglio rogatorum et additione. 

C'eslrà-dire^ Délibération prise dans le sénat a^ee-la jtinte sur nos 
trêves avec l'empereur de Constantinople, 19 juillet 1374. 

(Aff. étr.) 

Dans un manuscrit m-4°, intitulé : « Raccolta dl varie leggi e decreti Veneti . » 

Jacobi Placentini De lis quœ gesta sunt inter Venetorum Reiiipu- 
blieam et Dominos de la Scala. ( BiM. de Saint-Marc, — Cod. 
memb. in-fol. ; folior. 46, n*» 394. ) 

Capitoli del principio deir uscita quando il signormesser Fran- 
cesco perde Padovaper fino alla ritomata che fè messer Fran - 
cesco Novello da Carrara quando ricoverô Padova, etc. ( BibL 
Riccardi, à Florence. — ^^21, in^fol.) 

Leonardi Delphini, episcopi Castellani, patriarchie Alexandrioi, 
Gollatio, sive homelia aid dves Yenetos in electiime eorum ducis 
MichaelisSteni (1400). (BibLde i!f wrono. — In-fol., n'^sos.) 

Gronlca d*ineerto autore de' Fatti délia Guerra che ebbe messer 
Bemabo, duca di M ilano, col magnilico populo di Firenze , etc. 
. (BibL Marucelliana. ) 
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Queir opéra è divisa in nove libri , e vi si descrivo le guerre cUe ebbeio i Fio- 
rentini, prima col papa, dal 1375 al 1378, poi le tre successive col conte di 
Virtù, duca di Milano , cioè d^ 1388 al 1391 , dal 1395 al 1398, e finalmente dal 
1401 al 1404. Vi è descritta ancora la guerra di Pisa, che fh nel 1405. Ma ris- 
petto ai Veneziani non si parla di essi, se non brevemente. Nel quarto libro , 
in cui si racconta la famosa rotta , che il conte Virtù ebbe a Mantova, dopo la 
quale fù conchiusa la pace ; ecco ciè che dei Yeneziania tal proposito si referise ; 
allora i Veacûani, gente molto vagbi di gloria, per più rispetti, prima per esse 
nominati autori di si fatta pace, e essere mezaniet arbitri intra si fatte parti, 
e di si gran cosa, appresso per loro interesso perché a temiM) di pace molto si 
fà di mercantanzia a Vinegia per le Fiorentiiii e per le Lombardi, che non si fà 
esaendo in guerra, appreaso perché yedeano , che il detto conte era a grand pe- 
ricolo , e non ayevano voluto che i Fiorentini si gloriassero d*averlo dJUfatto, 
e appresso si disse , che per li prieghi del conte n^aspettavano premio, preseno 
la cosa in mano per la parte del conte, e richiesero i Fiorentini, che dovessino 
venire ad accordo, e rimettessero in loro la cosa, etc. 

11 manuscritto è di pag. 240. 



S VI. 

QUINZIÈME SIÈGLB. 

Zacharise Trivisani , oratoris Veneti , Oratio , ad p. p. Grego- 

rium XII. 
Ejusdem, adDominum Avenionensem. {BibL de Murano. — 

N" 1131,) 

Zacharias Trivisani de YeneUis , oratoris illastrissiroi ducalis do- 
mini Yânetoramy OratiOy ad papam GregorinmXIIy pro unione 
Ecclesiœconficienda. [BibL Nani, à Venise, — lu-i 6, n® 95. ) 
Edita in thiara et purpura Veneta ; p. 337 . 

Ejusdem» ad Dominum Avenionensem, pro nnione Eodesi» eonfi- 
cienda. (Ibid.) 
Ad Ayenionensem, id est Benedictum XIII, pseudo-pontifieem. 

Pauli Mauroceni Apologia, qua Yenetos ab aml^tione tuetor, ad 
Gychum Symonettam, ducalem consiliarium Mediolani. ( BibL 
deMurano. — N'»541.) 

In Pauli Mauroceni Apologiam qua Yenetos ab ambitione tuetur 
Additio, a Johanne Ck)rnelio, patrido Yeneto. (/Md.) 

Ab n. c. 

1400. Ad serenissimum et e^tcellentissimum Dom. Thora. Mocenigo, 
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inclyt. ducem Venetiarum, Délie nobili famiglie di Veoetia, 
con iûsegnietaltriscritti. (BibLdu Roi. — N® 10131, 104**.) 

Cet ouvrage commence airisi : « Adest millesîmus annus ab urbe nostra coii- 
dita. » L'auteur y traite des oommeiusements de Venise «t de ses premiers 
succès, 

Informatione dataper miss. Polo Morexini fô de miss. Zilio a uoo-nso. 
miss. CechoSimonetta, conseier olim deir illustrissimo signore 
de MilaDo, duca Franeesco et hora del sigiior Galeazo olim 
suo fîglio. (Bibl. du Roi. — N^ 5044—6162—10444 , in-4^ ) 

5 

Cet écrit, qui n*est futstout de Paul Moresini ,. est terminé par un continua- 
teur, et par cette souscription : laus Deo, 1482, die 14 nov. Venetiis. 

C'est un récit des guerres des Vénitiens avec les princes Carrare, seigneurs 
(le Padoue, et de celles qu'ils eurent avec les autres princes de la Lombard^e, 
notamment avec Philippe Visconti. Par occasion , l'auteur traite en passant 
des affaires de Naples , du Frioul , etc. C'est un sommaire des événements 
des quatre-vingts premières années du quinzième siècle. 

Simonetta , à qui cet écrit est adressé , était lui-même un historien , et avait 
été secrétaire de François Sforze. 

Pretori di Venezia , e del suo stato in Siena : 
1412. Pietro Gualfredini di Verona. 
1421 . Giovanoi Saleuxio di Verona. 
1425. Valerio Luschi di Vicenza. 

1278. M atteo Maggi di Brescia. 

1 279. Corrado de Salatio di Brescia^ 

( BibL de Sienne. ) 

Questi trovansi nelP Istorie di Siena, scritte in latino^ da Sigismondo Tizio, 
ecclesiastico, vicario générale del caidinal Tedeschini, poi Piecoloraini, arci- 
vescovo di Siena, e, quindi papa, col nome di Pio 111. Il Tizio era nativo di 
Castiglione Aretino; scriveva la sua storia nel 1500; mort nel 15:28. J dieci 
gran volumi in-foglio, autogrs^, si c<Hiservanea ella Chisiana, regalali dai 
Sanesi ad AÏessandro Vil. Questo papa fece farne copia fedelissima in dieci 
altri tomi, che si conservano nella pubblica biblioteca di Siena. 

Renga fatta da Tammaso Mocenigo , doge di Venezia , agli am- janvier 1420. 
basciatori de* Fiojrentîni nel 1420 del raese di gennaro. {BibL 
de Murano. — N^ 867. ) 

Inforraazione délia Lombardia. Qaesta è una copia del libro di 
M. Tommaso Mocenigo doge per dar risposta agli anibasciatôri 
de* Fiorentini deir anno 1450, fol. 22. Vi tratta ancora di un 
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orazione fatta da Tommo Mocenîgo, in cai considéra tutte le 

forze deir Europa nel 1423. Cod. cart. in-fol. sec. XVI, 22. 

[BibL de Sienne») 

Sul primo articolo abbiamo îTi notato Foccorrente, onde credevole aggian- 
gere , che lo scrittore vien dechiarato nemico di Fiorentini; sicchè nd disco- 
prire lo scandalo délia guerra dd duca di Milano , a i predetti Fiorentini : dee 
leggersi cautamente. È di fol. 48. 

1422. Atti dell* Ambasceria di Palla Strozzi e Gosimo de' Medid a Fer- 
rara nel 1422 per i Fiorentini. ( BibL Nani^ à Venise. — In- 
fol., n*» 135.) 

Trovasi in questo codice la commessioae che i Fiorentini dieder oallo Strozi 
et al Medid, allorchè Tanno suddetto gli spedirono a Ferrara , per trattare la 
pace frà la loro repubblica, unita colla Yeneziana, e il duca di Milano. Se- 
guono gM spacci in quelF oceasione &critti| da quali si vede tutta la pratica délia 
pace. 

1423^ Ragionamento di Tommaso Mocenigo , fatto a molti senatori de* 
principali chiamati avanti la sua morte. 1433. (Bibl. de Mu- 
rawo. —N*» 866.) 
Même titre. [BibL Riccardi, à Florence. — N® l, in-fol.) 

nié, Nicolai Tascherii, veneti adolescentis, Oratîo ad inclytum et sere- 
nissimum priucipem dominum Franciscum Foscarum ; édita a 
GhristophoroParmensi. [Bibl. Nani, à Venise, — In-I6,n®95.) 
Gratulatio est deprincipatu Veneto a Foscaro adepto. M' Morelli l'a imprimée. 

Même ouvrage. [Bibl. de Murano, — N® 1130,) 

HM. Traité de Paix et alliance entre Charles VII et Philippe Marie 
Angles, duc de Milan, pour cent ans. 1424. Scellé. [Trésor 
des Chartes^ tom. 8 de l'inventaire , miscellanea. ) 
Les Vénitiens sont compiis dans ce traité comme aHiés*du duc. 
1427. Informatione fatta a messer Rinaldo degli Albizzi per andare ail' 
illustrîssima Repubblica di Venezia, a 15 ottobre 1427. ( Bibl. 
Nani, à Venise, — In-fol., n** 134. ) 

si commette alF Albizzi che con Marcello Strozzi , il qnale era a Venezia am- 
basciadore de' Fiorentini, tratti del modo di far la pace frà le due repubbliche 
e il duca di Milano. La pace s' è poi conchiusa a Ferrara Panno s^uente, 
fiiccome le storie di quel tempo raccontano. 

Eplstola che Raimondo d' Amaretto Mannelli mandé a Lionardo 
Strozzi, quando fiirono rotti i Genovesi dalle armate dei Vene- 
ziani e Fiorentini. ( BibL Laurentiam. ) 
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CoDliene una lunga relaz^one di questa battaglia, e porta la data del di t2 no- 
vembre 143 1 . La battaglia perè accadde verso la fine dell' antécédente agosto, 
sull' incofflinciar di settembre, poichè la relazione sudetta incomincia dalla . 
partenza délia flotta Fiorentina e Veneta da Liyorno seguita il di 22 agosto. 

Seguono appresso i capitoli, e mandato, che ebbe messer Francesco Spinola 
di Genova dal duoa di Hilano, quaodo fCt eletto ammiraglio dell* armata contre 
a Veneziani e Fiorentini, e Fistriizione data al detto ammiraglio riguardente 
il modo di doversi contencre nel condur la flotta, e far la guerra. Questa mede- 
sima istrazione trovasi ancora nel codice 104, délia biblioteca Strozziana in 
lingua latina, nella ^ale probabilmente fù scritta. 

Processus Actionum et petittonum inter commune Senese et 
commune Florentinum, et tractatum pacis concludendœ in ma- 
gniûca et nobilissima civitate Venetiarum : tempère Francisci 
de Garrariaet Francisci de Gonsags. Cod. chart. in-fol. (Bibi. 
de Sienne, ) 

Questo trovasi nel tom. Vlll deUe Miscellanee di Vberto Benyoglienti. il 
Benvoglienti era nn bo<m critico, il qoale era, in stretta amidzia e letterarîa 
relazione col Muratori, che con molta Iode lo cita in moite sue opère, chiaman- 
dolo diligentissimo investigaiere délie cose délia sua patria. ( Siena. ) 

Lettera mandata de* Florentini a Veneziani , scritta per messer 

Lionardo d'ATezzo.(BibL Laurentiane.) 

Ayendo la repubblica Fiorentina conosdoto , cbe non piaceya , ne ai di lei 
amici, ne ai di lei nemici, cbe ella s'impadronisse di Lucca, nella présente let- 
tera, per mezzo del sno segretario, fà sapere ai Veneziani, loro alleati, la risolu- 
zione presa di desistere dalla guerra mossa contro la detta dttà. Ha la data 
del 3 aprile 1428. 

Copia délie parti firmati per nobil huomo Z. Miani capitano del 143a. 
goifo, con aleuni nobili , al castello di Alessio. ( Aff. étr. ) 
Cest la conYention par laquelle cette place se mit sous les lois de la répu- 
blique. 

Dans un manuscrit in-4°, intitulé : « Raccolta di yarie Icggi e decreti Ve- 
neti. « 

Nota di condanna di aleuni nobili. ( Aff. étr. ] U22. 

Dans un recueil intitulé : « RaccoMe diverse di varj propositi politici, 
iii-4*>. • 

Orazione diNeri di Gino Capponi, al senato di Yenezia, offerendo 
da parte de' Fiorentini a Veneziani soccorso grandissimo per 
la guerra che egli avevano col duca di Milano. ( BibL Riccardi, 
à Florence. — In-4", n" 27-) 

Francisci Foscari , ducis Venetiarum , Goncessio ducalis insuis use. 
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Sancti Ghristopbori Yenetiarum ft*atri Simoni de GarmiDis. 

(1435.) (Bibl. de Murano. — IN* 1116.) 

Cette concession d^une lie de Venise aux moines de Saint- Augustin a été 
imprimée. 

1436. Sigismundj, Romanorum împeratoris, Ëpistola ad Vcnetos. Poso- 

nii, 20 octobris 1435. [Bibl. Nani, à Venise. — Tn-4'», n" 100.) 

Se lubenter acceptsse ait quae Veneti de rébus Italise ac auxiiio pontiTici fe- 
rendo eidem significaverant. 

1437. lllustriatque excelsodômlno Franeisco Foscari, Venetiarum duci, 

Epîstola, 3 februarii 1437. [Bibl, GaddianCy à Florenccy ca- 
tal. de Bandini. ] 
Illustri atque excelso domino Francisco Foscari, Venetiarum duci, 
epistola. ( Bibl. Laurentiane. ) 

. Questa pure è relativa alla legà : i Veneziani doyeano pagare alcuni stipendj 
al conte Francesco , ed erano percio nate délie dissensioni, le quali pareva che 
portassero a qualche innovazione rigaardo al medesimo. 

La Repubblica Fiorentina scrive adunqae alla signoria di Venezia, facondole 
Teâere che sarebbe cosa molto pericolosa nelle presenti circostanze il disgutar 
Tanîmo di quel capitano, e la persuade a voler toglier di mezzo ogni dîssen- 
sione, e rttenere al servisio il conte Francesco per riguardo e difesa délia lega 
principalmente, quindi pw Tutilità futura, e per evitare ogni pericolo, che ra- 
gioneTolmente potrebbe nascere da queste innovazioni. La data èespressa cosi : 
Data Florentiae, die il februarii MCGCCXXXYII. 

Responsio pontificisJEugeniî papaefacta Venetîs super petitionem 
domini Imperatoris, etc. [BibL Laurentiane.) 

Questa lettera, o boUa, è relatiya al fatto de! concilio di Basilea. L'imperator 
Sigismondo trovandosi a Ferrara, chiese ai Veneziani che adoprassero ogni 
mezzo, acciô il pontefice cambiassele parole di una bolla antécédente relativa 
a detto concilio, le quali dicono volumus et contentamus, e ponesce in vece 
di queste decemimus et declaramuLS. I Veneti avendosostenutoin questa cir- 
costanzail pontefice, ciô dette luogo alla présente lettera, la quale incomincia 
cosi : Eugenius episcopus, etc. Dilectofilio nobili viro Francisco Foscari, 
duci Venetiarum, salutem, etc. XJltraquam %>erbis txprimi possit, dilecte 
fin, cammendanda est tua prudentia pro curis quas continue suscipispro 
honore et statu nostro atque apostolicœ sedis, etc. Segue ringraziando il 
doge, ed il popolo Veneziano del favoreper esso dimostrato, esortandolo a per- 
severare con fermezza e costanzza , e termina con qaeste parole : Rectissime, 
verissimeque respondisti : Omnes enim christianissimi reges et principes, 
prout eorum litteris et nunciis certificaii fuimus, scisma h&rrentes, ac 
détestantes, nobiscum sentiunt, et nobisfavent, dispUcentque eis quse gesta 
sunt Basikx. Datum, etc. Termina cosi, e manca il tempo preciso délia data ; 
ma è facile presso a poco rilevarlo dalla storia del concilio de Basilea. 
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Cranica veridlca esposta per Christophoro da Soido , citadin de 1437-1469l 

Bressa. ( BibL du Roi. — N*» 10146, in-fol.) 

Ce manuscrit est très-beau ; aussi lit-on sur le dernier feuillet : Magnifico 
padre, io intenderei volontiere chi vi ho data questo libro cosi bello, 

11 commence ainsi : « Sia in memoriaa caduna parsonache del auno 1439 
« a di 10 settembre, siando el marchese de Mantua capitanio générale délia 
« serenissima ducal signoria da Yenesia, etc. » 

CTest rhistoire des guerres d'Italie depuis 1437 josqu'à la pacification gêné* 
raie qui eut lieu en 1454, «t la chronique Ta jusqu'au mois d'octobre 1468. 
Cette chronique contient beaucoup de détails. Elle a été imprimée. 

Franciscus Foscari, Dei gratia dux Venetiarum, etc., nobili et sa- i44i. 

pieuti viro M. L. (Marco Lippomano), del suo mandato po- 

testati Paduae. [BibL de Murano, — N** 357.) 
Oratio Filii Ducis Mediolani ad Dominîum Yenetum , anno 1455 . 1444-U&0. 
Litterae Ducis Mediolani ad Dominium Yenetum, anno 1455. 
Litterae Marcbionis Mantoœ ad Dominium Yenetum, oum migra- 

ret e vitHi^ aiuio 1444. 
Litters Fiiiorum ejusdem Mardûonis post patris obitum ad eun- 

demSenatum. 
Comités qui Yenetias iverunt cum Galeatio Maria Yicecomtte. 

[BihL de la reine de Stiède» au Vatican^ ) 
Manetns Janoetins, Oratio ad Yenetos ,^nno 1448. (BibL de Mu- i448. 

riwio. — N^988.) 
Descrizione di quanto operè Bernardo di Oîanozzo Manetti, citta- 

dino Fîorentino, eletto il dl 23 agosto 1448 dalla Signoria e 

collegi di Firenze, suo ambasciatore alla signoria di Yenezia. 

( BibL Laurentiane. ) 

S^i descrive lasua aiidata in quellacittà, ciè che disse e cid clie gti fù risposto 
dal doge» e i diversi ragionamenti da esso tenuti, e pratiche per trattare di lega, 
e di accordo ço Milanesi, e col conte Francesco. Tutto questo ra^uaglio è con- 
tenuto in circa 50 pagine, ed autore del medesfmo è un taie Griso (questo 
nome non si legge bene nel manusc. ) di Giovani che )o accompagné in qualità 
di cancelliere. Questa legazione riducevasi in sostanza a tre efïetti : il princi- 
pale era la pratica di far venire il rè Renato in Italia , la quai pratica aveano 
i Yeneziani mossa più tempo innanzi , ed i Fiorentini insistevano che ciô se 
elTettuasse perché si troyavano oppressi grav»nente dal fè de Aragona; il se- 
conde di rinuovare e reintegrare la confederazione , e l^a che già co i Vene- 
z'ani aveano i Fiorentini , se quegU ne avessero manifestato il desiderio ; terzo 
finalmente confortare la Repubblica di Vcnizia a voler sodisfare messer Gis- 
niondo del solde che gli doveva dare , perché si ritrovava colla sua compagnia 
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in gran disordine , per mancamento di denari, e nelf armi di esso Gismondost 
riposava tutto lo Stato e sicnressa délia città di Fiorenze. La narrazioDe di 
questa ambasceria è assai circostanziata. 

1460. Kicolai pp. V Laus in consistoria prolata de Venetîs. (Bibl. de 
Mwano. — N^542.) 

Leonardi ( Justiniani ) Ghiensis, archlepiscopi Mityien»! et thecv 
iogiœ professoriSy De urbis Gonstantinopoleos Gsq^tivitate, ad 
Nicolaum V, pont. max. [Bibl. de Saint-Marc, — Codex 
membranaceus , în-8**, folior. 32, n° 397.) 

Même ouvrage. ( Bibl, Ambrosienne. ] 

Lega conti'atta et firmata trà il rè d'Arragona e Venezia, da 
una, e il duca di Savoja e il marchese di Monferrato, dali' al- 
tra, 1451. {Bibl, de Sienne.) 

Ësiste Toriginale nell' archiyio delle riformazioiii di Siena, in pei^am. in la- 
tino , fdza XIII. Lettere d^Ua rapubblica di G«noYa,.e di Venezia. 

Copia délia pubblicazione délia Lega , unione e confederazîone 
trà il rè di Aragona, Venezia e Sienada durare diecl anm. 
1 45 3 . ( Bibl. de Sienne ,) 
Looo cit. in latiiio. 

£ra stata fatta una Lega trà Venezia e Milano da una , e Firenze 
dair altra, e tra i captoli délia medesima ve n' era une, il 
quale conteneva che in termine di due mesi eiasconà parte, 
nominasse i respettivi aderenti, etc., onde la repubblica dîi Ve- 
nezia partecipa a quella di Siena d' averla nominata nel nu- 

. mero dei collegati e confederati. {Bibl. de Sienne.) 
Ësiste nel medesimo luogo in latino. 

U53. Bessarionis eard. Epistola ad Franciseum Foscarî , Venetorum 
ducera, qua de urbis Gonstantinopoleos captivitateconquerltur 
et ad res Italiae componendas bellumque barbaris inserendum 
bortatur. 13 julii 1453. [Bibl, de Saint-Marc. — In-fol., 
n*» 496.) 

Même ouvrage. ( Bibl. Ambrosienne. ) 

B. caràinalis Tusculani, de Destructione Gonstantinopolis, ad Ve- 

netos. ( Bibl. du Vatican. ) 
Laurentii Quirini , de Captu Constantinopolis. (Bibl, Ambror 

sienne.) 
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Flavius Blondus Forojuliensis et civitate Veneta donatus, deurbe 
Veneta, ad Frauciscum Foscarum ducem. 1454. [Bibl.deMu- 
rano. — N* 1044.) 
Cet écrit sur Forigine et Thistoire de Venise a été imprimé à Bâle en 1559. 

Trattato di Pace e di alleanza concluso in Yenezia Tanno 1454, 
il di 30 deagosto, trà Francesco Foscari, doge di Veaezia, Fran- 
cesco Sforza, ducatli ]Viilano,elaRepubb)icaFiorentina. (Bibl, 
Laurentiane. ) 

Frà i y ai} capitoli yî è ancorala condizioneche siano inviati oratori al papa, 
e ad Alfonso d'Aragona, rè di Napoli, per indurgli ad entrar nella lega diretta 
principaimente per opporsi colk armi alla ferocia ed alla insolenza dei Turchi. 
Segaono in fatti i trattati ed altri di adesione de rè Alfonso^ et del papa Nic- 
colo V, conchuise ambedue in Napoli nel 26gennajo 1455, ne! palazzo archié- 
piscopale. Questi docomenti sono scritti in latino, e sono compresè in pa- 
gine 28. 

LittersB dominonim Deeem Balise comnranis Florent, ad dominum u^. 

ducem Yenetiarum, pro gratulatione pacis factae. 28 aprilis . 

1454. (Bibl. Laurentiane,) 
Litters responsivse Dacis Yeaetorum ad Decem Baliae communis [bm. 

Florent. 6 maii 1454. (Bibl. Laurentiane.) 
Mari! Pbilelphi^ artium et utriusque juris doetoris, equitis aurati, 

poetœ laureati, ac comitis, De Yita, rebusque gestis invietis- 

simi régis et imperatoris clarissimi Mahomet!, Turearum prin- 

cipis. (Bibl. de Genève. •— Yélin, in-8% n^ 99.) 

Ouvrage en vers, dans lequel on raconte les désastres des Vénitiens. Ce ma- 
nuscrit parait unique. 

Il peot sembler assez étrange que les chrétiens se chargeassent de chanter 
les triomphes des Turcs ; mais Téditeur de ce poëme , qui était un nommé 
Othman LiUus d'Ancône, se reconnaissait redevable de plusieurs grâces envers 
les onpereurs Amurat et Mahomet. Sa famille , qui faisait le commerce dans 
les échelles du Levant, en avait été fort favorisée. Il ne crut pas avoir assez 
témoigné sa reconnaissance en prenant le nom d'Othman : il fit composer un 
poëme à la gloire de son bienfaiteur. 

Le poète se nomme Marius Philelphe. Ce n'est pas ici le lieu de faire Tanalyse 
de l'ouvrage. Il a pour sujet la destruction de l'empire grec, c'est-à-dire la 
prise de Ck>nstantinopIe et les conquêtes qui en furent la suite. 

C'est cette dernière partie du poëme qui intéresse les Vénitiens. Leur résis- 
tance ne fut pas sans gloire. Ils défendirent vaillanunent et avec succès la place 
de Scutari ; aussi Tauteur paratt-il, vers la fin de son ouvrage, oublier qu'il est 
chargé d'écrire pour célébrer la gloire de Mahomet , car il appelle tous les princes 
chrétiens à la défense de Venise. 
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E libro IIL 

Interea Mahomeltus equos et castra parabat 
In Pelopooessum. Veneti misère trirèmes : 
Sint lioet et surdi Grax:i et postrema volentes 
Arma pati : fatis semper stimulantibas arma. 
Sed locus est noUiis Venetis datas inter Acbif os , 
Excepto in Gyconom sumraoque in vertice montis 
Oppidulo. Hoc Veneti nnmmis habuere tenenti 
Eihibitis. Sed jam Thomas digressus Achivis, 
Quo nesciret enim , sed , tanqnam cxctis %t expers , 
Ire quirinatem qui decrivisset in urbem, 
Romam adrentavit cam primum : atque aerapoposcit 
ut tiieretar opes regni , pariterque recepit 
PoBtifice a Summo, patram et responsa sacronim 
Qa« prius a Venetis : vano tam ore tenebat 
Sub spe sxpe suos, misais bine inde tabeltis, 
Scribel)at procerum numéro, ne forte timerent 
Ne dubitaretur : quia nummos, castra, triremis 
Quisque parabat opem Graicis sine fine daturus. 

referam quid multa pericula belUs 

Consertasque acies et deportata trophaea, 
Subjectam Cyprum, Lemnum, Lesbumque, rirorum 
Miliia qu» dederant claromm corpora , quorum 
Sit numerare labor res gestas Uarte peractas 
Cum iaude eximia. Salis est quot sola Sletbone 
Deest, Mahomette, tibi« novaqoe urbs et sola Corone 
Et Cyconum sublimisapex. Sunt cetera regno 
Jam conjuncta tuo....... 

E libro IF. 

Siège de Nicoleos igitur cum classe omnique paratu 

Calcia. Euboicos fines , quibus h«c videt arma minari , 

Ingreditur cemitque aditn qno pergat Arayras. 



Sed Mahomettns erat, qui, praeslantissimusarmis, 
Pontibus adjectis Enrypi in fine dnobus, 
OfHcio alterius traducit castra Tetusta 
Calcidisad muros ; aliam ne dasiis obesae 
Adveniens possit Venetom. Gonfecit utrinque 
Se médium tutumque tenens. Tune fluctuât ardor 
Tutorum Euboica in patria. Tune imminet urbi 
Calcidis atque suos stimulât Mabomettus anbaela 
Mente duces. . 



Quod si etiam, ut referunt, Venetorum classisadiisset, 
Prospéra cùm flabant Venetorum fata per aequor, 
Cursus ubi Eurypi redilu quandoque peracto 
Cuncta secundabant : pontem qui Calcidis urbem 
Obsessam reddebat ; ea qna parte licebat 
Militlbus regique suo nunc ire equitatu 
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Composite , nunc sœpe suc cam Marte redire. 
Pons is tractus oral ; poterant nec stare quieti 
Qui obsessam tenaere urbem , nec forte redire 
Cum vellent sine labedomum. Styx magna fnisset i 
Ut ducebator régi Turcisque snlHictis. 

Sed quia fata obstant Venelis, Turcisque favebant , 
Nicoleos, metuens classem in discrimine ferre, 
Segnis erat , voluit(iue suos comprebendere gressus , 
Consilioque magis procerum quos cLassis lial)ebat 
Tendere, quam subito vel pontem frangere vente 
Si facturus erat , vel ssvo instare periculo. 

Hxc ubi dicta , une consnrgunt corpora mota 
Ultra communem numerum millena tôt , ut sit 
Qui stupeat , si vera audit. Tune mœnia fractae 
Catcidis introeunt ; rigor est in nientibiis acer 
Euboicis Venetisque simul, qui forte fuerunt 
Prxsidiose loci : leguinve favore retenti 
Praeteres patresque alii cum consule claro. 
Ericius Paulus statuit committere morti 
Se potins quam ferre jngum servile. Fuerunt 
Nec non EulM)ici piures qui praelia temptant 
Vana quidem. Nam porta patet quae panditur urbis : 
Ingrediturque suo Mahomettus in agmine princeps 
Calcide cum popuio pariter prsdaque potitus. 

Hic taceo ut rediit vigorin prscordia fortis 
Faemineis animis : mulierque accensa furore 
■Ausa fuit multas comités perducere secum 
Atque animare velint potius succumbere fatis 
Quam gladiis cessisse suis , et perdere Turcos , 
Sacriticent quos tbura Jovi. Plaerique secuti 
Hanc qnandoqoe viri primo tenuere recessu 
Quandam in prociivo turrim. Sed perditur igni 
lila gravi , et mulier cedit populusque viritis. 

Quin etiam Venetos adeunt quos misit Osones 
Docti oratores : moneant quod quanta Casanis 
Ira sit in Turcos. Qiild sit facturus in illos 
Persarum rex magnus equis, nummisqae, virisque 

Auxilio tantum Veneti sint 

Veneti assensere, jubentque 

Armari quandoque trabes , segetesque referri 
In cappadocenosque sinus , littusque proplnquum 
Quod jacetin Lycia : Ajacis quod dicitur olim. 

Hic locus est solis liabitaudus nubibus ; attqae 
AlitiboB cernendus eis qui sydera certant 
Vel transgressa poium vel transgressura videre. 
In radice tamen montis Boiana refertur 
In mare prscipitans. Nova sic vox fluminis bujus : 
Qnod mare velivolnm certat sine littore adiré 
Ut pelagus dicas : montis non esse fluentum 
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Jamque propinqua «lies fuerat qua Reclere coHum 
Hic Epîdaanis apex statuebat : déficiente > 

Corporibasqae cybo popaloram, undaque recenti. 
Heroas nam sxva famés domat , atque subire 
Vincla duces cogit , regesque e culmine verti 
In praeceps, nuUosque sno consistere regno. 

His dictis , f el'uti sic sydera cuncta parassent 
Una abiere omoes, dux Turcas tnrbaqoe et arcem 
Dimisere situ pariter consistere duro. 
Defuit baec tantum régi Victoria Partho, 
Défait baec tantum quoniam personna régis 
Abfuit 

CoDgratulazioni per la pace fatta trà Siena e il conte di Pitî- 
liano, anno 1455. (BibL de Sienne,) 

Esiste neir archiTio délie riformazioni , in latine , in perganiena. 

Congratulazione per la pace fatta fra i Senesi e il Conte Jacopo 
Piccinino, anno 1456'. Loco cit., in iatino. [Bibl. de Sienne, ) 
Oration del claro dottore miss. Mateo Bisaro Vincentino allô il- 
lustre chonte Francesco Sforza. [Bibl, du Roi. — N** 8130, 
in-8^ ) 
1457. Oracion fatta per misser Francescho chro. Delista , ambassador 
de Padoani a la serenità del misser Pasqual Malipiero , doxe 
di Venetia. ( BibL du Roi. — N° 8130, in-8**.) 
ibid, Orazione ciie fece Giacomo Pfccinino a tutti i capitani , condot- 
tieri e contestabili di genti d*armi nel 1457 ch*erano in Italia. 
[BibL de Murano. — N* 145.) 
i457<.i5oo. Historia di Venetia deir anno 1457 fino air anno 1500. {Bibl. 
du Roi. — N** 9960, in-fol. ) 

Ce manuscrit, qui est un Yolume de plus de mille pages, commence ainsi : 

« Ho cavato iota questa scrittura da un volume che contiene copiosamente 
« e molto diffusamente le cose de questa repubblica successe daH* anno I4â7 
* fino ail' anno 1 500, non yi ho posto altro del mio che la eletta délie cose et 
'< r ordine quanto aile cose. Mi ho sforzato non ne lasser alcuna degna di me- 
N moria : quanto alP ordine ho diviso essa scrittura in cinque parti. 

« La 1* contiene li negotii che si ha havuti con Turchi ; 

« La 2*^ quelli d^Italia e qualch' uno esterno; 

« La 3" r acquisto del regno di Cipro; 

«« La 4* li successi délia navigation per conto de'comercii; 

«( La 5" le cose délia terra. 

« Et tutto è scritto «on quella forma di parole che ha usatochi prima scrissc 
» e che portava V uso di quei tempi. » 
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On voit par cet exposé que Tauteur ne le donne que pour un afavétiateur. 
Cependant son abrégé est bien volumineux, pour un récit qui n'embrasse qu'une 
période de quarante-trois ans. 

L'ouvrage est terminé par ces mots : « £ questo è il fine délia fatica ch* io 
« ho fatto per metter ensieme le cose che mi son parse degne d*avertimento 
« sotto quel capi die dissi a principio; o plù certamente indrizzata solamente 
« a mio uso, corne leggendo haverete potuto judicare. 1 564 , decemb. » 

Il n'y a rien dans les deux passages que je viens de citer qui fasse connaître 
Fauteur dé ce livre. 

Par sa prolixité même, cet abrégé est une mine assez abondante de détails. 

Sans m'arrèter aux objections que peut faire naître le système de division de 
cet ouvrage, je me bornerai à faire remaïquer que les parties en sont fort iné> 
gales : la seconde est plus considérable que les quatre autres ensemble. 

L'époque dont Fauteur entreprend de retracer les événements est une des 
plus importantes de Phistoire de Venise, puisqu'il s'agit de la ruine de la mai- 
son de Visoonti, de l'élévation des Sforce sur le tr6ne de Milan, de la conquête 
de Consiantinople par les Turcs, des guerres qui en lurent la suite, de l'acqui- 
sition de Crème, de Rovigo et de Crémone sur le continent de l'Italie, de celle 
de Chypre et de quelques autres Iles dans les mers du Levant, de la première 
invasion des Français en Italie sous Charles VIII, et de quelques événements 
domestiques d'un grand intérêt, conune la déposition du doge Foscari et l'ins- 
titution- des inquisiteurs d'Êtat.- 

Historia et successi délie Cose di Venetia, dair anno 1551 fiaoal 1551-1558 
1568 inclusive. (Bibl. du Roi. — N*» 9961, in-fol. ) 

Ce volume parait appartenir au même ouvrage que le précédent; mais il n'en 
est pas la suite immédiate, puisque l'un finit à l'an 1500, et que l'autre ne 
commence qu'à Pan 1551. Il est assez naturel de supposer que l'auteur avait 
divisé son travail en trois parties principales :' 

La première contenant la seconde moitié du quinzième siècle; 

La seconde contenant la première moitié du seizième siècle; 

La troisième contenant le reste des événements qu'il avait à raconter. 

Le récit se termine en 1568, et cela s'explique très-bien par la date que 
l'aulenr a mise à la fin de son premier volume, décembre 1564 : puisqu'il écri- 
vait en 1564, il a dû connaître tous les événements de la première moitié du 
seizième siècle , et il n'y a point d'invraisemblance à présumer qu'A a pu vivre 
assez pour continuer son histoire jusqu'en 1 568. Les autres raisons qui me font 
soupçonner que cet ouvrage est la suite du précédent, et appartient au même 
auteur, c'est l'identité du format, de l'épaisseur du vohmne, de la couverture, 
et enfin de l'écriture; caries neuf dixièmes de ce second volume sont de la 
même main que le premier. 

Les cinquaoïte premières années du seizième siècle sont une des périodes les 
plus importantes de l'histoire de Venise, puisqu'elles comprennent les gueiTes 
des Français en Italie et la ligue de Cambrai. Il est à regretter que nous n'ayons 
pas le volume qui parait manquer à cet ouvrage. 

Le troisième, qui est celui dont il s'agit ici, se rapporte à dix-huit annt^es , 

VII. 14 
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pivaque alérites en éyénemenU. Cependant il issi divisé en dix libres, qne 
Taiiteiir appelle tomes. 
Le premier va de 1 552 à 1558, au mois de juillet. 
Le second àa mois de juillet au mois d'octobre 1 558 , 
Le troisième du M octobre au 8 décembre 1558, 
Le quatrième du 8 décembre 1558 au mois de février 1 5&9. 
A la fin de ce livre on lit : « Sin qui ho scritio il fine delli 4 tliomi délie his- 
'< torie universali di Yenetia , et il totto oon integrità et Terità talc quale ho 
K bavuto da quai luoco di dove Tho havuta ; aile quale tutle cose leggendole 
» vi si pu6 prestar pienissima fede ; bayendole io racoolte dal fonte deUa Te- 
ft rità, cheèilse&ato, doTeper8 mesi continui me tI sono ritrovato corne 
« senatore; et sebbene air ultime del passato me sene uscii , perd non restera 
•('di continuare al quinto thomo et fecierommi scriver tutto quel vero ch^ io 
u potrô dasenatori amici miei sottrare et intendere ; perè se nel quinto thomo 
« non vi foasero eos^ distintamente descritte le cose , se non yi fossero orna- 
« tamente discese le orationi faite là su, se non fossero si ben et chiaramente 
u dette le trattationi et le délibération! di quel ill."*** senato, cht leggerà me 
« bavera per escoso, non volendo scriver quelle cbe non bayerè sentito con 
» mie orecchie, havendolo fatto quando cbe da dio et datta sorte men'è 
« stata data occasione di poterlo fare, et Io farèanco nello avvenire, se dal 
«( prencipe me ne sarà data nova occasione di poterlo fare, cbe faccia iddio cbe 
•t sia tosto se per6 It pare cbe Topera mia possi esser di fruttuoso beneiicio 
«< alla patria mia, a me tanto cara, quanto la propria vita mia. » 

Ce passage nous fait connaître que l'auteur était Vénitien , sénateur, et que 
dans les quatre premiers livres de ce second Tolume tout ce qui concerne Tan- 
née )558 n'est qu*un journal. 

En commençant son cinquième livre, l'auteur proteste encore de sa sincé- 
rité : « Il quinto, dit-il, sebbene non sarà cosi particolare come sonoli quatro 
« précèdent! sarà perô scritto con ogni verità possibile, etc. > Ce livre contient 
le récit des événements depuis le mois de février jusqu'au 26 aoiU 1559. 

La narration du sixième livre est beaucoup plus rapide , car il va jusqu'en 
1 566 ; aussi Taoleur a-t-il soin de s'en excuser dans le livre suivant, qui com- 
mence par ces mots : « Parrà forse ad alcuno da novo ch' io habbi scritto il 
«« sesto thomo di quesle historié più tosto via di compendio ô di sommario, cl»e 
«* in quello succintamente habbi narrato tutte le cose importanti che occorsero 
- ira 8 anhi, hâvendo helli precedenti tliomi a quello non sologli anni, i mesi 
« et gîorni descritti, ma et Tore ancora, ma acciôchè chi leggerà non si mara- 
.. viglia di ciô, sappiate che del 1460, anzi al fine del 59, io era uscito di se- 
« nato, et andai in reggimento in Cipro, dove steti per due anni et più , et 
" dopo ritornato alla patria, poco favorito délia fortuna sono stato sin hora 
H 5 giugno 156S àritornar nel senato ove io ho a starvi'per mesi 8 continui, nei 
« quai tempo scriverô particolarmeute tutto quello occorrerà, et sarà Irattalo 
'« el deïiberato con ogni diligenza et verità , non vi aggiungendo del mio cosa 
«( alcuna eccetto la fatica , ne minnendo le eose in menomissima parte, perù 
(i dirô al 'giugno 1 568, etc. » 

Ceci nous apprend que Tauteur avait été employé coimue recteur en ChyjMe, 
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et cette circonstance doit in^ipirer de la confiance pour ce quUl rapporte de 
cette lie. 

Le sq>tième livre ne comprend guère que les événements d*un mois et demi, 
puisqu^il finit au 19 juillet 1568. 

Le huitième va jusqu'au 1^*^ septembre , 

Le neuvième jusqu'au 12 octobre. 

Le dixième s'arrête à la fin du même mois $ 

Mais il parait que quelques-uns des derniers feuillets manquent. 

La description que je \\&as de faire de ce manuscrit peut donner quelque 
idée de son importance. Une histoire en deux vol., de mille pages chacun , et 
qui cependant n'embrasse qu'une soixantaine d'années, écrite par un témoin 
oculaire d«s dix-huit dernières, par un personnage qui a exercé des emplois 
assez considérables, et qui se donne pour si scrupuleux, doit conteur des dé> 
tails qu'on chercherait vainement ailleurs. Je me suis livré à cet examen pour 
tondre dans mon ouvrage les particularités révélées par cet historien , et j'ai 
reconnu que ce journal, dont la narration est souvent diffuse, a cet avantage 
qu'il contient on grand nombre de pièces dont on aurait à regretter la perte 
si l'auteur n'eût pris som de les recueillir. 

Laelii Justi, Veronensis, Oratio congratulatoria ad Paschalem i458. 

Maripetrum, ducem Venetorum. 1458. [BihL de Murano. — 

Iii-4% n° 315.) 
Ambrosii Michetas, Dalmat», Oratio congratulatoria ad Pasqua- md. 

lum Maripetrum, Venetorum ducem. Anno 1458. (Ibid.) 
Omniboni Leoniceni Oratio in privato examine Pétri Foscari , 

protonotarii apostolid et primieerii Sancti-Marci Yenetiarum , 

injure pontificum. Cod. memb., in-8**. Sœc XV. [BihLFar- 

setti, à Venise. ) 

Discours prononcé le 1*^ septembre 1454, précieux parce qu'il fournit des 
rensei^aements sur l'illustre famille de Foscari. 

Ubertini Pascali, Brixiensis, Constantinopolis Lîbri IV. Cod. 
membranaeeus, in-4*'. Saec. XV. (Ibiû.) 
C'est un poëme sur la dernière prise de Constantinople. Il a été imprimé. 

iEneœ Sylvii De Bello contra Turcas suscîpiendo Oratio prima , 1459. 
habita ad Germanos, et ejusdem alia, in conventu Mantuano 
habita, 6 kal. octobris 1459. (Bibl. impériale de Vienne, ) 

Pii II, pontificis raaximi, Pro decernendo in Turcas Bello Oratio, itid, 
in conventu Mantuano féliciter inita felicissimeque perorata, 
6 kal. octobris 1459. [Bibl. Nani , à Venise, — *In-t6, 
n°95.) 
Edita inter opéra Pii 11. 

14.* 
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Même ouvrage. ( Bibl. du Rou — N« 9513, in-4*. ) 

15 
Buiia cruciata Pii IL (Bibl. Nani, à Venise. ) 
U&9. Oratio Pii paps II in coaventu Mantuano. ( Bibl. de la reine de 

Suède j au Vatican. ) 
md. Frandsci Phiielphi Oratio ad Pium II, p. m. , Manto» congregato 
consistorio publico , assistentibos duce Mediolani et oratoribus 
regum et principum, de mense septembris 1459. (Bibl. Nani, 
à Venise, — In-16, n° 95.) 
Exstat inter Philelpbi Oratioiies éditas. 

I jniii. 1460. Epistola de Pio secondo, sommo ponteflce, ail* illustre Mahumete, 
imperatore de* Turchi. (Bibl. du Roi. — N° 8097, in-4^) 

55 

Cette lettre, en 150 et quelques pages, d*i£neas Sylvius Picoolomini, devenu 
pape, a pour objet de déterminer le sultan à ne plus faire la guerre aux chré- 
tiens, et à embrasser leur foi. '< Per dir quel à scriverti ci a mosso et dimos- 
'< trare la tua sainte et gloria, apoggia il tuo animo a quesli pochi consigli miei, 
« 8*el tuo imperio desideri conservare trà Christian! e il tuo nome far glorioso, 
<« non fa bisogno oro, non arme , non eserciti, ne armate; un poco è che ti puè 
« fare frà tutti quei cheora vivono grandissimo, potentissimo et preclaris- 
« simo. Voleté saperlo? £1 non è difficile a ritrovare, ne molto è diflicoltoso, 
« et si ritrova per tutto, e glî è un poco d'aqua, etc. » 

Cette lettre a été le sujet d^nne furieuse controverse entre Duplessis-Momai, 
Coeffeteaa, Rivet , et autres. On peut voir le Dictionnaire de Bayie à rarticle 
de Mahomet II. 

£pistola Pii II, pont. max.« ad Magnum Turcam. [BibU Monaste- 
rii Dunensis ordinis cisterciensis ^ bibl. Belgicu, manuscripta 
Antonii Sanderi. ) 

Pii II, pontir. max., Xittersad principes omnes christianos pro 
Turcarum sœvitia adversus Gbristi ûdeles opprimenda ad con- 
cilium convocentur. (Bibl. de Murano. — JN** 145.) 
1460. Mariai Barletti, Scodrensis sacerdotis, jurisque pontificii scolaris. 
Ad serenissioaum principem Augustinum Barbadieum, Venet» 
aristocratiœ ducem illustrissimum , ejusque sanctissimum Se- 
natum , De Bello Scodrensi brevissimum Libellum. (Bibl. du 

/?oi.— N° 6153, in-4°0 

On lit cette note en marge de la préface : « De hoc libro mentionem facit Jo- 
« vius, lib. 3, Elog. Viror. lllustr., capite de Georgio Castrioto Scanderbergho, 
« Epiri principe. *> C'est le récit d*une guerre de vingt-huit ans, qui eut lieu 
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irers 1460, en ^ire , entre les Turcs d'une part, les Vénitiens et Scanderberg 
de Fautre, et dont les principaux événements furent les sièges des villes de 
Croye et de Scutari, que les chrétiens défendirent contre les Turcs. 

Ce livre a été imprimé à Venise en 1504, sous ce titre Marinus Barletius , 
De Obsidione Scodrensi , in-4**. 

Panli Barbi Oratio, ad Ludovlcum Francorum regem, nomine Se- i^i. 
natQsYeneti. Anno 1461 . (BibL ducardinal Ottoboni, à Rome. 
— Montfaueon. ) 

Maurii Lapii , monachi camaldalensis, E^lstolœ ad Ghristopho- i«^ 
mm Maunim , serenissim. Venctîarum dncein , in sua nova et 
admirabili electione, ad rempublicani bene gerendam suasorla. 
[Bibl. de Murano. — N° 648. ) 

Transaction entre Charlotte, reine de Chypre, d'une part, et '*«• 
Louis duc de Savoye et Anne de Chypre, sa femme , d'autre, 
par laquelle, en certains cas y spécifiés, le royaume de Chypre 
devait venir à ladite Anne de Chypre , duchesse de Savoie , et 
aux siens. (BibL du Roi, — N® 46, in-fol. ) 
Manuscrit de la collection de Dupuy. 

Pii II , p. m., Bnlla ad Christophorum Maurum, ducem Venetia- 'Wd. 
rum. [BibL deMurcmo. — N^ 713. ) 

La Bulle de Plus pape II sur la croisée ^ tournée du latin en fran* i^^- 
çais. Elle est datée du 22 d'octobre de Fan 1463. [Codices 
manus. Dionysii Valerii, canonici et cancellarii Tomacensis, 
bibl. Belgica, manuscripta Antonii Scmderi. ) 

Eadem Bulla latine. [Ibid.) iàu. 

Lettera de' Signori di Venezia alHi Signoria di Firenze, nell' >*64. 
anno 1464. ( BibL Riccardi^ à Florence. — In-4°, n* 27. ) 

Descrizione dei luoghi per li quali passarono già i Turchi, par- 
tendosi délia Bossina per la patria dei Friuli, e narrazione 
délie incursioni de' Turchi in essa provincia, di Giacomo Val- 
vassoni di Maniaco. ( BibL Nani^ à Venise. — In-fol., n" 79.) 

£ pur inedito , dit M. MorelU , lo scritto cfae in questo codice si leg^ ove il 
Valvassoni esattamente descrive la situazione* e la distanza de' luoghi per 
i quali I Turclû ebbero facilita di venire nd Friuli , e riferisce le cinque inva^ 
sioni di que' barbari , succedote nel 1470, nel.l472 , nel 1477, nel 1478 e nel 
1499. 

Altra copia di questo peretta vidi ne* manoscritti di Santa-Maria délia Sainte 
ed altra il Montfaucon registra frà quoi dei procuratore Giustiniano. {BibL 
mss. p. 484.) 
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Discorso sopra i luoghi per i quali passarono i Turchî, partendosi 
daBossîna per la parte del Friuli et intorno alla città dl Udine, 
di Giacomo Yalvassom di Maniaco, iudirizzato a Luigi IVloce- 
nigo, provveditore générale in terra ferma. (BibL de Sienne. ) 

SuppUca presentata ail' eceelsp Gonsiglio de* X, da Nioolô Rosso, 
. pronipote di quelia donna che gettè dal balcone il mortaro 
per ammazzare Bajamonte Xiepolo. (Aff» étr. ) 

Dans un manuscrit intitulé : « Raccolta di parte institative e regoUtive ». 
liuefemmey voyant BoémontThiepolo fuir après la défaite des conjurés, dont 
il était le chef, lui jeta un mortier sui' la tète , mais ne tua que sou page. Un de 
ses descendants sollicite et obtient le rétablissement de la maison de cette 
femme et une pension de quinze ducats. Cette demande est du 21 mai U(>8. 

Bernardi Justiniani Oratîo ad Sixtum IV. [BibL Riccardi, à Flo- 
rence, — In-4**, n'* 2.) 

Sixti JV papae Epistola ad Venetos. [Ibid. — In-4% n^ 25. ) 

Epistolœ Venetorum ad Sixtum IV papam. ( Ibid, — In-4**, n** l . ) 

1468. Dominiciy episcopi Brixiensis Oratio, haIntaRoma pro Paee, 
anno 1408. (BibL de la cathédrale de Padom. ) 

1470. De Negropontis Expugnatione Relatio Roderici Sanctii , episcopi 
Palentini. ( BibL du Vatican. ) 

md, Christophorus Mauro, Dei gratia dux Venetorum , etc. Magnificis 
et excelsis domînis prioribus libertatis et vexillifero justitiae 
populi Florentini, fratribus et amicis nostrîs clarissîmis. 22 
augusti 1470. [BibL Gaddiane, à Florence* ) 

Christopborus Mauro, IJei gratia dux Venetiarum, etc. [BibL 
Laurentiane. ) 

Dà notizia alla Repubblica Fiorentina dalla perdita del Negroponte , délie 
cruddtà usate dai Turchi quandose ne impossessarmo, e termina oon pre- 
gare i Fio^entini a recar soccorso ai Veneti in difesa deUa crjûrtianità^ I Fioren- 
tini risposero a questa lettera con esortargli a continuare loro sforzi contro il 
comun nemico , e con promettere loro dei soccorsi. Questa risposta si trova 
nel codice 47, a pag. 62 ed a la data del 29 agosto 1470. 

ZachariœTrivisaniJunioris, filii Zachariae TriïisaAi, Oratio^ ha- 
bita ad pontificem Barbum, id est ad Pdulum H. ( Bibl. de Mu" 
rawo. — N° 1201.) 

fbid, Bessarionis cardinalis De Periculis a Turca imminentibus Oratio 
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et de bello contra Torcas suscipiendo, scripta anno 1470. 

[Bibl, impériale de Vienne,) 
Bessarionis cardinalîs Oratio de Discordiis sedandis et bello \n 

Turcam decernendo. {Ibid.) 
Oratio Guiilelmi de Preforti, ad Nicoiaum Tninum dueem, ( Ribl, U7i. 

de Murano. — N° 1201 . ) 
Venezia offerisce de sussidii ed ajut^ a Siena , coatro il conte 

Carlo Fortebracci, iHvasore délia campagoa Sanese, aono 

1477. [BihL de Sienne.) 

Esiste neir archivio délie riformazioDi. In latino » in pergainena. 

Traité de Paix et alliance entre le roi Louis XI et le doc de Ve- s jany. uts. 

nise. (En latin. ) 9 janvier 1478. (BihL du Roi, manuscrit de 

la bibl. de Brienne. — N° 14, in-fol. ) 
Traité de Paix et alliance perpétuelle entre le ro! Louis XI et là /wrf. 

seigneurie de Venise , du 9 janvier 1 477 . ( Ibid. ) 

C'est la traduction du précédent. La différence de daie vient de ce que dans 
Fuii de ces manuscrits on a £»U commeacer Tasoée au mois de jmTier, etdtos 
l'autre au moia de mars. 

Ratification des Traités de l'ours entre le roi Louis XI et la sei i «vrii U7s, 
gneurie de Veniise, de Tannée 1478, ( En latin. — Pbîd. ) 

Ratification du Traité de 1478, entre Louis X! et la république im. 
de Venise. [Ibid. — N° 9690, in-fol. ) 
C'est Tacte de ratlfi^tion par le gonvemenaoU Téniticn. 

Andréas Vendraminus, dux Venetiarum, Jacobo de Medto, oratori 
suu apod summmn pontificem. (Af'chives de Ravetirte, ) 

Instructiones datœ RR. PP. DD. Ludovico de Agnellis , protono- hts. 
tario apostolioo, et Antonio dé Frasls, palatiî caiTsarum audi- 
tori, ad majestatem imperialem SS. D. N. Sixti papae IV, ora- 
toribus. Die 1 decembris 1478. [Bibi. Nmii, à Venise. — 
ln-4%n'* toa.) 
Veneti Jacobum Médium ad imperatorem legaverant, quo ejiks patrèciniuni 

Laurentio Mediceo ad versus pontificem acipiirereot ; id ut impediant suis le- 

gatis pontifex prœcipit. 

Instructiones R. P. D. Ludovico protonotario de Agnellis, de bis 
qusB acturus est nomine SS^ D. N. Sixti papœ IV cum Imperiali 
Majestate. ( Bibl. Nani, à Venise, — în-4'', ii° 1 02. ] 
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De fcedere cum Imperatore percutiendo tegatum tractare jiibet, ab eoque 
auxilium petere contra Gallianim regem, FlorentiBos, Venetos ac Mediola- 
nenses , etc. 

Notice des Traités conclus par la République de Venise avec la 
France, en 1478, 1515 et 1525. {Bibl. (^«/Joe.—N** 469-25, 
In-fol.) 
1 Mpt. 1478. Traité de Mariage entre Frédéric d'Aragon , second fils de Fer- 
dinand, roi de Sicile, et Anne de Savoye, nièce du roi Louis XI 
«t fille du duc de Savoye. 1 septembre 1478. [BibL du Roi, 
— NM4, in-fol.) 
Epistola André» Vendramini adTlorentinos. [Bibl. Riccardi.) 

Questa è di doglianza per V ayrenimeiito délia congiura dei Pazzi contro 
Lorenzo e Giidiano de' Medici. 

Parère sopra Taver negato i VeneKiani il passo aile trappe aliemauie per 
passare a Milano in servizio del rè di Spagna. 

1480. Venetorum Epistola ad Florentinos : Qfumdo audiemus, etc. 
Die 15 julii 1480. (BibL Nani, à Venise. — In-4% n* 96.) 

Gonquenmtur YeneCi apud Florentinos , ÂntoneUum , Foroliviensem , quem 
sub illis merere putabant, sese bellids motibus in patria inuniscuisse adver- 
sus pontificem quorum f<Bdu8 percusserant. 

Florentinorum Responsio ad Yenetos. [Ibid. ) 
Istoria délia Presa diOtranto, in-8^ 279, VIII, F. 47. [BibL 
royale de Naples. ) 
/»M. Sixti IV, p. m., BuUa pro Italia contra Tureas toenda. [BibL 
Nani, à Venise. — In-4**, n** 96. ) 

Paucis mutatis exstat in annaUbus epclesiastiois Raynaidi , ad annum 1480 , 
n^xx. 

1 . Sixti pp. IV Brève ad Johannem Mocenicum , ducem Venetia- 
rum. 1482. 

2. Epistola S. R. E. Gardinalium. 

3. Responsio Ducis et Senatorum. (BibL de Murano, — In'4^, 
n«ll60.) 

11 s'agit de la ligue à former contre les Turcs. 

148^. Sixti IV, p. m.. Brève ad Remp. Venetam. 11 decembris 1482. 
( BibL Nani à Venise. — In-4*', n® 96.) 

Italiam et praesertim Romanae sedis ditionem bellicis incommodis vexatara 
repraesentat; Venetosquead pacem cum Ferrariensi duce ineundam liortatur. 
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Typisprodiit epistola an. 14S3^ cum sequenti Venetorum responsione ; deinde 
in Annalibas Ecclesiasticis Reynaldi , ad an. 1482 , n" 19 , et in Codice Italiœ 
DiplomaticoLunigiano, t. lY, p. 1S03. 

Venetorum Responsio. Die 15 martis 1482. [Ihid.) i482. 

Sixti IV, p. m.. Brève ad Herculemy Ferrariae ducem. 1 1 januarii /&«• 

1482. [BibL Nani, à Venise^ — In-4% n*' 96.) 

Dnci snadet ut de dîssidio quod cum Yen^s habebat amtce conveniret , et 
a bello parando abstineret. 

Ëjusdem ad eumdem Brève. 16 februarii 1482. ( Ibid. } itid. 

Sixti IV, p. m., Brève ad Remp. Venetam. Datam die 3 aprWîs ibid. 

1483. [Ibid.) 

Ëjusdem ad Herculem , Ferrariœ ducem , Brève. 18 aprilis 1482. ibid. 

(Ihid.) 
Herculis , Ferrariae ducîs , Responsio adSixtum IV, p. m. 28 apri- /6w. 

lis 1482. (Ibid.) 
Sacri GoUegii Gardinalium Epîstola ad Herculem , Ferrarise du- ibid. 

cem. 10 januarii 1482. (Bibl. Nani, à Venisa. — In-4**, n** 96.) 
Gardinalium Epistola ad Herculem, Ferrariae ducem. 19 aprilis '"<'• 

1482. (Ibid.) 

Hac epistola cardinales a duce petunt ut belli consilia adversus Venetos 
deponat , ac de Turcorum exercitu qui Italise imminebat serio çogitet. 

Herculis, Ferrariae ducis, ad cardinales Responsio. (Ibid.) 
Giovanni Mocenigo, doge di Venezia, si rallegra délia pace, e per- 1428-1534. 
dono dato ai cittadini Senesi esuli, e di averli ristabiliti al reg- 
gimento délia Repubblica. Anno 1482. (BibL de Sienne. ) 

Ësisie neir archivio délie riformazioni ; è in pergamena, in latino. 

Altre lettere vi esistono di novità di guerre, dimanda di salvacondotti, rac- 
«nnandazioni per affari di diversi particolari, credenziali sussidii per l'espedi- 
zioni contro i Turchi. Ma sono di poca utilità. 

Storia délia Gùerra di Ferrara ch'ebbe la Repubblica di Venezia 
col duca Ercole d'Esté; scritta da Marino di Lionardo Sanudo. 
Cod. cbart., in-fol. Saec. XVII. (BibL Farsetti, à Venise.) 
Ce Marin Sanudo , fils de Xjéonard, est, selon M. Le Bret , le même q«i a 

écrit la vie des doges. On ne savait point qu'il y eût de lui ce dernier ouvrage. 

Anonyraus, De Bellis Italicis, ab anno 1482 ad annum 1534. H83. 

(BibL Ursati. — Montfaucon.) 
Lettera responsiva de' Fiôrentini a Constanzo Sforza ,' che si era ibid. 
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parUto da loro accon^iossi co' Venezlani nel 1483. ( Bibl, Hic- 
car di, à Florence. — N** 37, in~4". ) 
Anonyroi Oratio habita in Senatu Veneto. [Bibl. Laurentimie, ) 

Essa incomincia cosi : « Sanctissimus ac beatissimus dominas nosler 
SixtnsTV, ponf. max., cnjus jussu yenio, serenissime princeps, sereqitatem 
vestram et illustrissimum bonc senatum patêrna sakite et apostollca bene- 
(iictione impartit. Hortatur quoque, obtestatur, et obeeerat, ut quod ipse pio 
zeio de pace niiper instituit, in bonam partem yelitis acçipere et laùversse Itatiae 
reconciliandae oblatam occasionem quamsemper desiderastisamplecti. » 

È un esortazione del pontefice Sisto IV. in forma di brève a far la pace col 
Uuca di Ferrara; porta la data del 14&3. Dalle parole sopra esposte ^ rileva 
chc realmente vi si parla del senato, e di un inviato del papa. Sague la risposta 
dei Yeneziant, la <^uale incomincia : » Aocepimiis brève Sanctitatis Yestrœ , ea 
qua decuit et semper consoeyiniiift reyerentîa et deyotione. Intelleximiis e% eo 
caussas quae eam videntur impulisse ad foedus nostrum deserendom et insi- 
nuanduni sese paci fcederique communium liostium nostroi*um, etc. » Si nar- 
rano quindi i torti e le ingiurie ricevute dal diica di Ferrara, e d' esser egli 
stato il promotor délia guerra, e termina colla protesta di volerla continaare 
dicendo : a Non possumus sperare nisi felicem exitom ejus beUi, ad quod summi 
sanctissimique pontifids aoctoritas consenserit, suaserit, concitayit. » Da- 
tiim 12 jan. 1483. ' 

1433. Sixti papœ IV Djeclaratio et promulgatio excommunicatioçis, in- 
terdicti et aliarum censurarum, contra Venetos, qui civitatem 
Ferrariensem hostiliter invaserant etmulta illius dacatus loca 
occupaverant. [Bibl. du Roi, — N° 721, in-fol. ) 
Manuscrit de la collection de Dupuy. 

1483-1499. Histoire de Cliarles VIII, roi de France. ( Bibl^, du Roi* — N** 745, 
in-fol.) 

Ce manuscrit provient de la collection de Dupuy. Cet ouvrage pourrait for- 
mer à peu près un volume in-12. 11 est divisé en trois parties. 

La première commence en 1483 , et va jusqu'en 1489. 

La seconde comprend les années 1490, 1491, 1492, 1493, 1494, et les deux 
pi'emiers mois de 1495. 

La troisième va jusqu'à Tannée 1499, 

On voit que cette histoire comprend tout le règne de Charies YIII et le 
commencement de celui de Louis XII; mais les deux dernières années y sont 
traitées en peu de pages. 

La première moitié de la première partie, où Fauteur raconte la tenue des 
étals généraux de Tours, contient des détails assez étendus sar l*adinmiclnition 
du royaume. La seconde moitié est entièrement remplie par le récit de la guerre 
allumée entre le roi et le duc d'Orléans, laquelle guerre se termina par la 
bataille de Saint-Aubin. 

Au commencement de la seconde partie, l'auteur transporte la scène en 
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Italie. Cl Ceste grande province , dit-il, autrefois royne d'une si grande étendue 
de lenes , ayant esté miséFableraent desehsrée par les enragées factions de ses 
peuples , étoit tellement unie par la paix de Fermre, que depuis ralToibKsse* 
ment de Temptre romain etIen'aYoit senty une si grande prospérité, et esprouvé 
un estât si ^irable que celui au((bel elle se reposoit environ 1490, peu plus 
peu moins , estât que tM» espéroient d'autant plus durable, que quatre des 
premiers princes de l'Italie sembloient conspirer par tous moyens à Tentretien 

perpétuel d'ic^oy., , et outre cette naturelle et principale inclination, ils 

y étoient tous ensemble altectionnés pour la secrète haine qu'ils portoient en 
commun aux Vénitiens, et en particulier les uns aux autres., .... Les Vénitiens, 
plus grands qu'aucun d'enx, mais plus petits qu'eux ensemble , tenoient leurs 
conseils séparés de la ligue, et se tenoient préfts de proliter de toutes les occur- 
rences qui leur pourroient ouvrir chemin à l'empire de toute Htalie. v 

Au milieu dece livre, Pliistorien foit une assez longue digression, pour rap- 
porter la découverte du Nouveau Monde , et la distribution que le pape lit 
des terres nouvellement découvertes. 

Les négociations qui précédèrent Invasion de& Français en Italie remplissent 
la moitié de cette seconde partie. 

« Charles avoit aussi envoyé aux Vénitiens leur remémorer les anciennes al- 
liances et continues laveurs réciproques des deux Estats , lesquelles il desiroit 
augmenter, et les prioit de luy donner conseil en cette affaire. Respondirent 
qu'il estoit sy très-sage , et avoit près de lui un si grand et meur conseil , que 
celuy seroit trop présomptueux qui le voudroit conseiller; mais que le sénat 
seroit très^aise de toutes ses prospérités y pour la dévotion qu^il avoit toujours 
eue à la couronne de France. Néantmoins que tes desseins des Turcs, qui les 
molestoient sans cesse en divers lieux, Tempêchoient de la favoriser; lui aide- 
roient plustôt toutesfois qu'ils ne luy nuiroient. Bien aises, disoient les autres 
princes, de voir combattre ces deux rois (de France et de Naples) , et qu'un 
Cu6t alfoibly. v. 

L'historien ajoute que le pape et le roi de Naples demandèrent du secours 
aux Turcs contre les chrétiens, et que les Véuitiens refusèrent de coopérer à 
la défense de Tltalie. 

En décrivant l'armée de Cliarles VllI, il dit qu'il y avait un attirail d'artillerie 
dont la vue « elîrayoit les Italiens, non accoutumés aux canons et batteries des 
François. L'invention de ces pièces fut treuvée par hasard , et après enrichie 
par la subtilité d'un nommé Germain , à ce qu'aucuns disent ; puis pratiquée 
ettYiron I38îpar. les Vénitiens, en la mémorable bataille qu'ils gagnèrent à 
Ctiiocaa, «entre les G^ols, sur la suer AdriiUique. Étonnés d'un non moins 
effroyable que nouveau son du tonnerre .qu'dles rendoient; mais quoique 
rrtalien soit le plus subtil d'esprit, si est-ce que ne pouvant ramener ces pièces 
à leur parfait usage, les feisoient 6f grosses, et pour la pesanteur tant de ces 
bombardes que de leurs si gros boulets de pierre et lourdesse des affûts, 
étoient si malaisées à traîner avec des bœufs, et encore plus difficiles à rechar- 
ger, que le proffit n'en valloit la peine et le bon temps qu'ils y employoient. 
Alais les François ayant soudain treuvé l'invention des canons, conlevrines 
moyennes et pièces de campagne , auxquelles ils ne donnoient que des boulets 
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de fer, Us subtilisèrent promptement les moyens de les traîner arec des che* 
vaux , les recharger, poinoter et tker ; mais ee qui rendoit l'armée pins redou- 
table estoit la valeur des gens de guerre. » 

L'auteur dit formellement que le duc de Milan, Galéas, mourut empoisonné 
par son oncle Louis, « et pour oe que cette coustume d'empoisonner, origi- 
naire et commune eaik Italie , n'estoit encore connue des:François , ils eurent 
tous le nom de Loys en horreur. » 

Le reste du livre contient le récit delà guerre iusqU''à l'entrée de Charles VHI 
àNaples. 

Les fiuts qui sont la matière de la troisième-partie ont un nq^port plus di- 
rect à Fhistoire des Vénitiena, puisque du moment où le roi fut maître de 
Naples , la république se mit à la tête de la ligue que tous les princes d'Italie 
formèrent contre lui. Le récit que L'auteur fait de tout ce qui* amena, cette 
ligue et de l'événement principal de cette guerre, c'est-à-dire de la bataille 
de Fornoue, ne m'a pas paru, différer die^^lui qu'en foqt les autres historiens 
du temps. 

Successione di Carlo VIII alla monarchîa di Spagna. (Bibl. 
Royale de Naples. 88 , VIII, B. ) 
1483. Anenymi Oratio , habitç in Senatu Veneto. (BibL Gaddiane ^ à 
Florence^) 
C'est un discours du nonce du pape à Venise , prononcé le 30 décembre 1483 . 

jbid. Responsiva Venetorum ad brève exhlbitum ab oratore qui prœ- 
dictam orationem in Senatu Veneto dixit. 12 januarii 148» 
(1484). (Ibid.) 
Joannis Burehardi, magistiîcseremonîaruin apostolicarum, Corn- 
mentarii Rerum Urbanarum sub pontificatu Innocentii Vlil^ 
paps, ab anno 1483 usque ad annum 1492. ( BibL du RoL — 
ln-fol.,n*» 5159.) 
Même ouvrage, sans titre. ( Ibid. — ln-4®, n® 5158. ) 
Diaria Alexandri VI, abanno 1492 ad annum 1500. (fbid. — In- 
fo!., n® 5160.) 

MCCCCXCII. Pontifieatus Alexandri VI. Auctore (ut videt^ur) 
Johanne Brucciardo, magistro caBremoniarum , dequo, in co-^ 
ronatione Alphonsi, Sicilîse régis, infra, etc. 

Ce manuscrit fait partie d'un recueil dont le titre est : 

Diaria 

Abanno 1404 ad 1418. 

Anni 1484. 
Abanno 1492 ad 1503. 
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Abarnio 1529 ad 1533. 

Anni 1538. 
Ab anno 1550 ad 1565. 
Ab anno 1572 ad 1580. 
Ab aimo 1580 ad 1585. 
Ab anno 1590 ad 1591. 

Ce manuscrit provient delà bibliotlièque de Saint-Germain des Prés. ( fbld, 
— In-folio, n° 468. ) 

Diarium Alexandri VI , anno 1497 usque ad lôOO. Uy a une se- 
conde partie, qui contient les années 1500, 1501 et 1502. ( BibL 
du Roi; manuscrit provenant des missions étrangères. — 
Petit in-foL, n° 345 — 225. ) 

Gommentarii Rerum ITrbanaram sub pontificatu Alexandri YI, ab 
anno 1497 usqne ad annum 1502. Autore Jobanne Burchardo, 
magistro cœremoniarum palatii apostolici. [Bibl, du Roi, — 
In-fol., n® 5162.) 

Le même ouvrage. (Ibid. — In-4'*, 4 Volumes, n*' 5522 et sui- 
vants.) 

Ex Diario M. Johannis Burchardi, Argentinensis, sedis apostolicœ 
protonotarii et capellœ Alexandri VI papœ, cierici cœremonia- 
rum magistri. [Manuscrit provenant de la collection de Dupuy. 
BibL du Roi In-fol., n*» 282.) 

Je Tiens d'indiquer plusieurs exemplaires du journal de Jean Burchard , 
maître des cérémonies de la chapelle pontificale , sous les règnes de Sixte IV, 
dlnnocent VllI, d'Alexandre VI, de Pie III, de Jules II, 

Cet ouvrage parait n'avoir été d'abord conçu par son auteur que comme un 
journal de ce qui était relatif à son office; mais à partir du pontificat d^Inno- 
cent VIII il y inséra des faits qui n^avaient rien de commun avec le cérémonial. 
Peu à peu son recueil devint une espèce de mémorial de tout ce qui se passait 
à la cour de Rome : voyages , conclaves , promotions , ambassades , révolutions 
de cour, événements militaires ou politiques , tout y trouva place ; et quand 
Alexandre VI occupa la chaire de Sain^Pierre, les anecdotes scandaleuses 
vinrent se mêler à la description des plus augustes cérémonies. 

Il est assez difficile de juger si Burchard y entendait malice ; car il ne parait 
pas s'être occupé le moins du monde de rendre son livre piquant ; aussi ne 
Test-il pas. Il y consignait tout, sans choix, sans jamais manifester ni appro- 
bation ni improbation, et avec une imperturbable gravité, qui contraste quel- 
quefois avec le sujet; mais son indifférence même est une preuve de son im- 
partialité ; et ces mémoires , qui contiennent à peu près tout ce qui s^est passé 
à Rome pendant dix-neuf ans (de 1483 à 1502), ne sont pas sans utilité pour 
Thistoire. Il est vrai qu'on est obligé de chercher un fait important parmi une 
multitude de détails insipides. Les parties qui m'ont paru les plus dignes de re- 
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marque sont les circonstance» de la mort, ou |)lat6t des obsèques de Sixte 1\\ 
le récit très-éteudu et fort curieux, du conclave d'Innocent VIII, plusieurs diS'- 
putes de préséance entre des ambassadeurs, Tarrivée à Rome du sultan Zizim, 
frère de l'empereur Bajazeth II, la cerrespondanoe du pape avec Bajazeth au 
sujet de ce prince , la mort de Zizim, lepasêagfi du roi de France Charles VIII 
à Rome, le couronnement du roi de Niâtes, Alphonse II, enfin des anecdotes 
sur les pontificats d'Alexandre YI et de Jules II, mais surtout du premier. 

Ce sont ces anecdotes qui ont d'abord attiré Pattentîon sur ce journal. 

Le premier qui en fit connaître quelques fragments fut Oderîc Raynaldi, qui 
en inséra des extraits assez considérables dans sa continuation des Annales de 
Baronius, en 1694. 

Deux ans après, Leibnitz trouva dans la bibliotlièque de Wolfenbuttei un 
extrait de l'ouvrage de Burchard, lequel extrait avait été fait sûrement par un 
ennemi de la cour de Rome; car on s'était attaché à y recueillir des anecdotes 
du règne d'Alexandre VI. Le joumal de Burchard est écrit en latin ; l'extrait est 
entremêlé très-fréquemment de passages français. Il n'est pas rare de trouver 
les deux langues dans la même phrase. Leibuitz publia ce manuscrit sous le 
titre de Spécimen historiée arcanœsive Anecdotx de VitaAlexandri VIpapœ, 
ex Diario Johannis Burchardi, Hanovre 1696; petit in-4''. Cette édition est 
parfaitement conforme au maiHTscrit qui existe à la Bibliothèque du Roi , sous 
le n° 282, et qui lui est fort antérieur, puisqu'il porte la date de 1649. Cette 
histoire secrète est quelquefois une histoire scandaleuse ; mais elle ne contient 
pas la dixième partie de l'ouvrage de Burchard; on s'en oonsolerait si le choix 
eiH été fait avec discernement. L'illustre éditeur, qui avait consacré une grande 
partie de sa vie aux recherches historiques, ne connaissait pas les copies com- 
plètes de ces mémoires. Lorsqu'il apprit, en 1707, qu'on avait trouvé à Berlin 
un autre manuscrit , qui contenait aussi la vie d'Alexandre YI, mais d*une 
manière plus étendue, il annonça l'intention de le publier (voyez ses lettres, 
tom. I, p. 373 et 383). Cependant il mourut sans l'avoir fait. 

Ce projet fut réalisé en 1723 par Georges Eccard, son ami, qui inséra un 
extrait de ce nouveau manuscrit dans sa coUection des Écrivains du moyen 
âge. Je ne connais pas la copie d'après laquelle cette édition a été publiée, mais 
en confroutant le livre avec le manuscrit de la Bibliothèque du Roi, n" 5160, 
j'ai reconnu que ce n'en était qu'un abrégé; les suppressions qne l'éditeur a 
faites ne paraissent pas fort regrettables , quoique nombreuses; En résultat, 
toutes ces éditions ne sont que des extraits et des extraits d'un fragment. • 

Il serait facile aujourd'hui de faire une édition beaucoup meilleure , si l'ou- 
vrage en valait la peine ; mais il faudrait surtout en élaguer les détails oiseux. 

M. de Foncemagne, dans les Mémoires de l'Académie des Inscriptions, 
tom. XVIÏ^ et suilout M. de Bréquigny, dans le premier volume des Notices sur 
les manuscrits de la Bibliothèque du Roi, ont donné des analyses de ce journal, 
qui suffisent pour s'en former une idée assez exacte, et pour guider dans les 
recherches qu'on pourrait être tenté d'y faire . 

Pendant tout le temps qui s'écoule depuis 1483 jusqu'à 1492, le journal de 
Burchard ne présente point de faits intéressants , si l'on en excepte les détails 
circonstanciés qu'il donne sur le conclave où fut noiiinié Innocent VIII. C'e;t 
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lit qii^oii trouve Tactc rédigé et signé par tons les cardinaux; aetedcins lequel 
ils s'assuraient un grand nombre de prérogatives, «lire autres Tabsohition des 
crimes dont la connaissance était réservée au souverain Pwitife. Cet acte était 
obligatoire pour le pape futur, et Innocent Vill, immédiatement après son 
élection y avant de sortir du conclave, en jura solennellement l'observation , 
serment qu'il ne tarda pas à violer lorsqu'il fut sur le trône. 

L'puvrage de Burcbard est aussi fort stérile pendant les années 1492 et 1493. 
il n'y a que deux passages dont l'histoire puisse tirer quelque frait : le pre- 
mier, sur la corruption que Borgia avait <»nployée envers quelques cardinaux 
pour s'assurer de leurs voix : le deuxième, sur l'investiture du royaume de 
Naples donnée par Alexandre VI à Alphonse d'Aragon , second du nom, avec 
lequel il eut peu de temps après une entrevue pour n tractare de modis et viis 
defendendi regnum Pieapolitanum contra regem Franciae ». 

Le journal de Tannée 1494 présente beaucoup plus d'intérêt qoe celui des 
années précédentes. On y remarque notamment le traité que Cliarles Vlll fit 
avec les Florentins , la proclamation qu'il publia avant d'entrer dans les État:^ 
de l'Église, les efforts qu'Alexandre VI fit pour armer les habitants de Rome , 
une lettre du cardinal de Gurck , qui annonçait que les troupes françaises se 
conduiraient dans cette ville avec tous les égards convenables , et quelques dé- 
tails sur rentrée de Cliarles dans la capitale du monde chrétien. 

Dans cet endroit du journal on a intercalé les instructions données par le 
pape au nonce qu'il envoya au sultan Bajazet , et cinq lettres de ce dernier au 
pape. Cette ambassade et cette correspondance avaient pour objet la tradition 
(le Zizim , frère de Bajazet. 

Les seuls détails intéressants de Tannée 1495 sont les particularités rela- 
tives au séjour de Charles VIII à Rome. On y trouve le traité que ce prince 
fit avec le pape Alexandre VI touchant le frère du grand seigneur, Tentrevue 
du pape et du roi , et la manière dont le pape fit Guillaume Briçonnet évêque 
(le Sainl-Mâlo. On y lit le détail des cérémonies de la prestation d'obédience 
(hi roi au pape, et delà messe où Charles VIII « ascendit ad papam, et dédit 
stans aquam manibuspapœ » . Burcliard raconte aussi que le cardinal de Gurck 
ayant fait sa paix avec le pape , eut une audience de lui en présence des car- 
(linaux de Saint-Georges et des Ursins , où, après avoir avoué ses torts envers 
le saint^père, il lui reprocha «t sua crimina, simoniam, peccatum carnis, 
informationes magno Turcœ missas, et mutuam intelligenliam , asserens ipsum 
poiitifM.^m magnum simulatorem et verum deceptorem esse ». 

Il n'y a d'un peu important dans Tannée 1496 que le récit d'une légation en- 
voyée parle pape au roi des Romains , qui venait prendre à Milan la couronne 
de fer des rois Lombards et recevoir du pape la couionne impériale. 

Dans le journal de Tan 1497 on trouve Térection en duché de la principauté 
de Bénévent en faveur de Jean Borgia , duc de Gandie , qui en fut investi , de 
même que des principautés de Terracine et de Ponte-Cono. Mais cette inves- 
titure ne précéda que de quelques jours la mort du duc de Gandie, qui lut 
frappé de neuf coups de couteau et jeté dans le Tibre. Burcbard fait aussi con- 
naître la condamnation de Barthélémy Flondo, secrétaire du pape et arche- 
vêque, qui fut mis au cachot pour le reste de ses jours, parce qu'il avait expé- 
dié, disait-on, plusieurs milliers de brefs à Tinsu du pape. 



Digitized by VjOOQ IC 



224 NOTICE DES MANUSCRITS 

C'est à Vannée 1498, 8ous la date dn 10 ayril, que commencent les détails 
relatifs au procès de Savonarole. On y yoit les différents cartels que les par- 
tisans et les adversaires de ce moine s^nvoyèrent. 

11 y a peu de chose sur Tannée 1499. On y yoit la nouvelle portée à Rome du 
mariage de César Borgia, et la description de l'entrée de Louis XII à Milan. 
On peut remarquer que Burchard fait monter à sept millions d^or la somme 
que le duc de Milan, Louis Sforce, avait emportée en se sauvait de sa capi- 
tale ; ce qui est certainement une grande exagération. Au siuet de ce départ du 
duc , il raconte qu'il dit aux ambassadeurs de Venise : « Vos, domini Veneti , 
misistis mihi regem Franciœ ad prandiuin ; certifico vos firmiter eum habitu* 
ros vos ad cœnam » ; Vous m'avez amené le roi de France à dîner; je vous 
prédis qu'il ira souper chez vous ». Ce qui, en effet , se réalisa. 

Le journal de Tamiée 1500 ne contient pas tant de détails oiseux que ceux des 
années précédentes. On y trouve plus d'anecdotes et moins de cérémonies. On 
y voit quelques détails sur Télévation de César Borgia à la dignité de gonfalonier 
de l'Église. La bulle du pape des calendes de juin pour la guerre contre les Turcs 
y est rapportée textuellement , ainsi que l'état des taxes imposées pour trois 
ans aux cardinaux et autres officiers de la cour pontificale. 

Sous la date de 1501, la mort d'Alphonse, prince de Saleme, mari de Lucrèce 
Borgia, est rapportée d'une manière singulière. Il (ai assassiné, le 1 5 juillet, une 
heure après le coucher du soleil, sur les degrés de la basilique de Saint-Pierre , 
par des hommes que soutenait une troupe de quarante cavaliers , avec lesquels 
ils prirent la fuite. On le transporta dans le palais, et le 18 août, » cum nollet 
ex hujus modi vulneribus sibi datis mori, in lecto fuit strangulatus. Ultima diè 
augusti, magnifica domina Lucretia, filia papae , recessit ab urbe , itura ad ci- 
vitatem Nepesinam, associata'a 600 equitibus, ut caperet aliquam recreationem 
dictarum perturbationum propter obitum ducis, sui mariti. » Le 4 septembre 
le canon du château Saint-Ange annont^a le nouveau mariage de Lucrèce avec 
Alphonse , fils aîné du duc de Ferrare. Les fêtes qui eurent lieu pour ces noces 
furent dignes de cette cour abominable. 

Il y a dans cette même année un autre passage, qui n'est pas moins curieux , 
dans le journal d'un maître des cérémonies. C'est la conversation de Burchard 
avec un pénitencier, qui lui rend compte d'un grand nombre de péchés fort scan- 
daleux et fort extraordinaves. 

Sous la date de 1502, on trouve une lettre anonyme, écrite à Sylvio Savelli, 
ambassadeur près le roi des Romains, dans laquelle le pape et sa cour sont 
traités avec autant de haine que de mépris. Ni le pape ni son tils n'encoura- 
geaient ces sortes de témérités. On lit dans ce journal que dans la nuit du 
28 janvier on arrêta un frère du seigneur Jean Lorenzo , Vénitien , pour avoir 
traduit de grec en latin et envoyé à Venise un écrit dhigé contre Alexandre VI 
et le duc de Valentinois. Tousses biens furent confisqués. Les ambassadeurs 
de Venise sollicitèrent en vain sa délivrance ; il fut étranglé et jeté dans le Tibre. 
César Borgia fit encore mieux , puisque, de son autorité privée , il fit couper la 
main et la langue à un homme qui avait dit du mal de lui ; et cette main , sus- 
pendue à la grille de la prison , fut exposée aux regards du peuple. 
Le journal donne de plus les circonstances de l'emprisonnement du cardinal 
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lies Ursins et le massacre de pliisieurft {lersonn^iges de cette famille , qui fut 
exécuté à Sinigaglia, par ordre du duc de Valentinois. 

Voici quelques passages extraits du journal de Burchard qui peuvent pa- 
raître remarquables : 
Sur la dissolution du premier mariage de Lucrèce, iille d'AleTiandre VI : 
« Die décima junii (1493). Cum magno comitatu episcoporum venit Romam 
]). Alexander, filiusdomini de Pisauro, et eadem die in uxorem cepit per verba 
fie futuro fdiam spuriam Alexandri, quam prius dictus papa, dum eratcardi- 
nalis, nupserat cuidam Hispano. Postea autem, factus papa, volens conditio- 
nem dictjB suae filise meliorare, rupto foedere , datisque dicto Hispano tribus^ 
millibus ducatorum ut uxorem prœdictam renuntiaiet, iterum dicto dominr> 
luipsit, adliuc suo primo maiito vivente et propter dictam pecuniam tacente et 
renuntiante. 

Circonstances de ces secondes noces. 

u Kt ibi erat prœsentia domini nostri papse et undecim cardinali'um et mul- 
torum dominorum episcoporum et temporalium ; et coram dictis dominis et 
mulieribus fuit desponsata praefata Hlia papae Alexandri , cum dote et pactis 
dotalibus; et postdesponsationem papa il4 cuppas ai^enteas cum confectioni- 
bnsad faciendum coUationem praesentavit, ibique, in signum magnse lâetitiae, in 
sinu multarum mulierum, potissime pulchrarum, projectae fuerunt, et hoc ad 
honorem et laudem omnipotentis Dei et Ecclesiœ romanœ. Alexapder consue- 
ludinem jam caeptam per Innocentinm de maritanda proie fœminea prosecutus 
est et ampliaTit. Tncumbit igitur clerus omnis , et quidem cum diligentia, unam 
sobolem procreandam ; ita quod a majore usque ad minimum coneubinas iu 
figura matrimonii, et quidem publice, retineat; quod, nisi a Deo provideatur, 
transibit hœc corruptio usque ad monachos et rcligiosos, quamvis urbis monas- 
teria quasi omnia facta sint lu panaria , neraine contradicente. 

Etutperfectiustradaturmateria, sero in cœnam remanserunt aliqui cardi- 
nales , discumbueruntque in eadem mensa , papa primo , deinde praefati cardi- 
nales et sponsus prœdictus, una cum aliquibus aliis dominis, et înter eos etiam 
mulieres, primo scilicet fdia papœ , deinde Julia Bella , ejus concubina , tertio 
neptis Innocentii, filia Theodorini, fdia comitis Pitiliani, uxor et fflia Gabrielis 
de Caesarinis et quaedam alise mulieres, quae, ut dlxi, una mensa ad cœnam cum 
papa et cardinaUbus discumbuerunt hoc ordine; videlicet quiUbet domimis 
prope se retinebat ûnam ex dictis juvenibus, et in cœna permanserunt usque 
ad septimam noctis horam ; recitatœque sunt ibi comœdiae et tragoediae, sicut 
ieenae et qnœdam iasciviae, ipsis postmodnm yidentibus. Et in fine papa ipse, 
ut fertur, personaliter associatus est fiUam suam cum sponso usque ad^pala- 
tium cardinalis Sanctae Marife in porticu, quod est in alio latere Scalanim Sancti 
Pétri, ubi dictus sponsus junxii se cum uxoresua; et multa alia dicta sunt quœ 
liic non scribo, quœ non sunt vera , vel, si sunt, incredibilia. 

Détails sur l'entrée de Charles Vf If, et sur son séjour à Rome. 

Les 19, 21, 22, 23 décembre 1494, les troupes du roi de France ont fait des 
courses jusqiies à Saint-Lazare, avec résolution d^entrer de force dans Rome 

VIL 13 
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pur QB côté, et les Colonnes par un autre , mettre le feu dans la ville et la 
piller. . . . Deux seigneurs de l'État de Venise furent au-devant du roi, et descen- 
dirent de cheval, baisèrent leurs mains, et le roi leur bailla la sienne , qu^ils ne 
baisèrent pas. Le cardinal Ascagne fut aussi à la rencontre, se mit à la gauche 
du roi , et le conduisit jusqu'au palais Saint-Marc. Erant incensi ignés per in- 
terstitia ac lurainaria per singulas domos , omnibus acclamantibus : Francia ! 
Francia ! Columna ! Columna ! Yincula l Vincula ! ( c*e8t^-dire, vive le cardinal 
de Saint-Pierre ad Yincula, Julien de hi Rovère, qui fut depuis Jules II ). Hodie 
consignât» fiierunt claves portarum urbis magno marescallo régis Frand», 

jiapa consentiente — Tous les cardinaux visitèrent le roi, fors celui de 

Naples et des Ursins, qui estoient dans le palais du pape , d*où ils ne sortoient 
pas. Le maître des cérémonies avoit adverti le roi de ces visites, comme il 
devoit recevoir ces cardinaux, les reconduire jusqu^à Tescalier, leur donnant 
la droite ; ce que le roi ne fit pas , car il ne fut point aurdevant d^eux, il ne les 
reconduisit pas, ni ne fit aucune chose qui lui avoit été dite. Le palais de Saint- 
Marc, où 4ogea le roi, étoit tenu fort salement, les chambres remplies de paille, 
que Ton ne nétoya pas; ils attaclièrent des chandelles aux portes des chambres 
et aux cheminées. Omnia habebantur ad instar stabuli porcorum. 11 se faisoit 
dans Rome de grandes violences par les François, et les Colonnes entroient de 
force dans les noaisons et les palais , pilloieni tout ce qu41s trouvoient et em- 
portoient ce qu'ils pouvoient. 

Fête donnée pour célébrer les noces de Luct'èce , fille du pape, avec le 
fils éu duc de Ferrare, après rassassinat de son mari le prince de 
Saleme. 

Dominica ultima mensis octobris In sero fecerunt cœnam cum duce Yalen- 
tinensi, in caméra sua, in palatio apostolico, quinquaginta meretrices, lioneste 
corteggiane nuncupatœ, quœ post cœnam chorearunt cum servitoribus et aliis 
ibidem existentibus , primo in vestibus suis , deinde nudae. Post cœnam po- 
sita fuerunt candelabra communia mensae cum candelis ardentibus per terram, 
et projectae ante candelabra per terram castanese , quas meretrices ipsae super 
mauibus et pedibus, nudœ, candelabra pertranseuntes, colligebant, papa, duce 
et Lucretia sorore prœsentibus et aspicientibus ; tandem exposita dona, ultimo 
diploides de serico, paria caligarum, bireta et alla pro illis qui pluries dictas 
meretrices carnaliter agnoscereut, quae fuerunt ibidem in aula carnaliter trac- 
tatœ arbitriopraesentiuin,et dona distributa victoribus. 

Pace fatta FanDO 1484, 7 agosto, oon il papa, rè di Francia, di 
Napoli, con la Repubblica di Venezia, e di Fiorenza, con II duchi 
di Milanoe di Ferrara, e capitoli di essa pace. ( Bibl, de Mu- 
ra/io. — N*»541.) 

Autre exemplaire. [Ihid. — N** 853. ) 

Epbemeridi délie Cose fatteper el duca di Galabria Jésus Maria. 

22mftiI484. 

6 féT. U91. Regîstro dove saranno poUocati tutti i progressi deir iliustris- 
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simo et eccellentissimo signor duca di Galabria, capitano ge« 
nerale délia santissima etserenissima lega» dapoi se partio da 
Gremona cum tutta sua casa per uscire in campo et ofifender li 
VenetiaDi el loro snbditl iniisici expressi de ta prefata lega et 
excoramiinlcati et maladlcti dal sommo pontefice papa Sisto, 
per loro demeriti, die xxn de maggîo MCCCCLXXXIIII, 
comminciato per Joan Piero Leostello Volteranno exercitii 
causa. (BibL du Roi, — N® 9976, in-fol. ) 

Ce Yolume, qui porte les annes de Henri II et le chiffre de Diane de Poitiers, 
est un journal où sont inscrites jour par jour les actions du duc de Calabre, 
depuis le 22 mm 1484 jusqu^an 6 février 1491. 

On Toit que ce récit est en partie celui de la guerre que les Vénitiens, après 
avoir attaqué le duc de Ferrare , eurent ù soutenir contre le pape et le roi de 
Naplés. 

Donation entre vi& du royaume de Chypre par Charlotte, reine 25 téw. i485. 
de Chypre , à Charles , duc de Savoye, son neveu , le 25 février 
1485, à Rome. [Bibl. du Roi. — N® 46, in-fol. ) 
Manuscrit de la collection de Dopuy. « 

Oratio Hermolai Barbari gratolatoria f x parte Yenetorum Frede- use. 
rico imperatori ejuscpie filio Maximiliano, electo in Romano- 
rum regem, ad ciyus calcem a^ectum est : Acta tertio nonas 
augusti, ad Brugos, sive Gesoriacum, i486. 

( Ck>dices manuscripti Dionysii Villerii , canonici et cancellarii Tomacencis , 
bibliotheca Belgica , manuscripta Antonii Sanderi. ) 

Ferdinandi, Siciliœ régis, Epistola ad Venetos, {Bibl. Nani, aYe- 

m^e. — In-4% n<»97. ) 
Joannis Galeatii Sfortise, Mediolani duels, Epistola ad Venetos. 

[Ihid,] 
Florentinorum Epistola ad Venetos. {Ibid.) 
Lettera degli ambasciadori di Ferdinando^ rè di Sicilia, del duca 
di Milano e dei Fiorentini ai loro principi. ( Bibl, Nani, à Ve- 
nise. — In-4%n**97.) 

His litteris Veneti nil responderunt ; sed ab eis quœ bello eicpedirent sedulo 
magis parabantur. Rex itaque ejusque soeii, communi inter eos impensa, Fede- 
ricum, Urbini dueem, in eorum fôederis dUcem conduxerunt, missiqne ad eum 
oratores qui de stipendio agerent cum eo deque Ferraria defendenda consolè- 
rent ; cum vero apud eumdem dnoem oratores iidem agerent . bas fœderatis ex 
foro Semproniî, 24 martis 1481 , scripsere. £xponuntautem totam belli in Vene- 
tos suscipiendi rationem. 

15. 
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U91. I^upplica délia Communità dî Fama^sta. {Bibl. du Rot. — 

N*^ 104 04, ïn-r.) 

Ce volume «8t sur parchemin ; les premiers feuillets manquent. 

C'est yne requête de la yille de Faroagouste pour demander certaines con- 
cessions, la réunion de l'évêché de Limisso au siège épiscopal de Famagouste, 
(les modifications dans le tarif des droits dus par certaines denrées , etc. 

A la suite de cette requête il y a un décret pour une des demandes qui en 
étaient l'objet. 

1492. Lettres patentes du roi Charles VIII, qui confèrent le titre de 
chevalier à Louis Contarini, ambassadeur de \enise. [BibL 
du Conseil d'État, dans la collection des man, de MM, d'Ar- 
^enson. ) * 

1494. Instruction donnée par le pape Alexandre VI au nonce par lui 
envoyé à sultan Bajazet, empereur des Turcs. Lettre dudit 
sultan audit Alexandre. [Bibl, du Boi. — N** 78, in-fol., ma- 
nuscrii de In bibl. de Brienne, ) 

Ces pièces, fort curieuses, sont imprimées , notamment dans les preuves de 
Comines. 

ibid. Capitoli concordati trà la santità dî papa Alessaridro VI e 
Carlo Vlll, rè di Francia; quîindo andava air acquisto de! 
reame di Napoli, nel 1494 , il gennaro. (Bibl. Nani, à Ve- 
nise. — ïn-4", n"97.) 
Cette copie diffère, dit-on, du traité imprimé. 

ii>id. Capitula et conventiones inter Carolum Vf II, regem Francoruin, 
et populum Florentinum. Florentiae, die lO novembris 1491. 
[Ibid.) 
C'est rorîginal. 

Ibid. Augustino Barbadico, Venetorum principi invictissimo, Marinus 
Sanutus, Leonardi filius, patricius suus Venetus, se plu ri mu m 
. commendat et optât reipubllcae felicitatem. (Bibl. du Roi. 
—N° 688, in-fol.) 

De la collection de Dupuy. 

« Havendo non con piccola feticha ridotto in fine, ser"'" et ecc"'" prencipe, 
l'opéra già divulgata degna et di far estimatione di la venuta di Carlo, rè di 
Franza, in Italia et successo de tempi fino Thodierno giorno et compita, délibé- 
rai dedicarla à vostra serenità » Cette dédicace est datée du 31 décembre 1 49.5 

Marin Sanuto, dit le jeune , qui a écrit les Vite de' Duchi, imprimées dans 
la collection de Muratori, est l'auteur de cette histoire, dont le snjiet est la 
guerre des Français en Italie ^ depuis l'arrivée du roi Charles Vlll. 
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Foscarini , dans son Histoire de la Litt&atare VënUienne, ]>. 269, park' 
tle cet ouvrage, pour dire que Tauteur Tavait l<^ué à la république en mourant ; 
mais il ne paraît pas en avoir vu le manuscrit. 

\furatori cite aussi cette histoire au nombre des ouvrages de Sanuto , sans 
dire eu avoir eu une copie sous les yeux. 

Le père Giovanni degli Agostin , dans ses Notices sur les historiens vénitiens , 
ne parle pas de ce livre de Sanuto. 

Cette histoire est un ouvrage considérable, qui ne remplit pas moins de six 
ou sept cents pages , d^une écriture tr0s*serrée ; elle est divisée -en. cinq livres. 

Son véritable titre e$t ; 

Adsil omnipolens Detts. 

AfariniSanuH, Leonardi filii , patricii Veneti, De Adventu Caroli, régis 
Francise, in Italian adversus regemNeapoHtanum, anno Domini 1194 . 
Régnante Altxandro VI ^ pontifice maximo , et Augustino Barbadkgo 
Venetorum duce. 

Quoique ce titre soft en latin, Touvrage est en italien ; il est écrit en forme 
(le journal, et contient une multitude de détails et, ce qui est encore plus pré- 
cieux , de pièces; mais par malheur la leotore en est horriblement fat'gante , 
tant à cause de la dilTusion. du style qu'à cause de la mauvaise qualjltc de ré- 
criture. 

Cependant il y a assez fVéquemment de petits sommaires qui facilitent les 
recherches. 

On conçoit ce que- peut être le récit d'une guerre qui se termina en une cam- 
pagne , délayé dans un énorme volume. 

11 parait que l'auteur Tavait écrit par ordre du conseil des Dix ; car il déclare 
dans son testament, dont Foscarini rapporte un passage, quMl en recevait une 
pension de 150 dueats, che, zuro a Dio, è uella grandissima/alica ho/ailo. 

Litteiae régis Carolî publicatœ Florentiae et fere in omnibus civi- 
tatibus Italiae, dum exereitura dueeret contra regem neapolita- 
num et infestissimos Tureas. [Codices manuscripti Dionysii 
Vallerii, canoniei et cancellarii Tornacensis, hihiiolheca Bel- 
gica , manuscripta Antonii Sanderù ) 

Brève apostolicum Alexandri VI ad Garolum VIII, Francoi-um 
regem, invadentem Italiam, etc., cum comminatione censura- 
rum, die quinta augusti S496. {Ibid.) 

Accessuset întroitus régis Francorum in urbem Romam, scriptus 
duci de Borbonio. (Ibid\) 

Litterœ missae per regem duci Borbonio. ( Ibid. ) 

Plures aliae litterœ hinc iode scriptae, et continua narratio. rerum 
gestarum in illa expeditione, potissimum in urbe Roma. ( Ibid, ] 

Prognosticonad annum 1496 per magistrum Altu^nmasar. ( Ibid. ] 
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Istruzione data da Senesi ai loro ambasdatori mandati negli 
anni 1494, 1496, 1500, 1501, 1513, a Pietro deMedici, a 
Carlo YIII, rè di Francia, al duca di Milano, a* Yeaeziaoiy al 
sommo PoQtefice e al rè di Naj^li. {BibL de Murafèo. — 

W^^o.) 

i4»M5ai. Diseorso di Jacopo Nardi, fatto îd Venezia^ contro i caluniiiatori 
del pepolo Fiorentino , nei quale prindpalmeBte si mostra il 
progresso délia famigliade' Medid. [BibL Nani^ à Venise. 

— In-8% n®l26.) 

Lo fece il Nardî, ranno 153 1. 

14941534. Brève Diseorso di Jaeopo Nardi, fatto in Venezla, dopo la morte di 
papa Clémente. YII, Tanno 1534, ad istanza d'aleuni gentiluo- 
mini Yeneziani, per informazione délie novità seguite in Fi- 
renze dair anno 1494 fine al detto 1534. (/6tdf.) 

149&.. Trattato, appuntamento, concordia, unione e buona pace ed 
amieizia fatta, cooclusa, passata, aeeordata, a di lO ottobre 
1495, trà il cristianissimo rè di Francia, di Sicilia, e di Geru- 
salemme da una parte , e Lodorico Maria Sforza , ducadi Mi- 
lano, dair altra, onde 11 artîcoli qui seguitano, [Ibid. — In-4®, 
n«9I.) 

Exstat galliceapud Linri^eiiiii, in CodiceltaH«e Biplomalieo , t. II, p. 1303; 
et in magoa coUectione Diplomatum Montii, tom. III, part. If, p. 3ai. 

i49s.i644« Abrégé chronologique des afiàires que les rois de France ont 
eues avec les républiques de Yenise et de Géaes> le grand-duc 
de Toscane^ les ducs de Modène, de Mantoue et de Parme, et 
les princes de Monaco. (Bibiioth. de M<msieur, à VArsenaL 

— N*55,in-fol.) 

Cet abrégé ne contient que des sommaires et deé dates à peu près inutiles. 

1496. Acte de Finvestiture du duché de jlifôlan donné par Fempereur 
MaximilienP% l'an I49iâ, à Louis Sforee, et de la prise de 
possession dudit duché solennellement faite ^ la duipelle du 

Château de Milan. [Bibl, du Roi N® 589, în-foL} 

Manuscrit delà bibliothèque de Dupuy. 

jt^i<û Relation de ce que fit le roi Charles YIII dans Rome. Traité que 
ledit roi fit ainsi que le pape Alexandre YI touchant le fWire 
du grand sdgneur. Entrevue du pape et du roi, et la forme 
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oomment le pape fit cardinal Guillaume Briçonnet , évéque 
deSaint-Malo. [Ibid. — N» 78, in-fol. ) 

Articles de la capitulation faite entre le roi don Fernand de Sicile ^ ocu 1495 
et M . de Montpenaier» lieutenant du roi au royaume de Naptes, 
pour la reddition des châteaux de la ville de Naples qu'il tenait, 
et dans lesquels il était assiégé par ledit don Femand. (Ibid. 
— N^ 9513, in-4^) 
15 

Composition de la rendition du royaume de Naples par M. de nud. 
MoDtpensier; chapitres faits entre don Fernand, se disant roi 
de Sicile, d'une part, et Gilibert de Bourbon, vicaire et lieu- 
tenant général du très-chrestien roi de France, soi-disant roi 
de Sicile et de Jérusalem. [Bibl. du Roi. — N° 14, in- fol.) 

Januensium Epistola nobiiibus et egregiis patiiôis et mercatori- i496. 
fous Venetis Bnr^ eommoranlibus amieis carissimis. 10^ mar- 
tiî anni 1496. {Bibl. de Murtmo. — N*' 1201 . ) 
Protestation des Génois pour désapprouver la capture dMn vaisseau Téni- 

tien pris par un corsaire de leur nation. 

Bando mandato a Lione per parte del rè di Francia, a di 26 aprile md. 
1496. {Bibl. Nani, à Venise. — In-4% n*'97.) 

Rex Venetis prsecipue prohibet ne merces in regnum importent ; id vero 
juris Florentinis omnino concedit. 

Capitoli, patti e conven^ioni initi e format! trà la maestà del si- md. 
gnore rè don Fernando secondo, per la dîvina grazîa de Sicilia, 
Gerusalemme, etc., da una parte, e lo illustrissimo signore 
Giliberto, conte di Monpensiero, vicario e luogotenente géné- 
rale délia cristianissima maestà del rè di Francia, nel regno di 
Sicilia, e Tillustrissimo signor Virginio Orsino , capitanio di 
detta maestà e per tutti li altri signorî capitani e soldati, tanto 
da piede come da cavallo, cbe sono intro Atelia. In Atella, 
23luglio 1496. {Ibid.) 

Capitoli e convenzioni fatte a di 5 agosto 1496, in la roeca del itM. 
castello deir isola, frà alcuni signori del reame di Napoli per 
mantenersi fedeli al cristianissimo rè di Francia, Gerusalemme 
e Sicilia. (/61U) 

Capitoli trà il rè Federigo d' Arragona e li aîgnori e gepte francese ibid. 
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ed altre istanti in la dttà di Gaeta del mese di novembre 1496. 

[Ibid.) 

1497. Extrait d'une histoire dont le titre est Trophœum Gallorum, 
d'un nommé Ghampiet, où est le traité du roi Charles VIII, 
estant à Rome, avec le pape Alexandre VI. ( BiM. du Roi, — 
N^5»0i, grand in-fol. ) 

Apologia Hieronymi Donati, pro Venetis, adversus Carolum Fran- 
corum regem, [Bfblioth. du Roi. — 1198-786, in-fol.) 

H98-180T. Recueil en forme d'histoire fait par M. Philippe Manéton , premier 
secrétaire et audiencier du roi de Gastille, etc., des titres, 
lettres missives et enseignements des traictés, alliances et ap- 
pointements , protestations et autres actes et exploits faits, 
passés et advenus entre le roi Louis de France douzième de 
ce nom, présentement régnant, d'une part, et ledit seigaeur roi 
de Castille, archiduc d'Autriche, d'autre, depuis radvénement 
dudit sieur de France à la couronne. {BibL du Roi, — N® 97, 
in-(ol ) 

Manuscrit de la collection de Dupuy. Ce recueil raisonné des traités entre 
les deux princes Ya de 149B à 1507. Il remonte jusqu'à la mort de Cliarles YlJl, 
arrivée le 7 avril, defnier jour de Tannée 1497, suivant Tancienne manière de 
compter, parce que c'était la veille de Pâques . 

1498-150». Storia universale di incerto autore, piuttosto cronica, la quale 
incomincia dall' t498, quando i Veneziani pre^ero la difesa 
délia città di Pisa, e continua fino alF anno 1512. Vi si rain- 
mentano di quando in quapdo diversi fatli spettanti alla storia 
di Venezia, e segnalamente la guerra che ebbero nel 1509 col 
rè di Francia , sono circa â 400 pag. ( Blbl, Marucelliana. ) 

Du droit du Roi au duché de Milan et «lu comté d'Ast. [Bibl* du 
Roi. — IV° 300, in-foK ) 

Argomento deir crédita pérvenuta nella famîglia dei duchid*Or- 
lians, tolto dall' istorie con brevissima narratione [Bibl, du 
Roi. N*» 5322-10049, in-4°. ) 
3 3 

119). Histoire de la Conquête du duché do Milan, faite Tan 1499. 
( BibL du Roi. — N° 1 22, in-fol . ) 
Manuscrit provenant de la collection de Dùpuy. 
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Cette histoire, où il y a «le la forfanterie, contient assez de détails. Elle se ter- 
mine à rentrée du roi Louis XII dans Milan, c'est-à-dire au (> octobre. 

Traité de Paix entre le roi Louis XII et Augustin Barbarigo , duc lo avr. 1490 
de Venise, donné à Blois, le 15 avril 1499 , scellé et signé. 
( Trésor des Chartes y tome 8 de l'inventaire, miscellanea. ) 

Paix et araitié perpétuelle entre le roi Louis XII et les Vénitiens /fr*rf. 
(en latin), 15 avril 1499. [Bibl. du Roi. — N*» 14, in-fol.) 

Traités faits par les ambassadeurs du Roi avec les duc et commu- //>«</. 
nauté de Venise. Année 1499. [Ibid. ~ N" 9690, in-fol. ) 

Traité entre le roi Louis XII et les Vénitiens. ( Ibid. — M'' 77 1 , uoj. 
in-fol.) 

RaUfication faite par le duc de Venise, Augustin Barbarigo, du /&'</. 
traité fait entre le roi Louis XII à Blois, le 1 5 mai 1 499 ( erreur, 
il faut le 15 avril) , et la république de Venise , sub plumbo. 
( Trésor des Chart., tom. 8 de l'inventaire , miscellanea. ) 

Proclamation de Louis XII avant l'invasion du Milanais. [Bibl. ma, 
du Roi. — NM52, in-fol. ) 
Manuscrit de la collection de Dupuy. 

Même proclamation» (Bibl. du Conseil d'État, dans la collec- 
tion des manusc. de MM. d*Argenson. ] 

Consolatio Venetorum et totius gentis desolatœ, per modum dia- 
logi sub nominibus Raymundi et Pétri. [Bibl. du Roi. — 
^N** 1164-883, in-4*».) 

L^ouvr^e n'a point de titre. Je viens de transcrire quelques mots que Ton 
a ajoutés au bas de Tun des premiers feuiltets. 

Ce manuscrit, de plus de 400 pages , sur vélin , est d'une écriture gothique. 
Il appartenait à la Bibliothèque Saint- Victor. 

11 contient deux ouvrages dilTérents. Le premier, qui occupe la plus grande 
partie du volume, est étranger à riiisloire de Venise. On voit [mr la souscrip- 
tion qu'il a été terminé en 1430. 

C'est au f 206 que commence le second : u incipit Consolatio Venetorum et 
tolius gentis desolata}. « 

<c In quodam punctojuxta ParisiosRaymundusquemdam Venetum invenit 
qui Petrus nomme vocahatur, qui flendo et suspirando quas<lam litteras lege- 
liai , etc. » On voit à la fin de l'ouvrage qu'il date de 1298. 

l>n exemplaire de cet ouvrage est noté dans le catalogue des manuscrits de 
la Bibliothèque des Camaldules de .Saint-Michel, près Venibe,soll^ le titre; 
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« Consolatio Venetorum, sen tractâtes magistri Raymundi, Parisiensis, per mo- 
dum dialogi înter {pBum et Petrum Venetum de fortana. » 

Joannis Dorainid Spazarini Descriptio BelUaeti inter Yenetorain 
Beropubiicam et Herculein, Ferrariffi dacem. (BibL de Saint- 
Marc. — Ill-8% folior. 87, n* 395, ) 

Il est assez remarquable que Foscarini^ dans sa Littérature Vénitienne, ne 
parle pas de cet ouvrage ; mais il est possible que du temps de cet auteur le 
manuscrit n'existât pas encore dans la Bibliothèque de Saint-Marc. 

Florentinorum Epistola ad Venetos. [Bibl. Nani, à Venise. — 
In-4% n® 97. ) 

^ Veneti in agro Ferrariensi machinas ac propugnaeula quaedam ereierant. 

Porro Ferdinandus , rex Neapolitanus » dux Mediolani ac Florentini » videntes 
lisec fieri in agro Herculis, Ferrariœ ducis, eorum socii, quem jure societatis 
inter eos prius mitas tueri statuerant , ocmvenere ne prius armis quam verbis 
res ageretur, ut eorum qoisque ad Venetos scnberet, hanc ob.causam, etc. 1 481 . 

1499. Guerra contro Bajazette, 1499 (Bibi. de Murano. — V 541 . ) 

FrammëDti di storia di Venezia. Famiglie veccbie o estînte. 
Guerra eontro Bajazette, imperatore de' Turehi. [fhid, ) 

Specchio cirea roccorentîe dltalia, da Pier Andréa Verrazano. 
(/ôtc?. — In-4°, n« 184.) 

Cette histoire comprend une partie de llijstojre de Venise pendant les 
guerres du Milanais. 

B^nardi Arluiniy mediolanensis jurisoonsulti, Historia Mediola- 
nensis , ab urbe condita usque ad Francisci Primi y Galliarum 
régis, captivitatem ; cum prsefatioDe M. A. Majoraggii. ( Manus- 
crit de la bibl. Ambrosienne, 8 vol., 2 petit in-fol. et 1 grand 
in-fol.A. 114, 107 et 140.) 

Ce manuscrit est autographe; trente-six feuillets en ont été inqirimés à Bâle, 
mais trèfr-mal, avec beaucoup de fautes et des diangements dans te texte. 

L^ouvrage est adressé et dédiée François Sfone, duc deBiilan, second du 
nom. 

Jean Visconti, duc de Milan, s'empare de ^«dministrationde la république. 
11 assiège et prend Bologne ; le pape lui envoie des légats pour Ini ordonner de 
rendre Bologne : il les reçoit dans le sénat ; et, se levant t«at d'un coup, le 
glaive dans une main et le crucifix dans Tautre : ^ Chacun des deux , s*écrie- 
t-il, a besoin du secours de l'autre, et ee ne sera pas sans carnage qu'on arra- 
chera de ma main la croix ou le (^aive. » 

Galeas et Barnabe Visconti se disputent la souverainiste de Milan , jfans 
Milan même. 
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Barnabe tend plusieurs pi^ea à Jean Galéas , fils de Galéas : celui-ci les 
évite, et puis, voulant se venger, il feint la dévotion , assiste à toutes les céré- 
monies, entoure son palais d'hommes armés, pour que personne n*y pénètre 
et ne puisse voir ce qui s^y fait, et, trompant ainsi tous les yeux, feint de 
vouloir aller à Varèse au pèlerinage de la vierge de Montana. 

Barnabe consent à le venir voir au passage, lui envoie d'abord ses deux fils, 
qui sont reçus avec de grands emi>ras8ements, et vient enfin lui-même : on le 
saisit aussitôt, et on le jette dans un cachot. Il cherche à s'enfuir ; il est chargé 
de chaînes et empoisonné. L*Eurq[)e entière s'étonna qu'un si puissant prince, 
longtemps la terreur non-seulement des contrées Cispadanes , mais de l'Italie 
entière, fut tombé sans qu'un ami, sans qu^in parent prit les armes pour lui ; 
que tout eût été enseveli dans le silence ; que tant d'intérêts qui se rattachaient 
au prince captif eussent été, pour ainsi dire, ensevelis avec lui. Il avait marié 
ses dix filles aux plus vaillants généraux de ce temps et à des princes étrangers ; 
la plupart des rois de l'Europe et de FAsie lui étaient unis par les nœuds de 
ces mariages : et cette subite ruine ne fit pas même entre tant de princes et 
de puissances de la terre élever une seule question. De ses fils, les uns mou- 
rurent dans les fers, les autres dans l'exil, loin de leur patrie. Parents , amis, 
dients, au jour du malheur renièrent œlut que tant de gléue entourait, 
que soutenaient tant d'allianees, qu'élevaient tant de sujets et de richesses 
(fTS). 

Quand Jean Galéas s'empara ensuite de la fbrteresse de la porte Romaine, 
qui était celle de Barnabe, U y trouva 700,00Q i^èces d^or, et sept chariots 
d'argent travaillé. 

Jean Galéas reçoit de l'empereur le titre de duc de Milan. Cxsaris indul- 
9eiitia,<!&t Arluin, et il applique aussitôt ce passage de Lampridius : « Hé- 
llogabaie vendait les honneurs , les dignités, la puissance » (75 et 76 ). 

François Sfbrze, duc de Milan, éta*t un jcMir pressé par un de ses ministres^ 
d'abattre eatièrement et d*écraser une des factions Guelfe et Gibeline, et d'éle- 
ver tout à foit l'autre. Il mit la main sur sa tète , et répondit : « Ces cheveux 
noirs, ces cheveux.bluics qui couvrent mon front sont également soKis de moi : 
je souffrirais également à. arracher les uns ou les autres » (tom. 1, f 78). 

Jean-Marie, duc de Milan : il est assassiné, et laisse le trône èi Philippe«Marie 
Viseonti , son frère ; celui-d, ami et gardien du secret, soit que l'effroi de la 
mort de son frère lui fU voir avec horreur les rassesiblements d'hommes , soit 
qoe la nature l'eût formé pour la solitude, passa sa vie dans les appartements 
tes plus reculés d'une forteresse ceinte de fossés , de retranchements , et gar- 
dée encore par des cohortes armées. 

Philippe^arie reçoit Martin V au milieu du concile de Constance; il y a 
tant de foule aux cérémonies oélâirées par le pape, qu'une quantité de peuple, 
«st écrasée ou étouffée (79). 

Phili|^>&-Marie Visconti était un prince d'an esprit pénétrant , mais aussi 
farouche d'âme que de visage , le ftoni gros , les sourcils toujours froncés , les 
yeux louches et effrayants. Sa femme Béatrix fut accusée d'adultère; il la 
frappa de sa main, et l'envoya aux bourreaux ; dans les tourments, ne pouvant 
plus supporter la douleur,. eHe s*aGCUsa eUe-iiiêiDe, et lorsqu'avant de mourir 
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on lui peruùt de se contesseï^ eUe jura devant Dieu qu'elle éta:t iniMJcente ; le 
jugement n en suivit pas inoius^ le glaive ne s'arrêta \ia.s { f' 79 ). 

Pompeux éloge de Blanche, sa fille naturelle ( qu'il avait eue d'Agnès de 
Muina); Blanchie é[x>use François Sforzc, lequel succède à Plûlippe-Maric. 
Après la mort de son mari, les'grands, les soldats et le peuple lui défèrent la 
tutelle (80, 81 ). Mauvaise conduite de Galéas Marie , son (ils (81); il est assas- 
siné par ordre de Lampugnan. Ce conjuré croyait avoir à se plaindre de lui , il 
avait en conséquence cherché à le tuer; mais, craignant d'être intimidé par son 
regard , il fit mettre dans la ruelle de son lit une statue fort ressemblante au 
duc ; il s'exerça pendant plusieurs mois à la poignarder, préparant aûisi et es- 
sayant son crime (82). Jérôme Olgiato, le vicomte Charles et quelques autres, 
liés à lui par les plus forts serments , firent de même : leur projet était d'appeler 
les Milanais à la liberté et de rétablir la république. Enfin, le jour de Saint- 
i:tienne, ils tuent Galéas Marie. Lampugnan en s'enfuyant est tué par Ludovic 
le Maure. Les autres sont pris, pendus, et leurs corps mis en quartier, exposés 
siu- les portes de la ville. Jérôme Olgiato, condamné, écrivit pendant la nuit qui 
précéda le supplice , le plan de la conspiration, et ajouta ces vers au moment 
où on vint le chercher : 

Quem non armât» potaeruat mille phalange» 
Stemere, privata Galeaz dux Sfortia dextra 
Concidit, atqoe lUum nusquam juvere cadentem 
Adstantes faonili, nec opes, non castra, nec urbes. 
UnUe patet s«vo tutuui nil esse tyranno. 

[Fol, 95.) 

Lampugnan, en tombant sous les coups du Maure, ne dit autre chose que : 
H Krap|)e maintenant, la chose est faite » (84). Jean Galéas, fils de Galeas Marie, 
sucx^le à son père, sous la tutelle de Bonne, sa mère : le soin des afiaires est con- 
fié à Cicbo Simonetta, qui avait en seconde ligue Jacques Trivuise, Brunda Cas- 
telteone, évéque de Côme, et Robert Sanseverino (86). Troubles apaisés- mo- 
mentaném^t. La duchesse Bonne s'aigrit contre Cicho Simonetta, qui lui fait 
des représentations sur ses liaisons avec le comte Xassino (87). Louis le Maure, 
frère de Galéas Marie, commence à intriguer auprès de la duchesse pour qu'elle 
le rappelle et lui confie l'administration des affaires , qu'il gérera dans l'intérêt 
de son neveu (87). Il séduit aussi quelques nobles, vient à Mitau sans sou ar- 
mée et, par sa seule présence s'empare du gouvernement : « Vous l*avez voulu, 
dit Simonetta à la duchesse, et, grâce à vous, nous perdons,, aous nos tètes, 
et vous le duché (87). » Quelques jours. après il est saisi, rais à la torture, et 
décapité : il avait plus de soixante-dix ans. Tassino est chassé, et Blanche forcée 
d'abdiquer (88). 
^ Ludovic le Maure était né en 14&2 ; gi'ands éloges de lui. On s'est étonné, 
dit Alduin, que le duc eût appelé Charles YIII en Italie, et que Charles YIll 
en ait été chassé par Ludovic, que celui-ci ait été tour à tour favt)risé et puni 
par le roi. 

Lors(iue ritalie entière se fut armée pour fermer le passage à Charles VIU, 
ou délibéra ce qu'on ferait de lui : on devait le mettre en captivité chez un des 
alliés ; et comme les Vénitiens ^vaieut plus d'influence, c'était cImîï les Véui- 
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tiens. Louis le Maure crai$;iiH qu'un fel otage ne leur donnât trop de forces : 
que faire? Retirer ses troupes/ Ou IViU aceusé de violer le traité. Ia^ envoyer 
au combat? C'était mettre aux mains des Vénitiens l'otage qu'on voulait leur 
ôter (91). Il s'arrange en consé»[uence anec le comte Gainces, dit Alduin, et 
HQ jour du combat il se jette avec tous les siens à la charge, mais sans lancer 
lin trait et sans tirer une épée : ce qui fit écitiser les Vénitiens (93). Il y eut 
|)eut-être quelque autre raison. Ainsi , ajoute-t-il enclore, ce sage prince aps- 
sait utj'oro simul ci sceniv $err\re( (93). Étonnez-vous donc ensuite du livre 
lie Machiavel ! 

LudoTîc le Maure était très-dévot à saint Ambroise ( P 95 ). 

H ne connaissait rien d égal au sénat de Venise, pour VimpénéfrabilUê et 
pour la sain f été ij^ 96). Ludovic le Maure acheta de Maximi lien son nouveau 
brevet de duc de Milan 400,000 pièces d'or (96). Monuments et règne de Lu- 
dovic le Maure : il protège Georges Merala, Jaso Mainus, Lancelot Decius, qu'il 
avait d'abord fait jeter dans les fers, Léonard de Vinci, le Bramante, Caradoxo 
le statuaire, le lapidaire Jacques, etc. (97 et 98.) 

Louis XJi sur le trône. Alduin prétend que c'est en haine de Ludovic Sfor/.e 
qu'il revendiqua le Milanais (104). 

Capitolî délia Lega di Venezia, délia Toscana e di Modeiia. ( IhbL 
de Murano. — N** 362. ) 



S VII. 

SEIZIEME SIECLE. 

Traité entre le roi Louis X II, George, cardinal d'Amboise, stipu- i3 oct. idoi. 
lant pour lui, d*une part, et Maxirailien, roi des Romains^ par 
lequel ils contractent amitié et confédération, ratifient le ma- 
riage de Charles, fils de Philippe d'Autriche, avec madame 
Claude de France , ûlle du roi, et conviennent que le dauphin 
qui sera épousera une des filles de Tarchiduc, etc. Fait à Trente, 
1501,13 octobre ; signé et scellé ; avec une copie. { Trésor des 
CharLy tome 8 de Tinventaire, miscellanea. ) 

Traité entre Tempereur Maximilien V et le roi Louis XII, fait ibiu. 
à Trente, le 1 3 octobre 1501 . ( Bibl. du Roi, recueil de traites, 
manuscrit de la bibl. de Brienne. — N® 60, in-fol. ) 

Le même. { Ibid, — N*^ 1 73, in-fol. ) '«*'• 

Manuscrit de la collection de Dupuy . 
Instrumentum quo civitas populusque Bononlensis continua- 1502. 
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tionem protectionis régis Galliœ implorât. [Ibid. — N* 28 , 
in-fol.) 

Mai 1502. Traité fait entre le roi Louis XII de ce nom et le roi Frédéric 
d'Aragon , touchant le royaume de Naples. Mai 1502. (Ibid, 
— NM 4, in-fol.) 

1502. Relation des Cérémonies observées et des honneurs rendus dans 
les villes de FÉtat de Venise à madame Anne de Foulz, reine 
de Hongrie et de Bohême, épouse du roi Ladislas, en 1502, 
et cousine germaine d'Anne d'Autriche ; par Bretaîgne , hé— 
rault d'armes de cette princesse. [Ibid, — N" 6764. ) 

Ce manuscrit, format d'atlas , se compose de sept grandes feuUles de par- 
chemin, i^iées en denx ou en quatre. 11 commence ainsi : 

« Ci après pourra Ton yeoir aultre description que faict le d. Bretaigne de 
« la royne, duchesse, sa souTeraine dame et maîtresse, des honneurs et accueil 
n faitz à la royne de Hongrie en ses domaines, terres et seigneurie. » 

Ce titre annonce que cet ouvrage n^est que la suite d'un autre. 

En effet , le récit commence par ces mots : 

« Le 20* jour d'aoust, feste saint Bernard, partit ladite dame de Venise , en 
« une galère avec plusieurs autres navires , accompaign^e de plusieurs princes, 
« grands seigneurs et notables personnages , etc. » 

La reine en partant de Venise alla à Segna , puis à Fimiie, ci de là passa 
en Hongrie. L'auteur entreprend la.descri^tioa de et foyaome dès le second 
feuillet. 

Dans les suivants, la reine passe àBnsscia, à Padoue, et arrive à Venise. On 
voit qu'il n'y a qu'une partie de ce manuscrit qui ait quelque rapport à l'his- 
toire de cette répabliqne, si toutefois des détails de cette nature peuvent être 
considérés comme appartenant à l'histoire. 



Traité de Blois, du 22 septemifre 1504. 

22 sept. 1504. Traité fait à Blois , le 22^ jour du mois de septembre Fan 1504, 
entre le pape Jules II, et Maximiiien, roi des Romains, et 
Louis XII, pour, à communes années, recouvrer les villes 
usurpées sur eux par les Vénitiens. ( Trésor des Chart., tom 8 
de rinventaire, miseellanea. ) 

1604. Pouvoir donné par le pape Jules II à ses ambassadeurs pour le 
traité ci-dessus , anno l"" ; sub plumbo. (Ibid. ) 

ibid. Bulle du pape Jules 11^ dans laquelle est inséré le traité ci-dessus 
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contre les VénîtienSy qu^îl ratifie en tous ses points. Anao 
I ^ poatif . ; sub plumbo. ( Ibid. ) 

Traité de Paix entre le roi Louis Xïl, et Maximilien P", roi 225epi.i604. 
des Romains y et PhHîppe de Castille, son fils , fait à Blois, le 
22 septembre 1504, vérifié à Agneaux (pourHi^enau), le 
14 avril \50&.(Ibid.) 

Traité de Paix entre le roi Louis XII, et Maximilien P', roi des ftw. 
Romains , et Philippe, roi de Gastille , fait à Blois, le 22 sep- 
tembre 1S04, ratifié à Hagnenau le 14 avril 1505. (BibL du 
lîo«. — NM 73, in-fol.) 

Traité entre le roi Louis XII, et Maximilien P% roi des Romains, itio. 
où est convenu du mariage de Charles^ duc de Luxembourg, 
depuis y^du nom empereur, avec madame Claude, fille dudit 
roi Louis. À Blois, le 22 septembre 1504. {Ibid,) 

Traité de Ligue contre les Vénitiens entre le roi Louis XII et /Md. 
Maximilien P*", roi des Romains, le 22 septembre 1504, à Blois. 
(Ibid.) 

Instruetiones datœ magistro Mariano de Bartholinis, causarum uot. 
palatii apostolici auditoris, SS. D. N. Julii II nuncio et oratori 
ad Maximilianum Romanorum regem. Die 22februarii 1504. 
( Bibl. Nani, à Venise. — In-4^ n<> 102. ) 

Legatum Julius commonet ut Gœsarem ad pacem inter Galliarum et Hispa- 
niarum reges tractandam ac Yenetorum poteatiaminfringendam inhortetur. 

Instruetiones datœ R. episcopo Aretino , prœlato domestico , ad md. 

regem et reginam Hispaniarum universaque illa régna, cum 

potestate le^ati a latere nuncio et oratori Julii pp. IL Die 

14 martii 1^04. {Ibid.) 

ut Galliarum et Hispaniarum reges ad pacem adduceret, eosque cum Flo- 
rentinis ad Reipub. Yenetae ruinam, qqam moUeimtor, incitaret, Jalins pontifex 
legato mandavit. 
Instruetiones datée D. Garolo de Garretto, marcbioni Finarii, electo ibid, 

Tbebano, SS. D. N. Julii II, summi pontificis, ex mandate ad 

Gbristianissimum regem Francorum redeunti. Die 14 maiî 

1504. [lUd.) 

Paeta cpiibus fœdus (quod postea Gameraci ictiim est) a suramis principibus 
contra Vcnetos iniri cupiebat, pontifex cum rege communicat. 
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Traité de Blois, (lu I2 oelobre 1505. 

1505. Traité de Trêve pour trois ans, entre le roi Louis XII et Ferdi- 
nand et Isabelle, roi et reine de Castille. ( Trésor des Char t. y 
tom. 8 de Tinventaire , miscellanea.) 

im. Trois actes par lesquels les rois nomment les princes qu'ils en- 
tendent être cooipris dans le traité ci-dessus. ( Ibid. ) 

i2oct. 1505. Traiité entre le roi Louis XII et Ferdinand, roi d'Espagne, fait à 
Blois, le i2 du mois d'octobre 1505, par lequel le roi de France 
cèd« à sa nièce, Germaine de Foix, qui doit se marier avec le 
roi Ferdinand, la portion du royaume de Naples. Ce traité est 
en français; il est revêtu de la ratification donnée par le roi 
d'Espagne, à Ségovie, le 16 octobre 1506. [Ibid.) 

ma. Acte par lequel le roi Louis XII nomme ses amis et alliés , qu'il 
entend être compris dans le traité de Blois, du 12 octobre 
1505, signé et scellé; et l'acceptation dudit acte, par le roi 
d'Espagne, du 22 décembre 1505. [Ibid.) 

24 août 1505. Pouvoîr du roi Ferdinand à son ambassadeur, pour le traité ci- 
dessus, du 24 août 1505, et copie collationnée dudit pouvoir. 

[Ibid.) 

Ibid, Pouvoir donné par le roi catholique à son ambassadeur, pour le 

traite ci-dessus, du 24 août 1505. [Ibid, ) 
1505. Acte entre le roi Ferdinand, roi de Castille, et François > duc de 
Valois, comte d'Angouleme, conlîrraatif du traité ci-dessus, 
au cas que celui-ci parvienne à la couronne de France. ( Ibid, ) 

i2ort. 1505. Promesse des ambassadeurs du roi d'Espagne au roi Louis XII 
que le roi lui baillera pour secours 1200 cbevaux, nommés 
vulgairement genests, pour la défense des duchés de Milan, 
de Gênes et de Bourgogne. A Blois, le 12 octobre 1505. ( Ibid.) 

16 oct. 150.5. Lettre du roi d'Espagne qui ratifie cette promesse, du 16 octobre 
1505, scellée. (Ibid,) 

12 oct. 1505. Acte par lequel les ambassadeurs promettent au roi, pour leur 
maître, qu'il lui fournira, pour le secours de ses États, 
1200 chevaux, dérogeant à l'article du traité ci-dessus, de 
3000 chevaux promis par le roi, octobre 1505. [Ibid. ) 
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Lettre du roi d'Espagne poar ce regard, du 16 octobre 1605. le oet. isos. 
[Ibid,) 

Lettre du roi de Gastille ratifiant de nouveau le traité de Blois 1605. 
avec M. le duc de Valois, comte d'Angouléine. {Ibid. ) 

Déclaration du Roi d'Espagne que ledit traité de paix s'entend le o€t. i&os. 
tant par mer que par terre , le 1 6 octobre 1 505 . ( Ihid, ) 

Acte du serment fait par Ferdinand, roi d'Espagne, pourl'obser- i^'aTriusof. 
vation du traité de Blois , du 2 avril 1506, signe. [Ibid. ) 

Foi et bommage fait à l'empereur Maximilien paf le roi Louis , 1509. 
pour le ducbé de Milan, par le cardinal d'Amboise, 1 505, signé. 

[Ibid.) 

Investiture du duché de Milan donnée par l'empereur Maximilien m^. 
au roi et à ses héritiers mâles, et à leur défaut, à madame 
Claude, ou autre, sa fille, qui épousera l'archiduc Charles, 
1505. [Ibid.) 

Copie d'une Lettre de l'empereur Maximilien , déclarant qu'il en- md. 
tend observer les traités faits à Trente (avec Louis XII, le 1 3 oc- 
tobre 1501), Blois et autres lieux, avec le roi très-chrétien, 
et principalement qu'il veut exécuter les mariages mentionnés 
en iceux, 1505. [Ibid. ) 

Quittance de l'empereur Maximilien de la somme de cent mille 
écus qu'il confesse avoir reçus du roi , duc de Milan, pour 
l'investiture dudit duché. ( Ibid. ) 



Traités de Cambrai ^ du \ii décembre 1508. 

Traité de Paix entre l'empereur Maximilien P'^ et son petit-fils 10 déc. ims. 
Charles, prince d'Espagne, d'une part, et le roi Louis XII, 
d'autre, à Cambrai, le 10 décembre 1508. [Trésor des Chart., 
tom. 8 de l'inventaire, miscellanea. ) 
Cest le traité ostensible. 

Traité de confédération entre ( lisez contre ) les Vénitiens ^ entre im. 
le pape Jules II, l'empereur Maximilien I^, le roi Louis XII 

Vn. 16 
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et Ferdînaticl V, roi d'Ar^agon, à Cambrai, le 10 décembre 
15Ô8. [Ibid.) 

10 déc. 150S. Lettre du Traité de Cambrai contre les Yénitieas, avec une pré- 
face apposée par Charles Albicm, chevaliei-, ambassadeur du 
roi d*AragOB, Ferdinand, signée dudit Albion et scellée. 
(Ibid.) 

14 sept. 1508. Pouvoir de TEmpereur, à sa fille, douairière de Savoie, pour les 
traités cî-dessus. ( tbid. ) 

10 déc. 1508. Traité de Cambrai, etc. { Ibid. ) 
tTë&t le traité ostensible. 

ibid. Traité de Cambrai , etc. ( Ibid. ) 
C'est le traité secret : il est signé. 

ihid. Traité pour la restitution dés terres usurpées par les Vénitiens, 
entre le pape Jules, Maximilien , empereur, Charles, prince 
des Espagnes, et le roi Louis XII, où sont inscrits les pouvoirs, 
fait à Cambrai le 10 décembre 1508, ratifié par Tempereur, à 
Malines, le 26 du même mois. [Bibl. du Hoi, — N® \ 4, in-fol. ) 
Manuscrit de la bibliothèque de Brienne. 

Ibid. Traité de pai,x entre Terapereur Maximilien V et son petit -fils 
Charles, prince d'Espagne , d'une part, et le roi Louis Xll , 
d'autre part, à Cambrai, le 10 décembre 1508. [Ibid. — 
N° eo et i73, in-fol.) 
Manuscrit de la bibliothèque de Brienne. 

Ibid. Traité de confédération contre les Vénitiens, entre le pape Jules 1 1 , 
l'empereur Maximilien P"", le roi Louis Xll et Ferdinand V, 
roi d'Aragon, à Cambrai, le 10 décembre 1508. [Ibid, — 
1N« 14, in-fol.) 

ibid. Préface apposée devant le traité de Cambrai , contre les Véni- 
tiens, par l'ambassadeur du roi Ferdinand d'Aragon. [Ibid.) 

tbid. Plusieurs pièces concernant le traité fait à Cambrai , le 10 dé- 
cembre 1508. ( Trésor des CharL, tom. 9 de Finventaire, mis- 
ée llanea. ) 

uiit. Acte du serment fait par les ambassadeurs du pape, de l'empe- 
reur, deLoiïisXII, et de Ferdinand, roi d'Aragon , d'observer 
ledit traité, le 10 décembre 1508. [Ibid,, tom. 8. ) 
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Acte du serment, etc. {Bibl. du Roi. — N" 60, in-fol. ) lo de. 1503. 

Acte du serment, etc. {fbid. — N*» 173, in-fol.) md. 

Acte de publication du traité de Cambrai. [Trésor des Chart., i2déc. isos. 
tome 8 de Tinventaîre, miscellanea. ] 

Acte de publication du traité de Cambrai. [Bibl. du Bot. — md. 
N'* 60, in-fol. ) 

Acte de publication du traité de Cambrai, de Tan 1 508, ensemble 10 et 12 
du serment fait pour Fobservation d'icelui, par madame Mar- '**'*^' ^^^^^' 
guérite, douairière de Savoie, pour Terapereur, et par le car- 
dinal d'Amboise, pour le roi. ( Tbid. ) 

Acte de serment faii; par Tempereur d*entretenir ledit traité de 20 déc. isos. 
Cambrai , le 20 décembre 1508. ( Trésor des Chartes, tome 8 
de Tinventaire, miscellanea. ) 

Pouvoir de Tempereur Maximiiien à ses ambassadeurs de voir 21 fév. 1503. 
jurer par le roi Louis XII le traité de Cambrai. ( Ibid. ) 

Acte du serment du roi Louis XII, fait à la Sainte-Chapelle de ir>08. 
Bourges. [Ibid). 

Ratification par Fempereur Maximiiien P"* du traité de Cam- 26 déc. isos. 
brai contre le Turc. [Bibl. du Boi, — N** 60, in-fol. ) 

Ratification par Vempereur Maximiiien du traité de Cambrai /6w. 
contre les Vénitiens. [Ibid.) 

Acte de serment fait par l'empereur d'entretenir ledit traité. if>?d. 
[Ibid. ) 

Ratification faite par l'empereur Maximiiien P' du traité fait ibid. 

à Cambrai le 10 décembre 1508 contre le Turc. [Ibid. — 

. N® 173, in-fol.) 
Ratification par l'empereur Maximiiien V^ du traité de Cambrai md. 

du 10 décembre 1508 contre les Véoitiens. [Ibid. ) 
Acte du serment fait par l'empereur Maximiiien P% d'entretenir itid. 

le traité de Cambrai. [Ibid.] 
Acte du serment fait par Louis XII pour l'observation du traité 1509. 

de Cambrai. [Ibid.) 
Ratification du traité de Cambrai par le roi d'Aragon. [Trésor 7 janv. 1509. 

des Chart.j tom. 8 de l'inventaire, miscellanea. ) 

16. 
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7]anT. 1609. Confirmation et ratification faite par le roi Ferdinand d* Aragon 
du traité de Cambrai. {Bibl, du Roi. — N° 60, in-fol. ) 
ibid. Confirmation et ratification faite par le roi Ferdinand d'Aragon 
do traité conclu le 10 décembre 1608 contre les Vénitiens avec 
l'empereur Maximilien et le roi Louis XII , auquel le pape in- 
tervint. ( Ibid. — N*' 1 7 3, in-fol. ) 

21 fév. 1009. Pouvoirs de l'empereur Maximilien l" à ses ambassadeurs de 
voir jurer par le roi Louis XII le traité de paix fait entre eux 
à Cambrai. ( Ibid. ) 
Ibid. Pouvoirs de l'empereur Maximilien, etc. ( Jbid. — N® 60, in-fol. ) 
14 mars 1509. Confirmation et ratification faite par Louis XII du traité fait 
à Cambrai contre le Turc, le 14 mars 1508 (c'est-à-dire 1509). 
( Trésor des Chart., vol. 8 de l'inventaire, miscellanea. ) 
Ibid. Acte de serment fait par Louis XII pour l'observation du traité 
de Cambrai. [ Bibl. du Roi. — N" 60, in-fol.) 

22inaMi509. Coofirmatlou et ratification parle roi Louis XII du traité de la 
ligue de Cambrai. [Ibid. ) 

Ibid. Confirmation et ratification faite par le roi Louis XII du traité 
fait à Cambrai concernant la ligue contre le Turc. [Ibid. — 
NM 73, in-fol.). 

j^vrui509. Bulle de Jules II par laquelle il entre dans ladite ligue, 10 des 
kalendes d'avril 1508 (c'est-à-dire 1-509). [Trésor des Chart., 
ti»m. 8 de l'inventaire, miscellanea. ] 

1609. BuKe du pape Jules II par laquelle il entre en la ligue faite à 
Cambrai. [Bibl. du Roi. — N'* 60, in-fol. ) 

Ibid. Bulle du pape Jules II, par laquelle il entre en la ligue faite à 
Cambrai l'an 1508 contre les Vénitiens, entre l'empereur 
Maximilien P*^, Louis XII, roi de France, et Ferdinand , roi 
d'Aragon, et confirme ledit traité. [Ibid. — N** 1 73, in-fol. ) 

Ibid. Lettre de l'empereur Maximilien annonçant l'investiture du 
duché de Milan en faveur de Louis XII. ( Trésor des Chart, 
tom. 8 de l'inventaire , miscellanea. ) 

Jhid. Sommation et déclaration de guerre faite par Montjoye, roi 
d'armes de France , de la part du roi Louis Xlï, à la seigneurie 
de Venise et ville de Crémone. 
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Réponse faite audit Mootjoye par. ledit duc de Venise, en pré- 
sence du conseil des Dix, et ledit Jjean Jacques, troinpett*^ 
dessus dit, sur trois points. (BibL du Roi. — N« 14, ia-fol.) 

Sommation et déclaration de guerre faite par Montjoye, roi jso» 
d'armes de France, de la part du roi Louis XII, à la Seigneurie 
de Venise, 1509. 

« S'ensuit l'exploist faictparmoî Montjoye, premier roy d'armes 
des François , touschant la sommation par moi faiele à la Sei- 
gneurie de Venise, etc. [BibL du /îot. — N^ 45, in-fol.) 
Manuscrit de la collection de Dupiiy. 

Lettre de la ville de Brescia par laquelle elle se soumet à 20 man iw». 
Louis XII. ( En original. ) { Ibid. ) 

Ad christianissimum et invictissimum Ludovicum , Francorum L009. 
regem ac Mediolani ducem , Jacobî Philippi Simoneti , juris 
utriusque doctorîs ac regii senatorîs Mediolanensis , de susci- 
piendo adversus Venetos bello Exhortatio. [BibL. du Roi, — 
N*» 1316-6508-8392.) 

C'est un discours en yers au roî Louis XII pour Pexciter à s'armer eontre la 
république ; et comme l'auteur dit que le roi aura pour alliés dans cette guerre 
le pape , l'empereur, TEspagne , Naples, les maisons d^Este et de Gonzague , 
on Toit que cette exhortation était fort peu nécessaire, puisque la ligue de 
Cambrai était signée. Voici au reste comme Fauteur parle des Vénitiens ; 

Gens inimica deis , totamque invisa per orbem , 
Gai scelns imperium cnpidaeque auxere rapin», 
Ut mat in praeceps casu grayiortt necesse est. 

De Victoria et triumpho Francorum régis hujusce nomints duo- 
decimi augusti patrisque regnî, contra Venetos , et de ipsorum 
expulsione a Crema, Cremona, Brixia , caeterisque urbibus 
ducatus Mediolanensis, anno Domini 1509, pridîe id. maii. Ad 
laudem et gloriam optimi maximi Dei et ejusdem régis in 
Francorum honorem pastorale Carmen sub dialogo. ( Bî*6/. de 
Genève. — Vélin in-fol., n*» 97. ) 

Voici un extrait de la notice que le bibliographe Sennebier donne sur ce 
manuscrit : 

11 parait avoir été composé dans le temps des victoires de Louis XII : ni 
Montfaucoju, ni le P. Lelong, ni Fontette n'en ont parlé. 

L'auteur de ce poème se fait connaître dans la préface : « L nus ex vassal lis 
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Francorum régis LudoTîci hujus nominis duodecimi , augosti patrisqoe regni 
Radiilpbiift BoUartus, civis parisiensis, Chantoliae dominufi ». 

Est profte Corbalidin parvum sed nobile feudum» •. 
Cbantoliaoppidalum, cujus dominas faciebat 
Qaantnlacunque vides haec carmina, perfice lector. 

11 donne dans les vers suivants la force de Tarmée vénitienne. 

Qainqaaginta, scio, venerunt millia contra 
Francorum regem, Venetorum copia furum 
Tanta fuit quorum primores Bartbolomeus, 
Dalvianus, pedibns confidens Petilianus 

Il assiire que le nombre des soldats de I^arinée vcnitienne tués à la l)ataiilc 
d^Agnadel s'éleva à vingt mille. 

Millia caesoruiB sunt qui videre viginti. 

Le pocte a joint une note pour justifier ces dm\ assertions, qui n'en sont 
pas moins deux exagérations. 

1C09. Oratione di M. Antonio Justîuiano oratore venetiaDO air impe- 
ratoredopo la gioroata di Vaiia. [BibL du Roi. — JN^ î0090, 
in-4*.) 
Ce discours est imprimé partout. 

jbui. La même. ( BibL Riccardiy à Florence. — ]N° 1 1 , in-fol. ) 

D. Antonii Justiniani , Veneti, Oratio ad divum Maximilîaimm , 
Romanorum imperatorem. [BibL Laurentiane .] 

Ad divum Maximilianum , imperat. Romanorum, Antoni! Jutsti- 
niani, patricii Veneti, Oratio. Cod. Cart. in-fol. sec. XVH 
[BibL de Sienne.) 

ibié. Domini Maximiliaui, împeratoris augustî, ad Antonii Justiniaui, 
oratoris Veneti, supplicationem extemporaneam Respousio. 
[ÊibL du Roi. — N° 258, in-fol. ) 
Ce manuscrit provient de la collection de Dupuy. 
Les Vénitiens, voyant tous leurs États d'Italie envaliis par les princes confc- 
dérés contre eux à Cambrai , envoyèrent Antoine- Justiniani pour implorer la 
clémence de Terapereur. L'autbenticité de La harangue que cet ambassadeur 
prononça dans cette occasion a été contestée par les historiens de la république. 
La réponse, qui est l'objet de cette notice, prouve que Torateùr avait enaployé 
des formules de soumission, ce qu'au reste la situation des afiaires delà répu- 
blique lui commandait. 

Apologia eontro l'orazione che Francesco Guieeiardino diee , nel 
libro ottavo dclla sua Isloria, essersi detta da Antonio Giusti- 
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niano , ambasciador délia Repubblica Veneta , a Massimiljaao, 
iroperatore» per nomedi essa repabblica. ( Bibl. de Saint-Marc. 
— In-fol., folior. 68, u» 28. ) 

Sanctissimo ac beatissimo in Christo patri et domino D. Julio , 
Dei providentia sacrosanetœ Roman» ac universalis Eeclesia; 
summo pontifici, Leonardus Lauredanus, du\ Venetiarum, etc. 
{Bihliot. Laurentiane.) 

Si prega il papa a volersi degnare di restiluire 1% sua grazia alla repubblica, 
e di riconciliarsi col popolo di Venezia. Segue la risposta del papa , in data d«l 
dî priuK) luglio 1509. La quate termina con queste espressioni : « Oratores tuos 
ad DOS et apostolicam sedem cum ea quae decel reverentia venientes audiemus 
bénigne, él quae animadversione digna censebimus , graviora licct sint ex te 
nullisque velaaientis obtegi possint, nostra tamen clemeetia superabuntur. n 

Histoire des ehoses mémorables advenues du règne des rois 1609.1&21. 
Louis XII et Praoçois P% jusques en l'an 1521, par M. Robert 
de la Marek , seigneur de Fleurange et de Sedan , maresehal 
de France. (BibL du Roi. — 1NM07, in-fol. ) 

Manuscrit provenant de la collection de Dupuy. 

Cet ouvrage , qui a été imprimé, contient beaucoup de particularités sur les 
guerres de Louis XII et de François l»', pour et contre les Vénitiens; mais 
Tauteur ne s*est pas assujetti aux lois de la métbode ; par exemple , il annonce 
quMl va traiter « du siège mis devant Padoue par l'empereur Maximilien, et <1o 
« Tannée des François, eux estants ensemble contre les Vénitiens, de ce qui y 
« fut faict, et comme le dict empereur et les Francis se retirèrent sans rien 
« faire. >» Vous croiriez qu'il va entreprendre le récit du siège de Padoue ; 
point du tout, il m met à deviser « de Testât de la fauconnerie d'un roy de 
« France , » puis de Pétat des gardes du roi, pui&de Partillerie française, et ce 
n'est qu'après ces trois digressions quHl vient aux affaires d'Italie pour dire 
quelques mots de la prise de Brescia ,. ensuite du voyage du roi de Blois à Lyon, 
du secours envoyé au comte Palatin, de la prise de G^nes et de la bataille d'A- 
gnadel, qu'il raconte en deux pages. On est en droit de s'étonner qu'un homme 
d'expérience ait écrit que dans cette action, qui dura trois heures, il y eut, de 
compte /ait, trente-huit mille morts : les bisteriens qui exagèrent tephis la 
perte des Vénitiens, ne la font monter qu'à huit mille hommes. 

L'auteur raconte ensuite la conquête de la terre ferme , le départ du roi pour 
la France, et enfin le siège de Padoue , mais si succinctement, qu'il ne dît pas 
un mot de la surprise de cette place par Ifis Vénitiens, ni de leurs eflorts pour 
la défendre. 

Ici le narrateur, faisant plusieurs digressions i)our raconter ses propres aven- 
tures , interrompt le fd de l'histoire des guerres d'Italie, pour ne le reprendre 
qu'à l'époque du siège de la Mirandole par le pai>e Juks 11. Il n'y a pas un mot 
sur toutes les manœuvres par lesquelles les Vénitiens étaient parvenus à de- 
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tacher le pape de la ligue. Il raconte assez exactement la campagne de 1510, 
c^est-à-dire la guerre dans le pays de Ferrare, et les trois principales actions 
qui en quelques jours illustrèrent le jeune Gaston de Nemours , la marche sur 
Bologne, la prise de Brescia , et la bataille de Rayenne. Cette bataille est rap- 
portée ayec beaucoup de détails. 

11 y en a moms sur la retraite du maréchal de la Palisse, et encore moins sur 
la campagne de la Trémouille. 

L^auteur ayant eu une part glorieuse à la bataille de Novarre, la raconte fort 
bien. Il passe ensuite aux guerresde France, au troisième mariage de Louis XII, 
qui occasionna sa mort, et au couronnement de François T'. Ce prince le ra- 
mène en Italie. La bataille de Marignan, la conquête du Milanais, les efTorts 
du roi pour être élu empereur, remplissent presque tout le reste du volume. 
Le siège de Vérone par l'armée du maréchal de Lautrec, combinée avec celle 
des Vénitiens , est le dernier événement de ces mémoires qui appartienne à 
rUistoirede la république. 

La Vita di MassimiliaDO imperatore per Ugolino Martelli, citta- 
. dino fiorentino. (Biblioth. Laurentiane^ixï'ÎQl,) 

Vi si parla délia lega di Cambrai , ma brevissimamente; délia fantazia ve- 
nutagli di farsi elegger papa non se ne trota cenno, soltanto vi si dice, che egli 
desiderava di portarsi a Roma per farsi incoronare dal pontefice, ed essere al- 
lora veramente Augusto, e rè dei Romani , ma che ciô non potè mandare ad 
efïetto impedito dalle guerre d'Italia. 

i&io. Bulla contra Venetôs Jiilii papœ, anno 1510. Dans un volume in- 
titulé : Varie scrilture di Venezia. 

Varie Scritture di Venezia, etc. ( Bibl. du Roi. — N® 1 007 — 26 1 > 

Ce manoscrit, qui a appartenu à la bibliothèque de Harlay, vient de Tabbaye 
de Saint-<7erniain. 

Cette bulle d'excommunication est celle qui fut lancée en conséquence des 
conventions du traité de Cambrai. 

De'Bello contra Venetos et Turcas suscipiendo Lud. Heiiani Car- 
men exhortatorium, ad electores Romani Imperii. [Bibl. im- 
périale de Vienne.) 

Ludovici Heiiani, régis christianissimi ad Maximilianum Augus- 
tum oratoris, de bello suscipiendo adversus Venetos et Turcas , 
Oratio habita Augustœ, anno MDX. ( BibL du Roi. — N*» 1 198 
— 786, in-fol.) 

Cette pièce est imprimée. 
Orazione contro i Veneziani recitata in presenza di Massimi- 



nu. 
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liano Augasto» nelF bhqo 1610. Non porta nome di autore, ed 
è di pagine 18. (Biblioteea Marucelliana.) 

La verità mantenuta nelli raggioni della serenissima Repubblica 
di Yenezia contro la risposta dell* autore incognito e contro 
l'orazione di Ludovîco Ëfiano, recitata nella lega di Cambrai , 
a Massimiliano, imperadore. — (Bibl, Farsettij à Venise.) 

Ceai une réponse à la harangue d^HéUan et une apologie de la république 
relativement aux Uscoques. 

Summarium Gapitulationum înitarum de anno 1510^ inter sanc- i5io. 
tissimum D. N. etVenetos. [BiblioU du Roi, — N* 10070, 
in-4^) 

C'est Tanalyse du traité entre Jules II et les Vénitiens, lorsque ceux-ci par- 
Tinrent à détacber le pape de la ligne de Cambrai. 

Summarium Gapitulationum initarumde annoDomini 1510, inter 
sanctissimum D. N. et Venetos. [BibL de Sienne. ) 

Tractatus inter papam Julium II et Rempublicam .Venetam. 24féT. i6io. 
(Aff. étr,] 

Summarium Gapitulationum initarum de anno 1510, inter sanc- i^^^- 
tissimum D. N. et Venetos. [Bibl. du Rot\ — N* 1 14, in-4". ) 
Manuscrit de la collection de Dupuy. 

Même titre. (Ibid. — NM006I , in-4^ ) i^id. 

Copia Gapitulorum factorum de anno 1510, inter sanctissimum '^^<*' 
D. N. papam Julium II et illustrissimum Dominium Vene- 

torum. {/ôief.— N* 1007— jôi'î^-^'*- ) 
Cest le texte du traité de réconciliation. 

Hieronimi Bonati, doctoris oratoris Veneti, Ëpistolaad Jacobum 
Bannisium, a secretis Gœsaris. [BibL Far setti, à Venise.) 

Cette lettre au secrétaire de Maximilien l**" a pour objet de l'engager à entrer 
dans l'alliance de Jules n et des Vénitiens contre Louis XII. Cette lettre, dit 
M. Lebret, dans son Magasin Historique, n'a jamais été imprimée. 

Investitura Julii papae secundi de regno Sicilise citra Pharum in J»"». i5i«- 
personam Ferdinandi régis, etc. Juillet 1510. [BibL du Roi. 
— N» 14, in-fol.) 

Conditiones et pacta quae apposita- fuere et sunt in investituris 
regni Neapolitani factis a Julio II in favorem Ferdinandi de 
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Aragonia, régis Cafholici, et successive a Leone X in favorem 
Caroli V^ Romanorum régis electi. ( IMd. — N" 9513, in-4". ) 

15. 

5 oct. 1610. Lettre du duc de Ferrare au roi Louis XII, pour réclamer contre 
rexcommunication du pape. [Ibid, — N^ 38» in-fot. ) 

i7nov. 1510. Traité entre l'empereur Maximilien P*" et le roi Louis XII, à 
Bloïs, le 17 novembre 1510. (Ibid. ) 

1^310.. Ragioni délia sede apostolica sopra Ferrara d'Antonio San-Gallo. 

Parère sopra Thaver negato i Venezlani il passo agli Aleraani 
per venire a Milano in servizio del rè di Spagna; detl' istesso. 
( BibL Riccardi, à Florence. — In-4**, n? 23^. ) 

Ragioni délia santa sede sopra Ferrara. ( Ibid. — N® 1 3.) 

M. juin 1511. Epistola Maximiliani, electi imperatoris Romanorura, ad Johan- 
nem regem Navarrae. Die 14 junii 15I1. {BibL du Roi.) 

Cette letfre se trouve dans uo earton provenant de la bibVot. dies Blancs- 
Manteaux, n** 8. 
Le copiste en a fait l'analyse en ces termes : 

« Loquitur de justis causls belli adversus Yenetos, quod, auadente sunomo 
I^ntifice, cum alils principibus confoederaverit Cameraci foesdus initum . Excom- 
luunicati Veneti a summo pontifice ; tamen ut acerbius conqueritur idem sum- 
mus pontifex , belli studiosus, qui paeem induoere deberet, Venetis m«do faveret 
hominibus commeatu, levasset ab Qmnjbns censuris, aliis principibus iniquus. 
Loquitnr sub fine epistoleede concilie Constantiae babendo, quod ipse cum rege 
Franciae convocabat, ut, sic advei'so pontifice, consal»«nt quod esset agendum. 
Concilium de quo loquitur Pisis habitum f^it ip60 anno. 

1512. Procuration baillée par te duc de Venise Léonard Lauredan à 
André Grittî, procureur de Saint-Marc, pour traiter avec le roi 
Louis XII un traité d'alliance de la part de la République de 
Venise. 1512; sub plumbo. (Trésor des Chart., tom. 8 de 
Tinventaire, miscellanea.) 

Ibid, Pareil pouvoir à Louis Pierre, secrétaire de te république de 
Venise. De même date ; sub plumbo, ( Ibid, ) 

23 mars 1513. Traité d'alliauce entre le roi Louis XII et la République de Venise 
pour le recouvrement du duché de Milan, pour ledit seigneur 
roi ; ensuite est ledit traité signé du roi, et des procureurs de 
la république ,. à Bloîs, le 23 mars 1513. (Jbid. ) 
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Ratification dudit traité par ledit duc de Venise. ( Ibid. ) 1513. 

Traité de Blois, du 14 mars 1513 (il faut du 23), entre Louis X II 23mar»i5i3. 
et les V^ititns. (En latin. ) [Bibl. du Roi, — N« 45, in-foî. ) 
Manuscrit de la coDectioii de Dapuy. 
Cest un exemplaire signé par un secrétaire du roi. 

Traité entre le roi Louis XII et les Vénitiens ( çn tetin } , 23 mars ma. 
1513. (/Wd. — N*»14, in-fol.) 

Traité de Paix et confédération entre Louis XII, roi de France, et ma, 
la Seigneurie de Venise, fait à Blois, le 23 mars 1513. (En 
latin. )(/ô/d.) 
C'est la ratification. 

Traité entre te roi Louis XII et ta Seigneurie et République de ibid, 
Venise, à Btois, le 23 mars 1513. [Manuscrit de la Bibl. de 
Monsieur. — N^ 1 1 9t, in-fol. ) 

Frammento di Storia Venela segreta ne! 1 ® lîbro delF anno 1513. 1513. 
[Bibl. de Murano. — N^ 542. ) 

Storia segreta dî Veneziani , o sia frammento délia storia dell' ibid. 
anno 1513. (Ibid.) 

Uistoria Veneziana sécréta, di Alvise Borghi, secretado. ln-lol« 1513 1515. 
{Aff.étr.) 

A la suite de ce titre on trouve la note ci-après , qui est d'une autie njafn 
que l'ouvrage. 

« E inedita questa storia, la quale, per confessione dello scrittore medesimo, 
nélla lettera dedicatoria al doge Francesco Veniero, fù scritta di pubblico com- 
mando. Non si trovano in questo codicê piû di due libri interi col principio . 
del terzo, ne quali si narrano le cose degli anni I5t3, 1514 et 1 515, rimanendo\i 
împerfetta l'opéra, siccome pure stà in due codicî délia pubblica libreria di 
S. Marco, de quali si fece uso per continuare la copia présente, dell' istoria 
sene parla dai serenissimo doge Foscarini a c. 267 et dal Zeno sul Fontanini, 
t. II, p. 165. >» 

On lit dans l'épltre dédicatoire le passage suivant : 

«f L'illustrissimo consiglio de' dîeci ha dteliberato che à tenere memoria ddle 
rose da lui fatte in pace et guerra sia data cura ad uno suo segretario , sopra 
ogni altra cosa fedele et diligente scrittore nella nostra vulgar lingua , e questo 
perche le operazioni di questa cosl [jotente e cosi illustre repubblica însieme 
con le cose fatte da gli altri principi saranno con pura lealtà et diligente studio 
scritte, possa grandemente giovare a que' senatori che alla amministrazione 
etgoverno pubblico posti sono , la ricordansea et ctJgnitione non solamente délie 
cose proprie, ma ancora il sapere quanlo sia da fare stima délie forze e de 
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consigii di colore che governano il mondo , quai modo si babbia à tenere per 
conservarsi gli amici, conoscere et guardarsi da i sospetti et nelle consultatioui 
délie cose con maggior fondamento proeedere, per venir poi a quelle délibéra^ 
tioni che alla rep* possono easere et più espedienti et più si«ure et a fine che il 
tutto si possa scriver apertamente, et con ogni sincerità, senza baver rispetto a 
narrare alcuna cosa nel senato in secretezza deliberata, la quale facendosi a tutti 
palese potesse esser dannosa, ovvero di offendere alcuno, o sia principe, o sia 
privata persona , narrandosi le sue operationi per aventura non degne di laode , 
vuole vostra serenità che il libro non sia a tutti eonunune, ma teuuto in luogo 
dove solamente a i senatori U poter leggierlo sia permesso ; alla quai impresa 
essendo paruto al fermo giudicio delta serenità vostra eleggere^ la debole mia 
persona, ho fatto pensiero che elle non si habbia curato di alcun oruamento nel 
uiio scnvere, ma solamente contentato si sia délia mia f'ede ben conosciuta da 
lei per lungo tempo e di qualche cognitione délie cose di maggior principi délia 
christianità ch^ io ho apprese nelle lor cortî, etc. » 

L^auteur explique ensuite pourquoi il commence son histoire Tan 1513. 

« Havendo scritto il Sabellico dal felice nascimento délia città et dall' imperio 
Venetiano sin Tanno 1487, e da quel tempo sin tuttô il 1512 il dottîssimo Bembo, 
farè il principio dal 1513, narrando con brevità alcune oose poco adietro se- 
guite.... user6 tutta quella diligenza che possibile mi sarà maggiore per scrivere 
lutte le cose con buon fondamento trahendone il tutto dalle deliberationi del se- 
nato et del collegio secrète et communi, dalle lettere de^ suoi capitani et prov- 
vedîtori generali, de' rettori ddle città et de ambasciadori, li quali negociando 
per la patria loro appresso li principi, spiati dair honore et dal bénéficie com- 
mune et proprio, vanno tutte le coseinvestigando et fedelmente scrivono tutto 

cièchelianno ritrovato degno di esserinteso io per non intenompere la 

narrazione et Tordine del mio scrivere , ponendo lunghe scritture dimezzo , 
poiche brevemente haverè narrato nel mio libro deir liistoria la continentia 
dell'una et dell^ altra cosa, registrerè in un altro libro separato dal 1550 innanzi 
tutte esse proposte (degli ambasciadori ) cosi à lungo come fatte saranno et 
dopo quelle le risposte del senato ^ con le istesse parole che gli sarano piaciute 
usare. Registrerè parimente le ragionide' confiai et altre giurisdittioni délia se- 
renità vostra, e patti et le confederationi che gli altri principi trà loro faranno 
et in fine ogni sorte di sciittura importante, etc. 

1 A XXVI di giugno MDLIV. y 

On voit quelle était la mission de Tauteur, quel était son plan, quelles étaient 
les sources où il puisait. L'époque qu'il traite dans son histoire, quoiqu'elle ne 
renferme que trois années, est importante, parce qu'elle commence au moment 
où le pape Jules II, qui, de l'aveu de l'auteur, avait appelé les Français en Ita- 
lie, en formant la ligue de Cambrai , entreprit de les en expulser, et oi^anisa 
à cet effet une seconde confédération, dans laquelle entrèrent d'abord le 
roi d'Espagne et de Naples, et les Vénitiens, et ensuite l'Angleterre et les 
Suisses. 

Lorsqu'on 1512 les ambassadeurs de la république à Rome négocièrent a\ec 
celui de l'empereur Maximilien, pour qu'il rendît la place de Vérone et ce 
qu'il occupait de leurs États à la république, ils offrirent de payer à l'empereur 
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une somme de huit cent mille florins pour Tinvestiture, outre trente mille de 
cens annuel. 

L^archevêque de Gurck, ambassadeur de l'empereur, exigea que Vicence et 
Vérone demeurassent à son maître, et que le sort de Padoue , de Tré^ise et de 
tout le pays en deçà du Mincio fût remis à l'arbitrage du pape et du roi d'Es- 
pagne, et que néanmoins la république payât les Irait cent mille florins et le 
cens annuel. 

Le sénat refusa les conditions ci-dessus. 

Alors Tarchevéque proposa au pape de s'unir avec l'empereur et l'Espagne 
pour achever de dépouiller les Vénitiens , offrant , au nom de son maître , 
de reconnaître le concile de Latran, et d'aider le saint-siége à conquérir Fer- 
rare. 

Le pape, qui avait fort à cœur ces deux objets, adopta ce plan, et excommu- 
nia la république. 

Les Vénitiens, pour se mettre en état de résister, firent la paix avec le roi 
de France, en lui cédant Crémone et la Ghiera d'Adda. 

Sur ces entrefaites, Jules II mourut, et Léon X fut élu à sa pl^^ce. 

L'historien fait peu d'usage des documents secrets qu'il avait l'avantage de 
pouvoir consulter ; car il s*attache principalement à la narration des faits mi- 
litaires, qui sont parfaitement connus, et sur lesquels la vérité a été établie par 
les relations des diverses parties belligérantes. 

H fait une description détaillée des dévastations que commit dans le terri- 
toire vénitien le corps d'armée ennemi qui se hasarda jusqu'au b6rd des la- 
gunes, et qui ensuite passa sur le corps de l'armée vénitienne, accourue pour 
lui couper la retraite. 

Le premier livre finit avec l'an 1 513. 

Le second comprend l'année 1514, et se termine à la mort de Louis XII, roi 
de France. . 

Le troisième devait comprendre l'année 1515 ; mais il se troirve incomplet. 
Il n'y en a que cinq pages dans cet exemplaire du manuscrit. 

La seconde partie que l'auteur a annoncée dans l'épUre dédicatoire, c'est- 
à-dire la collection des pièces justificatives , ne s'y trouve pas non plus. 

Foscarini , dans son Histoire de la Littérature Vénitienne, dit que ce livre 
existait à la bibliothèque de Saint>Marc; mais qu'il n'y avait pas encore été dé- 
couvert, lorsqu'on 1740 on publia le catalogue des manuscrits de cette biblio- 
thèque. L'exemplaire qu'on a trouvé depuis est du seizième siècle. Il contient 
répltre dédicatoire, et les trois livres commencent par ces mots : Poiche le 
cose délia Italia, et finissent au troisième par ceux-ci : Valendo prender a 
M. Marin Giorgio, ambasciadore délia signoria d% Venesia, C'est en effet 
amsi que commence et se termine l'exemplaire que j'ai sous les yeux. 

Foscarini raconte qu'il en a vu un deuxième , absolument semblable. H nous 
apprend qu'un sage de terre ferme était chargé de revoir l'ouvrage du secré- 
taire, à mesure que celui-ci l'écrivait. Tout cela explique suffisamment la cir- 
conspection de l'auteur, qui, en dépit de son titre , n'a point fait une histoire 
secrète. 

II i^aratt qu'il l'avait conduite jusqu'à l'an 1 530 ; mais le manuscrit ciue nous 
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avons 8ou$ les yeux ne va pas même jusqu'à la fin de l&l&v et ceux dont 
Foscarini parle ne contenaient pas phis que celui-ci les pièces justificatives. 

Ï513.1516. Deir Istoria Veneziana deir anno 15 1 3, lib. 2, senza nome d'au- 
tore ; s'aggiunse un terzo libro, seritto d'altra mano^ dell' anno 
1 6 1 6. ( Bibl. de Saint-Marc, in-fol. , folior. 80, n® 22, prove- 
nant du cardinal Contarini. ) 

Diei-onymi Bononii Tarvisini » Bernardini fratns , Carmina et 
Opéra. (BibL de Murano, in-foL, n® 648. ) 

Quelques écrits de cet auteur concernent l'histoire de Venise, Forigine de la 
république, la défaite de son armée sur TAdda, la conquête de Brescia et de 
nergame, Tirruption des Turcs, la délivrance de Padoue, Tincendie de Mestre, 
les succ(>s ^u capitaine général Alviane, la prise de Vérone, la paix, etc. ; mais 
plusieurs de ces pièces sont en vers, et par conséquent de peu d'utilité pour 
riiistoire. 

Le bibliographe Mittarelli cite plusieurs autres manuscrits des œuvres de 
cet écrivain , existant dans diverses bibliothèques , et donne une très-longue 
notice sur Fauteur et sur ses oqyrages. 

1513-1585. Annales Veneti, ab anno 1513 ad annum 1585, lib. VII, Octavio 
Sorano Baronio auctore. [Bibl. de Murano. — In-4'*, n** 146. ) 

ibid. Octavii Baronii Annales Veneti , ab anno 1513 usque ad annum 
1585, libri septem, [Aff.étr. — In-fol.) 

Cet Octave Baronius était neveu du cardinal de Ce nom, auteur des Annales 
Ecclésiastiques. Cinelli fait mention de cet ouvrage dans sa bibliothèque, et 
« Foscarini ( Letteratura Veneziana, lib. 3, pag. 258 ) dit que cet ouvrage n'a 
pas été imprimé. 11 n'en connaissait qu^une copie. 

3 avril 1513. Promcsse de Jo. Barthélémy d*Alutana faite au roi de se mettre 
entre ses mains, en cas que la seigneurie de Venise ne ratifie 
le traité du 23 mars 1513, et promet en outre de ne jamais 
porter les armes contre le roi. A Blois, le 3 avril 1513, signé. 
( Trésor des Chart., tom. 8 de Tinventaire, miscellanea.) 

\*' déc. 1513. Traité de Blois, et les promesses et articles de mariage de Charles, 
prince de Castille, avec madame Renée de France, fllle 
deuxième du roi Louis XII, où incidemment il est parlé d'al- 
liance et ligue offensive et défensive. { Bibl. du Roi. --- N** 60, 
in-fol. ) 

ibid. Traité entre le roi Louis XII et Charles , prince de Castille , 
fait à Blois, le 1^** décembre 1513. 11 contient les premiers ar> 
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ticles du mariage de Renée de France, fiHe du roi. { Ibid 

]N« 173, in-fol.) 

Traité fait entre le pape Léon X et le roi Louis XII, l'an 1514. i5i4. 

( Trésor des Chart,^ tam. 9 de Tinventaire, miscellanea. ) 
Minute d'un traité entre le roi Louis XII et la République de 

Venise. { Ibid., tom. 8. ) 
Pouvoirs du roi François V^^ et de Charles V d'Autriche , pour la & f^v. ir,i5. 

conclusion du traité de mariage entre le duc Charles et madame 

Renée de France, du 5 février 1515. (Bibl, du Roi, — 

N« 173, in-fol.) 

Même titre. [Ibid. — N*' 60, in-fol. ) md. 

Traité de Paix entre le roi François P"" et le prince d'Espagne 22 mars 1515. 
archiduc d'Autriche. ( Ibid. ) 

Traité d'alliance et de confédération entre le roi François l^*", 24 mars 1515. 
d'une part, et Charles, prince d'Espagne, depuis cinquième du 
nom, empereur, d'autre part, fait à Paris, l'an i.^l4, le 
24 mars, ratifié par ledit roi l'an 15 1 5, le 23 avril, vérifié au 
parlement, le 26 avril suivant. (Bibl. du Roi. — N° 173, 
in-fol. ) 

Acte fait entre les ambassadeurs du roi François P*" et de Charles 31 mars 151.5. 
prince des Espagnes , touchant le recouvrement du royaume 
de Navarre , en conséquence du traité fait à Paris du mois de 
naars de l'an 1514. (Ibid. ) 

Acte particulier de la promesse faite par le roi François P"^ et le K'avriii5i5. 
prince des Espagnes Charles, touchant le mariage de madame 
Renée de France, avec ledit prince. {Ibid. ) 

Ratification faite par le prince des Espagnes du traité fait à 24 juin 1515. 
Paris le 24 mars 1514, entre le roi François P*^ et lui, ladite 
ratification faite à la Haye , en Hollande, le 24 juin 1515. 
(Ibid.) 

Ratification faite par le prince des Espagnes du traité fait à Paris md. 

le 24 mars 1515. (Ibid. — ]N" 60, in-fol.) 
Acte de Charles prinee des Espagnes, touchant le mariage d'entre ibiâ. 

lui et madame Renée de France, en présence des ambassadeurs 

de François P^ ( Bibl. du Roi. — N" 173, in-fol. ) 
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27 aoftt 15I&. Avvisi venutidi Fera diConstantinopoli, del di 27 d'agosto 1 515. 
(Ibid. — N*» 10496, in-4^.) 
2. ., 

17 sept. 1515. Traité fait entre le pape et le roi François P', le 17 septembre 
1515. (Trésor des CharLy tom. 9 de Tinventaire » miscel- 
lanea, ) 

13 oet. i&ie. Bulle du 13 octobre 1515, pour l'exécution de ce traité. (Ibid. ) 

ibid. Traité entre le pape Léon X et le roi François V^. ( Trésor des 
Chart.y tom. 8 deTinventaire, miscellanea.) 

Bref du pape Léon X au roi François I®"^, sur Falliance qu'il avait 
faite en 1515. [Trésor des Chart., tom. 9 de l'inventaire, 
miscellanea.) 

1615. La Gonqueste que le roy très-chrestien de France François V^ de 
ce nom a faict de la duché de Milan et de la seigneurie de 
Gènes, enTan 1515. (Bibl. de Monsieur. — W 119,în-fol.) 

4oct. 1516. Traisté faict entre le roi François P** et le seigneur Maximilien 
Sforce, de la duché et seigneurie de Milan et ses apparte- 
nances. (Ibid.) 

Raccolta di decreti spettanti alla peste di Yenezia dei 1515, 
e storiea informazion délia medesima. Cod. chart., in-fol., 
sœc. XVIL (BibL Farsetti, à Venise. ) 

Ce&i une collection faite par Cornélius Morello, diaprés les ordres des magis- 
trats de la santé. 

jain 1516, Extrait des instructions baillées au S. de Boissy, comte de Garnas, 
conseiller et chambellan du roi, grand maître de France , à 
l'évesque de Paris, et maître Jacques Olivier, président au par- 
lement, ambassadeurs pour le roi, pQur capituler, accorder et 
conclure avec l'ambassadeur du roi catholique. Noyon, 
juin 1516. (Bibl. du Roi. — N^ 14, in-fol. et 745, in-fol. ) 

Ce sont les instructions données aux plénipotentiaires qui signèrent le traité 
de Noyon, lequel termina la guerre de la Ligue de Camln'ai. 

13 aoAt 1616. Traité de Paix entre le roi François P"^ et Charles, roi d'Espagne, 
fait à Noyon, le 13 août 1516. [Trésor des Owrt., tom. 8 de 
l'inventaire, miscellanea. ) 
Ce traité est accompagné des pouvoirs, et<;. 
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Traité de Paix et d* alliance entre Je roi François P' et Charles, i3aoûti5i6. 
roi d'Espagne, depuis cinquième du nom, empereur, à Noyon, 
Je treizième, jour d'août I5i6, ratifié par ledit Charles à 
Bruxelles, le 29 d'octobre 1516. [Bibl, du Roi. — N** 174, 
in-fol.) 
Ce traité est suivi des ratifications, procurations et serments. 

Bulle de Léon X donnant absolution au roi François P** et à Ja sept. i5i6. 
reine sa femme de ce que le traité de mariage promis par eux, 
de madame Renée avec le roi d'Espagne, n'a été exécuté; 
du 3 des ides de septembre 1516. (Bibl. du Roi. — N*^ 60, 
in-fol.) 

Même titre. (Bibl. du Roi. — N^ J 73, in-fol.) md. 

Traité de Paix et d'alliance entre l'empereur Maximilien P^ et le 3 déc i5ig. 
roi François P*", fait à Bruxelles le troisième jour de décembre 
1516. (Trésor des Chart., tom. 8 de l'inventaire, miscel- 
lanea. ) 

C^est le traité par lequel il fut convenu que Vérone , sur laqueUe Tempereur 
et les Vénitiens prétendaient avoir des droits, serait consignée entre les mains 
du roi catholique. Ce traité est suivi des pouvoirs et des serments. 

Traité entre l'empereur Maximilien P*" et Charles, roi d'Espagne, n mnrsisi?. 
d'une part, et le roi François P% d'autre, fait à Cambrai,, le 
1 1 mars 151 6 (1517), sur les différends entre l'empereur et les 
Vénitiens. (Ibid.) 
Il est suivi des pouvoirs, ratifications et serments. 

Même titre. (BibL du Roi. — N° 174, io-fol.) 

Ligue étroite du roi François P*^ avec les Vénitiens , en consé- s oct. 1517. 
quencedu traité de Blois, du 23 mars 1513, faite le 8 oc- 
tobre 1517. (Bibl. du Roi. — N« 14, in-fol.) 

Ligue étroite entre le roi François I^*^ et la république de Venise, md. 
qui confirme et ratifie le traité de Blois , du 23 mars 151 3, et 
l'explique en quelques articles, 1517, scellé. [Trésor des 
C har t., tpm. 8 de l'inventaire, miscellanea.) 

Mémoire pour traiter une bonne paix et alliance entre le roi et la 
seigneurie de Venise. (Ibid.) 

Oratione di monsignor Giovani délia Casa a Venetiani per i5i9. 

VIL 17 
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muavepsi contro Carlo V imperadore [BibL Nani, à Venise. — 
In8%n» 127.) 

È la prima délie dae celebri orazioni del Casa sull* argomeoto medesimo 
dette à Veneziani, lequali frà le opère dl lui già sono staneipate. 

Même titre. ( BibL du cardinal Antonio Barherini. — Mont- 

faucon.) 
1519. Uratione di monsignor délia Casa per movere i Veneziani a eol> 

legarsi col papa ^ col rè di Francia e eon 11 Syizzeri , contro 

r.imperator Carlo V. ( BibL du Roi. — N** 300, in-fol. ) 

•Manuscrit de la collection de Dupuy. 
Of azione di monsignor délia Casa, con la quale intende mostrare 
« al doge, e senato veueziano la nécessita che habbia la repub- 

blica di col legarsi con S. Santità, con la Francia, e con gli 

Svizzeri contro alF imperatore Carlo V. 

Principia Se alla violenza si potesse resistere, etc, 
Cod, cart, in-fol. Sec. XVI. [BibL de Sienne. ) 

Orazione di monsignor ^iovanî délia Casa, arcivescovo di Bene- 
veirto, fatta alla repubblica di Venezia per indurla alla lega 
contro rimperatore, — [BibL de Sienne.) 
Ti^tta del grave pericolo in cui si trova l'Itâlia per soverchla potenza deir 

imperatore : che non si puô trovare altro scampo che nunire le armi venete 

a quelle del rè cristianissimo, efinalmente délia 0ûesa,,e jcheaecettando questa 

lega si avràla pace deir Italia. Fol. 60 in circa. 

ibid. Summadum Fœderis inter Leonem X et regem Gallorum ; Bono 
niae, anno 1 S 1 9. ( BibL du Roi. — NM 1 4, in'4^ ) 
Manuscrit de la collection de Dupuy. ' 

Même titre. [Ibid.—'^'' 10061, in-4«.) 

Ibid. Summarium Fœderis inter sanctissimum dominum nostrum Cie- 
mentem VII et Venetos, ex una, et Franciscura, regera Franciœ, 
ex altéra. FoL 3. (BibL de Sienne. ) 

Esortazione alla Signoria di Venezia di aderire a Francia ed al 

gran Turco contro l'imperator Carlo V. — [BibL de Sienne. ) 

Si dichiara che neodio, ne malevolenzia contro Cesare lo spinge a far questo, 
ma solo ia carità délia patria. Fol. 9. 

1521. Summarium Capitulorum inter Leonem X et Carolum V, inito- 
rum anno 1521. ( BibL du Roi. ) — N^ 1 0061 , in-4'*. ) 
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Même titre. ( Ibid. — N^ 1 1 4, in-4<». ) 1521 . 

Traité entre l'empereur Charles V et la République de Venise. 29 j»iii. 1623. 
{Aff. étr.) 

Dans un recueil intitulé Venise, 1463- 1688, in-fol. 

Traité entre le roi François P" et la Seigneurie de Venise. ( BibL 1524. 
du Roi. — N® 14, in-fol. , de la collection de Brienne.) 

Summarium Fœderis initi inter serenîssimum D. N. Clemen- 12 dêc 1524. 
tem VII et Venetos, ex una , et Franciscum , regem Francise, 
ex altéra, die 12^decembris 1524. (Ibid. — N® 10061, in-4°.) 

Il y en a trois autres copies à la même bibliothèque : n° 114, in-4'' ; n° 5955, 
in-fol. ; et n* 10070, in-4°. 

Capitula Fœderis quod sanetissimum vocant inter Rom. ponti- i526. 
fieera Clementem VII, regem Gallum Franciscum I, Venetos 
et ducem Franciscum Sforziam Mediolanensem ac Florentinos, 
adversus Carolum V Austriacum, percussî anno 1526. 

Traités d'Italie avec Gênes, Milan , les papes, etc., de 1396 à 1647. (Bibl. du 
Roi, — N'* 5901, grand in-foL ) 

Sommaire du contenu au traité précédent. ( Ibid. ) 1&27. 

Trattato di Lega tra la Francia , Venezia e Savoia, ( BibL Ric- 
cardi. ) 

Pare scritto in tempi di Francesco I, rè di Francia, contre Carlo V. 

Ëscusazione del rè Francesco I di questo nome , fatta da un suo 
ambasciatore alla serenissima signoria di Venezia. ( Bibl. de 
Sienne. ) 
Si attribuisce la mancanza fatta in Costantinopoli ai ministri di Cesare. 

Prov\isioni per la guerra che dissegnô papa Clémente VII, con- 
tro Timperatore Carlo V-. ( Bibl. du Roi. — N** 10125, in-4''. ) 

2. 

Lettera scritta da Venetia a monsignor Giovan Matteo Giberti 11 déc. 1526. 
datario e vescovo di Verona, per la quale fù predetto il sacco 
di Roma. ( BibL du Roi. — N** 9513, in-4«. ) 

15. 

Manuscrit provenant de la bibliothèque de De Mesmes. 
Scrittura di messer Giovanni Siraonetta, so{fra varj luoghi deir 

17. 
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istoria del Guicciardino. (BibL Nani, à Venise. — In-fol., 

n° 138.) 

Osserva Pautore cheil Guicciardini, uomo bensi nelle lettere peritissimoy ma 
non taie nell' armi, fù dà Clémente VII fatto luogotenente nella guerra ch' egli 
avéra con Francescb 1°, rè di Francia, colla rep^ Yeneziana, co* Fiorentini et 
con Francesco Sforzia per la lega del 1526 conlro Timperatore Carlo Y, per la 
quale elezionc grandemente irritato.Francesco délia Rovere, duca d'Urbino , ca- 
pitano générale de' Yeneziani , nacque frà esso e il Guicciardini una tal discor- 
dia, poida altri ayyenimenti fomentata, che il Guicciardini si mosse a scrivere 
malamente del duca neir istoria e a trattarlo da uomo incostante e tardo nelle 
fonzioni militari. Ësamina perô tutti i luoghi ne quali somiglianti imputazioni 
al duca si danno da quel istorico, oYver alcuna cosa si tace , che detta in onore 
di lui toma ; e sempre li fa fare bella comparsa francamente parlando come di 
fatto che ben sapera e corregendo tal rolta il Guicciardini anche quanto al sito 
al nome de' luoghi de' quali fa menzione. 

Examen de cette question : g Si la république doit se détacher 
de Charles-Quint pour former une alliance avec la France. » 
[BihL Farsetti, à Venise. ) 

Capitula Fœderis inter pontificem, imperatorem, regem Franciae 
et Venetos. [BihL du Vatican. ) 

1527. Instrumentum confirmationls Fœderîs facti inter regem Franciae, 
duçera Mediolani et Venetos, confirmatœ per Clementem VII, 
anno 1527. [Ihid.) 

1529. Capitula pacis conclusse Bononiae, anno 1529, inter Pont., Caes. 
et Cath. M. M. regem Ferdlnandum et Dominium Venetum et 
ducera Mediolani. ( BihL du Roi. — N" 1198-786, in-fol. ) 

ihid. Summarium Capitulationis inter Clementem VIÏ , Carolum V, Ve- 
netos, regem Hungariae et ducem Mediolani, Bononiae , de 
anno 1529. [ïbid. — N« 10070, in-4% 10061, in-4^ 114, 
in-4*».) 

Summarium Capitulorum inter Clementem VII, Carolum V, im- 
peratorem, Venetos, regem Unghariae et ducem Mediolani, 
Bononiae, de anno 1529, fol. 9. ( BihL de Sienne, ) 

^wd. Summarium Fœderis inter Carolum V et Franciscum, regem 
Franciae, anno 1529. [BibL du Roi. — N*» 114, in-4*'.) 

^*'«'« Spmmario delli Capitoli fatti nel Cambrai trà Carlo V et Fran- 
cesco , rè di Francia, dell' anno 1529. [Ihid. ) 
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Même titre. (Ibid. — N*» 10661, m-4^ et 10070, in-4^^ 

Les Vénitiens sont compris dans ce traité. 

Ordine del intrata di Carlo V in Bologna. {/6id. — N*» 10131, 5nov. 1529 
in-4°.) 

Summarium Ligœ intra Paulum III et Venetos contra Turcas , 
Rom», de anno 1530. Codice cartaceo. In-fol. del. sec. XVI, 
fol. 20. ( Bibl. de Sienne. ) 

Traduction de la Capitulation du Grand-Seigneur avec la Repu- 22 oct. 1&30. 
blique de Venise. [BibLduRoi. — N*» 78, in-fol. ) 

Traduction ( en italien) de la capitulation d'entre le sultan Soli- 1530. 
man et la seigneurie de Venise, Tan 1530. {Ibid. — N® 745, 
in-fol.) 

Manuscrit de la collection de Dnpuy. 

Gratulazione alla Signoriadi Venezia délia nuoYapace, per nome 
délia magnifica cittàe popolo Padovano, esposta Tanno 1530, 
da Antonio Porcellino. ( BibL de lAurano, n^ 846.) 

Discours de François-Marie de la Rovère, duc d'Urbiri, sur la iomar.1532. 
ligue contre l'empire ottoman. [Aff, étr.) 

Bernardi Naugerii , legati Veneti , ad Paulum IV^ pontificem 
maximum 9 Gratulatio. (BibL TS(mi,à Venise y in-4'*, n** 90.) 

Exstat inter anecdota Veneta a fratre Johanne-Baptista Contareno O. P. 
vulgata, p. 135, 

Discorsi sopra l'Impresa contra Turchi verso 1535. [BibL du 1535. 
Roi. — N^ 10526-155, in-4^) 
3. 

Ce manuscrit provient de la bibliothèque de Lancelot. 

Negociatio di lega e pace trà lo împerator Carlo V e Francesco y. isae. 
rè di Francia, con altre particolari proposta di monsignor Ar- 
dinghello, nuntio di Pauolo III a quella corona. [Ibid. — 
W» 10125, in-4^) 
2. 

Ce mémoire sur la négociation do 1536 est curieux , par les détails qu'il 
contient. 

Ësortazione di Cavalcanti a Francesco P, rè di Francia, che si levi 1537. 
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dell' araicizia e intelligenza che ha colTurco. ( BibL Riccardi, 
à Florence. — In-4®, n* 36. ) 

Discours sur l'alliance et la fraternité des Français et des Turcs. 
( Bibl. Farsetti, à Venise. ) 

16 noT. 1537. Traité de Trêve entre l'empereur Charles V et Iç roi François P' , 
fait pour trois mois à Monzon en Aragon, le seizième jour 
de novembre 1 537, pour le regard du Piémont et de la Lom- 
hardie. ( Bibl. du Roi, — N*» 1 76, in-fol. ) 

Ce manuscrit, de la oolleetiou ^e Dupuy , contient les traités de Bomy , 
Monzon , Fitou, Nice, Tolède, la Fère, Crespy et Vaucelles. De tous ces actes 
il n'y a que le traité de Monzon qui intéresse les Vénitiens. 

Narratio nonnullorum Bellorum in Italia tempore Gsesaris Ca- 
roli V gestorum. ( Codices manuscripH Dionysii Villerii, ca- 
noniciet cancellarii (ornacensi$.y bibl, Belgica, manuscripta 
Antonii Sanderi. ) 

Commentarj deUa Guerra del 1537 M Veneziani e T^rchi, d'An- 
tonio Longo e di Francesço , di lui figUuolo. ( Bibl, Nam, à 
Venise. -^ In-fol., n® 76. ) 

Di questa storia ha discorso lungamente il serenissimodoge Fosearini, ndla 
Letteratura Veneziana. 

Storia délia Guerra che la Repubblica de Venezîa ehhe co' Turchi 
l'anno 1537, scritta da Antonio Longo, patrizio Veneziano. 
Cod. chart., in-fol., sec, XVII. ( Bibl. Farsetti, à Venise. ] 

' Le doge Marc Fosearini et Aposto^o Zeno en avaient des copies. Fosearini 
en parle page 180 de sa Littérature Vénitienne, et loue cet ouvrage sous le 
double rapport des faita et delà noblesse des sentiments. Longo vivait -dans le 
milieu du sei^^ième siècle ; car il dit lui-même, dans sa préface, quMI fut admis 
aux délibérations secrètes de la république en 1551. 

Commentarii délia G\ierr& dell' anno 1537 trà sultan Solimano, 
imperator de' Turchi, e la Signoria di Venezia, Libri III , del 
clarissimo ....... Longo. 

Codex, çart., in-foL, sec, XVII. [Bibl. de Sienne,) 

DiscorsQ di monsignor Claudio Tolomei a papa Paulo III, se sia 
bene che si dlchiari impériale o Francese. 
Cod. chart.,^ \nrA^. saec. XVII. [Bibl. Farsetti, à Venise. ) 
Inédit. 
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Discorso di misser Claudio Solonni, utram che Paolo lil s*havesse 
da dichiarare Francese o impériale. [BibL du Roi. — 
NM0i26,in-4®.) 
2. 

Summarium Ligae inter Paulum III, Garolum et Venetos contra i538. 

Turcas. Romœ, 1538. ( BibL du Rai. — N^ 10070, in-4% 1 14, 

in-4% et 10061, in-4^) 

♦ 
Instrumentnm Ligs et fœderis initi int^ summum poutificem ibtd. 

Paulom III, serenissimum Carolum Y imperatorera et iUustris- 

simum Dominium Yenetorum , nec non regem Romanorum 

Ferdinandum, ad defensîonem Turcœ et offensionem ilHus. 

1538. (Ibid. —N^ 10061, in-4^) 

Capitula sanctissimi Fœderis inter summum pontiâcem , etc., et ibfd. 
Venetos. (Ibid. — N®28, in-fol.) 

Instrumentum Foederis iuiti inter pont. Paulum III, Carolum V^ 
imp., Dominium Venetum, nec non regem Rom., ad defensio- 
nem a Turca etad offensionem illius. [Ibid. — ]N«: 1 19^78^6, 
in-fol.) 

Confédération entre le pape , Tempereur et les Vénitiens ^ contre > 
les Turcs. (Ibid. — N^» 258, in-fol.) 

Letteredi Zaccharia Morosini sopraTarmata del anno 1588. 
(Bibl. Ambrosienne.) 

Capitula et investitura Pauli papœlll cum duce Ferrari»^ 1639>. 19 fér. 1&39 
(BibL du Roi. — N*! 9513, in-4». ) 
15. 

Capitula et investitura Pauli papœ III cum dace Ferrari», 1 689v. 1539. 
(BibL du RoL — N» 721, in-fol.) 

Instructio data domino Thomasso, episcopo Feltrensi, nostro nun- . 
tioin Germaniam ituro. (/Wd. — N« 1012é, itt-4'. ) 

2 

Capttoli délia Pacecol Turco, Yanm 1540. ( Ibid. — N"" 394<468, mo, 
in-fol. ) 

Paec frà i Veneziani e il Tureo, l'anno 1540, ( Bibl. de Sienne. ) 
Esiste U Irattato in-fol. 8, a pie dd qvale si legge tradotU da M. Raffael Oor- 
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ner, corretti da M. Cornelio Ceruovicchio, et aggiuntovi alcune postille dal 
clarissimo M. Marin de Cavalli. 

1540. Capitoli di buona amicitia et vicinità seguiti in diversi tempi trà 
signori Venetiani et il Turco. (Bibl. du Roi. — N" 1007 — 

261' "»•'»'••) 

Dans ce recueil de traités il y a celui que la république conclut en 1 540 avec 
Tempereur Soliman. 

tbid. Capitoli della pace de* Veneziani conSolimano, l'anno 1540, con- 
fermati dopo da Selim e Amurat, successorî. — (BibL de la 
reine de Suède y au yatican, ) 

Lettera di Guibaldo délia Roy ère, duca d'UrbiDO, a Francesco 
Donato, doge di Venetia. [BibL Naniy à Venise. — In-fol., 
n"139.) 

Con questa il duca, ch' era governatore della milizia veneziana, rappresenla 
i suoi meriti presso la repubblica e chiede con gran istanza il grado sommo di 
générale ; ma questo non si è dalui ottenujlo. 

Relatione di Niecolô Tiepoli , ambasciador di Venezia nel con- 
vento di Nizza deir abboceamento di Paolo III, Carlo V e Fran- 
cescoP. (Bilil' de la reine de Suède ^ au Vatican,) 

1514. Proposta fatta dall' illustrissimo cardinale di Ferrara per la lega 
alla repubblica di Venezia, del 1514. (Bibl. du Roi. — 
N«» 1198-786, in-fol.) 

Cavalcanti Bartolommeo proposta fatta dal cardinale Ippolito 
da Este nel senato Veneto Tanno 1544. Ad istanza del rè Ar- 
rigo di Francia. 
Dacar. 234 a car. 242. (BibL Magliabechi, à Florence.) 

ibid, Summarium articulorum Pacis initae inter Cœsarem et Gallorum 
regem, 1544. (BibL du Roi. — N'^ 10061, in-4°. ) 
Les Vénitiens sont compris dans cette paix. 

1552. Trattado della Tregua fatta trà V papa e il rè di Francia del 1552, 
nella guerra di Parma e la Mirandola. (Ibid. — IN® 1 198-786, 
in-fol.) 

Juillet 1552. Capitoli deir amicizia e buona vicinità trà la Cesarea Maestà di 
Carlo V e T eccellentissimo signor don Fernante Gonzaga per 
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lo Stato di Milano e li signori Svizzeri per loro e sudditi di là 
ediquàde* monti. (IMd. — N« 10125, in-4».) 

2. . 

Traité entre le roi Henri II et Nicolas Ursin comte de Petillan. 9 oct. 1502. 

Uff.étr.) 

Cest une copie ; le comte de PetigUano promet de laisser entrer dans ses 
Ëtats les troupes du roi. ' 

Bernardi Navageri Orationes et Garmina ad Paùlum lY, nomine 
ReipublicsB Venet». (Bis.) — [BihL Ambrosienne, ) 

Discorso di Giacomo Yalvasoni di Maniaco, intorno la città d'U- 
dine, Fanno 1566. (BibL de Sienne.) 

Provisione del doge Francesco Veniero del 1555 e decreto del 1555. 
Senato per la città di Trevigi del 1567, scritto a penna. (Z*- 
brairie des frères Colletti, à Venise. ) 

Julius papa III dilecto filio nobili viro Ascanio Corner, urbis et 
totius Status ecclesiastici costodi generali 1555, lettere tre« 
[BibL de Sienne.) 

Mémoire en français du commandant de Tarmée du roi en Italie» i&m. 
sur la conduite de !a guerre. [Aff. étr. ) 
Dans un volume intitulé V9nis&, i268-'1599, in-foL. 

Instruzzioneet lettere di monsignor délia Casa, a nome del cai^ 11 août i&56. 
dinal Carrafa , dove si contiene il principio deila rottura délia 
guerra trà papa Paolo quarto et Timperatore Carlo V 
Tanno 1555, e tutto il negotiato in Francia per essa guerra fin 
a' 4 d'aprile 1556. [BibL du Roi. — N*» 1042, in-4^ ) 

Air arcivescoYO di Consa, nuntio di N. S'** alla corte del imperatore, 11 dV 
gosto 1555. ( 11 doit ici y avoir erreur ; il faut apparemment 1556, puisque Tau- 
teur rapporte des événements et des pièces de cette année. ) 

Cette relation est curieuse, parce qu'elle contient beaucoup de pièces. 

Même titre. ( BibL de Monsieur, à VArsenaL — N® 57, in-4®. ) 

Relatione di messer Cristoforo Canale, provveditore del goifo, 

délie cose di mare, delF anno 1557. [BibL du Roi. — 

NM 198-786, in-fol.) 
Relazionedi M. Cristoforo Canale, ritornato provveditore deir ar- 

mata veneziana. 

Cod. cart., in-foL^, sœc. XVI. ( BibL de Sienne.) 
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Ragguaglt&-4eHi successi délia guarra fatta trà papa Paoto IV et 
Filippo, rè di Spagna, per le cose di Napoli, l'auno 1^568; (BibL 
du Roi. — N«95ia, in-4^) 
15. 

i sept. i558« Diario di diverse cose notabili suecesse nel mondo su l*uliifno 
23 août 1559. ^^^^ ^^j pontificato dî papa Paolo IV, Carrafo, commineiwido 
il 1^ giorno di septembre 1558, fino a tutto il di 23 d'agosto 
1559, cioè gioroi 5 dopo la morte sua, ch' era segiHta a 1 a de! 
medesimo delF istesso anno. ( Ibid. — N!* 5318 et 10007, 
in-4^) 4- 

Uelazione dell* imperatore Ferdinaodo â*Austria dî M........ 

Tanno 1559. [Bibl. de Sienne.) 

Teste la storia délia caza di questo principe, e délie sue impreze; lo stato 
reiigioso délia Germania ; i negociaii coa Roma ; Tattnale famiglia del prin< 
cipe; le grazie compartite allô scrittore; in-fol. 29. 

Storia Veneta, dalF anno 1558 iîno.al 1568, divisa iatomi dieci. 
Cod. chart., in-fol., saec. XVI. [BibL FarseUi,à Venise,) 

Cet ouvrage est précédé d'une introduction qui remonte Jusqu'à l'année 1 551 . 
M. le professeur Le Bret , dans son Magasin historique, en fait un grand éloge. 
L^auteur en est incoimu, mais aux particularités quMl raconte, aux pièces of*. 
(icielles quMl rapporte, on voit que ce ne peut être qu'un homme qoi si^eait 
dans le sénat de Venise. 

n>6o. Relatione del clarissimasignor Alvîgi Mocenigo, provvedltor gé- 
nérale di terra ferma, l'anno 1560. (Bibl. du Roi. — N^9984, 
in-fol.) 

ibid. Augustini Valerii, eardinalis et episcopi Veronensis, Epistola ad 
Bernardum Naugerium , apud Paulum IV, pont, max., lega- 
tum. [BibL de Saint-Marc. — In-4*', n** 499 , provenant du 
cardinal Contarini.) 

15 tjo- 1 LG^ Lettere diverse del la Repubbliea di Venezia per far nominare car- 
dinale Giovanni Grimant, patriarcha di Aquileja. 1560-1566. 
[BibL de Murano, — N° 359. ) 

ip65. Oratione deir ambasciadore di Venetia Priuli al principe di Fi- 
renze, FrancescQ de* Medici, nelle sue.nozze, Tanno 1565. 
( BibL du Roi. — N® 10090, in-4**. ) 

1565. Orazio di Lorenzo Priuli nelle nozze del principe diFirenze, Don 
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Francesco Medici , con Giovanna d'Austna ; il 1 3 dé- 
cembre 1565. [Bibl. Eiccardi, à Florence. — In-fol., n« 11. ) 

Meraoriale, [BihL duRoi. — N"" 391, in-fol.) K66-1370. 

Recueil de pièces relatives à Itiistoire de Venise. 

Manuserit provenant de la Sorbonne. 

C'est un journal qui va du mois de septembre 1566 au mois de mai 1 576. On 
y trouve, entre autres choses, l'extrait de quelques lettres du baile de la repu-. 
bliqueàConstantinof^, et à cette époque les lettres de cette capitale étaient 
intéressantes, parce que I^ guerre de Chypre allait éclater. 

Allegrezza del Friuli neila creatione di Pietro Loredano doge. i56t 
{Bibl, Grimaniy à Venise. ) 

Ratification par le sultan Séilm du traité de 1567, entre la /t«rf. 
Porte et ta République. ( Bibl, du Roi, — N^ 1007. — 3"^ y, 
iii-4«.) 

Guerre de Chypre, 

Relati<«edet regno di Cipro. [Ibid. — N» 696, in fol. ) 

1. 

• 

Relatione et particolar ragguaglio delF isola di Cipro, di Fran- 
cesco Altar. [Ibîd. — N^ 1199-787, in-fol. ) 

TrattatodeilaGuerradelSelimoçontroVenetia. [BibL Grimant, 
à Venise,) 

\jSi Guerra di Cipro, di M. Antonio Tiepolo, senator Venetiano^ 
( Bibl. du Roi. — N« 391 , in-fol. ) 
Manuscrit provenant de la Sorbonne. 

Istoria délia Guerra di Cipro , di Paolo Tiepolo, cavalière e pro- 
curatore. [Bibl. Nani, à Venise. — In-fol., n*» 128.) 

Osserva V eraditissimo doge Marco Foscarini, ne' mentovati libri délie Lette- 
raturaYenextana, p. 284, che la guerra di Cipro, per la grandezza e unità del 
suggetto, invogliè non pochi de nostri a scriverne la storia ; cioè Paolo Paruta, 
Natale Conti, Nicole Longo, Federigo Sanudo, e Fedel Fedeli , de quali sona 
Topere in parte a staippa e in paitQ a penna solamenta si trovano. A questi due 
cbiari gentiluomini délia famiglia Thiepola vanno aggiunti Antonio (un ma- 
uuscrit de celui-ci se trouve à la Bibliothèque du Roi, n° 391 ) et Paolo. Le 
slorie de quali essendo fîn ora state oscure e dimenticate, a notizia del Fosca- 
rini non sono giammai pervenute. D'Antonio Tirera vidi non ha guari presse 
Tamico mio signor Amcdco Svajer. E qMell' esemplare l'atto scrivere d^lP 
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autore, et di sua mano conimuamente correto e postiilato ; ma imperfetto la- 
voro èquesto ne' procède oltre al principîo deU' anno secondo di qaeila guerra. 
La storià per6 di Paolo Tiepoio cbe il codice nostro prima di qualcunque altro 
ci présenta bella ed intera vi si legge ; di modo che uopo non v'ha di cercarne 
altra copia migliore. In verum luoga lo scrittore non vuol manifestarsi ehi egii 
si fosse; ne' titolo alcuno clie air opéra sia stato imposto ci dimostra esser egli 
il Tiepoio. Solo aella copertadel libro di carattere antico scritto si vede Guerra 
di Cipro, dal procurator Tiepoio, etc. 

M. Morelli, dont je viens d'extraire la notice, a donné une vie de cet auteur, 
et fait réloge de cette histoire. 

Istoria délia Guerra di Cipro , di Fedel Fedeli , segretario Vene- 
ziano. [Ihid. — In-fol., n*» 77.) 

Storia délia Guerra de' Turehi contra Signori Yeneziani per il 
regno di Cipro ; seritta da Fedele Fedeli, segretario délia Signe- 
ria di Venezia. 
Cod. chart., in-fol., saec. XVII. [BibL Farsetti, à Venise,) 

1570H673. Historia délia Guerra de* Turehi contra i Signori Venetiani, des- 
crittainanni quatro> FideL Fedeli autore. [BiH. du Roi, — 
N" 2170-1515, in-4®.) 

Manuscrit qui provient de la bibIiothèq.ue de Saint-Germain, et antérieure- 
ment de celles de Coislin. et de Séguier. 

C'est une histoire de la guerre de Chypre. 

Foscarini parle de cet historien ( Litt. VeniL p. 285. ) 

K Mérita degno luogo frà gll storici di questa guerra Fedel Fedeli, segretario 
del senato, mentre alla molta cognizione ch' egli mostra di que* successi, 
unisse perfetto discernimento et non volgar dettatura. » 

Ce manuscrit, de la Bibliothèque. du Roi, est absolument conforme à celui 
que décrit cet auteur. II a été imprimé. 

1570. Guerra de' Turçbi contro li Signori Veneziani di Fedel Fedeli. 
( BibL Zilioli, à Vemseym-toX. ) 

Copia délia Lettera seritta da sultan Selim, imperator di Gostanti* 
Hopoli, mandata per un chiaux allaSignoriadi Yenetia. (^t6/. 
duEoi. — N® 10131, in-4®. ) 

Lettera del Sultan Selim, imperadore de* Turehi alla Repubblica 
di Venezia. 
Cod. chart., in-fol., ssbc. XVII. [BibL Farsetti y à Venise.) 

c'est la déclaration de guerre qui précéda l'attaque de l'île de Chypre. Elle 
est rapportée dans plusieurs historiens. 
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Copia d'una Lettera scritta da Pialia Bassa al rettor de Tine. 1570. 
( Bibl. (lu lioi. — N" 101 31, in-4". ) 

Rdatione délie cose et prineipio délia Guerra mossa dal Turco 1570 1573. 
in Cipro, contra Venetiani, et del trattado et seguito deilaLega 
frà il Papa el Rè Cattoiico et detti Venetiani. 

Col negociato deila concluzione di essa Lega per il signor Marc 
Antonio Colonna in Venetia, quando fù mandato da Sua San- 
tità , per questo effetto a questa Bepubblica, e di tutto il suc- 
cesso délia battaglia et rotta data dall' armatade' Christiani a 
quella de' Turebi , con diversi et particolosi accidenti occorsi 
avant! che si combattesse. (Bibl. du Roi. — Q. 32, in-4®.) 
Manuscrit provenant de la bibliothèque de Fontanieu. * 

Relatione délia Guerra di Cipro, nella quale si contiene ogni par- ir>7o. 
ticolare successo di essa guerra , dal prineipio sin alla presa di 
Famagusta. [Aff. étr. ) 

Discorso se il Rè Catolico Filippo deve entrar in lega con Vene- 
tiani per la guerra contra il Turco , pieno di bellissimi esempi, 
et ci si vede quando importi la pratica d'un principe per non 
esser defraudato da suoi consiglieri. ( Ibid. ) 

Même titre. ( Bibl. du Roi. — N** 10061, in-4**. ) jbid. 

De Bello contra Turcas anno 1570, etrusco idiomate. ( Bibl. Mo- md. 

lino y à Venise. ) 
Délia Guerra di Cipro con i Turchi, descrizzione [Bibl. de Mu- md. 

rano. — N« B66. ) 

Guerra mossa da Selirao, imperatore de Turchi, alla Signoria di ma. 

Venezia, la perdita di Cipro, la lega tràil papa, il rè di Spa- 

gna e la repubblica , e la gran vittorià navale ottenuta dai 

Christiani contro i Turchi, Tanno 1570, trattato istorico. 

(/ô/c/. — NM5.) 
Commentarii del cavalière Sereno, délia Guerra di Cipro. (Bibl. fbij. 

du Mont-Cassin, ) 
Lettre du capitaine Antoine Nieglani d*Ascoli à Disdier Guidoni 

de Famagouste, 10 oct. 1570. ( Bibl. Farsetti, à Venise. ) 
Lettre de Jérôme Maggio à Didier Guidoni de Famagouste, 

19. oct. 1570. —(Ibid.) 
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20JIIÎ1I.1570. Discorso di M. Gabriel Salvago circa la Lega del papa, del Eè 
Catolico da farsi con Veneziani per difensione dell* isola di 
Çipro contro il Turco Tanno 1570, direttoal cardinal di Co- 
reggio. (B4bl. du RoL — N** 10063, in-4«. ) 

Discorso di messer Gabriello Salvaggio circa la Lega del papa, del 
Rè Cattolico, e del Veneziani per difenzione dell' isola di Cipro 
contro il Turco, l'anno 1570, aliUustrissimo et reverendissimo 
signore cardinale di Corregio. (BibL Riccardi, ) 

Giudiziosa è qne&ta scrittura nella quale si fan prima conoscere i vantaggl 
che da qaesta lega possono proYenire ail' Italia, et a tutta la cristianità, 
quando dai collegati si cammim di concerto , di poi si dimostra che è neces- 
sario assolut§mente alla Spagna lo sforzarsi di mandare aiuti con sollecitudîne 
ai Veneziani, percbè si salvi Cipro, e gli altri loro Stati dai pericoli che sovras- 
tavano, e quindi con ulteriori armamenti prendere la parte offensiTa, ed at- 
taccare di fronte il Turco. 

1570. Lega di papa Pio Y e del Rè Cattolico con illustrissima Signoria 
di Venezia contro il Turco. {Ibid.) 

ibid. Trattatione délia Lega trà nostro signore papa Pio V, il serenis- 
simo Rè Catolico et la serenissima Repubblica di Venetia , 
Tanno 1570, descritta dai clarissimo Micbel Suriano, ambas- 
ciadore Veneto in Roma. (Bihl. du Roi. — Q. 32, in-4®, et 
9513,in-4°. ) 
15. 

C'est le journal fort détaillé de c«tte négociation. 

Ibid. Discorso et trattato délia Lega contra il Turco, trà papa Pio V, Rè 
Catolico e la serenissima Signoria di Venetia, del signor Mi- 
chiel Soriano. [Ibid.) — N*» 391, in- fol.) 

Manuscrit de la Sorbonne. 

Ibid. Mandat! del serenissimo Rè Catolico et del illustrissimo Duce et 
Senato Veneto alli loro agenti et oratori in Roma appresso papa 
Pio V, Tanno 1570, con le facoltà di poter trattare et con- 
chiuder la Lega contra il Turco et altri infedeli. (Ibid. — Q. 32, 
in-4%et 10061, in-4^) 

Relazione délia Guerra di Cipro , e particolarmente délia presa 
et sacco di Nicosia, di Giovanni Salzomeno , Tanno 1570 ; in 
fol. 6. ( BibL de Sienne. ) 
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Relazione délia Perdita di Nicosia, di Giovanni Fallero , scritta a 
suo padre. In fol. 33. 
Cod. cart., in-foK, sacc. XVI. (BibL de Sienne.) 

Lettera del signore Giovan Andréa Doria al signor Giovanni di i«' oct. 1&70. 
Tuoiga, ambasciadore di Sua Maestà Gatolica. [BibL du Roi, 
— N« 10088, in-4^) 

Diseorso di monsignor Copilapo y diretto al doca d'Urbino drca il 1570. 
modo di conservar la Lega fatta trà sua santità Pio V, il Rè Ca- 
tolico et Venetiani , contra il Turco. ( Ibid. — N® »41 3^ in-4®. ) 

15. 

Même titre. (/ô«V/. — N° 10061, in-4^.) 

Discorso bellissimo sopra TUnione delli Principi Christiani contra 29 déc, igto. 
il Turco , nemico antico délia fede et religione cbristiana. Di 
Napoli, alli 29 di décembre 1570. {Ibid. — N® 10088, 

in-4".) 

Parère del signor Marco Antonio Colonna , dato a i Signori Vene- 1570. 
tiani, intorno al ^occorer il regno di Cipri. [Ibid. — N^ 9513, 
in-4».) 15. 

Même titre. [Ibid, — N** 10061, in-4°. ) 

Parère del signor Pompeo Colonna, intorno al soccorso di Cipri. 
( Ibid. — 1 0061 , in-4*, et 95 i 3, in-4°. ) 

15. 

Proposta del signor Marc Antonio Colonna fatta in collegio delli 14 avril 1771. 
signori Venetiani, alli 14 aprile del 167 1. [Ibid. — N° 10088, 
in-.4". ) 

Hisposta venuta da Roma aile petitioni che fecerô i Signori Vene- i57i. 
tiani al signor Marco Antonio Colonna, per laconclusione délia 
Lega, [Ibid.) 

Ultime Doinande fatte da sua serenità nel venirsene a Roma il itid. 
signor Marco Antonio Colonna. ( Ibid. ) 

Risposta aile Ultime Domande di sua serenità. [Ibid, ) ma. 

Condusione délia Lega contra Turchi di Pio papa V, del rè Fi- 20 mars 1071. 
lippo il di Spagna e delF illustrissima Signoria di Venetia. 
[Ibid.) 
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1571.. Lega del 1571 tra il rè di Spagna, il Papa e la Repubblica 
di Yenezia. Gompartita délia spesa. (Bibl. de Murano, — 
N** 367.) 

/&^* Sommario de! CapitoU délia Lega trà *1 sommo Ponteflce, il Rè 
Gatolico et la Signoria di Yenetia. ( Bihl. du Roi. — N"" 101 3t , 
in-4°, et Q 32, in-4\ ) 

Md. Instrumentum Foederis initi de anno 1571 inter S. D. N. Pium 
papam Y, regem Philippum Hispaniarum et Dominos Yenetos. 
(/ôirf. — Q. 32, in-4^) 

ibid. Sommario délie Capitolationi délia Lega fatta trà papa Pio Y, 
il Rè Gatolico e la Signoria di Yenetia. [Ihid, — N*^ 10061, 
in-4^) 

fhid, Instrumentum Fœderis initi de anno 1571 inter S. D. N. Pium 
papam Y, serenissimum regem Philippum Hispaniarum et DD. 
Yenetos. [Ibid.) 

Ibid. Fœdus initum inter Pium Y, regem Hispaniarum et Yenetos 
contra Turcas, anno 1571. [Bibl. de la reine de Suède ^ au 
Vatican. ) 

Ibid. Jésus Maria, Relatione di quello che fà di bisogno ogn* anno per 
sostenere 200 galère, 100 navi,et 50,000 fanti, 10,000 di 
essi Alemani, 10,000 Spagnuoli, 6,000 Yalloni, 24,000 Ita- 
liani, et 4,500 cavalli, e 6,000 G uastatori, et altre genti di più 
et apparecehi cbe fannb di bisogno, 30 cannoni rifrilati de 
batteria de 50 libre di portata Tuno ; et 12 pezzi da campagna 
dei 9 libre di portata Tuno ; che è stato capitulato che se ha da 
unire per le confederati délia Lega, et la spesa di questo si ha 
da ripartire in sei parti, délie quali ne ha da pagare sua maestà 
trè, li signori Yeneziani due , et sua'santità una. [BibL du 
Roi. — W» 10070, in-4\) 

C^est rétat des dépenses que nécessitait rarmement projeté par la ligue; 
cet aperçu est précieux, parce quMl contient des renseignements qn^on cher- 
cherait vainement ailleurs. ^ 

Il est daté de la fin du mois de juillet 1571 . 

En voici Tanalyse. 
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Solde. 

Pour 200 galères : on suppose qu^elles resteront armées pendant six mois , 

à &00 ducats par mois au moins. Cela fait pour les '200 galères. coo^OOO d. 

Les 100 vaisseaux ne peuvent pas suffire pour le transport 
de 4,500 chevaux , parce que, quand on mettrait quatre che* 
vaux sur chaque galère, cela ne ferait que 800, et il en resterait 
encore 3,700 à placer. 11 faudra donc augmenter le nombre des 
vaisseaux de transport. Mais en ne comptant que sur cent pour 

six mois , il faut calculer sur une dépense de 272,727 

Pour les 10,000 Espagnols et les officiers. 455,451^ 

Pour les 10,000 Allemands 421,210 

Pour les 24,000 Italiens 742,222 

Pour les 6,000 Vallons 166,218 

Pour les 4,500 chevaux 224,56? 

Pour les 6,000 pionniers 137,509 

Officiers de Pétat«major 18,000 

Artillerie 90,10» 

Total de la solde 3,128,017 

Vivres pour six mois. 

Biscuit pour 28^00 rameurs, à 144 par galère , et à 26 onces par homme 
et par jour. 

Pour 10,000 cliefs, à 24 onces. 
Pour les 7,000 matelots des 100 vaisseaux, à 24 onces. 
Pour les 50,000 honmies de troupes, et 16,000 bouches inutiles, à 24 onces. 
Pour les 4,500 cavaliers, les 6,000 pionniers, et 3,000 bouches inutiles. 
On confectionnera ce biscuit dans des manutentions qui seront établies sur les 
côtes de la Pouille ou de la Sicile, parce que le grain y est moins cher. ( Ici Fau- 
teur donne les détails de tous les frais d'achat et de fabrication. ) 322,282 

Vin à acheter sur la côte de Galabre. Il s^en consommera à 
peu près 100 mille rations par jour, ce qui exige 18,750 ton- 
neaux 75,000 

Lard et viande salée à distribuer trois fois par semaine. . . 114,625 
Thon salé , à 2 jours par semaine, et à 2 onces la ration. . . 73,750 

Fromage à 1 jour par semaine 39,000 

Ail à. 1 jour par semaine, à 4 gousses par soldat 6,500 

Riz à 3 jours par semaine, et à 2 onces 24,735 

Fèves et pois, à 2 jours par semaine 47,600 

Huile : 7,000 

Vinaigre 2,133 

Orge, r : 23,045 

735,670 

VII. 18 
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Munitions de Varmée de terre. 

Poudre 153,373 d. 

Plomb 23,018 

Cordes d'arquebuse 68,000 

Outils. 

Hoyaux de sapeur, pelles, etc 19,800 

264,191 

Munitions de la flotte. 

Poudre 340,363 

Boulets »8.741 

Fer, etc 40,00 

469,104 

Bécapitulation. 

Solde 3,128,017 

Vivres 735,670 

Munitions 733,295 

Total 4,596,982 

11 faut remarquer que dans l'original il y a beaucoup d'erreurs de calcul 
ou de fautes de copiste. 

Ainsi une flotte de 200 galères et de 100 vaisseaux de transport, et une 
armée de 50,000 hommes d'infanterie , 4,500 clievaux et 6,000 piomiiers de- 
vaient coûter en six mois 4,600,000 ducats, qui à 4 f. 17 c. représentent en 
monnaie de France 19,1 82^000 fr. , valeur d'alors. 

Mais dan$ ce calcul on n'a évalué que la solde, 4es vivres , et les munitions 
de guerre. 

On n'a fait aucune mention de toutes les dépenses de première mise ni dVn- 
tretien. 

Campagne de Varmée combinée et bataille de Lépante. 

Copia délia Richiesta del Générale Venetiano. [Bibl. du Roi. — 
N"9513, in-4°.) 

C'est une plainte ou protestation de l'amiral Ténitien contre le départ des 
Espagnols. 

Lettera del sîgnor Giovan Andréa Dorla, alla santità di Pio V ; di 
Corfù , alli 23 d'ottobre 1570. {Ibid. — N*» 10088, in-4".) 

FBde del signor Sforza Palavieino et provveditor Gîacomo Celso 



Digitized by VjOOQ IC 



ET PIÈCES JUSTIFICATIVES. ^75 

délie parole occorse frà il signor Marco Antonio (^lonna e il 
signor Andréa Doria, Tanno 1570. (Ibid. — 9513, in-4°.) 

là. 

Cest Tatteâtation de la déclaration faite par André Doria, amiral espagnol » 
de sa résolution de se séparer de la flotte combinée pour aller hiverner. 

Testificatione del signor eecetlentissimo Sforza Paîavicino , gu - 

bernatore générale de* Signori Veneziani. 27 setterabre 1570. 

{Ibid. — N** 10088, ln-4«.) 

Sur le départ des galères d'Espagne, commandées par André Doria. 
Informatione del snccesso in questa armata, da che s'intese esser 

la mente del Rè Catolico che le sue galère s'nnissero con quelle 

del papa et délia Signoria de' Venetiani. ( Ibid. ) 
Successo délia perdita di Famagostâ nel anno 1571. ( Ibid. ) 1571. 

Brève Discorso deir assediô di Famagusta. 

Cod. chart, — In-fol., sœc. XVI. [BibL Farsetti, à Venise,) 

C'est un rapport fait au gouyemement. 
Capitol! trattati e confirmati da Porta Bassa secondo visir^ nel md. 

dargli la città di Antivari. Alli 4 agosto 1571* ( BibL du Roi. 

— N*» 394-458, in-fol.) 

Même titre. (BibL de la reine de Suède, au Vatican. ) ibid. 

Copia del primo Voto del signor Ascanio délia Grogna, dato in 25 août 1771. 
' Messina- âl signor don Giovan d'Austria , capitano générale 

délia Santissiraa Lega avantlehe giungessero le galère délia 

Gandia. [BibL du Roi. -— N** 10088, in-4*.) 
Copia del secondo et ultimo Voto del suddetto signor Ascanio 1571. 

délia Grogna , dato in Messina dopo l'arrivo délie galère di 

Gandia. (Ibid. ) 

Ce sont deux projets de plan de campagne. 
Belatione della Giornata delli Gurzolari frà l'armate christiane 7 oct. 1571. 

et turchesche, di 7 ottobre 1571. [Ibid.) 
Tutti li successi dell' armata christiana e turchesca del 1571. 

— In-fol., saec. XVI. (BibL Farsetti, à Venise.) 

Lettre du Provéditeur général de Venise qui rend compte au 
sénat de la victoire remportée sur les Turcs le 7 octobre 1571 . 
(Ibid.) 
C'est la bataille de Lépante. 

18. 
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La relazione délia Yittoria deU' armata chrisUana nel maredi 
Lepanto contro l'armata dî Selim, gran Turco, seguita il di 
7 ottobredal 1571. {Bibl. Riccardi.) 
In essa sono esattamente descritte le forze marittime de' Veneziani, di 

Spagna, et délia Chiesa, c si descrivono pure i fatti più singolari delF armata 

Veneta, e tî si fa un vantaggioso carattere ddla bravura sî de' soldati che de' 

marinari. La scrittura di questa èdel secolo XY III. 

7 oct. 1671 . Coraparatione di due battaglie na\a1i memorablli, Tuna de' Ro- 
mani co' Gartaginensi , appresso SicMia a Einomo , e i'altra de' 
Christiani coq Tarchi, appresso Lepanto a Gurzolao, a 7 dot- 
tobre 1571. ( Bibl. du Roi. — Q. 32, in-4^. ) 

5déc. 1571. Instruzzione per il navigare et combattere eon tt Turco, del si- 
gner Don Juan d'Austria. (Ibid. — N° 10088, in-4**. ) 

Interrogatoire de deux jeunes Turcs, fils de l'amiral Ali-Pacha, 
pris à la bataille deLépante. [Ibid, — N*» 10131, in-fol.) 

Vittoria riportata da' Veneziani, Tanno 1571, aile Gnrzolari, 
contro il Turco , con lettere e monumenti spettanti ad essa vit- 
toria. [BibL de Murano. — 1N° 86^7.) 

Frammento di storia al tempo délia guerra di Cipro e délia vitto- 
ria riportata aile isole Curzolari. [Ibid, — In-4%n® 938.) 

Lettera del provveditor Quirini délia vittoria ottenuta contro 
i Turchialle isole Curzolari, Tanno 1571. [Ibid. — N^ 367.) 

r, oft. 1570. Scrittura del signor Andréa Doria. (Aff. élr. ) Dans un vol. in- 
titulé : Venise, 1268-1699; in-fol. 

18 sept. 1570. Copia d'una lettera da Settia, isola di Gandia, di 18 settembre 
(1570), diretta al signor duca Spinola, in Napoli. [Ibid. ) 

27 sept. 1670. Relatiouc deirillustrissimo signor Sibrza Palaviccino et Jacomo 
Gelsi, provveditore générale di Venetia, del fatto occorso trà il 
signor Marco Antonio Golonna e il Doria. ( Ibid. ) 

1570. Discorso del signor Ascanio della Gorgna sopra Tandato dell' ar- 
mata cristiana in Gipro. ( Ibid. ) 

ifisppt. 1570. Parère del signor Giovan Andréa Doria, etc. [Ibid. ) 

1^71. Se il rè Filippo deve entrare in lega con Veneziani nella guerra 
contro il Turco. [Ibid, ) 
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Discorso del signor Giovanni Sozomeno, gentiHiuomo Cipriotto , 1&71. 
intorno le cose della presa di Nicosia. ( Ibid. ) 

Consnlto fatta da un amico al signor^iovan Andréa Doria sopra cennaro. 
la differenza nata trà loi e il signor Marc Antonio Golonna. '^^'* 
[Ihid.) 

Discorso nell' imminente pericok) del Grîstianismo, alli maggiori md, 
e minori Potentati christiani. ( Ibid, ) 

Informazione dl quanto è saccesso con queste armate da che s'in- nm, 
tese esser mente di Sua Maestà che le sue galère si venessero 
con quelle di S. S. e de* Veneziani, per il signor Pompeo Go- 
lonna. [Ibid,] 

Lettera del signor Ascanio della Gorgna sopra la Lega centro il i7déc. ibto. 
Turco. [Ibid.) 

Dicbiarazione fatta in favore e scusa de* Veaetiani perché hanno 1&73. 
fatto tregua col Turco. [IHd. ) 

Toutes les pièces ci-dessus , à compter 4e la Scrittura delsig. 4nd, Doria, 
sont relatives à la guerre de Chypre, et toutes sont connues et se trouvent 
ailleurs, sauf la relation de Jean Sosomène sur la prise de Nicosie. 

Avvisi del 1575. ( Bibl, du Roi, — N*» 127, ltl-4^ ) 27 janvier 

1571-29 

Ce manuscrit provient de la bibliotheque.de Lancelot. Ce sont des nouvelle^ „qv, 157^, 
à la main, qui contiennent d^une manièi-e plus ou moins inexacte les^ événe- 
ments politiques et les anecdotes» du tenaps. 

11 y a à peu près dans chacune de ces feuiUes un article de Venise ; et comme 
cette époque était celle de la guerre de Chypre et de la bataille de Lépante, 
les détails relatifs à cette guerre sont l'objet qui revient le plus souvent. 

Considerationi iutomo alla lega trattata e conchiusa in tenopo di 
Pio V, con un epilogo hreve délie attioni che procederono dalla 
santità sua. { Bibl. de Monsieur, à l'Arsenal. -r-N" 57, in-4°. ) 

Capitulatione fatta trà la santità di N. S.Piopapa V, in nome suo 17 avr. 1572. 
et della ss^ta sede apostolica et trà il aerenissimo gran-duca 
di Toscana perla condotta délie due galeasse sue. A di n^d'a*- 
prile 1572. ( Bibl. du Roi. — ]N° 10088, in-4^.) 

Discorso del serenissimo duca di Urbino sopra la )Lega del 1572. i&7s. 
(Ibid,) 

Discorso per indurre il RèGhristianissimo ad entrare nella Lega md. 
contra Turchi. [Ibid.) 
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•n déc. 1&72. Discorso del signor Asc^nio délia Corgna sopra la présente f .ega 
contro il Turco , dove esorta sua beatitudine a fare ogn* opéra , 
aecioGchè Timperatore entri in detta lega. ( Ibid. — N*' 1 006 1 , 
in-4^) 

J.1572. Discorso del signor Fabio Albergati sopra il modo di eonservar 
la Lega. ( Ibid. — N** 951 8, in-fol. ) 
15. 

m4, Discorso di queilo si ha\erebbe da fare per aumentare le £[>rze 
délia Lega, e facilitar l'inaperatore et rè di Francia a çoucor- 
rerci. (/6«rf.) • 

ibid. Discorso délie più commode et utili iïnprese che far potrebbe la 
Lega christiana contra il Turco. ( lUd. ) 

ihi^. Discorso sopra quelle che doyesse far la Lega Tanno 1 672. [lUd^ ) 

md. Considération! intorno alla Lega trattata et conclusa in tempo di 
Pio V, con un epilogo brève delF attione di sua santità. [Ihid. ) 

lUd. Esortatione a Francesco, rè di Francia, primo di questo nome , 
çhe si levi dell' amicitia et întelligenza eh' egli ha col gran 
Turco. (/M.) 

Discorso del Cavalcante che il rè di Francia si levi dell' amicitia 
de Turchî. ( Ihid. — ]\° 39.1 , in-fpl. ) 

Ayrii L572. Dls^ours au roi Charles IX par M. le Triguerre, ambassadeur à 
Constantinople, sur l'ancienne confédération du trafic entre les 
Français et les sultans de Constantinople repris et continué par 
le Turc; puis un écrit de Tétat du Levant après la bataille de 
Lépante sur le Turc. ( Ihid, — N'» 745, in-fol. ) 

Dans ce rapport il y a un récit de la ligue des Vénitiens , du pape , de l'Es- 
pagne et de ritalie contre les Turcs. 

1572. Relatione del clarissimo signor Giacomo Foscarini stato capîtano 
générale de mar délia Signorîà di Venetia. [Ihid, — N<* 696, 
in-fol.) 3. 

Manuscrit de la bibliothèque de Gaignère. 

ïbiâ. Lettres de Charles roi , portant permission au 8i«ur Contarini , 
ambassadeur de Venise , de porter dans ses armes une rose 
rouge. ( En latin. Copie. ) ( AJJ, élr, ) 
Dans un volume intitule : Venise, 1268-1599 j în-lW. 
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Relazione del clarissimo sier Giacomo Foscarini il cavalier, che 
fà gênerai da mar ranno 1572-1578. [Aff. étr.) 

Sommarj délie Lettere délia serenissima Repubblica scritte a 1572 1573. 
Paolo Tiepolo K*", ambasciator a Roma nel 1572, 1573 e 1574 ; 
il tutto seritto di propria mano di F. Paolo Sarpi, teologo délia 
serenissima Repubblica di Venetia. [Aff. étr, ) 

Manuscrit In-fol. oblong , qui, comme on voit, est donné pour être de la 
main de Paul Sarpi , ce qu'il n'est peut-être pas aisé de vérifier à Paris , mai» 
ce qui le serait sans doute à Venise , où il doit y avoir beaucoup de manuscrits 
autographes de cet écrivain. 

Celui-ci, au reste, n^est pas tout entier de la même écriture. 

11 commence par ces mots : Vit" mazzo. Senato grani di Romagna , et finit 
par ceux-ci : delV arc^ di Cipro, Quant aux dates , le titre de ce manuscrit 
n'est pas tout à fait exact; car il va du 30 mai 1572 au 26 mars 1575, c'est-à- 
dire 1576, suivant la nouvelle manière de compter. 

Ce ne sont point des copies de la correspondance xlu gouvernement avec son 
ambassadeur à Rome; mais de simples sommaires de lettres écritses à ce mi- 
nistre par le sénat , le conjieil des Dix, etc. 

Ces smnmaires sont pour la plui>art rédigés dans les formules suivantes : 
faire telle chose, — profiter de la première occasion pour iuppUer le pape 
de, — avis de tel événement, — quHt fasse, qu'il dise, qu'il sollicite, — 
le sénat approuve telle mesure.- Mais plusieurs de ces sommaires com- 
mencent ainsi : 3 aprile. Senato mi manda la lettera, etc. UU"* mazo. 
Cons^ di Dieci et zonta, che io rappresenti al papa certo sticcesso, etc. 

Ces formules indiquent que ce registre était tenu par Tambassadeur lui- 
même. 

Au teste , laooncifiioa de ces fiommaires ne permet pas de tirer parti pour 
rhistoire de cette correspondance , qui d'ailleurs se rs^iporto.à une époque ou 
la république n'avait pas des adâdres ti>è»-iiiiportaiiteft à Rome. Elle v^iait de 
conclure la paix avec les. Turcs, après la bataille de Lépante. 

Paix.entre Venise et les Turcs, 

Pauli Parut» Apologia pro Paee a Venetis cum Torcis facta, et 
alla multa ad Italiam et Hispaniam spectantia. [BibL imper. 
à Fîewwe, — N^308.) 

Lettera e Dîscorso a favor deïla Paee fatta con i Turchi , dalla 1573. 

Signoria di Venezia Tanno 1573. [Bihl, Nani, à Venise, — 

In-fol., n*» 138.) 

Dal serenissimo doge Marco Foscarini^ nella Letteratura Veneziana, p. 293. 
— Se fa autore Paolo Paruta lo storiço, io la tengo benissimo per opéra del Pa- 
ruta, etc. 
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Discorso sopra la Pace fatta Vanno 1573 trà li Sîgnori Veneziani 
e il Turco. { Bibl. de Sienne. ) 

Ha per oggelto Podio che portano gU Oltramontani a gP Italiani, e maBsima* 
menle ai Veneziani. Fol. 24. 

Piscorso sopra la Pace fatta con i Turchi dalla Signoria di Vene- 

zia Tanno 1572. (Bibl. de Sienne. ) 

Per venire a décidera se bene o maie sia stata conchiusa questa pace, pro- 
pone di convçnire in certe massimç , cXi' egli gençralmente propone, Fol, 1 1. 

Discorso quali siano state le cagioni ch*hanno astretto i Vene- 
ziani a far la pace con il Turco. (Bibl. de la reine de Suède, 
au Vatican.) 

Trattato délie Ginste cause che hanno mosso 11 signori Veneziani 
alla pace con il Turco. (BibL Nani, à Venise, -y In-foL, 
nM38,) 

Anche in questo che io non so essere mai stato stampato, si difende 
ristessa pace. 

Questo documento che si ha riporiato qui in italiano , e latino fii soitoscritlo 
dalle tre potenze contraenti nel maggio del 1571, e sono speçiiicati in essogli 
articoli ai quali elle s'obbligano reciprocamente. 

Raglonamento sulle giuste cause de' Veneziani per devenîre a 

eonchiudere la pace col Turco. ( BibL Riccardi. ) 

Questo scritto anonimo, che debbe esseï fatto perô verso il 1571. epoca délia 
perdita fatta dai Veneziani di Cipro, è molto sensato, poichè Fautore dopo 
d'aver latto vedere quanto erano in quella oecasione imponenti le ciroostanze 
che minacciavano tutta Tltalia, i Veneziani erano abbandonati da Roma e da 
Spagna, benche çon essi loro coUegate per solenne trattato. 

1573. Difesa de' Vepetiani per la Pace conclusa col Turco, nel 1573. 
(Bibl. du Roi. ^ ]N« 9967, in-fol. ) 

Cet ouvrage se trouve à la suite d'un autre , qui a pour titre : « Registro de 
« suppliche per occasiqne di o0erte fatte da diverse cose a questa ser."" rep^ 
« nelli ingenti bisogni per la guerra contra il Turco nel re^o di Candia, etc. » 
Au bas de la première page de cet ouvrage on Ut ces mots : Sum Melchioris 
Guilandini, et à la fin : Ex apographis Melchioris Guilandini. 

On voit que Tobjet de cet écrit est de justifier les Vénitiens d^avoir fait leqr 
paix avec les Turcs après la bataille de Lépante , et il n'est pas besoin d'ajopter 
que la principale raison qu'on donne de leur conduite est le peu de zèle avec 
lequel leurs alliés les Espagnols les avaient secourus. 

hid. Capitoli di buona amiçitia et vicinità seguiti in divers! tempi trà 

Signori Venetiani et il Turco. {Ibid. — N° 1007—261» î»"'**'.) 
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Mc^nascrit venant de la bibliothèque de Harlay et de celle de Saint-Germain. 
On trouye parmi ces traités celui de 1573, qui termina la guerre de Chypre. 

Discorso veneto de Roma sopra le cause che possono havere in- 1573. 
dutto gU Venetiani a far la pace col Turco. ( Aff. étr.) 
Dans un Yolume intitulé : Venise^ 1268-1599 ; in-fol. 

Discorso veneto di Roma sopra le cause che debbono impedire 
a mover Tarmi quanto se ne sia seguita la pace trà Yeneziani 
e il Turco. [Ibid,] 

Defensio Venetorum qua sese Pontiflci ac omnibus christianis 
prineipibus purgant de fœdere cum Turcis inito et quare dis- 
cesserint a societate Hispaniensi y insciis atque inVitis sociis. 
[BihL du Roi. — N« 745, in-fol.) 
Quoique ce titre soit en latin, Touvrage est en italien. Ce manuscrit est delà 

collection de Diipuy. 

Bagioni per li Signori Venetiani d'haver fatto pace con sultan 
Sélim doppo la guerra havuta seco del 1572. [Ibid, — 
N^ 696, in-fol. ) 
1. 

Manuscrit de la bibliothèque de Gaignère. 

Relation sur la Guerre des Turcs, (Ibid. — N'* 9935, in-fol. ) 

Ce volume est composé de deux ouvrages. 

Le premier est intitulé : » Relatione délie cose del Turco coF Son. » 

11 n'a qu'un rapport très-éloigné avec l'histoire de V«iise. 

Le deuxième n'a point de titre; mais c'est un mémoire tendant à justifier ibid. 
les Vénitiens d'avoir conclu la paix avec Tempire ottoman après la bataille de 
{^pante. 

Discorso sopra la Pace fatta dai Signori Venetiani col Turco , del ftw. 
elarissimo signorPaolo Paruta. (Après la guerre de Chypre. ) 
(Ibid. —N° 688, in-fol. ) 
Manuscrit delà collection de Dupuy. 

Discorso sopra la Pace fatta trà Veneziani ed il Turco, 1 57 3. ( Bibl, 
Farsettiyà Venise.) 



J^ettre de félicitation de la République de Venise à Henri Ilf , sur 30 mai 1573. 
son élection au trône de Pologne. { En original. ) ( Aff. étr. ) 
Pans un volume intitulé : Venise, 1268-1509 ; in-fol. 
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17 juin 1673. Lcttrcs de créance de François Morosini, envoyé pour le féliciter. 

(En original.) [Ibid.) 

1573. Oratione dî Giovan Vergîzzî nella morte del illustrissimo signor 

Daniel Veniero, provveditor générale dd regno di Candia. 
( Bibl. du Roi. — NM0131, in-4*.) 

1574. Oratione di Giovan Vergizri per la partita dî Candia dell' îltas- 

trissimo et ecœllentissiino signor Luca Michèle, provveditor 
générale di tutto '1 regno , recitata dal magnifico colonello Ot- 
tavian Vanelli. (Ibid.) 
17JU&11.1574. Bagguaglio del viaggîo deir illustrissimo cardinal San Sisto, 
quando andô in Yenetia legato al Rè Ghristianissîmo nel pas- 
saggio suo di Polonia per ftalia, al regno di Franda^ et del 
modo col quale sua maestà fu ricevuta dalla serenissima Re- 
pùbblica, l'anno 1574, di Yenetia li 17 luglio. (Ibid. — 

N° 1007,— 261'**^-^"-) 

18 juin. 1574. Enlrata d'Enrico III in Yenetia, délia casa di Yalois, Chrîstlanis- 

simo, Rè di Francia e di Polonia, che successe Tanno 1574, 
18 luglio. ( rbid. — N" 681 , in-4*». ) 
Manuscrit provenant ôë la bibliothèque de Gaignère. 

1574. Le Feste e triomfi fatti dalla serenissima Signoria di Yenetia nella 
felice venuta di Enrico III, Christianissimo Rè dî Francia e di 
Polonia. [Ibid. — N** 10475, in-4°.) 

Cette descriptioii est minutieuse et peu intéressante. C^est vn speetateur 
venu de sa proviiiee à Venise, qui raconte les fêtes données an roi. 

ibid. Relatione délia Yenuta in Yeûezia dî Enrico Terzo, rè di Francia 
e Quarto di Polonia , le leste e triomti fatti dalla serenissima 
Repubblica di Yenetia « descritti da me Rocco Benedetti. 
(Aff.étr.) 

Ibid, Sommario del Discorso delP eecellentissimo Loredano sopr^ 
l'unione de' Principi Christian! contro '1 Tureo, del 1574. 
[Bibl. Zilioli, à Venise, — In-fol. ) 
Riccordi di Agostino Yaleiro, cardinale e vescovo, per lo scrivèr 
le storie délia Repubblica di Yenezia di questi tempi , dati a 
M. Luigi Gontarini, cavalière antico amicorum. ( Bibl. de Mis- 
rano. — N" 883.) 
Ces mémoires oui élé écrits en 1575 ou 1577. 
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Belatione délie Cose di Constantinopoli e disegni del gran Tureo 1&73. 
per Tanno futuro 1576 , fatta al sîgnor D. Giovan d'Austria 
da me cavalier di Malta , mandato a questo Une da sua ee- 
cellenza a quella Porta e partito da Constantinopoli alii 
7 settembre 1575. (Bibl.du Roi, — N* 394-458, in-fol. ) 

Même ouvrage. [Bibl. de la reine de Suède, au Vatican. ) 

Lettera di Filippo II, rè di^Spagna , alF illustrissimo cardinale 26 mai istg. 
Granella sopra il negotio délia Lega contra il Turço. { Bibl. du 
i^oj. — NM 0088, in-4^) 

Traité entre le Grand-Seigneur et la République de Venise. ( Ibid, 1579. 

Discorso de Bello Venetorum cum Turcis. ( Bomb. ) ( Bibl. Am- 
brosienne. ) 

Diseorso sopra il quesito : Perché la Signoria di Venetia non si 
restringe più in amicitia çol signor Duca di Fiorenza inanzi 
che prende per moglie la signora Bianca. (BibL du Roi. — 
]N«391, in-fol.) 

Discorso in risposta Se la signoria di Venezia deve si restrin- 
ger, etc. ( Ibid, ) 

On voit que ces deux disoours ont pour objet de discuter le pour et le contre 
de l'alliance avec le duc de Toscane. Ce sujet est traité assez superficiellement, 
et il n'y est pas question, quoique le titre Tannonce, de Bianca Capello. 

Privilegio délia Signoria di Venezia alla signora Bianca Capello ; le jiiin 1579. 

nel quale si dichiara corne la detta'Repubblica créa sua vera 

e particolare figlia la detta signora Bianca Capello. (Ibid. — 

N* 10090, in-4®.) 

Cet acte est en latin : c'est l'acte d'adoption de Bianca Capello, lorsqu'elle 
çpousa le grand-duc de Toscane. 

Storia di Bianca Capello , nobile veneta , poi gran duchessa di 1579. 

Toseana, moglie di FrancescoJ^^ Medid. {Bibl. de Murano. 

— N** 866. ) 
Pelle Nozze délia signora Bianca Capello col gran duca di Tos- ma. 

cana. ( Aff. étr. ) 
^-ettere scritte da Nicole da Ponte, doge di Venezia, alla gran /ôw. 

ducbessa Bianca, nel 1579. ( BibL Ricçardi. ^^"^ 11, in-foL) 
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S mars 1581. Instruttione dei serenissimo Duce et Signoria di Venetia alli da- 
rissimi Vincenzo Tron et Girolamo Lippomano , destinati am- 
baseiadori al Rè Catolico , per officio di congratulatione dell' 
aequisto fatto del regno di Portogallo. (BibL du Roi. — 

Gommissione a Vincenzio Trono e Girolamo Lipporaaimo df 
andare al Rè dlSpagna per rallegrarsi dell! aequisto di Porto- 
gallo Tanno 1 58 1 . ( Biàl, de Sienne. ) 

Di aspettare il rè se non fosse tomato : di unîrsi con gli ambasciateri Moro- 
sini , e Zane , suo successore , per unirsi a complimentare il rè : assegnamento 
dî spese per taie oggetto di 500 dncati. Fol. 18. 

1&81. Viaggio di monsignor illustrissimo et reverendissinio Grau Mastro 
di Malta a Roma, et la causa di che. (Bibl: du Roi. — * 
N*» 10127, in-4°.) 
2. 

Cette relation est faite par un cheTalier de Malte ; elle parait être d» la fin 
de t581. 

Ràggioni et allegationi in volgare, per la religione Hierosolimi- 
tana contro i Signori Venetiani. (Ibid. ] 

Ce&i un mémoire présenté au pape par les ambassadeurs de Malte, pour 
obtenir que sa sainteté interpose son autorité afin que les galères de la religion 
puissent exercer la course contre les infidèles , comme par le passé. 

1583. Relatione del clarissimo signor Nicole Suriano, provveditore dell' 
armata, Tanno 1583. [Ibid. — N*» 1198-786, in-fol.) 
Lettera del Gran Maestro di Malta a Niccolè di Ponte, doge di 
Venezia, sopra'la preda che fecero a Corfù le galère veneziane 
a quelle di Malta Tanno 1584. In-fol., sec. XVl., fol. 72. 
(Bibl. de Sienne.) 

1586. Caso del signor Ludovico Orsino. [Aff. étr. ) 

Dans un recueil intitulé : <( Raccolte diverse di varj propositi politici, in-4*'. » 

Descrizione del Caso del signore Ludovico Orsino, occorso in Pa- 
dova Fanno 1585. [BibL de Sienne.) 

1589. Délia persona di Marco Bragadin , Gipriotto , detto il Mamugna*. 

(Aff.étr.) • 
C'était un charlatan qui se disait |)ossesseur de la pierre philosophale. 

1590. Sommario délia Relatione dell' illustrissimo provveditor générale 
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di terra ferma alla serenissima Repubblica diVenetia. {BibL 
du /?o/. — N° 221-92, in-fol.) 
Manuscrit provenant des Missions étrangères. 

Relatione de Gabriel Cavazza. [Ibid,] 1591. 

Il s'agit dans ce rapport de la mission donnée à Laurent. Bernardo d'aller 
arrêter le bai le de la république à Constantinople , et de renvoyer à Venise. 

Raggioni délia Sede Apostoliea sopra la Città e '1 Doraînio dî Fer- 
rara. [Ibid,] 

Descrizione délia Guerra di Groazia et dTngheriadall' anno 1 592, 
fino air anao 1595, autore Ruggiero Fabbrizio. {BibL de 
Sienne. ) 

Lettres du cardinal d'Ossat. { BibL Mazarine, in-4®. ) 23 déc. 1594. 

Cette correspondance est relative à l'ambassade de Rome ; mais par-ci par-là ^ °**'^* ^^^' 
il y est question dés Vénitiens, notamment sous les dates de 1596 et 1597, à 
propos des courses des chevaliei's de Malte contre les Turcs, et de l'envahisse- 
ment du duché de Ferrare par le pape Clément VIII. 

Ce volume est un registre de correspondance; ce n'est que vers la lin qu'il 
se trouve quelques lettres originales. Je présume qu'une partie de ces lettres 
ont été imprimées , mais je n'ai point vérifié s'il y en a d'inédites. 

Lettre du roi Henri IV à la Seigneurie de Venise : par ce com- 1594. 
pliment S. M. lui témoigne son affection et lui recommande 
M. de Nevers. ( Aff. étr, ) 
Dans un volume intitulé : Venise, 1268-1599; in-fol. 

Lettre du roi Henri IV à la République de Venise , pour lui an- md. 
noncer son ambassadeur. ( Ibid, ) 

Lettera del Signore Turco scritta al sîgnore Giacomo Soranzo. 
(BibL de Sienne.) 

Lo invita a andare da lui, e gli promette e giura che non incontrerà la morte, 
per la virtii délia mia testa. 

Guerra contro il Turco , di Girolamo Fracchetta, relatione delF i696. 
infelice avvenimento deir impresadi Glissa, fatta Tanno 1596. 
(BibL Zilioliy à Venise, — In-fol.) 

Tre Lettere délia rotta da dai Turchi agi' Imperiali de 1596 , di md, 
ott<*re. — (Ibid. — In-fol.) 

. Istoria Veneziana , scritta da DD. Nicolô Contarini, doge di Ve- i597-i€04. 
nezia. In-fol., en 4 vol. (le premier manque). (Aff. étr.) 
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Nicolas Contarini était un ami de Paul Sarpi. 

Voici ce que Foscarini dit de cet ouvrage (Letteratura Veneziana^ lïb. 1IÏ> 
p. 259). 

« L'opéra sUa non pertanto desiderata universaUnente) Mme di personaggio 
dottissimo et che sali poscia al piincipato , consei-vasi tuttavia manoscritta 
appresso pochi in due grossi volumi , quanto stimabili per esatezza cfi notizie , 
c per senatoria libertà, difettosi altritanto si nella disposizione della materia 
che nello stfle ; segni d*opera non ripulita. Niun altro narra megiio di questo 
autore ci6 che si fece per diyertire i fiumi dali' estuario ; et quando giunge alla 
célèbre controyersia frà Clémente Y 111 e la casa d'Ëste , circa il doiuinio di Fer- 
rara, v'entra di proposito , salendo aile origini del fatto, et illustrandolo con 
belle notizie, non senza interporri il giudicio proprio, taltoehè assaî diverse 
dair esito ch' ebbero le cose. » , 

Foscarini décrit Texemplaire qu'il possède. 11 est divisé en dix livres , et 
commence à Tannée 1597 pour finir à Tannée 1603. 

Les preAiiers mots de Touvragesont : Uojormato nèlf aninu> di serivere 
H successi, etc. Voici les derniers : Dopo in altre udiense disse con le/or- 
malità proprie de* Spagni^li i^onoscere 

On a vu que l'exemplaire que nous avons sous leg yeux se compose de quatre 
volumes ; le premier manque, le second conuuence par le livre 5 ; mais Texem- 
plaire décrit par Foscarini se termine au dixième livre, qu'il ne contient pas 
même en entier, tandis que le quatrième volume du nôtre comprend les 
livres il, 12 et 13, dont le bibUogra^ vénitien ne parait pas avoir eu con^ 
naissance, et qui comprennent jusques à Tannée 1604 inclusivement. 

Pièce sans titre, sur la défense de Mantoue. (Aff. étr.) 
Dans un volume intitulé : Venise, 1268-1599; in-fol. 

Instruttione et avertlmenti ail' Ulustrissimo signor IX Ânnibale 
di Capua per la sua legatione di Yenetia del modo che ha da 
tenere nel trattare e negoziare con quella serenissima repub- 
blica per il suo principe. ( Ibid. ) 

Augustini Valerii, S. R. E. cardinalis, episcopi Veronensis, Libel- 
lus, qua ratione raonendi sint detrahentes Reipublicae Venetœ, 
démentis VIII pontificis tempore, post Ferrariam in Sanctœ 
Apostolicœ Sedis fidem receptam , eonscriptus ad Federicum 
Borromœum, S. E. R. cardinalem. [Bihl. Nani, à Venise, 
— N« 104.) 

Quum anno 1598 RonuT nonnulli Venetos reprehenderent quasi obedienfiam 
et reverentiam Sanctae Sedi non praestarent , ecclesiasticam potestatem invisain 
interdum haberent et multam reipublic^ gerendâe auctoritatem junioribus eon- 
-cédèrent : ad hœc magis quam opus fuerat , se sollicitos exhibuissent de coin- 
munione Ecclesiœ Catholicae Heniico TV, Galliarum i-egi, cui summopere stude- 
l)ant, (kmanda, nec tandem in Ferrarieasi negotio ulla obseivantise in summum 
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ïwntificem indicîa dédissent; ut malevolonim obtrectationibus occurreret, 
Valerîus cardinalis hune libelium, utilitate potius cfuam necessitate suadente , 
ad Borrom%wn> Yeneti nommis amantissimum, conscripsit. Refellit in eo roma- 
nas accusationesj res a Y^netis pro Ëedesia fortiter ac prœclare gestas, et opti- 
mal» eorum reipublicae administrationem , quœ omnibus patebat, objiciens , ut 
nonnisi ab inyidis liominHias eas potoisse querda» proficisci demonstret. OpeN 
]am accurate scripsit in codice hoc Johannes Tïieopolus, idem forte qui primi- 
cerius ecclesiae Sancti-Marci ac deinde patriarcha Yenetus factus est. 

M. Morelli , à qui je dois cette notice , a imprimé cet ouvrage à la suite de 
son catalogue. 

Sebastiano, rè di Portogaîlo, fatto prigione in Venezia. ( Bibl. de 1593. 

Murano. — N** 854.) 
Le Capitolazioni al rè di Francia , tradotte di turco in italiano , md. 

da Jnschu, dragomano del gran signore. {BibL du Roi. — 

N** 69€,in-fol.) 

Dans un manuscrit provenant de ïa bibliothèque de Gaignère , intitulé : Am- 
bassadts des Vénitiens. 

Mlaxione di Nicolô Bonato, patrizio Veneto, del s^io generalato 1&99. 

eontro gli Uscochi, nel suo ritorno , l'anno 1599. (BibL de 

Murano. — ^''854,) 
Même ouvrage. ( Aff. étr. ) 
Historia délie Pretensioni temporal! dei Romani Ponteiici , rac- looo. 

colta da antori approvati nelF anno 1600 , da Marc' Antonio 

Marcello, senatore Veneto. [BibL de Murano. — In-4'*, n** 543.) 
Capitula Pacis Venetorum 1600. [BibL Riccardi , à Florence. ma. 

— N^33,in-fol.) 
Extrait d'une Lettre écrite de Venise , pai' le sieùr D. Juan de oct. leoo. 

Castro , au docteur J**. Coxero , Portugais, conseiller et fiumô- 

nier du Roi Très-Chrétien, demeurant aux Jacobins de Paris. 
Lettre écrite par le docteur Ëslienne de Yampais au sieur 

J»». Coxero. [Afj. éir.) ' 

Dans un recueil intitulé : Espagne, 1600-1620. Ces deux lettres ont pour 
objet d'attester qu'il existe depuis yingt-deux luois à Venise un prisonnier qui 
est D. Sébastien, roi de Portugal. 

Deux Lettres écrites de Venise , par François Estevan de Sara- ,tid, 
pajo, au docteur Texera, le... . octobre, traduites de la langue 
portugaise. [Bibl. du Roi. — N° 770, in-fol.) 
Sur le même objet. 
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S viii. 

DIX-SBPtlÈMB SIECLE. 

^ 1600-1640. Hlstoria metnorabile de* suoi terapi dalF anno 1600, flno al 
1640, da Alessandro Zilîoli. [ÉibL Zilioli, à Venise^ 3 vol. 
in-fol.) 

Cet ouvrage a été imprimé , mais non en entier : le premio' volume va de 1600 
à 1618 ; le second de 1619 à 1627, et le troisième de 1628 à 1632. 

16 mai 1601. Lettre du vice- roi de Naples, touchant le bruit qui court de 
Don Sébastien, roi de Portugal, à un seigneur romain. ( BihL 
du Roi, — N^ 770, in-fol.) 
Ësposizione di M. di Frenè, arobasciatore del Cristianissimo per 
la nascità del deifino , fatta nell collegio Veneziano del mese 
diottobre 1601. In-fol. —[BihL de Sienne.) 

23 mai 1602. Parte presa neir eccellentissimo. consilio de* Pregadi , in materia 
deïla prelation de* béni posseduti da' laici. ( BibL du Roi. — 
N*» 727, in-fol.) 
Bavvedimento, o sia protêt d'un senator Yeneto, scritta al ret- 
tore suo fratello, contenente le cause per le quali rinunzia in 
tutto, e per tutto ail' opinione del ser"*^ Donati, ed alla sua 
fazione aderendo ai comandamenti di S. Santità. (BibL Ric- 
cardi. ) 

Cotai protesta che debbe avère avuto corso nel 1603 \ tempo délie contese trà 
a repubblica e Roma, la supporrei scritta da un Romano anome del Yeneto 
patr^o, giacche yi si hanno anco indizi di romano dialetto. 

Letteradi Clémente VIII scritta nel 1608 al suo Nunzlo in Ve- 
nezia sulla morte del Vescovo di Vicenza, suggerendogli il 
darsi premura perche possa in tal vescovado succedere al de- 
funto il procuratore Delfino, bénchè secolare. [BibL Rie- 
cardi. ) 

iojanv.1603. Parte presa nell' eccellentissimo consilio de' Pregadi, in materia 
di fabricar chiese et altri luoghi pii. { BibL du Roi. -^ N** 727, 
in-fol.) 

!•• juii. 1C03. Capitoli di Confederatione trà la serenissima Repubblica di Vene- 
tia et le eccelse tre leghe de' signori Grigioni, i quali capitoli, 
per decreto délia générale dicta congregata in Coira, il 1® di 
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luglio 1603, debbono esser mandati sopra le honorate coin- 
manitÀ perhaver la lor volontà etrisolutione. (Ibid. — N''400.) 

Supplica e Confederazioae de' Grigioni con la Repubblica di Ve- leos. 
netia, neir anno 1603. (Bibl. de Murano. — N® 276.) 

Capitoli délia Gonfederazione délia sereDissima Repubblica di 
Yenezia, e Teccelse leghe. de signori Grisioni, Tanno 1603 a 
dl 6 agosto. ( BibL de Sienne. ) 

Sono 27 capitoli : Vî è il diacorso fatto dal oratore de' Grison a) collegio del 
pregadL 

Lettera di papa Plo IV, alla Signoria di Yenezia in materia di 
vescovado di Yerona, da S. Santità conferito di Mare Antonio 
da Mula, oratore in Roma per la repubblica, fol. 4. ( BibL de 
Sienne. ) 

Vi è la lettera di detto papa « Dilecto fiKo viro Marino Grimano, Vene- 
tonira duci. » 

Dat. Romae, apud S. Marcum , die 21 julii 1605, anno primo. 

Il papa prega il principe a voler ricerere il nuncio e Tambascia in favore 
di detto cardinale. 

Orazione brève nel suo primo ingresso in collegio délia serenis- is aoât 1605. 
sima Repubblica di Yenetia di monsignor Horazio Maffei, 
nunzioapostolieo, H 18 augusto 1605, fol. 9. [BibL de Sienne.) 

Différend entre le pape Paul V et la République. 

Relatione del P. Marco Paolo Servita , intomo le Differenze del 1605. 
papa e délia repubblica di Yenezia , dalla copia mandata dall' 
autore al signor Augusto Thuano. ( BibL du Roi. — N** 9964, 
in-fol.) 

Trattato dell' Interdetto di Yenezia delPanno 1606, da Paolo 
Sarpi. [Bibl. deMurano. — N** 586.) 
Cet ouvrage a été imprimé et traduit. 

Historia di Cose seguite frà papa Paolo Quinto e la Repubblica di leoe, ir>06, 
Yenetia, Tanno 1605, 1606 et 1607 , scritta da Giuseppe Ma- ^*^'^- 
latesta in sei libri. [BibL du Roi. — N** 10129, in-4**.) 

Relatione historica e politica délie Differenze însorte trà papa 1605. 
.Paolo Y e la Repubblica di Yenetia , Tanno 1605 , e H nego- 

Vll. 19 
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Qi^ti per ^'accprclo di es3e. ( Ibid. — W 2064- 14 U, ta-4'.) 

Cette liistoiie 4es ^ém^ésyle Paul V «kvec la xépubU<iue ^n'est point celle de 
Sarpi, mais de Josejah Malatesta. C'est un ouvrage de plus de 800 pages.* 
L'auteur n'y montre pas de la partialité pour les Vénitiens. Il dit positivement 
que le cardinal de Joyeuse leur donna Vabsolution. 

C'est le même ouvrage que celui q\ii est sous le n** 10129; mais il n'est pas 
divisé de même. 

1606. Reïatione alquanto satirica del stato, costumi e disordiui délia 
città di Yenetia, nel anno 1605. 

Dans le même volume que le précédent. 

C'est un écrit fait par quelque partisan de la eour de Rome. 

ibid. . Relazione délie Differenze trà Paolo V.e i Veneziani, Tanno 1 605. 
( Bîbl. Barberini , à Rome. ) 

itid. Bref Discours du Faict d* entre le Pape et la Seigneurie ée Venise 
(en italien ) . ( Bibl. du Roi. — N** 271 , in-fol. ) 

jbid. Mémoire touchant le décret portant défense aux ecclésiastiques 
d'acquérir immeubles ( en italien ) . ( Jbid. ) 

jMd, Mémoire touchant le statut ancien de ne bastir églises et autres 
lieu^ publies sans permission du sénat (en itaMen ). {Ibid. ) 

Mémoire touchant l'ancien usage déjuger les ecclésiastiques pré- 
venus de grands crimes ( en italien ) . ( Ibid, ) ' - 

Ibid. Mémoire touchant la défense faite aux laïques de donner im- 
meubles aux ecclésiastiques sans permission du sénat (en 
italien). (/Wrf.) 

1605-1607. 1° Reïatione délia Differenza di P^olo V oon la Bepubblicja 4i Ve- 

nezianeir anno 1605. 
2^ Brève di scommunica. 

3"" Protesta del Senato di Yenezia contro U Moi»itorip. 
4*' Lettera del Senato ai Rettori e aile Gommunità saggeft^e. 
5® Revocazione délia protesta. 
^«^ Trattato deir InterdeUo da Pier Anto^Jip Bibielti, orcî4î»cmo 

e vjjçariogenerîale di Yenezia. 
T" Trattato dj fra Paolo Servita teologo délia repubblioa. 
8** Sentimento di un Teologo sopra il Brève di Sçpçamunica. (BibL 

de Murano. — In-4**, n® 5d6. ) 
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Pièces relatives au Différend entre le pape'Pauî V et la Répu- 
blique. [AJf, étr.) 

Lettre du sénat de Yenise écrite aux recteurs , consuls et commuilBûfés des 
villes et autres li«ax de l'État vénitien. 

Cette lettre a pour objet de défendre les aliénations en faveur des ecclé- 
^astîques. 

Note sur les conventions pour' les dérivations du Pô. 1604-16I4. 

Aéponse de la république de Venise à rexcommunicàtion de Paul V. 1605. 

Lettre de la république de Venise à leurs communautés et sujets sur l'ei- /6w. 
communication de Paul V. 

Hagioni.per le quâii non si ha da permettere alli Venetîani quello che ricer- ihîd, 
<>âno întorno alla esclusione deîla compagnia de' giesuiii délie loro stati. 

Sermone dî Vercha a papa Paoîo V. rtid. 

Letiera délia s"*" rep* e senato di Venetia aile loto communità e sudditi. iMd. 

Note du 14 novembre 1605, sur une coupure du P6. 14 nov. i605. 

Lettre do- duc de Venise aux eeclésitudâques du doiiïaine de ta république. ieo6. 

Protestation du sénat de Venise contre le raonitinre de Paul V. 1605. 

Traduction italienne d'une lettre du roi de France pour conférer l'ordie de 11 fév. I6O6. 
Saint-Michel à Dominique Boncale. 

Letlfe du duc de Venise aux ecelésiastiques des États âe la république , leoe. 
en latin. 

Réponse de la république de Venise à l'excommunication de Paul V. /tj^ 

Lettre de la république à leurs communautés et sujets sur l'excommunication, e mai i ooe . 

Béoretde la r^ubKqœ de Venise portant âéfenae à tous Vëit^ieiis d^envoyer is abat I6O6. 
leurs enfants étudier sous les jésuites. 

Mandement du sénat aux gouverneurs touchant le susdit décret. leoe. 

Lettres de la république aux ecclésiastiques de son domaine. e mai 16O6. 

Discorso sopra le differenze nate frà la santità di papa Paolo V -et la ii"" rep* leoe. 
di Venetia l'anno 1606. 

Copia di una lettera scritta da S. M. catolica al papa alli 5 di giuglio 1606. 5 juin. leoe. 

Décret de la seigneurie de Venise , portant défense à toiis Vénitiens et sub- I8 août I606. 
jects d'envoyer leurs enlknts étudier sons les jésuites. 

Même décret. /éi^i. 

Lettre du cardinal du Perron au roi, sur le sujet de Venise, 1607. 5 «avril I607. 

l4iévoeation de la proteslatk)» de la république de Venifie. 1 1 a^i-ii I607. 

Li particolari dell' assassinio commesso nella personade P. m*''*' P^olo Ser- 1607. 
vita , teologo, délia s"" rep* di Venesia sono questi. 

Ce récit ne t'assassinaît de Patd Sarpi est curîetfx. 

Proclama fatta per assicuration deïhi persona del rev. padre m*''* Paolo 27 oct. I607. 
Servita. 

Apolonio Caorloto al pi valente e pi cristian de tutti i signori del mondo ao noy. 1607. 
de Caorlo a di 20 novembre 16Cf7. 

Odvra diaeritta di Pisâniode i Piaieni da ihiran al |)a|^. 1607. 

News from Venice. 13 ma» I607. 

Lettres du doge aux ecclésiastiques du domaine de la république (en latin }. 21 avrij 1607. 
CVst la révocation de la protestation. 

11). 
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1605. Zabareila, pars sic'vocata, vel Decretum Senatûs Veneti, anno 

1605. (^«6/. de Murano. — N*» 276. ) 
5 DOT. 1605- Registres de lettres écrites de Ghiozza. (Btô/. é/u Bai. — N® H , 

27oct. 1606. i^fQ]^) 

Ce manuscrit provient de la bibliothèque de Colbert. Il n*a point de titre. 
C'est une copie de lettres écrites au doge de Venise. La première est du 5 no- 
Timbre 1605^ la dernière du 27 octobre 1606. 

Cette époque était celle de l'interdit et des démêlés de la république avec le 
pape Paul V. C'est la correspondance du gouverneur de Chiozza avec le collège; 
elle n'a null^nent pour objet radministration de cette ville; mais la surveil- 
lance de tout ce qui se passe dans les villes voisines, et l'exécution des mesures 
relatives à l'interdit, l'avis de l'arrivée des principaux voyageurs, les nouvelles 
de Ferrare, de Ravenne, de Bologne, et même de Rome, l'expulsion de 
quelques moines. 

1606. Discours des cardinaux Baronius et Golumna dans le consistoire 

sur les mesures à prendre contre les Vénitiens. {Ibid. — 

NM70, in-fol.) 
ma. Vota cardinalium Baronii et Golumn». ( Ibid. — N^ 270 , in-fol. ] 
Ibid, Excommunicatio Yenetorum, Paulus papa V. ( Ibid. — N® 770, 

in-fol.) 
Ibid. Lettre missive de Rome touchant les censures du pape contre les 

Vénitiens. (/Wd.) 
ma. Origine des différends entre le pape et Jes Vénitiens ( en italien . j 

(/6*d. — JN« 271, in-fol.) 
mai 1606. Protcstatlon du Gouvernement Vénitien contre le Monitoire du 

pape (en italien). [Ibid. ) 
Ibid. Lettre aux Évêques sur le même sujet. ) ( Ibid. ) 
iMd. Lettre aux Communes sur le même sujet. [Ibid. ) 

ibid. Lettre du Doge aux Évêques, etc., au sujet du Monitoire. ( Ibid. 
— fï<» 770, in-fol.) 

1606. Moyens de Nullité contre la Bulle d'excommunication (en ita- 
lien). [Ibid. — N« 271 , in-fol. ) 
Relazione d*un Senatore fatta nel Consiglio del Pregadi sopra le 
Gontenzioni prese contre la Chiesa. [Bibl.Riccardi.) 

Lettera scritta di Roma nel 1606 da un Prête Toscane ad un 
Prête Veneziano. [BibL Riccardi.) 
Si aggira questa lunga lettera , la quale costa di 10 iotere caile di minuta 
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scrittora , in dimonstrare quanto a torto la signoria di Venezia osti agli avrisi 
e monitDrj del pa{>a. 

Sentenza d*un Senator Veneto e posta nel Conseglio de' Pregadi 
sopra le Gontenzioni prese contro la Ghiesa. [Ibid. ) 

Fatte conoscere le consecpenze aile quali va sicuramente incontro la re- 
pubblica quando si ostini nella presa risoluzione, consiglia il governo a paci- 
ficarsi col papa. 

Vers sur le discours du cardinal Baronius dans le consistoire où looe. 
le pape fit délibérer la baile de l'interdit. ( Bibl. du Rm. — 
N°271,in-fol. ) 

Sermon de Venise au pape. ( Ibid, ) itid. 

Lettre de Piffanio des Pizzoni de Buran au pape contre son mo*' tbid, 
nîtoire. [Ibid,) 

Piffanio de Pizzoni est un auteur qui a écrit en dialecte buraoesque. Buran 
est une petite ville dont les habitants passaient pour lourdauts. 
Â la suite de cette lettre on en trouve la traduction en français. 

Leonardo Donato, duc de Venise. (Ibid, — N® 721 , in-fol. ) 

Manuscrit de la collection de Dupuy. 

Recueil de pièces pour llûstoire étrangère, Italie, Espagne, etc. 

Lettre du Roi d'Espagne au pape. {Ibid. ) 5 juin. iGoe. 

Il lui offire son secours contre les Vénitiens. 

Lettera scritta dai Signori Veneziani ai Sîgnori Rescîani in propo- 
sito délie turbolenze accadute- nel 1 606. ( BibL Marucelli, ) 

Lettera scritta dalla Repubblica di Genova al Serenissimo Doge e 
Repubblica Veneziana, in materia d'obbedienza alla sede apos- 
tollca. Porta la datadei 28 luglio 1606. [Bibl. Marucelli.) 

Ragionamento di don Francesco di Gastro al Principe di Venetia, 16O6. 
et la Risposta del j^dpe al snddetto di Gastro, nel tempo dell' 

interdetto. [Bibl. du Roi , — 285~"i46' *"~^'*- ) 

Il Gobbo di Rialto a Pasquino. ( Ibid. — N« 271 , in-fol.) /6w. 

Le Bossu de Rialte est un personnage grotesque de convention et satirique, 
comme le Pasquin et le Marforio de Rome. Cette lettre que le Bossu écrit à 
Pasquin au sujet de Finterdit est un pamphlet qui a été imprimé. 

Deux sonnets. [Ibid,) '«<«. 

Dialogue entre le Pape, les Gardinaux et les Princes. [Ibid. ) ibid. ^ 
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Un uipil Servo délia. S«i*£ati6siinii R«pubUieftdi Yiiaesia allsi>Sfio^ 
tità di Paolo V , pontefice massimo. ( Bibl. Mameelli, ) 

1606. Trattato dell' Interdetto di Venezia 1606, da Michel Angiolo 
Bonicelli, teologo dell* ordine dî Sr. Franeesco. [BîM^ deMit- 
rano. — In-éS n® 586. ) 

ihid. Trattato deir Interdetto di Venezia 1606, da Marc Antoûo^Gar 
pello, teologo deir ordine di S. Francesco. [Ibid.) 

ibid. Trattato deir Interdetto di Venezia d^' annt> IBOfi» dâtGamîlto,, 
teologo del ordine di S. Agostino. [Ibid. ) 

/''irf. Tractatus fratris Fulgentii, ordlxtia servitorun», d^Interdicto Ve* 
netiarum, anno 1606. [Ibid.) 

thid. Trattato deir Interdetto di Venezia 1 606 i da Bernardi Giordanl 
teologo deir ordine di S, Fraocesca- [Ibid.) 

thid. Lionardo Donato, doge di Venezia, proclama contro Tlnterdelto 
del 1606. (/ôîV?. — N^ 367.) 

//»rf. Orazione di Donato recitata nella sua.elezione in doge di Ve- 
nezia, neir età di 70 aani. [Ibid. — N** 368,) 

ihid, Lettera di S. M. Christiam$sima al sup Amba$dack>Fe: résidente, 
in Roma per V accomodameato -délie Differejo^de' V^aezisenl, 
5 maggio 1606. [Ibid. — N*' 369.) 

Lettera del cardinfvle Duperron ad Arrjga IV^, rè di Fran(»l^ tra- 
dotta dal francese, 5 aprile 1607. [Ibid. — N® 368, 369, 
373, 54t , 853.) 

Ibid. Discordia deplorata trà Paola V e ia Hefn^iblica Veneta. [Ibid. 

— N°&45.) 

Lettera del Gran Signorede' Turchi alla 3eveiils8îma Repubblica 
di Venezia , con questa le o^re amieizia ed aiuti nella. guerra 
da cui era minacciata. ( Bibl. Riccardi. ) 

Motivi quali si spargono avère avuti li Signori Veneziani per fare 
q\iel rigorpso decreto contro 11 Fadri délia Connpagnia di Gesù, 
e sudditi loro. [Bibl. de Sieime.) 

1 motivi sono : 1° perche i gesuiti hanno edificato un coHagiQ, un eastigliano su 

i confini dello Stato Veneto; 2° perche Fhan fatto per cavar roba da gente 

^ dello Stato Veneto ; 3* perche vi haoi posto un retturedello 6tato Veneto- per più 
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facynieiite ottenere il loro intento ; 4° liant»» fatto un coUegio, e un castiglione 
di donne, doye corrono a furia le Veneziane; 5^ queste yi portàno tatta la loro 
roba; 6° molti sudditi Yeneti mandano in detto castiglione i loro figli per le 
scuole, cbe non piacciono. 

Apologo ragionamento correttivo del battalogo, cioè contre Tan- 
timanifesto. (Bibl. de Murano. — N* 642 et ^43. ) 

Ragionamento fatto da ï). Francesco di Castro, ambasciadore del leoe. 
Rè Catolico alla Repubblica di Venezia. [Ibid, — N° 689. ) 
Au sujet des différends eiiistant entre le pape Paul V et la république. 

Risposta di Venezia air Ambasciatore di Spagna per la contro- ibid, 
versia con Paolo V. ( Ibid. — N^ 541 . ) 

Disparerifrà la Repubb!ica Veneta e Paolo V. {Ibid, ) ^(d. 

Relazione de' Disparerioccorsi frà la santità dél som. pont. Paolo V 
e la Serenissiraa Repubblica di Venezia. [Ibid. — N^ 542. ) 

Altra Relationedél medesimodisparere. {Ibid. — N® 586 et 853.) 

Rtsposta di Gian Antonio di Navarra, carmelitano, aile Conside- nid. 
razioni del P. maestro frà Paolo di Venezia sopra le censure di 
• Paolo V, contro la Reptibbliba di Venezia, e risposta ai'teoîogi 
Veneti, parti sci, 1606. (Ibid. — N° 964.) 
£Ue a été imimmée. 

Opposizîone di Robertt) Rdianmino, cardinale , ai Trattati e Ri- 
soluzioni di Giovani Gersone sopra la validité délie Scommu- 
niche. {Ibid. — NM75.) 
"Cet ouvrage a été imprimé. 

Apologîa per le Opposizioni fatte dall' illustrissimo reverendis- 
simo signor cardinale Bellarmino ai Trattati e Risoluzioui di 
Giovani Gersone sopra la validité délie Scommuniche^ del 
P. maestro Paolo dà Venezia. {Ibid.) 

Apologia per le Opinioni del cardinal Beilartnino alli trattati di 
Giovanni Gersone sopra le Scommuniche. {Ibid. — N** 369. ) 

Relazione di^tutto qudlo ch' è passato nel negozîo deir assolu- 
tione d^ Veneziani cwicessa loro* da papa Paol6 V per mano 
del cardinale di Giojosa. {Ibid. — N<^ 3e»i ] 

Articli l'aciflteatîonîs' seti ccfndhioûes urgentes propdsitae a cori- /*<rf 
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cilio ecclesiastico consistorii romani et sancta iaquisitione his- 

panica cam illxist. senatxi Reipublicœ Venetœ et ejusdem deela- 

ratio. [Bibl. du Roi. — N" 37, in-fol. ) 

Cette pièce fait partie d'an recueil manuscrit provenant de la bibliothèque 
des Minimes. 

C'est une espèce de pamphlet fait à roccasion de la querelle âevée entre 
Paul V et la république. On y suppose de la part du pape des demandes exor- 
bitantes, et delà part des Vénitiens des réponses quelquefois piquantes. 

1607. Accord entre le Pape et la Seigneurie de Venise. [Ibid. — N° 271 , 
iû-fol.) 

28 aTrii 1607. Rctatione di qnello che è passato nel negotio deir assolutione 
de* Signori Yeneziani, concessa loro dalla Santità del N. S.» 
per mano del signor cardinale Giojosa. De Borna, a di 28 d'à- 
prile 1607. (Ibid.) 
Cette relation romaine a pour objet d'établie que les Vénitiens s'étaient soumis 

à recevoir l'absolution. Elle est accompagnée de quelques imprimés publiés dans 

le même sens. 
Il en existe une copie dans la bibliothèque des Camaldules de S. Michel 

près Venise. 

Ibid. Même titre. (BibL de Monsieur. — N° 1 la, in-fd.) 

Même titre. (Bibl. du Roi. — N"* 332-206 , in-^"".) 

1607. Lettera dçi cardinale Duperron al Rè d) Francia, 1607 ; tradotta 
in italiano. (BibL de Murano. — N^ 541.) 

Ibid, Le ragioni per cui si è mosso Paolo V ad accomodarsi con i Ve- 
neziani. (Ibid. — N*» 369.) 

mé. Bref envoyé par le duc de Venise à tous les subjects de son Estât, 
après racoommodemenf de la République avec le pape Paul V. 
(Bibl. de Momieur^ à l'Arsenal. — N** 119, in-fol.) 

4 juin 1607. Insfruttione a monsignor il yescovo di Bimini, destinato nuncio 
alla Bepubblicadi Venetîa, dalla santità dlN. S. papa Paolo Y. 
(BibL du Roi. — N*» 832-208 , in-4°.) 

]f>()7. Belazione d'un clarissimo Senatore, esposta nel consiglio di pre- 
gai sopra le contenzioni prese contro la Gbiesa, di quello cbe 
è passato nel negozio dell' assoluzione de' Signori Yeneziani 
concessa loro da Sua Santità per mano del signor cardinal di 
Giojosa. (BibL Riccardi, à Florence. — In-fol., n^33.) 
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Summarium Absalutionis Ducis et Senatus Veneti , instrumenti i607. 
re^itutioDis carceratorum , vel accomodamento s^uito trà il 
Papa e i Veneziani. ( Ibid. ) 

Sommario delF AccomodameDto seguito trà Sua Santità e i Ye- 
neziani; (BibL Riccardi.) 

Relazione di quello che è passato nel negozio deir assolazione 
dei Veneziani concessa loro dalla Santità di N. S, per mano del 
cardinal di Giojosa, con il brève di Sua Santità per Tassoluzione 
de' medesemi. ( BibL Riccardi. ) 

Dichiaratione delli Gapitoli sopra li quali è stato le contese e dis- /«<<'. 
pareri trà il Sommo Ponteûce et la Serenissima Repubblica di 
Venetîa. 

Con rAccomodamento seguito con il mezzo deir illustrissimo e 
reverendissimo gardenale di Giojosa per questa mandato dalla 
maestà det Rè Christianissimo de Franza et Navarra , l'anno 
1607. [BibL du Roi, — N<» 10462-1. A, in-4**.) 

Le même ouvrage. [Ibid. — N** 10462 , in-4^) 

Ce titre annonce suffisamment Tobjet de cet ouvrage. Je me borne à faire 
ibserrer qu'il n'y est question ni d'absolution ni de bénédiction donnée par 
le cardinal de Joyeuse aux Vénitiens. ' 

I Gapitoli stabiliti frà Paolo V e i Veneziani nel 1607. (BibL Ma- 
g liabechiane, à Florence.) 

Leonardo Donato, per gratia di Dio duce di Venetia, alli rêve- 2iaTrii leo?. 
rendissimi Patriarchi, Archivescovi , etc. [BibL du Roi. — 
]N«99i9,in-fol.) 
2. 

C'est la lettre par laquelle le gouTemement Ténitien révoque sa protestation 
contre Tinterdit. 

Lettera del doge Leonardo Donati ai Patriarchi, Arcivescovi, Ves- 
covi , etc., dopo terminate le contestazioni con Roma. Questa 
èdatata del 21 aprile 1607. (BibL Riccardi.) 

Instruzzione a monsignor il vescovo di Rimlni, destinato nuntio 4 juin ipot 
alla Repubblica di Venetia, dalla santità di N. S. papa Paolo V. 
(BibL du Roi. — N« 271 , in-fol.) 

Bando e sentenze deir eccelso Gonsiglio de* X contro quelii che i«07. 
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haiino ferïto il reverendissimo padre maestro Paolo servita, 
teologa délia repubblica. ( Ajf. tir. ) 

27oct.i607. Proclama deir eccellentissirao Senatt) a farvore c sfîcurez^a del 
suddeto padPe. ( Ibiâ. ) 

10 oct. 1607. Sententia deir eceelso Gonsiglîo de* X cototra ftidolfo Pbtt!a> pt-e 

Mlehiel Yiti^ Alessandro'Parrasio, Giovaaini'd&Fioreojsa, II- 
glîolo di Paolo , e Pasqual da Bîtonto. ( Aff. étr. ) 
Ce sont tes assamiBS de fra Paeli^ Sarpî. 

1607. Arrest du Conseil des Dix contre les assassins du père Faut. {!bfd'. ) 

Ce n^est pas le déeretintoe, mais im discours sur ledécfet. 

11 d*c 1607- Lettres italiennes de fra Paolo écrites à M. de Tlsle ôrolot, dfe- 
2 «ept. 1618 p^.g ^g j^ décembre 1607 jusqu'au 2 septembre 1618 : il y a 

^isuite^uelques lettres du même à M. Gillot. [BibL du Roi. 

— N** 766, in-fol.) 

Ces lettres i^ouleat sur les affaires du temps; mais elles sbilt éerîtes avee 
circonspection. 

Lettere di varii uomini illustri al signor D. Virginio Orsini, duca 

diBraeciano. In-4®, saec. XVII. [BibL Farsetti, à Venise.] 

Toutes ces lettres ont été imiNrimées; il y en a de rdatires à une mis> 
sien qui fut donnée à Baptiste Guarini , en 1607, pour trayailler à un aecord 
entre Venise et le duc de Ferrare. 

1605. Avis sur la Fortification de la Valteline selon les circonstances, 
et nécessaires observations. (BibL du Roi, — N** 37, in-fol. ) 

1608. Dispaccj del N. H* Francesco Morosini, ambasciator al gran duca 

di Toscana, 1608. In-fol. — [Aff, étr.) 
Cette correspondance est sans intérêt pour l'histoire. 

' Istoriftle dtlle temporal! Pretenticmi de' Romani Pontëflci , rac- 
colta d&autori approvati da Marc Antonio Marcelio, senatore 
Yetiezi»DO. ( BibL de Saifit-Mafv. — In^foh, n« 24i ) 
Ftà im|*essain tinguà latinainf Franofbrté, nei 1627. 

Relazione d' Angiolo Badoero soprala cofndaûiïâ dl se fatta dagli 
jliqttisîtopi di Stato di Veneeid^ seritta da esso a gli signori AI* 
berto Badoero efratelli, saoî nipoti. [Bibi. de Murtzno. — 
N<* 369.) 

1611, D^feoi^so dî GifOlamo PriiïH fatto a'Lodoviéo XllI; rè dl Fraïi^^a, 
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essend^ ambjfioiadore per ia Sarenissima Bepubblioa di Ve- 
nezia, 1611. (iWd. — N« 642.) 

Affaires de la Valteline et du Montf errai; guerre des Uscoques. 

Relatione de]le Cosse d'Italia neir anno 161 1. ( BibL du Rai'. — i6u-i6i&. 
N* 10061, in-4P.) 
5.5. 

Cet ouvrage ne parait pas terminé. 

C*est une lûstoire du gouvernement du marquis dlnoiosa à Milan. Elle 
comprend non-seulement Tannée 1611, mais encore 1612, 1613, 1614 et 1615. 
Elle est écrite dans Tintérét des Espagnols. 

Les cinq années dont il s'agit furent remplies par les discussions entre ICvS 
maisons de Gonzague et de Savoie, pour les successions de Mantoue et de 
Montferrat. 

Raisons contre l'Alliance de Venise aux' Grisons^ par M. Paschal. leu. 
(/ôeV/. — ]N«400,in-fol.) 
C'était le résident de France cliez les Grisons. 

Second refus de la république des tfoîs^ ligues grises de continuer 25 join I612. 
là confédération et alliance avec la république de Venise. A 
Coire, Tan 1 61 2 , 26 juin. ( Ibid. — N° 454 , in-fol. ) 

R^gioni dellâ serenissima Repubblîca di Venetîa sopra Ceneda 1612. 
date alla santità del sommo ponteûce et ricevute estragiudi- 
cialmente seconde il concerto. [Ibid, — 99 1 9 , in-fol. ) 

2. 

Manifeste de la République de Venise (en latin) au sujet dé Té- [tid. 
véché de Geneda,.pour lequel elle avait un différend avec le 
pape. (Ibid,) 

Opère et Opinioni di fi'a Paolo Sarpi, servita, sopra la città di Ce- /ftw. 
oeda. ( Ibid, — N'' 1 0462 , in-foL ) 

2; 

CcBcda. ( IHd. ] 

Manifeste de la sérénissime République de Venise contre Tar- md. 
chiduc.Ferdi&and d'Autriche ausujet des Uscoques. [Aff* étr. ) 

Raisons pour montrer que la république des trois ligues grises ne 
doit continuer la confédération et alliance avec la République 
de Venise. [BibL du Roi, — N» 454 > in-tol. ) 
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1613-1642. Histoires italiennes Jusqa*au ministère du cardinal Mazario. 
[fbid. — N« 690, in-fol.) 

Tel est le titre que Ton a mis à la tête d'an gros volume provenant de 
la bibliothèque de Gaignère. 

Sur la reliure on Ta intitulé : « Apologia de* Francèsi. » 

On ne peut pas savoir quel est le titre que Tautenr de ce manuscrit lui 
avait donné, parce que les dix-neuf premiers feuillets manquent. Dans le cours 
de cet ouvrage, de plus dé 1 100 pages, il n^ a ni table, ni sommaire, ni divisions 
qui en facilitent Texamen. 

La trente-neuvième page, qui est maintenant la première , parait être la fin 
d'une préface. Je vais en transcrire ce qui peut donner une idée de Tobjet de 
Fauteur. 

n lo ho voluto solo toccare questi punti necessarii alla chiarezza di quanto 
vogliamo sii per verità visto et creduto , et quanto nuovi siano U Spagnuoli in 
questa pretentione, in che modo, con quai arte et occasione si fecero ac- 
canti per acquistar questo grado di honore non meritato nelF uguaglianza con 
Francesi, non di superiorità, come alcun crede, et corne parimente non sepero 
con la sottiglîessa de loro inganni mantenerselo. 

« Et in fine stanti li accennati fondamenti, io concludo esser la differenza me- 
desima trà li alti et subblimi menti de' Francesi et li debolissimi de' Spa- 
gnuoli che è trà la luce del sole et quella di candela, che alla presenza di quello 
ne perde tutto U suo splendore et solo puô vedersi neir oscurità délie ténèbre. 

'< Perché questi raggîoni et casi successi parevano al modo incognite et ina- 
ridite, con Thumiltà di quesf opra rinverdirano pigliando il solito vigore, et 
verra con essi tagliata ogni perplessità et levarassi a occhi il vellame d*ogni 
ignoranza et il titolo générale di quella si è Tinfira scritto. 

« Qui dunque habbiamo Topera che risponde air imposture prodotte Tanno 
1652, et altre in diversi tempi che tutte vengono distrutte. » 

On voit que l'objet de Fauteur semble étranger à Phistoire de Venise, et le style 
de sa préface n*est pas fait pour inspirer de la confiance dans son impartialité. 

Cependant comme il dit : « Ho riposto m- esse memorie molti benefîcii 
ricevuti dalla rep'* venetiana nelle leghe et loro amicizie, perche quella ai)er- 
tamente conosca essersi resa immortale, » on peut parcourir avec quelque fruit 
cet énorme volume ; mais je n'ai pas besoin d'avertir qu'il ne faut le lire qu'avec 
précaution. 

Cet ouvrage traite principalement de l'intervention des Français dans les 
afïah*es d'Italie. H remonte jusqu'à l'année I6ia, et va jusqu'en 1642. 

i2janT.i6u. Ordonnance des communes des trois Ligues, donnée à Goire le 
12® jour de janvier 1614. [Bibl, du Roi. — N® 400, in-fol.) 

C'est une déclaration contre les menées de l'ambassadeur vénitien. 

« Sur la proposition de M. l'ambassadeur de Venise , le sieur Gregorio 
« Barbarigo, a été résolu de le remercier de l'amiable salut et offre de bon voi- 
« sinage, et en échange lui offrir aussi une bonne correspondance et voisinage, 
« comme ont fait nos prédécesseurs ; mais puisque, sans infermission, il se fait 
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et plusieurs banquets , comme aussi présents d'argent à aucunes personnes , 
H avec pratique de nouvelle alliance » il est ordonné de proposer audit sieur 
« ambassadeur que cela n'est nullement conforme à sa proposition, et pour- 
<t tant Texborter qu^ se veuiUe désister de ce faire , d'autant que si de cela il 
« lui advenait quelque ctiose , ce que nous ne voudrions pas , ce serait lui qui 
« en aurait la coulpe ; encore lui ramentevoir la renonciation qui a été faite de 
« Talliance, etc. » 

Raisons qui esmeuvent le roy à rejeter l'alHance que les Vé- leu. 
nitiens prétendent renouer avec les trois ligues grises, par 
M. Paschal (résident de France.) (Ibid.) 

n n'y avait que quatre ans qu'Henri TV était mort. Ce prince s'était entremis 
pour resserrer l'alliance existante entre les Vénitiens et les Grisons, afin « de 
fortifier d'autant plus la faction contraire à la maison d'Autricbe. » Ce sont 
les expressions qu'on lit dans les Économies royales de Sully, tom. II, p. 293. 
On voit comlnen la politique de la France avait changé sous la régence de 
Marie de Médicis. 

Manifesto di Lod. Zoello in nome di Carlo Emmanuele , duca di ibid, 
Savoia, al marchese délia Hinojosa, govemator di Milano, 
Fanno 1614. (BibL Zilioliy à Venise.) 

Kagioni per le quali il serenissimo principe cardinale di Savoja 
deve esser ammesso alla tutela del duchino suo nipote. ( Bihl. 
du Roi. — N** 300 , în-fol. ) 

Discorso intorno le attioni e disegni del Gatolico Rè di Spagna , 
con la sua risposta. [Ibid. — N® 10, in-fol.) 

Traité d'accord fait en la cité d'Ast par le duc de Savoye avec md. 
le nonce de Sa Sainteté et l'ambassadeur de France, Tan 1614. 
[Ibid. — N® 5901 , grand in-fol. ) 

Lega délia Signoria di Yenezia con le due dttà di Zurigo e Berna, le mars i6i5. 
[Aff.étr.) 

Traité fait au camp hors ladite ville d'Ast , où sont les articles 21 juin 1615. 
de la paix entre le Roi , celui d'Espagne et le duc de Savoye , 
le 21® jour du mois de Juin, Tan 16 1 5. [Bibt. du Roi. — 
N*»590l, grand in-fol.) 

Traité d'Ast touchant le différend entre les ducs de Savoye et de 22 jain I615. 
Mantoue pour raison du Monferrat, le 22 juin 1615. [Ibid.) 

Le même ( en italien ]. ( Ibid. ) ^f^^» 
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1615. Relatîone éeUe cause che dell' anno 1616 hanno messa la Bepub- 
blica Veneta a rompere la guerra nel Friirli con li Vscochi. 
[Ibid. — NMO, in-foK) 

C'eut une espèce de manifeste eootare les .pirateries été Uacoqnes et «ontre 
la protection qu'Us reeevaient de Farehiduc de Ovatz; mais fl. s'y a<piB, oe me 
semble, des détails qui ne se trouvent ailleurs. 

Brève Narrazioae del soccesso cause ed oeoaskiae .délia ^erra 
trà la Bepubbiica di Yenezia e Fecdinando arciduca d'Austria, 
1GI5. [Bihl. Farsetti, à Venise,] 

Manifeste de Tempereur Ferdinaod II. [Jind. ) 

Relation d'un Provéditeur de Tarmée envoyée contre les tls- 
coques. [BiàL du JRoi N** 10077, in-fbl,) 

Délia Guerra mossa dalla roaestà di Spagna «antro il serenissîmo 
Duca di Savoja. [Ihid, — N** 10480, in-s**.) 

2. 

Ouvrage divisé en deux pliilippiques. 

Ihid. Risposta aile Phîlippiche fatte contre Spagna, da iaoarto aiitore, 
Tanno 1615. ( BihL Zilioli, à Venise.) 

Obbligo e promessa del ccHorte Luigi CrivlUi , ambasdatûPe del 
duca di Savoja, di consegnare al principe di Castiglioxie e mar- 
chese d'inojosa tutte le piazze e terre che S. A. ha presse nel 
Montferrato. (Bibl. Riccardiy à Florence» — In-fol., n*» 32.) 

Relazione verdadera, sub nomine Baronîs Tordisiglia Emmanuel 
quidam qui librum edfdit, Matriti, 1616. Ipsi respondrt Prosper 
IFrbani llbro : Difesa délia Repubhlica di Venezia. Prodiit 
pro eadem republica Discorso di Ëvandre Filaee , aeademico 
«djtario , 0opra i firesenti moti 'di !gu«rm «el FrmU trà kt se- 
renissima repubhlica di Venezia e gli arciducali. (BM. de 
Murano, n° 543, ) 

Addoti di Proispepo Urbani ckca ^i Uâcoohi. Am^lior tilnlus 
hujus operis est sequen& : Diffesa a fav^ure del La Sepe»issima 
Repubhlica di Venezia, nel la quale pienaineiAte si n84i4veiio le 
proposizioni introdotte contre di lei nel lihro di Emmanuele 
Tordisiglia, stampato in Madrid Vanno 1616, intitolato: Rela- 
cion verdadera, ove si discorre la materia degli Tscochi , etc. 
(/6jV/. _N« 512). 



Digitized by VjOOQ IC 



ET PI«€E6 JUSTIFICATIVES. 303 

Manifesto 4i Veoezia (»er oocasione degli Uscodii. (Birl. *^ leie. 
N^54i et 543.) 

Proposizloiie del Gussoni, ambasdatore Yeneto al Palatino âel Md. 
Reno, per la guerra de Venetl eônitro gli arciducali, 1616. 
(/6/e?. — N«642.) 

Traduzione politica a Fisonio Lividio del trascorso desînteres- ibid, 
sato circa gli affari degli Useoohi. [fbid. — N"* ^S. ) 

IHscorso degli Uscochi. /^m. 

Giudizio degli Uscochi. 

Difensori degli Uscochi biasimati. ( fbid, ) 

Risposta in difesa délie ragioni deir arciduca Ferdinando, contro rtid. 
il manifesto di Venezia. ( Ibid. ) 

Proposizione fatta d'air illustrissimo ambasciatore Yeneto Vin- iMd, 
cenze Gussoni ad Palatino del Reno e altri principi délia Ger- 
mania, per occasione délia guerra che verte frà la repubblica 
di Yenezia e T arciduca Ferdinando d'Austria neir anno 
t616. (Ibid.) 

Relazione degU Uscochi dell' occorso t;rà la repubblica di Ye- /wd^ 
netia et Tarciduca Ferdinando a causa degli Uscochi, con le 
ragioni che dalle parti s* allegano; 18 giugno 1616. [Aff. étr.) 

Recueil des Pièces. ( Bibl. du Rai. — N° 10480, in-4**. ) noy. i6i6. 

3. 

Ce recueil contient un fragment qui n'a ni commencement ni fin , et qui 
ecmsiste en une quarantaine de pages. Il est relatif à la guerre que les Vénitiens 
mtud à soutenir contre Tarcliidue Ferdinand de Gratz, k roocasien des 
pirates ai^pelés Uscoques. 

Maoifesto délie ragioni che ha la Repubblica serenissima coa )i i6i7. 
arciduchi nelle controverse che hora vertono per ragione degli 
Uscochi. ( Ibid. — N® 68 1 , in-4^. ) 

Risposta in diffesa délie ragioni del serenissimo arcidnea Ferdi- /w* 
nando contro il manifesto pubblicato per la Repubblica di Ye- 
nezia per occasione délia présente guerra dell' anno 1617. [Ibid. ) 

Copia di Lettera scritta dal duca d*Ossuna, vice-rè di Napoii, 20 juin lew. 
a Mehemet III, imperatore de' Turchi. ( Ibid. ) 
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1617. Raglonamento del re^no d'Italia ai suoi principi per la difesa 
austriaca degli Uscochi. (Bibl, de Murano. — N® 543.) 

ibid. Risposta in difesa délie ragioni del serenissimo arciduca Ferdi- 
nando, contro il manifesto pubblicatoper la repaM>lica di Ve- 
nezia per occasione délia présente guerra. (Ibid. ) 

Risposta del Rè dlnghilterra ail* Ambasciatore di vSnezia sopra 
Tistanza fattagli di dichiararsi. (Ibid. — N" 542. ) 

Capitoli délia Lëga trà Franeia , Tnghilterra , Venezia e Savoja. 

[Ibid,) 

Relazione délie ragioni dei Sîgnori Arciducali, tradottedallo spa- 
gnuolo. (Au sujet de la guerre des Uscoques. ) ( fbid. — N" 36 7 . ). 

Ibid. Lettera di Giovani Bembo, doge di Venezia, a Zacberia Sagredo, 
podestà , e a Giovanni Contarini , capitanio di Verona. ( Ibid. 

— N<>854.) 

Cette lettre est du 19 décembre 1617 ; elle est accompagnée de quelques 
autres du roi d^Ëspagne, sur les afTaîres qu^il y avait alors entre ce prince 
et la république. 

Ibid, Risposta deir arciduca d'Austria Ferdinando in diffesa délie sue 
ragioni contro il manifesto pubblicato per la repubblica di Ve- 
nezia. [Ibid. — N° 367, 542 et 854. ) 

jbid. Raglonamento ai principi d'Italia , per la diffesa austriaca degli 
Uscochi. ( Ibid. — N« 854 et 1051. ) 

Ibid. Relazione délia pace d'Italia conclusa in Parigi Tanno 1 61 7 , da 
Ottaviano Bon , ambasciatore straordinario délia Serenissima 
Repubblica di Venezia appresso il GhristianissimoRèdi Fran- 
eia. [Ibid. — N<»54l.) 

Ibid. Lettera di responsiva a un Prelato di Roma donde egli avvisa i 
sospetti dei signori Veneziani, e di altri intomo al intelligenzà 
frà Spagna e Savoja, circa i motivi di Montferrato. ( Ibid. — 
N** 783. ) 

Ibid. Fisonio Lividio, traduzione politica del Trascorso desinteressato 
circa gli affari degli Uscochi frà la signoria di Venezia et Tar- 
cidnca di Austria, agli addoti di Borone Tordisiglia e Gorbani. 
(Ibid, —^^ ^42.) 
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Varie Scritture e Versi contro la monarchia di Spagna. Ragioni 
délia Repubbliea Veneziana contro glî Useochi. [Bibl. de la 
reine de Suède, au Vatican. ) 

Articles proposés à Madrid, au mois de juin 1617, pour Taccom- Jnin i«i7. 
inodement du différend de Tarchiduc Ferdinand et de la Ré- 
publique de Venise (en espagnol). [Bibl. du Roi. — N* I4, 
in-fol. ) 

Articles donnés à Madrid sur les différends d'entre le roi ar- I617. 
chiduc Ferdinand et la sérénissime République de Venise. 
( Ibid, — N® 690 1 , grand in-fol . ) 

Ce qui s'est imprimé des Traités de Madrid et de Paris pour ac- /wrf. 
corder les difTérends des Vénitiens avec Tarcbiduc Ferdinand 
roi de Bohême , et ceux du duc de Savoye avec le duc de 
Mantoue , Tan 1617. (Ibid. ) 

Parmi les pièces qui composent ce recueil il y a à remarquer plusieurs 
lettres du roi d'Espagne et une du duc de Savoie. 

Traité fait à Paris pour raccommodement des différends d'entre e «pt. mi. 
Tarchiduc Ferdinand roi de Bohème et la République de Venise, 
6 septembre 1617. [Ibid. — N** 14, in-fol.) 

Lettre justificative du capitaine général J. Zane au Doge et au 
Sénat, 1**' août 1617. (BibL Farsetti, à Venise, ) 

Véritable Récit de ce qui s'est passé au soulèvement des Grisons 
pour la restitution de la Valteline et comté de Bormio et de 
Chiavena. [BibL du Roi, — N*» 37, in-fol. ) 
Recueil provenant de la bibliothèque des Minimes. 

Advis de Monsieur de Villeroy à la Reine mère sur les différends leis. 
du duc de Mantoue avec le duc de Savoye en 1618, contenant 
les maximes qu'il est nécessaire d'y observer. ( Bibl. de Mon- 
sieur, à l'Arsenal, — N® 119, in-fol.) 

Meslanges de plusieurs mémoires , titres , propositions , lettres 16171624, 
concernant les affaires de Suisse et de la Valteline pendant 
l'ambassade de M. Miron, depuis l'an 1617 jusques en Tannée 
1624. {Ibid. — N« 628 , grand in-fol.) 

n y a un second titre, qui porte : 
** RelatUm de ce qui s*est passé en Suisse depuis la résidence de M. Miron^ 
à savoir depuis le i" novembre i^\7 jusques au 27 mars 1624. 

VII. 20 
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Cette relation n'a qu'une cinquantaine de pages. Le reste est un recueil de 
près de cinq cents pages , se composant d'un grand nombre de pièces et de 
lettres qui ne sont point en original. 

1617. Manifeste de la sérénissime République de Venise contre Ferdi- 

nand, roi de Bohême et archiduc d* Autriche, au sujet des Us- 
coques. [Aff, étr.) 

tbij. Traité de Paix entre la République de Venise et l'archiduc Fer- 
dinand au sujet des Uscoques, par l'entremise du roi d'Es- 
pagne. ( Ibid. ) 

ibid. Lettere di Giovani Biembo, doge di Yenezia, al Podestà e Gapi- 
tanio di Verona. ( Bibl. de Murano, — N*' 542. ) 

fbid. Lettera del rè Filippo III, rè délie Spagne , al marchese di Bede- 
mar, suo ambaseiator in Yenezia , 1617. — Atra , al duca di 
Ossuna , vice-rè. — Altra, a D. Francesco di Castro, vice-rè 
di Sicilia. {Ibid. — N* 542, 783 et 854.) 

ma . Memorie délia Pace dltalia , 1 6 1 7 . ( Bibl. du Roi. —f^ i\i 3- 
740 , in-fol. ) 

À la suite de l'un des yolumes de la correspondance de Léon Bruslart , am- 
bassadeur de France à Venise, il y a deux pièces qui ne font point partie' de 
cette correspondance. L'une est : 
Manifesta anullatione et cassatione délia .sacra maetta cesarea Ferdi- 

nando II contra Velettione et incoronatione nuova seguita in Bohemia, 

alli 26 di fehraio 1620. 

Cette pièoe n'a point de rapport a^ec l'histoire de Venise. 

L'autre est un récit en italien de la paix conclue à Paris, en 1617, par la 
médiation de Louis XIII, à la suite de la guerre occasionnée par la mort de 
François de Gonsague , c'est^-dire de la guerre pour la succession de Mantone. 
Cette narration est un mémoire d'une soixantaine de pages. L'auteur rapporte 
les événements principaux de cette guerre , et même ceux qui n'ont avec elle 
qu'un rapport éloigné, comme l'élévation et la mort du maréchal d'Ancre. Je 
n'ai pas remarqué dans cet ouvrage des détails qui ne fussent point dans les 
histoires qu'on a publiées. 

Conjuration de 1618. 

1618. Congiura da doversi eseguire al giorno delF Ascenûone di Nostro 

Signore in Venetia, 1618. (Ibid. — N® 721, in-fol.) 

C est une relation de deux pa^es faite probablement au moment où la pré« 
tendue conjuration éclata. 
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Tradimento del 1618 nel mese di maggîo ia Yenezià. (Jbid. uûs. 
— N^45, in-fol.) 
Autre récit de trois pages seulement 

Venise ,1618. — ( Ibid. ) md. 

Ceci est une relalioii française, aussi courte que les précédentes, qui accuse 
positivement de la coi^uration le duc d'Ossone et le marquis de Bedemar . 

Sommario délia Conginra fatta dal duca d'Ossuna contro laRe- md. 
pubblica di Venetia. ( Bibl. de la reine de Smde, au Vatican, ) 

Tradimento maccliinato contro Tinnooenza deiia RepubbUca Ye- ibid. 
neta, l'anbo 1618. [Bibl. de Murano. — N^ 541. )* 

Sommario délia Conginra fatta contro la serenissima Repubblica ma, 
di Venezia. ( BibL du Roi. — N"" 1 de la collection de Brienne, 
in-fol., 300 de la collection de Dnpuy, in-fol., et totso, in-4**. ) 
Voyez ci-après Texamen de la conjuration attribuée aux Espagnols. 

Registro di diicali dair eccellentissimo Senato e Lettere delli ec- 16I8-1619. 
cellentissimi signori Inquisitori di Stato, al circospetto Anto- 
nio Maria Vincenti per la serenissima Repubblica, résidente 
a Milano, e commiâsioni ad esso ingiunte, circa la conginra 
scoperta contro il governo délia repubblica stessa e sua pri- 
maria nobiltà, e sostenuta dal signor délia Queva, marchese 
di Bedemar, ambasciator di Spagnaiu Venetia, Tanno 1618; 
estratto da documenti autentici et originali, nella cancellaria 
sécréta, assistente del tribunale degli eecellentissimi inquisitori 
di Stato. (Aff.étr.) 

Voyez ci-après, dans les pièces justificatives , Texamen de la conjuration at- 
tribuée aux Espagnols. 

Ragguaglio del Machinato tradimento contro Tinnocenza délia leis. 
Repubblica di Venezia, l'anno 1618. Incipit : Già gran tempo 
fù, si disse che i signori Veneziani havendo conosciuto il si- 
gnor marchese di Bedmar, etc. [Bibl. de Murano. — N** 276. ) 

Conginra de' Spagnuoli contro la Repubblica di Venezia, 1616. tiuL 
Incipit : Di lutte le imprese degV uomini, etc. (Ibid. — N*» 866 .) 
Ce sont les premiers mots de l'ouvrage de Saint-Réal. 

€onjuratio Ossuniana. 

[Bibl. royale de Naples. ^^^ yjjj é i j . 

20. 



Digitized by VjOOQ IC 



308 NOTICE DES MANUSCRITS 

Feltris Horatil Soramario délia Gongiura del duca di Ossuna 
contra Yenesia. In-4® (en lat., italien et espagnol). 25 1, Ylli, 
5, 3. — (Bibl. royale de Naples, ) 

1618 

Tradimento del 1 61 8, nel mese di maggio, in Venetia. [AfJ. étr.) 

C'est une narration en deux pages de la conjuration attribuée au marquis de 
Bedemar ; mais on n'y parle ni de cet ambassadeur ni du duc d'Ossone. On dit 
seulement cpie deux galères de Naples, qui étalent à Trieste , devaient Tenir 
pour contribuer au succès de la conjuration, et que la banque espagnole avait 
payé depuis trois jours cinquante mille écus aux conjurés. 

'^' Reiazione del Machinato tradimento délia Repubblica di Yenezia 
del 1618, dlncerto autore. [BibL de la reine de Svède, au 
Vatican, ) 

Reiazione del Trattato fatto per mettere a sacco Yenezia e pigliare 
alcune fortezze delloStato. [BibL Riccardi.) 

Sommarîo délia Conginra fatta contro la Signoria di Yenezia, in 
tempo che Tambasciatore Cueva resideva in Yenezia come 
ambasciatore di Spagna. Sono pagine 35. (BibL Marucel- 
liana. ) 

Délia Gongiura del duca d*Ossuna contro la Repubblica di Ye- 
nezia. [Bibl. Magliabechianxi y à Florence.) 

Rrevissimo Ragguaglio délia Gongiura degli Spagnoli contro Ye- 
nezia. [BibL Marucelliana.) 

Lettera del capitano Giacomo Pero circa il modo d'impadronirsi 
di Yenezia senza intelligenza délia città. ( BibL de Murano. — 

N*» 373* ) 

Gopia délia Scrittara che il capitano Giacopo Pietro inviè al duca 
d*Ossuna. 

Modo d'impadronirsi senza intelligenze délia città di Yenezia 
del capitano Giacopo Pietro. [BibL du Roi. — N® 10 de la 
collection de Brienne; in-fol., et 10130, in-4®.) 
Voyez, dans le volume suivant, Texamen de la conjuration de Venise, 
uie. jrj^ité d'Alliance et de Confédératton entre la République de Ye- 
nise et les États des provinces-unies des Pays-Bas. [Aff. étr. ) 
28 avril 1620. lettre du duc d'Ossone au pape contre les Yénitiens. [BibL du 
Jîoi. — W45, in-fol.) 
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Traité entre la République de Venise et MM. les États généraux % ««r. i6»>. 
des Pays-Bas (en français). 28 avril 1620. [Bibl. du Roi. — 
N« 14, in-fol.) 

Copia délia Garta del cardinal Borsa al duque de Ossuna, de 3 Ju- '«>« lo^^ 
nia, de como tomo pocession. Copia del Yillete del duque para 
respuesta al Cardenale, de 4 de junio 1620. (ïbid. — N^ 300, 
in-fol.] 

Cette correspendanee est suhrie d'un mémoire justificatif du duc d'Ossone, et 
de deux lettres de la duchesse ; mais il n'y est pas question de la oonjuratioii 
de 1618. 



Raggionamento deir Ambasdatore di Spagna al Rè Catolioo con- 
tra quelle fattoU dall* ambasciatore di Yenetiain propositodi 
Valtelîna.{/Wd.)»°^-i4^in-4».) 

Oratione fatta dall* illustrissimo signor Ambasciatore Veneto al 
rè di Francia Ludovico XIII, per Tinteresse délia Yaltelina 
occupata da Spagnuoli. (Ibid,) 

Articles portant refus de ralliance de Yenise et confirmation de n œt. itao. 
celle de France, d'Autriche et de Suisse, faits par la ligue 
grise pour la liberté des deux religions. ( Ibid. — N® 400, 
in-fol.) 

Discorse a prendpî d'Italîa per la casa d*Austrta, del padre To- w»- 
maso Campanella, Tanno 1620. [Bibl. de la reine de Sttède, 
au Vatican,) 

Pièces relatives à Tafifaire du duc d'Qssone. [Aff. étr. ) 

Copié delà lettre du roi d'Espagne à la duchesse d'Ossone , touchant la dé- 16 aTrii isai. 
tention de son mari ( en espagnol ). 

Réponse delà duchesse d'Ossone. mai 1631. 

Mémoire de la duchesse à Balthasar de Zuniga. ihM, 

Mémoire et articles adressés à S. M. contre le duc d'Ossone^ en espagnol. On 1621. 
fy accuse d'avoir voulu se faire proclamer roi ; mais sans donner des détails 
sur cet objet, et sans dire que la France et la république de Venise fussent de 
connivence. 

Mémoire justificatif du duc d'Ossone. ( Aff, étr. ) md. 

Cest un mémoire écrit du château d'Alameda, où il était prisonnier. Il rap- 
pdie ses services, demande à être élargi et jugé, après qu'on aura entendu les 
témoins. 

Mais il ne dit rien sur lé reproche d'avoir voulu se faire proclamer roi. 
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Istruzione a inousignor Yescovo di Monteiiascone , destinato dal 
Pontefke suo nunzîo résidente a YeDezia : è di pag. 1 8, e porta 
la data, Roma primo luglio 162\. [Bibl. Marucelli.) 

Istruzione di moDSigi]tore Zaoehia, yescoYo di Montefiascone, des^ 
tinato dal Papa suo nunzîo in Venezia; ha ladatadel 1 giogno 
1621, ed è contenuta in pagine 14. [BibL MamcelU.) 

Instructions données par le Pape à ses Nonces, I62l . [BibL du 
Roi. — N*> 296, in-4\) 

Manuscrit de la collection de Dupuy. 

C'est un recueil d'instructions doBoées sous le pontificat de Paul Y et de 
son successeur à des nonces destinés à diverses missions. Parmi ces instruc- 
tioBs il y en a une qui intéresse l'histoire de Venise. 

i«' juin 1621. Istruttione à monsignor Zacchia, vescovo di Montefiascone, per 
andar nuntio in Yeneta. 

Ce nonce fut envoyé non par le pape PM V, nais par Grégioire XV, qw 
voulait se réconcilier avec les Vénitiens, l^rouHlés avec le saint-siége depuis 1605. 
Voici quelques passages de Tinstruction donnée au négociateur chargé de mé- 
nager le racconunodement. 

« QueU' armi spirituaM, die m difTesa ddla libertà ecdesiastica, per ediâcare 
non per distruggere, furono con gran zelo adoperate da papa Paolo V, di santa 
memoria, contre la repubblica venetiana, si credevono i buoni che dovessero alla 
fine caggTonareottimîeffètti ; ma trovati gli animi di più madisposti, e prevalere 
il consiglio di coloro che per età e per prudenza dovevano di minor autorità 
apparere, guidati più da un capo di maltalento pieno,che baveva mag^ 
forza nella lingua e neir amici che nella sua possanza ordinaria , ne sono se- 
guiti cosi rei awenîmenti come se in pessimi tempi se fossero state mosse, im- 
pero che quelli di la giurisditionee disciplina e il rispetto verso il pontefice e 
la sedia apostolica , non sensa perieok) délia religione catholica , hanno rice- 
vute tante grandissime offese , che ^ in vece d^acquisito e di ristoro , si è fatta, 
con dolore immenso de^ più zelanti , non picciola perdita. 

K E lasciamo stare che per Tantica opinione portata da Venetiani di non 
havere ricevuta da uiuna parte maggiori ostacoli alla loro grandezza e percosse 
che da i romani pontefici , se fossero dispostia levare alla chiesa tutta Tauto- 
rîtà che in casa loro si godeva , che lo sdegno gravissimo contro la persona di 
Paolo f per la fresca ofTesa conceputo , et la lunghezza del suo pontiûcato non 
hanno sin hora permesso che si siano gia mai potuti placare gli animi adirati e 
rivolgere in miglior consiglio li appassionate volontà loro, et tanto più havendo 
veduto che quel pontefice , volto alla quieie e lonkanissimo dal penslere délie 
novità, fuggiva tutte Toppoi-tunità che la ventura li meteva in mano di ven- 
dicare la pnbblica ingiuria ; onde si sono ancora come assicnrati di tentace ogni 
di cose nuove , in pregiudizio délia giurisditione e autorità pontificia , zenza 
temerne risentimento che di moderate parole. 
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« MadaU' altro Uto non ha la repubblica da quei tempi in quà fiitto aoqiiisto 
niano. Aozi ha ricevuti di gran oolpi et fiitte di moite perdite , parendo che 
mentre sono andati quei signori mutando penaieri poto conformi alla pietà loro 
antica , e da i più sani conaigli dilungandosi , non babbia idffio prosperate le 
oose loro , onde hanno chiaramente pototo conoscere di quanta importanza 
aaiebbe stato in prà o contro di loro hayere un pontefice confictente e aniore- 
voie , à il provaie un riaobito e inclinato air armi , alla vendetta e alla muta- 
tione délie cose ; perche Tonione e la baona corrispondente inteltigenza con la 
sede apostolica 11 haverebbe facilmente liberati dalle guerre dd Piemonte et 
^del Friuli , e deU' armata napoUtana , e di contro il ginsto sdegno d'animo . 
force li hayarebbe riYersati sotto sopra se nel tempo di qaei trayagli se fosse 
il papa imito ool rè catolico e con TAusIriaci per riyoltare Tarmi spagnuole 
«ontro di loro e assaDirli anoor esso da un altro lato , seguendo Peserapio di 
Criulk) n, et ^* avyenhnenti ddla tega di Cambrai. 

« Ma oltre a cio èasaai manifesto^ solamente per caggione dd commercio e 
di traffîchi loro, quanto la città di Yenetia sia venuta meuo dal tempo delT ii»- 
lerdettoin quà , e quanto le loro nayigationi siano mancate o riuscite infelici , 
onde è aneora apparito manifestamente Teffetto spayentey<^e délie censure 
ecclesiastiche , e la maleditîone che apportano non facili à leyanû con altre 
tante benedicttoni mentre gl^ animi , mal pentiti del passato , a riceyerla non 
si dispongano , per la quai cag^cne è da credere die per diyina mis^ricordia 
lia giimto û tempo di sperare mtomo a quelle eose la yera «Jute. Impero che, 
morto il pontefice Paolo , è leyata la persona eon la qnale i raneori e gli 
sdegm inTBcdiiati e sncoedutane un altra di cui desiderare non poteyano la mi- 
gliore e la più oppMtuna alla pobUica quiète e alla pace dltalia , si yuol pen- 
sare che ponderando gli ayyenimenti passati siano per procurare d^accommo- 
darsi eon la sedia apostolica e di unirseli del tutto con esso lei , massimaniente 
essendo ormai spenta la fatti<me del principe 0onati , ch^ anche ayersa che 
iiifilinata si dimostrava alla chiesa. 

'«^ E^ è ben vero che non è da promettersi da loro quella subite mutatione 
di consigli è di falti che la raggione rechiederebbe , perche attinentissimi a 
oenseryare la riputatione e laopinione di saviezza ndla quale vogliono esser 
lemiti , ri lasdarano anzi per fona di lunghe essortationi e preghiero a poco a 
poco gnadagnare , etc. 

- M Sarebbe di soyerchio il diyisare quai sia il migiiore di molti medicamenti, 
mentre il malato per taie non si conosee e non yuole esser temito , ne da perô 
a niuna cura luogo , anzi a quella si oppone e tanto più ripugna. 

« E primieramente quanto al modo di procedere ya giudicando ^° S**"" che 
T. S. nel suo arrivare potrebbe mostrare di non portarvi concetti anzi buoni che 
rei délia repubblica e pensieri piutosto piaceyoli che rigorosi e lunghi del spirito 
di riforma e quasi corne ella si credesse non troyarsi disordiui notabili in quella 
città e dominio che siano contrarii alla christiana pietà e alla giurisditione 
ecclesiastica , o ignorasse i mali pur troppo grayi che la molestano... . col pren- 
dere da casi speciali Toccasione d'esagerare e detestare alcim maie se ne rac- 

corrà assai maggior frutto desidera ancora S' St' che da poi che V. S. si 

Aarà posta ad impugnar alcuh opra e a procurare rimedio non abbandônl per 
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le prime ripulse.... poiche meglio èil non tentare cheil non profleguire 

n Si étudiera di dar loro a diveder quanto ad essi apartenga lo star bene coh 
la sedia apostolica.... ne gia intende il papa d'ineommindare ab ovo de ridurli 
a i tempi deir antica loro pietà , ma si contenta per hora d^inalzarli al meoo a 
i segni.... E nel vero doverebbesi in quel senato oosi sayio ponderare se im 
alcuna parte si scemi la grandezia e la maesta délia repobblica mentre la giuris- 
ditione ecclesiastica si eserciti secondo cbe i sacri canoni n'iianno disposto ; et 
se oggi che in tanti modi la yanno violando siano assai più potenti e più repu- 
tati di quel che avanti fossero.... 

N Disponendosi in tal maniera gl' animi massimamente quelli più pii e pin 
vecchi e prudenti , si potrebbe , col messo di quelli, andare guadagnando ^'* 
altri. Ma perdô che a V. S. è negato il trattare privatamente oon nobili, sarà 
ottimamente posta gran parte dell' industria sua se a tal fine si andarâ ella cou 
diligenza y-facendosiamorevoli e confident! molti buoni refigiosi de' quali essi 
si Yagliano per padri spirituali e similmente alcuni prelati et altre persone 
MBcclesiasticlie de quali e parenti e amici possono essere persuasi. » 

L*fnstruction recommande spécialonent au nonce d'obtenir le rétablissement 
de rinquisition ecclésiastique dans toute sa vigueur, pour empêcher l'introduc- 
tion de Thérésie. 

Il y aun article fort étendu au sujet Fra Paolo Sarpi. On charge le nonce 
de demander quMl soit éloigné de Venise : » Ma finalmente non è da sperar 
molto : couTerrà aspettare il rimedio da Dio , essendo tanto inanâ ne gl* anni 
che non pué essere grandemente lontano délie sue p^ie. » On charge le nonce 
de le faire surveiller, de rendre un compte exact des moindres actions de ce 
moine , et on lui indique comme le meilleur moyen de détruire son influence 
le retour des jésuites dans TÉtat de Venise. 

Les autres objets que Tinstruction recommande au nonce sont la réforme 
du clergé vénitien , la réception de la bulle in ccena Domini , quand Tocca- 
sion favorable s'en présentera, le rétablissement de la juridiction ecclésiasticpie 
sur le pied où elle était du temps de Clément VIII , les droits du saint-si^e 
sur le patriarchat d'Aquilée et sur Tévéché de Ceneda , la liberté pour les su- 
jets du saint-siége de naviguer dans FAdriatique sans être soumis aux visites 
et aux droits exigés par les Vénitiens et abolis par le traité fait entre Jules II 
et la république, la fixation des limites des deux États du c6té de Ferrare, 
Tunion de la république avec le roi d^Espagne , sa réconciliation avec TAu- 
triche, et enfin son état d'hostilité contre les Turcs. 

1621. Lettera di Luigi XIII a Filippo IV rè catolico circa la Valte- 
lina, data da Parigi, 30 gennaro 1621. (BibL de Murano. — 

]N°542.) 

mi. Grazîoae di Girolamo PrîuH a Ludovico XIII^ rè diFrancia, 
1621. (/ôîV/.) 

îbid. Négociation de M. de Bassompière^ envoyé ambassadeur ex- 
traordinaire en Espagne par le roi /sur le sujet de la restitu- 
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tion de la Valteline, 1621. (Bibl. du Roi. — N** 402, in-fol. j 

Manuscrit de la collection de Dopny. 

C'est une histoire ou plutôt un mémoire détaillé des négociations du ma- 
réchal de Bassompière pour cette affaire. 

Relazione del conte Sirlei ingiese, ambasciatore dei rè di Persia 
alla santità di N. S. Gregorio XV, nel mese di agosto 1622, 
intorno alla lega che si tratta di fare con il detto rè e prineipi 
christiaiii e il modo di poter ottenere la vittoria contro il Turoo, 
oommttne nemico. ( Bibl. de Murano* — N® 173. ) 

Istanza fatta dal marchese di Govre, ambasciatore straordinario ^^^i. 
del rèdi Francia alla Repubblica di Yenezia per la remissione 
de' padri gesuiti. 1621 . [BihL de Murano. — In-4**, n® 542.) 

Replica dello stesso fotta in collegio per lo stesso negozio. ( Ihid, ) 

Relazione delF occorso frà TAmbasciator Yeneto a Roma e mon- 
signor maestro di Caméra. ( AJf. étr, ) 

Dans un manuscrit intitulé : « Raccolta di parti institutive e regolative. » 
Cest la rdation d'une dispute de préséance entre Renier Zeno , ambassa- 
deur de Venise, et le maître de la chambre du pape. L'ambassadeur Toulut 
prendre la place de celui-ci dans une cérémonie d^église, et le maître lui 
dit : Vous tenez la place d'un candélabre, et non pas d'un ambassadeur. » 12 
mars 1622. 

Morte dî Osman, imperatore de' Turchi. [BihL Zilioli, à Venise. i«22. 
— In-fol.) 

Gapitoli délia Lega conclusa trà il Rè di Francia, Inghilterra, lea». 

Repubblica di Yenezia, duca di Savoja, nel 1623 , in messe 

di febbrajo. [Bibl. de Murano. ) — In-4^ , n^ 642. ) 
Délia Lega M Francia , Yenetia et Savoja, per} la ricnperatione ' fé^. leaa. 

délia Yaltelina, sottoscritta a Parigi, aîfebbrago 1623. [Bibl. 

du Roi. — N*» 45'! , in-fol.) 

Traité de Ligue du Roi avec la République de Yenise et M. de 'Wd. 
Savoye, en février 1623. [Ibid. — N** I4, in-fol.) 

Ligue faite entre le Roi , la République de Yenise et le Duc ^w**- 
de Savoye, pour le recouvrement de la Yalteline. [Ibid. — 
N*» 401, in-fol.) 

Traité de Ligue entre le Roi , la République de Venise et le Duc tf>id. 
de Savoye, pour le recouvrement de la Valteline, concerté à 
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AviguoQ et arrêté à Paris, le 7 février 1 62S. ( Ibid, — N** 400, 
in-fol. ) 

6 oct. 162a, Lettre de Louis Yalaresso, ambassadeur de Venise en Angleterre, 
au Doge sur son élection. ( Ibid, — N® 535 , in-fol. ) 

13 rév. 1624. Mémoire abrégé de Festat et disposition du pays et affidres de 
Talliance du roi en Suisse. [Bibl. de Mortsieur, — N® 680, 
grand in-fol.) 

Le mémoire porte es tèto ces mots, M. McUo , qai probablement en désignent 

l^autear. 
Il commence ainsi : « La Suisse est un pays tortu et bossu, dans lequel, etc. » 
On y expose très-succinctement Vorigine des différends survenus entre la 

France, TEspagne et Yaiise, à l'occasion de la Yalteline. 

11 jaiii.1624. Résultat do la Conférence tenue par commandem^it du roi, par 
MM. les ministres de S. M. avec MM. les ambassadeurs de 
Venise et de Savoye, à Gomplègne, le onzième jour du mois 
de juillet 1624. {Ibid.) 

Capitulation entre les deux rois pour raccommodement des dif- 
férends qui sont entre les Grisons et les peuples de la Valteline 
et du comté de Bormio. 

Les articles ont été faits et dressés par sa sainteté et envoyés aux deux 
rois. (Ibid.) 

Estât des affaires de la Valteline, des traités, négociations et pro- 
positions faictes pour l'accommodement d'icelles. ( Ibid. ) 

Accord nouvellement faict par Tarchiduc Léopold avec les Gri- 
sons. [Ibid.) 

Articles de police pour la restitution de la Valtdine aux Grisons 
et pour abattre les forts de ladite Valteline. — Capitulation 
entre les deux Rois pour raccommodement des différends qui 
sont entre les deux rois touchant les Grisons et les peuples de 
la Valteline et les comtés de Chiavenne et de Bormio. ( Ibid. ) 

Articles de Sa Sainteté pour l'exercice de la reUgion catholique 
aux Grisons et en la Valteline. ( Ibid. ) 

Conditions sur le dépôt des forts de la Valteline. [Ibid. l 

Copie de Tescript pour le dépôt de la Valteline faict par h* roi 
d'Espagne, le I3 février 1623. [Ibid.) 
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Estât pi'ésent des aiTaires de la Yalteiine. (Ibid.) 

Relation des ÂiAdres de la Yalteiine, des Grisons et Chiavene, et 1624. 
de ce ^ s'est passé en 1624, par leaieur Matheo Renzi. (Ibid.) 

Discours sur les Affaires de la Yalteiine, fait par M. Gnefïïer 
(résident de France). (Ibid. ) 

Mémoire de l'état de la Yalteiine et Bormio. { Ibid. ) '«'"'• 

Advis et Mémoires baillez par M. le nonce Corsini sur les Affaires 
de la Yalteiine, 1624. Ensemble d'autres advis de ce qui se 
peut entreprendre sur les forts de la Yalteiine. ( Ibid, ) 

Mémoires et Négociations de MM. de Bétbune, Bulion, de i624.i63u 
Gœuvres , de Gréquy , de Rambouillet, Maréchal de Bassoro- 
pierre et de Chàteauneuf. 1624 — 1691 . (Ibid, — N^ 612 , 
in-fol.) 

Après ce titre, il y en a un autre, qui est : Mémoires sur V Affaire des Cri- 
sons et de la Valteline, contenant ce qui s*est passé en ces dernières guerres 
de Gênes, de Piémont, et autres occurrences publiques depuis Vannée 1624 
jwçw'enieai. 

Ce dernier titre doine une idée plus juste de TouTrage que le premier. 

Ces mémoires sont précédés d'un sommaire ftssez détaàUé et suivis d\iBe table 
assez courte. 

Ils contiennent fort exactement l'analyse des négociations , traités et guerres 
qui eotrait iieu à l'oocasion de roccupation des passages de la VaKeline par les 



Yittorio Siri a fait un grand usage decet ouvrage dans ses Memorie reoondite 
Mémoires sur l'Affaire des Grisons, etc. (Ibid. — N® 629, in-fol.) ibid. 

Même ownge que le précédent. 
Mémoire sur l'Affaire des Grisons et de la Yalteiine; contenant 

ce q[ui s*est passé en ces d(n*nières guerres, et de Gènes , et 

autres occurrences, depuis Tannée 1624 jusqoes en 1631. 

(Bibl. du Roi. — N® 529, in-fol.) 

Ce volume n'est point un recueil, quoiqu'il Êisse partie de la eoUeetion de 
Dupuy , mais un seul ouvrage , et on voit par une note marginale que l'auteur 
s'appelait Paul Ardis. 

Ces mémoires n'ont pas moins de cinq ou six cents pages, et paraissent avoir 
été écrits en 1634. Us oontiemient beaucoup de détails sur la guerre de la 
Valteline, sur le traité de Monçon, sur l'ambassade de M. de Chàteauneuf à 
Venise et en Suisse , sur la guerre de Gènes, en 1625, et sur la contestation 
entre la république de Venise et le duc de Savoie pour le titre du royaume 
de Chypre. 



Digitized by VjOOQ IC 



316 NOTICE DES MANUSCRITS 

Mars 1634. Articles proposés par le Pape pour rétablissement de la religion 
catholique en la Valteline. [Ibid. — N<» 401, in-fol.) 

ibid. Articles de police pour la restitution de la Valteline aux Grisons 
et pour abattre les forts de ladite Valteline, apportés par Gue^ 
fier. [Ibid.) 
C'était le résident de France. 
Ibid. Relation d*Espagne par M. du Fargis. ( Ibid. ) 

M. du Fargis était ambassadeur de France en Espagne. H signa le traité d'ac- 
commodement jpour les affaires de la Valteline et de Tarchiduc de Gratz aTee les 
Vénitiens. On lui reprocha d*aYolr outre-passé ses instructions. 

«Mpt. 1694. Articles arrêtés entre MM. les ministres du Roy, M. Marc Antoine 
Morosini, ambassadeur de la sérénissime République de Venise^ 
et M. Fabbé Scaglia , ambassadeur de M. le duc de Savoje , 
pour la sublévation proposée estre fai^e par les Grisons pour 
le recouvrement des lieux occupés ez trois ligues grises ; en- 
semble de la Valteline , comme aussi pour les diversions né- 
cessaires pour favoriser ce dessein , en exécution du traité de 
ligue fait entre S. M., ladite République et ledit sieur duc de 
Savoye, le 7 février 1623. {BibL de Monsieur, — N" 680, 
grand in-fol. ) 

7 sept. 1624. Proposltious arrètécs en la conférence tenue par commandement 
du Roi, entre MM. les ministres de S. M. et M. Tabbé Scaglia, 
ambassadeur de Savoye, et ce en présence de M. Marc An- 
toine Morosini, ambassadeur de la sérénissime République de 
Venise, à laquelle il a promis d'envoyer lesdites propositions 
pour savoir si elle les agréera. (BibL du Roi, — N® 40 1 , in-fol.) 

6 .«pt. 1624. Articles arrêtés pour la sublévation des Grisons, àSaint-Ger^ 
main en Laye, le 6 septembre 1 624. ( Ibid. ) 

« déc. 1624. Articoli, trattati e conclus! trà l'eccellentissimo signore marcbese 
di CcBuvres, ambasciatore di Sua Maestà Cbristianissima 
nelli Svîzzeri et Grigioni et générale deir armata di detta Sua 
Maestà, la serenissima Repubblica di Venetia, Sua Altezza di 
Savoja coUegati , et gli infrascritti di parte di Valtelina. ( Ibid, 
— N«400, in-fol.) 

8 dèc. 1624. Gapitoli concordati trà Teccellentissimo signor marcbese di 
Cœuvres , générale deir armata di S. M. Cbristianissima , la 
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serenissima Bepubblica di Venetia et Sua Altezza di Savoja 
collegati et reccellentissimo signor marchese di Bagno , luo- 
gotenente générale di Nostro Sîgnore in Yaltelina, Bormio e 
Ghiavena, sopra la piazza di Tirano. ( Ibid. ) 

Lettera anonima intorno agli Affari politici d'Italia, scritta in 26janT.i62», 
data de' 25 gennajo 1625, di Roma. [Bihl. Marucelli,) 

IMalogo d'incerto autore sopra i Tumulti di guerra, frà il signore 
Provveditor di Venezia, et un Ingenere Francese famoso. 

La scrittura è del medesimo tempo che Tantecedente, e di circa 30 pagine. 
Sembra esser cosa apocrifa. (Bibl. MarucellL ) 

Traité de la Ligue entre le roi Louis XIII et le Duc de Savoye et 15 lept. i69s. 

la République de Venise , le 1 5 septembre 1 625 , ensemble le 

traité de Monçon du mois de mars de l'année suivante, 1 626, 

avec la négociation du sieur du Fargis en Espagne sur ce 

subject. {Bibl. du Roi. — N» 5901 , in-fol. ) 

Ce recueil comprend : 

Résolution des articles du traité de la ligue d'entre le Roi , d'une part, et les 
ambassadeurs de Venise et de Savoie d'autre part. 

Sur les ligues offensiTes et défensives avec les princes et États voisins ; com- 
bien elles sont nécessaires ; comment il faut les faire. 

Disposition de paix entre les deux rois pour le différend de l'Italie et de la 
Valtdine, empeschée en vain par le duc de Savoie. 

Conférence des ministres d'Espagne avec le sieur du Fargis, ambassadeur 
ordinaire du Roi Très-Chrétien près S. M. Catholique, sur les trois propositions 
de la paix pour la Yalteline et sa résolution. 

Raison de M. le Cardinal pour faire trouver bon au roi le procédé du sieur 
du Fargis, sans s*arrester k la forme. 

Seconde faute du sieur du Fargis , ambassadeur du roi, en la négociation de 
la paix, laquelle, étant de nouveau réformée, fut conclue à Monçon. 

Articles du traité de Monçon pour le différend final de la Yalteline conclu et 
arrêté le 5 mars 1626. 

La paix pour la Yalteline étant conclue à Monçon, le Roi en donna avis aux 
princes dltalie, et tout premièrement au pape. 

Le duc de Savoie et la république de Yenise mal satisfaits du traité de 
Monçon, le Roi leur envoie des ambassadeurs. Le sieur de Bullion va en Savoie ; 
quelle est son instruction. 

Le sieur de Bullion fait consentir adroitement M. de Savoie audit traité. Le 
Roi envoie le sieur Châteauneuf à Yenise , ambassadeur, à même dessein que 
BuUion en Savoie. 

De Texécution du traité de Monçon après plusieurs difficultés. 

Mémoire succinct de ce qui s* est passé en rassemblée de Fon- 29 sept. leae. 
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taineWeau le 27 septembre 1625. {ibid. — N** 401 , in-fol.) 

Sept. 1625. Sommaire des Affaires de la Valteline, ( Ibid. ] 

oct. 1625. Relation sommaire de ce qui s'est passé en la négoeiation de 
M. le cardinal Barberin, légat du pape en France. [Ibid. ) 

1626. Entrée du traité réformé. ( Ibid, ) 

Ce sont les articles projetés avec des observations. 

!«* DOT. 1625. Pouvoir de la Seigneurie de Venise à M. le marquis de Gœuvres, 
général de Tarmée de la Valteline. ( Ibid^ -^ N® 400^ in-foL ) 

i«'j«iiT.i626. Projet de Traité fait par M. du Fargis, à Madrid, le l®' janvier 
1626. [Ibid. — N» 401 , in-fol. ) 

Ibid, Considérations de M. du Fargis sur ledit traité. ( Ibid. ] 

Mémoire contenant les observations faites sur le traité envoyé 
par le sieur du Fargis, ambassadeur du Roi en Espagne, pour 
lui servir d'instruction de ce qu'il aura à traiter avec le comte 
dOlivarès. (/6ï<Z.) 

3ijaiiT.i626. Lettre du Roi à M. du Fargis. ( Ibid.) 

Lettre de reproches et ordre d^ouvrir une nouTelle négodatioii. 
Ibid. Lettre de M. du Herbault (ministre) à M. du Fargis. ( Ibid.) 

1626. Relation du procédé que tint le sieur du Fargis, ambassadeur du 

Roi en Espagne, sur la conclusion du traité par lui fait et signé 
avec le comte d'Olivarès. [Ibid.) 

5 mars 1626. Traité pour la Paix de la Valteline fait à Monçon en Espagne. 

(/Ô2(^.— N*>400,in-foL) 

1627. Relation de Venise de Vannée 1627. ( Ibid. — N*" 45 , in-fol. ) 

6 jain 1G28. Déclaratlou du Roi , portant explication d'aucuns articks du 

Traité de Monçon, du 6 juin 1628, au camp devant la Rochelle. 
[Ibid. — N»40l, in-fol.) 

23 juin 1628. Provisious du duc de Caudale , général des trwipes ultrmnon-* 
taines , 2S juin 1 628 . ( Ibid. — N« 45 , in-fol. ) 

jMd, Provisions du duc et sénat de Venise à M. le duc de Gandale , 
de général de toutes les milices ultramontaines, etc. ( Ibid. — 
N" 14, in-fol.) 
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Assassinat de Renier Zeno, 

Pièces relatives à Tassassinat de Renier Zeno. (Ibid. — N"" 3, 
in-fol,) 

Ces pièces relatives à l'assassmat de Zeno par Georges Cornaro consistent en 
une relation française et quatre sentences du conseil des Dix sur cette affaire. 

DeVenise, le 2 juillet 1638. [Ibid.— in-fol.) 2jum. i628. 

Cette pièce et celles qui la suivent sont relatives à l'assassinat de Renier Zeno. 

Meraorie intorno air Accaduto per il Consiglio di Dieci , 1628 , i628. 
in-4«. {Aff. étr.) 

Ce volume tout entier traite des affaires de Renier Zeno , et des change- 
ments qu'elles occasionnèrent dans le conseil des Dix. 

Gtierre pour la succession de Mantoue. 

Relation de ce qui s'est passé en Tarmée de Son Altesse, de Man- 5 aoftt 
loue, commandée par le sieur marquis d'Uxelles. 1 628, i629, i^28-i63o. 
1630. [Bibl. du Roi. — N* 27, in-fol.) 

Rapport des Afiaires de Savoie et de Mantoue. [Ibid. ] >^^- 

Protestatio^ Caesarea , facta , nomine augustissirai imperatoris ibid. 
Ferdinandi II, beatissimo patri domino Urbano YIII, roraanae 
et urbis ecclesise pontifid maximo, supra patriarcfaatum Aqui- 
lejensttfn, 1628. [Ibid. — N* 45, ia-fol. ) 

Histoire de tout ce qui s'est passé en Italie pour le regard des i628-i63o. 
duchés de Mantoue et du Montferrat, depuis l'an 1 628 jusques 
en Tannée 1630, par le sienr Partrelli, sieur d'Emery, inten- 
dant des jQnances et des vivres de Farmée du Roi. ( Ibid. — 
N^ 27, in-fol.) 

Traité de Confédération et alliance à perpétuité entre le pape s avril 1629. 
Urbain VIII, Louis XIII, roi de France , la République de 
Venise , et le duc de Mantoue , pour la conservation de leurs 
États , contre qui que ce puisse être , et notamment contre 
la maison d'Autriche. A Venise, le 8 avril 1629. [Ibid. — 
N** 6901, grand in-fol. ) 

Traité entre le Pape et le Roi de France et la République de Venise, ma. 
pour le seciMirs du duc de Mantoue. [Ibid. — N*» 26, in-fol. ) 
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8 avril ift29. Traité de confédération et alliance pour six ans, entre Louis XIII, 
roi de France, et le pape Urbain Y III , la République de Ve- 
nise et le Duc de Mantoue, pour la défense de leurs États contre 
la maison d*Autricbe. A Venise, le 8 avril 1629, ratifié par 
le Roi, audit an , le 19 avril. ( Ibid. — N' 463, in-fol. ) 

/6«. Même titre. [Bibl. de Monsieur, à r Arsenal. — N** 119, in-fol.) 

e »vni 1629. Traité de Ligue défensive entre le Roi et aucuns Princes d'Italie. 
( Bibl. du Roi. — N° 2 1 , in-fol. ) 

•vrii 1629. Déclaration de la République de Venise sur les bonnes intentions 
qu'ils ont de concourir avec S. M. pour la liberté de l'Italie. 
(Ibid.) 

Ibid. Escrit baillé par la République de Venise à M. de la Saludie, con- 
tenant leurs sentiments sur les généreuses actions de S. M. 
et la prudence et valeur de M. le Cardinal. ( Ibid. ) 

1629. Response faite par la République de Venise sur les AfCaires de 
Mantoue et de Montferrat. [Ibid.) 

4 aept. 1629. Extrait de la Harangue faite au sénat de Venise par le procureur 
de Saint-Marc Renier Zeno. ( Ibid,) 

ttid. Extrait de la Harangue faite au sénat de Venise, le 4 septembre 
1 629 , par le procurateur de Saint-Marc Renier Zeno , contre 
l'alliance de la République avec la France. [Ibid. — N® 26, 
in-fol.) 

lOjniD 1630. Decretum consistoriale S. D. N. Urbani, divina providentia 
papœ VIII, de titulis S. R. E. cardinalium ; die x* junii 1630, 
in consistorio secreto. (Ibid. — N® 28, in-fol.) 

Italie, Rome, Boulogne, Parme, Concorde, Urbin, Ferrare,'Naples, Sicile. 

Manuscrit de la collection de Dupuy. 

CTest le décret qui donna aux cardinaux le titre d'éminence , en leur prescri- 
vant de l^exiger de tous les princes, excepté des rois, et qui occasionna un diffé- 
rend entre la république de Venise et le duc de Savoie, parce que celui-d, pour 
se dispenser de traiter les cardinaux d'éminence, prit le titre de roi de Chypre. 

i(i3o. Relatione presentata a sua serenità et ail' eccellentissimo Senato 
dal signer délia Valletta, mentre esercitava in armata 11 carico 
di générale dello sbarco. ( Aff. étf. ) 

18 Juin. 1620. Relation de la prise de Mantoue. (Bibl. du Roi. — N** 27, in-fol.) 
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Discours de Mantoue, du maréchal d'Estrées. [Bibl. du Jioi. ifiso- 
— N^ 589,in-fol.) 

Discours deMantoue, du maréchal d'Estrées. 1630. [BibL de md. 
Monsieur, à V Arsenal. — N® ll9yin-fol.) 

Traité de Paix entre Tempereur Ferdinand II et Louis XIII , roi 13 œt. i«3o. 
de France et de Navarre, touchant le différend pour la succes- 
sion des duchés de Mantoue et Montferrat, fait par les sieur» 
commissaires Bruslart de Léon et le R. P. Joseph, eapudn, à 
Ratisbonne, le 1 3 octobre 1630. [Ihid.) 

Traité pour Texécution de la Paix dltalie entre le commissaire 6 a^rti i63i. 
général de Fempereur Ferdinand II, les ambassadeurs de 
Louis XIII, roi de France, et madame la duchesse de Savoye, 
par l'entremise du nonce et du Mazarin. A Querasque, le 
6 avril 1 63 1 . ( Bibl. du Roi. — N"" ^90 1 , grand in-fol . ) 

Traité de Paix fait à Ghierasco en Piémont, entre les députés de 6 août lesi. 
Tempereur, et du roi très-chrétien, touchant les différends 
entre les ducs de Savoie et de Mantoue. ( Ibid, — N^ 26, in-fol . ) 

Ragionamento del Résidente di Milano, ambasciator straordinario I632. 
catolicoper fare lega in difesadelF Italia, con la risposta délia 
repubblica, Tanno 1632. (BibL du Conseil é^État à Paris ^ 
dans la collection des manuscrits de M. d'Argenson. ) 

Le roi de Suède , excité par la France , a attaqué Temperenr. 

Cette guerre est dirigée contre toute la maison d'Autriche. 

Les ennemis ont déjà tenté et tenteront encore une irruption en Italie. 

Le roi catholique est disposée soutenir Tempereur de tous ses moyens. 

Ce dernier prince a fait proposer aux Vénitiens une ligue , et le roi d'Espagne 
en propose maintenant une pour éteindre l'incendie allumé en Allemagne. 

Cela est d'autant plus nécessaire que les Français s'agrandissent dans le Pié- 
mont et qu'ils se sont emparés de Casai. 

Après la paix de Ratisbonne, les Français ni les Allemands n'ont évacué Vi- 
talie, malgré les conventions. 

On ne peut douter que la France n'ait sur l'Italie les vues qu'elle avait cent 
ans auparavant. 

Le roi engage donc les Vénitiens à unir leurs armes aux siennes et à ceUes des 
autres princes d'Italie, non pour prendre l'offensive, mais pour préserver ce 
pays du fléau de la guerre. 



VII. 21 
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Réponse de la République. 

La république remercie le roi d*£spagiie des marques de confiance et d'atta- 
chement qu'il veut bien lui donner. 

Tous ses vœux ne tendent, comme ceux du roi d'Espagne, qu'à mériter il 
titolo ePamatrice et tutrice délia pace. 

Mais puisqu'elle est certaine que l'intention du roi catholique est de mainte- 
nir la paix, et qu'elle est elle-même dans les mêmes dispositions, cette union 
secrète doit suffire. 

Une union plus patente exciterait Tattention et la jalousie des autres puis- 
sances. 

Ainsi la république fera tous ses efforts pour maintenir la paix, sûre qu'dle 
est desdispo^tiens de S. M. C. 



15 août 1G34. Copie âu Teâtameiit de Chartes P'^, doc de Mantoue et de Mont- 
ferrât, Nevers, Mayeime, Rethel, etc. (BibL de Monsieur. — 
N» 119, in-fol.) 

B epréBentation adressée au Pape sur la suppressicm de Fiusoription 
qu'il y avait dans la salle royale du Vatteau, en l'honneur des 

Vénitiens. [Bihl, du Roi. — N*» 1007 1 , m--t^) 

1635-1636. Lettere seritte o rioevute da monsignor Baglione, mentre era min- 
zîo a Venezianel 1685 e 1636. [BibL Riecardi, à Florence, 
— In-fol. n« 37. ) 

Cireostanze e aecordo délia Valtelina trà il Rè Chrîstîanissimo e il 
Rè Catolico. [Bibl. de Murano. — N** 542 et 857.) 

Relazione fatta dal duca di Roano, dello Stato dei Svizzeri, degli 
affari délia Germania e dei Grigionî, del sue ritomo a Venezia, 
Tanno 1633. [Ibid. — N*' 373.) 

Cette relation du duc de Rohan intéresse les Vénitiens, parce qu'ils étiôait 
mêlés dans les affaires de Suisse. 

IG31.1637. Histoire particulière de ce qui s'est passé aux Grisons et en la 
Yalteline pendant le gouvernement du duc de Rohan, en 
qpiàtre livres, es années I68t, 1632, 1633, 1634, 1635, 1636 
et 1637. [BibL du Roi. — N» 540, în-fol. ) 
Cette histoire est suivie d'un autre écrit , intitulé : 
1637. Relation véritable et particulière de ce qui s'est passé en la Val- 
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teliae , de quelle sorte le sieur duc de Rohan a traité avec \e$ 
Grisons, et de ce qui s'est ensuivi en exécution dudit traité. 

Relation de la notable prinse faiete par l'arniée navale vénitienne less. 
des galères barbaresques de Tbuais et d' Argers , au port de la 
Vaione^an golpbe d« Venise. Imprimée à Gènes. (Ibid. -^ 
N^535, in-fol.) 

Notice sur la mission du commandeur de Valencey, ambassa- 1639. 
deurdeMalthe à Venise, pour offrir à la république les secours 
de l'ordre contre les Turcs. ( Ibid, ) 

Estratto de* Capitoli délia Lega diffensiva in Italia trà la Sede i64o. 
Apostolica e la Bepubblica Veneta , dell' anno 1640. (BibL 
Riccarâi, à Florence. —In-fol., n® 33.) 

Manifesto délia Bepubblica di Venetia dell* anno 1643. 25 mai i(u:i 

ProtaBtatioii coaitre VoodUpatioB du comté de Castro. 

Risposta al Manifesto délia Repubblica di Venetia ( Bibl. du Roi, 

— N^ 0326-10048, in-4°.) 
10. 

Lettre circulaire délibérée dans l'assemblée des Pregadi (du se- md. 
nat), le 26 mai 1643, au s«:yet de Tinvasion du comté de Cas- 
tro. ( ibid. — N« 589, in-fol. ) 

Manifesto délia serenissima Repubblica di Venetia. ( Ibid, — 26 mai 1643 
N« 619, in-fol.) 
Contre l'oceapation du comté de Castro. 

Censure de la Résolution prise par la République de Venise en son 1643. 
conseil di Pregadi, le 26 mai 1643. 

Contre le manifeste ci-dessus. {Ibid.) 

Dominica 22 luglio 1 643. 11 Senato in Venetia. 22 juin. iwa. 

1 643 primo agosto in Pregadi. i" août i643. 

1643 11 settembre in cpllegio. ( Ibid.) ii»ept. i643. 

Les trois |Mèoes oi-dessus sont rehrtires au secours de galères promis par 
Tordre de Malte aux Barberini. 

I Semi délia Gnerra di Candia, da Andréa Contarini. (BibL de uu, 
Murano, — In-4*», n*» 1 049. ) 

Relazîooe délia Guerra di Candia. ( Ibid. — N*" 938- ) u 

21. 
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iM^y. Espositione fatta dair eminentissimo signor cardinale Bichi alla 
Repubblica di Venezia. ( Bibl. du Roi. — N** 5914, in-4*». ) 

Le cardinal Bichi , ambassadenr à Venise, annoncée la république que le 
pape consent à rendre le comté de Castro au duc de Panne , et exhorte le col- 
lège, au nom du roi de France , 4 approuver racconunodemeat proposé pour 
rendre la paix à lltalie. 

Raccolta di Gose varie per interessi délia Bepubblica Yeneta , 
in-4«. (4//*. ëtr,) 

Ce Tolume contient : 
10 mai 1644. f^ Lettera del KaT. Alvisi Contarini , plenipotentiario in Munster, al senato 

per non hayergli conferita la dignità di patriarcha. 10 maggio 1644. 
25 j a in 1643. 2<* Lettres de créance pour accréditer le cayalier Louis Contarini auprès du 
duc de Lorraine. 
1644. 3<^ Lettera délia langravia d'Hassia al K" Contarmi, plenipotentiario in Muns- 

ter raccommando li suoi interessi. 

10 mai 1645. 4*^ Lettera délia duchessa di Mantova al K' Contarini, anib*^''*, con la quale 

l'intéressa a tener sospesi li trattati che riguardano quel ducato, sino air arrivo 
di stto ministro. 

2 juin 1645. 5** Risposta dcU* amb**'"' K" Contarini , plenipotentiario a Munster, alla du- 
chessa di Mantova. 

6 août 1649. 6*^ Lettera di ministro francese, con la quale invita Tamb^® K*" Contarini ad 
una conferenza per conclusioni délia pace. 
1644. 7° Lettera del K. Alvisi Contarini , plenipotentiario Yeneto , con la quale ri- 

cerca un passaporto al principe di Orange. 

5 sept. 1645. g*" Biglletto dd Co. Wlanar sopra la sospensione sua per Tandata ad Osna- 

bnick al K' Contarini. 
5 féT. 1645. 9° Lettera credensiale de' deputati délie Città Anseatiche presentata 5 febraio. 

29 jain 1646. 10° Lettera del grand duca di Fiorenza, con la quale accompagna un suo mi- 
nistro , air amb*^^ Yeneto a Munster, Kav. Contarini. 

24 août 1646. 1 1<* Lettera di risposta ail' oltra scritto duce. 

11 janT. 1645. 12'* Lettera délie provincie unité de' paesi bassi ail' ecc° sig. amb^' Yeneto 

K** Contarini a Munster. 
26 janT. 1645. 1 3"* Risposta dell' ecccllentissimo signor Contarini, plenipotentiario, alla pre- 

detta lettera. 
4 oct. 1655. 14" Credenziale dell imperatore, per il co. de Trautsmandorff, al mediator 
Yeneto K. Contarini. 

4 mari 1646. Reoga del N. H. Giacomo Marcello, oonsigliere , per aggregar la 
nobiltànuova ai conseglio. ( Ibid. ) 

Ce discours n'a rien de remarquable. L'auteur se borne à dire qu'une pre- 
mière campagne a épuisé les ressources de l'État ; qu'il Tant pourvoir aux be- 
soins de l'armée; que le patriciat ne doit pas être seulement un privilège de la 
naissance, mais une récompense du mérite, et qu'on ne peut pas trouver une 
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plus belle occasion de renforcer le grand conseil, en soulageant en même temps 
la misère des peuples; mais il ne discute nullement la question sous ses rap- 
ports politiques. 

Renga del N. H. Anzolo Michiei , in opposizioqe alla parte di far 4 ma» leie. 
nobiltà nuova. ( B)id, ) 

Cette harangue est beaucoup plus étendue que le discours précédent. L'ora- 
teur remonte jusqu'à Saturne, fi fait yaloir rexcellence de la noblesse vénitienne, 
à laquelle les plus grands princes ambitionnent d'être aggrégés , et dit que cette 
noblesse ne peut être le prix de Tor : la Tendre ce serait l'aTilir sans honorer le 
commerce et la richesse. « Je sais, dît-il, que l'État est menacé ; mais est-ce 
guérir le mal que de gangrener le corps politique dans ses yiscères, d'en affai- 
blir le nerf? Quoi ! cette noblesse sera le prix du ridie, sans s'informer de son 
état antérieur, même de la légitimité de sa naissance! Vous diminuez par là 
l'intérêt que les autres princes peuvent vous porter. Vous découragez le mérite ; 
vous faites voir que chez vous les grâces s'accordent dans les temps de détresse, 
el TOUS inspirez aux riches le désir dé voir l'État en péril pour sortir de leur 
bassesse. Comment Toulez-Tous que le peuple respecte l'autorité dans les mains 
de ceux que naguère il TÔyait les compagnons de ses travaux et peut-être de 
ses vices? » Le discoiurs se termme par ces mots : Vender ifiglj ma non mai 
vender la nobiltà, 

Decreto per far nobîltà nuova . [Ibtd» ) » f*T. iwe. 

Oratio ad serenîissiiiHim D. Gomelium , serenissimœ Venetse Rei- 
publicse ducem, Garoli Gonzagui, primi ducis Mantuœ et Mon- 
tisferrati Icgati. [Ibid.) 

Sommario delli capi délia Relatione deir ambasciatore Luigi €on- e mai i64d. 
tarini, fattainsenato alli 6 di maggio 164S. [Bibî. du Roi, — 
N»727,.ln-fôl.} 

Scrfttura fàtta Ingère dàllî eonseglieri e capi di XL sedendô alla s man i655. 
Ranca con le veste rosse il primo giorno che se chiuse il XLI per 
r eletUone delserenisslmodoppola morte del serenissimodose 
Molino , ebe fit poi creato lu suo loco il serenissimo Carlo Con? 
tarini. [Aff. étr.) 

Seeonda.scarittura letta ai medesiino XLI dalli eonsiglferi e capi i3marti655. 
diXL-(/6i^.) 

Terza scrittura letta al medéslmo XLI dàlli consiglieri e capi i9 mars 16&6. 
di XL. {Ibid.) 

Copia de nota fatta cavar dalli consiglieri dal legista e data al XLI 
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a parte accîô si vegga che mai el 41 ha tanlo differital'^ elet— 
tîone del serenissimo prencipe , per eccitarli a devenir a tal 
elettione. (4(y. c7r.) 

11 mai 1656. Scrittura fatta leggere dalli consiglîeri e capi di XL d(^po la 
messadel Spirito Santoalli XLT, per relettionedel serenis^ima 
prendpe doppo la morte del serenissimo Carlo Contarini. ( Ibid. ) 

li déc. 1656. Bref dtt Pape à la République de Venise. ( SibL du Boi , résidus, 
de la bibl. de Saint-Gearmain des Prés. — NM, art. 37.) 

C*e6t la copie d^in bref du 23 décembre 1656 , en foreur des jésuftes. 

On «ait qoe le pape profita des besoins de la république pendant la guerre de> 
Candie i^ur obtenir la réTocation du décret par lequel elle arait expulsé tous 
les religieux de cet ordre. 

1GÔ9. Parère di Gasparo GiannottI sopra un ristretto deile riveluzionk 
del reame di Giprî e délie raggîoni che n'faa la serenis^ma Casa 
di Savoja. 

£ sopra un altro trattato del titoXo regale dovuto a suaalfeez» 
serenissima, al signore Giuglio Cesare Cantelmi. [Bibt. du 
Roi. — N**2l8i-i527,in-fol., etn° 10102, in-4°.) 

3. 
On ut à U tète de ce decnier ia note siûvante : 

H Ce manuscrit est un ouvrage fait contie la royale maison de Savoie par un 

« Vénitien. H a été transcrit sur une copie tirée àe l'archive de Turin, qui m^a 

« été communiquée par mùaseignear le marquis de ^iamtm y premier mwisk» 

u et chef du conseil de S. A. B. de Savoie. Signé C^uldienon, » 

L^auteur de cette note fit une réponse à cet écrit, comme on le verra ci-après, 

1C&9. Discours sur le Différend de Venise et de Savoye, touchant 1© 
titre royal, les droits sur leroyaume de Chypre et la préséance ; 
contenant le Jugement des ouvrages de Tauteur du Traité du 
Titre royal de Gaspard Gianotti et de Théodore Graswinckel y. 
parM.leChevalierGuichenon. 1659.(/6îÉ?.— N**10J25,in-fol.) 

3. 

Cetilrefitit eoBoattre sutisâmtfieot lesi^etdie oet ouvrage. \A prifMe aous. 
apprend que Tauteur était Français. 

Sentimenti deir abbate Taroai sopra la giustitia et nécessita deila 
denominatione di rè di Cipro che si preggia la reale altessa di 
Savoja. [Ibid, — N° 10428, in-4*».) 
CeC écrit est ai faveur de la prétention de la maison de Savoie } mais il y a de 
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la modération daas la mani^ de traiter la question, et on ne demande pour 
le dnc <|ne l'égalité parfiaûte de rang avec la république de Venise. 

Mémoire sur les Droits du duc de Savoie au titre de Roi de Chypre. 
( Bibliothèque du Roi. — N® 4 6, in-fol . ) 

Guerre de Candie. 

Dlscorso sopra bi Diffesa del regoo ^:€aDdia. ( /6td. — N® 31^1 ^ 
iD-fol.) 
Manuscrit provenant de la Sorbonne. 

Diseorso sopra la Diffesa délie piazze del regno di Candia , con 
aloune considerazioni délia diffîei^tii pericoH e dubii , e final- 
mente una proposta di difendere le dette pkzze con tutto it: 
regno fadlmente, sicuramente e con vantaggio. i^lbid, ) 
11 y a dans le même volume deux autves copies de ce mémoire. 

Del clarissimo Sagredo sopra la Diffesa di Candia. ( Ibid. ) 

Del clarissimo Sagredo sopra la Diffesa deir isola di Gorfù. ( Ibid,) 

Successi délie Guerre contro i Tarcbi. lo-foL [BibL Farseiti à 

Venise. 

C'est la guerre de Candie de 1645 à 1668. Cet ouvrage contient beaucoup de 
détails et de pièces officieUes. 

Relatione presentata dal N. H. Signore 2k>rzi Morozini, eletto leeo. 
capitan générale da mare, delll bisogni che si attrovano ne- 
cessarj per armata. 1660 , 8 décembre. (Aff. étr. ) 

Lettre de M. Millet, revenant de Candie. ( Aff. étr. ) 5 fér. leei . 

Rapport d'un Italien venant de chez les Turcs et entrant au ser- 
vice de la république, sur lès attaques de Candie. [BibL du 
Conseil d* État, dans la collection des manusc. de MM. d'Ar- 
genson, ) 

Relatione del provveditor générale deirarmataveneta. ( BibL de 
la reme de Suède, au Vatican. ) 

Histewe du siège de la ville de GaBdfe, par PMllieit d^Jarry, leeeieTo. 
écuyer, seigneur de la Jarrie, lieutenant-oolonel du régiment 
de N^roa. — OrigîBal. ( BibL du Bai. —^'' 10369, io-fol. ) 
Cette 4iie*Qire oemmence à l'arrivée 4a marquis de TiRe àiOandie, c'est-Mire 



Digitized by LjOOQIC 



3â8 KOTICE 0£S MANUSCRITS 

eu 1660, et va jusqu'à la fin du siège. Ce n'est pas un ouvcai^e d%ne du non 
d'histoire , mais c'est un rédt fiût par un témoin oculaire, qui parle peu de lui, 
et qui juge sainement. 

Un autre manuscrit, sous le n^ 10269-4, est un recueil de mémdres sur le 
siège de Candie. 

Il contient : 

-n .oftt 1668. 1 . Diario deir Assedio di Candia a 22 d'agosta. 

C'est une lettre du 10 septembre 1668, qui rapporte les événements des deux 
semaines précédentes. 

]4juiii.i668. 2. Relatione délia Candia con tutto quelle die èsuecessodalmese 
di loglio del présente anno 1668. 

Ciest un journal fort détaillé, qui commenee au 14 juillet, et qui finit au 4 oc- 
tobre. Il ne contient^ comme on voit,, que deux moia et demi. 

21 iioT.i66s. 3. De Candie, ce 21 novembre 1668» 

Cet écrit est une relation assez courte d'un Français arrivé probablement 
avec le dnc de la Feuillade, mais antérieur à la sortie que firent les volontaires 
français. 

8 juin 1669, 4. Relation de rembarquement de Tarmée navale de France al- 
lant au secours de Candie. Aix , le 8 juin 1669. 

7 déc 1668. 5. Liste des volontaires tués et blessés à la sortie du 7 dé- 
cembre 1668. 
Elle comprend vingt-deux tués et trente-deux blessés. 

7 sept. 1669. 6. Lcttrc du pape Clément IX au maréchal de Belle-fonds. 

C'est par cette lettre que le, pape le nomme général des troupes du saint- 
siége à Candie ; elle est datée du 7 septembre 1669. 

7. Lettre du Doge de Venise au maréchal de Belle-fonds. 

ibid, 8. Lettre du marquis de Saint-André Montbrun, du 7 sep- 
tembre 1669. 

L'objet de cette lettre, écrite après la paix , est de décrire les travaux et la 
manière de combattre des Turcs ; elle rend hommage à la générosité du grand 
vizir. 

16 Mpt. 1669. 9. Articles de Paix entre le Grand-Sdgneur et la République de 
Venise, par le premier vizir et le généralissime Morosini, le 
16 septembre 1669. 

1670. 1 0. Lettre du Grand-Seigneur aux Bâchas de la Bosnie et autres 
lieux , sur la paix par lui faite avec la république ^ 1670. 
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Relazione per via di lettere delF Assedio di Gandia, 1 66 7 , 2 7 mag- leer-iees. 
gio, sino al primo ma^o 1 668. ( BibL de Murano. — N® 71.) 

Relazione dello stato nel quale si attrovavano la piazza di Gandia, 
r armata da mare délia serenissima repubblica di Yenezia e il 
campo Turchesco la notte del sabbato 22 aprile 1668, in cui 
paru délia suddetta città il signor marchese générale Villa. 

{Ibid.) 

Relationepresentata ail' eccellentissimo Senato dall* illustrissimo 
et eccellentissimo signor Andréa Corner, procurator di San- 
Marco , doppo il suo ritorno dalla carica di provveditor géné- 
rale da mar. [Aff. étr.) 

Ristretto délie cose piùnotabili s^uite neir attaceo délia piazza i669. 
di Gandia fatto dal gran visir, e diffesa délia medesima glo- 
riosissimamente sostenuta dal cavalière procuratore Francesco 
Morosini. [BibL deMurano. — In-4^, n® 1049.) 

Relationi e lettere del Viaggio in Gandia del signor Fra Yincentio hm. 
Rospigliosi neir anno 1669. {BibL Barberini, à Rome. ) * 

Supplica al capitan générale K*^ Francesco Morosini fatta dair 20 «oftt leeo 
università di Gandia nel punto délia resa, e decretisopra ciô da ^ •****• ^^*' 
sua eccellenza, a favor de* Gretensi stabiliti, etc. (Aff. étr.) 

Gopia di capitolo contenuto in dacali, dell* eccellentissimo senato 31 oct. i669. 
di 31 ottobre 1669. S. Pï., dirette alF eccellentissimo signor 
cavalier procurator capitan générale Francesco Morosini. 

(Ibid.) 

Decreto del Senato per le famiglie Gretensi, al capitano di Raspo. 4 ter, lera. 
(Ibid.) 

Sapplica de' Spalatini per fortificar la città di artiglieria. (Ibid.) 

Discorso a favore délia Repubblica di Yenezia per la pace fatta 

col TurooT anno 1673. (BibL Riccardiy à Florence. In-foL, 

n» 36. ) 
Ducale che participa a Gapod'Istria 1' assonzione al trono del 7 fév. i674. 

prencipato del Sagredo. ( Aff. étr. ) 
Renga in senato de Marin Bragadino, essendo savio agli ordini ; 

propone eleggere un amirauté aile navi pubbliche. ( Ibid. ) 
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23 mai 1676. Supplîcâ dclle famiglie Cretensi habitanti e stabiliti in Parenzo. 

(Aff.ëir,) 

1676. Arcanl de* prencipi dltalia, raggîonamento dello stato d'ftalia. 
( BibL de Murano, — N* 360. ) 

ibid. Ducal del Senato al capitan di Baspo per le famiglie Cretensi. 

(Aff.étr,) 

1678. Espositione del cavalier Orazio Fini nell' eocellentissimo collegio, 
FaDDO 1678,speditoda Gapo-dlstria per occasione del parti to 
del sale stabilito dal pubblico col pentico napolitauo. Resta 
tagliato il partito medemo nelle parti pregiudlciali airLstria. 

[Ibid.) 

'btd, Renga in senato de N. H. ]\ani, essendo savio agli ordini ; propoiie 
che sia spedito a tempo proprio un dagli eccellentissimi prov- 
veditori al sal a Pirano e Capo-dlstria per far lacompreda de 
tutti li sali che fossero fabbricati et adempir a queste altre in- 
combenze li fossero date. ( Ibid. ) 

mai 1682- Négociatiou de Mantoue depuis îe mois de mai 1682 jusques aii 
juin I6tt4. ^^.g de juin 1684, contenant l'instruction donnée au baron de 
Breteuil pour aller à Mantoue; copies de ses lettres au roi et 
à MM. les ministres; les dépêches originales de S. M. et 
MM. ses ministres , en réponse de ses lettres ; te compte que 
le baron de Breteuil a rendu à S. M. de son emploi, après sou 
retorur en France , et un plan exact de ia viite de Mantoue. 
{BibL de Monsieur. — N*» 608, in-fol.) 

€e maniiserit est iort bean : on y trouve des lettres ée Levis XIY, ^Col- 
bert et de Louvois; mais les intérêts de la petite cour de Mantoue ne sont pas 
assez importants ni assez liés à ceux de la république de Venise pour faire lire 
sans latigue un volume de douze ou quinze cents pegea. 

Venise, occupée à cette époque de la guerre qu'elle faisait aux Turcs dans la 
Morée , évitait de se mêler dans les affaires de Tltalie, quoiqu'elle vH avec 
quelque inquiétude une année française en Piémont, et roceupaliom de Gasal. 
Le ministre du roi à Mantoue n'était point chargé de négocier avec la r^u- 
blique; aussi ce qu'il en rapporte se réduit-il à des aperçus et à quelques anec- 
dotes peu remarquables. 

Le duc de Mantoue, prince foit dissipé > |>assaitlii moitié dt sa vie à Veaise. 
L'envoyé de France l'y accompagnait ; et comjne il avait peu d'affaires à traiter, 
sa correspondance n'était le plus souvent alimentée que par les bruits qu'il 
recueillait dans oeffe capitale. 
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RengaiD senato del N. H. Bortolo Loredan, essendo savio agli I682. 
ordini ; propone di mandar un provveditor straordinario in 
Tine. [Aff. étr^) 

Parte proposta e presa ne! coûsiglio dl Parenzo contro il preîato. 11 aéc. 1682. 
[Ibid.) 

KeDga in senato de Nieolo Duodo de sier Pietro, essendo savio lesa. 
agli ordini ; propone che si debba procurar nuova corrispon- 
denza eon i'OUanda. (Ihid.) 

Offlzio di ambasciatore estraordinario de* Paesi-Bassi alla Repub- 
blica di Venetia. (Ihid,) 

Orasione fatta al N. H. Lucio Balbî, podestà di Parenzo. ( Ibid. ) 23 mai i684. 

Distinto ragguaglio délie vittorie ottenute sotto di Francesco 
Morosini dalla repubblica Veneta eon le città e piazzedelîAeate, 
neir anno 1684. [BihL de Murano, — In-4**, n** 1199.) 

Prime mosse deir armi Venete contro V impero ottomano, sella i684. 
campagna 1684, descrltte dal padre Giovan Battista Moro, 
maestro in sacra teologia. [BibL de Monsieur. — N^59, grand 
ÎD-fol.) 

Cet ouvrage, fort court, se réduit à peu près à une description topographique 
des places que les Vénitiens attaquèrent sur le littoral de l'Albanie , comme 
Sainte-Maure , Prévésa^ et cinq ou six autres. Il contient aussi un rapport des 
attaques en forme de journal, et une douzaine de plans. 

Distinti ragguagli délie vittorie ottenute dalle armi della serenis- 
sîma Repubblica di Yenezia^ nella sedia di papa Innocentio XI, 
Odescalchi, quando fù eletto rillustrissimo ed eccellentissimo 
cavalière procuratore capitano générale Francesco Morosini , 
nobile Veneto eroe, nel 1684. [BibL de Murano, — In-4*, 
n^272.) 

Commando del cavalier provveditor e capitan générale da mar is mars H785. 
Francesco Morosini, air arcivescovo di Corfù, Baii)arigo, 
dlmbarearsi per la dominante e di portarsi aile porte del col- 
legio. [Aff, étr.) 

François Morosini s*étant rendu à l'élise de Ck>rfou pour la bénédiction du 
saint sacrement, Varcherêque s'était fait apporter les clefs du tabernacle, et 
avait fait éteindre les cierges. 
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20 mari 1685. Lcttera di monsignor reverendissimo Arcivescovo di Gorfix, Bar* 

barigo, al serenissimo Principe di Yenetia. (Aff, étr,) 
Lettre justificative de rarcheYê<iue. 

1685. Renga in senato de Andréa Badoer, essendo savio agli ordini; 
propone la continuatione delîa fabrica délie galie e gaiiazze 
conosciuta la più bisognosa da quella délie navi. [Ibid.) 

Lettera aireeeellentissimo Senato del N. H. Piero Barozzi, per il 
statodi Glissa. [Ibid.) 

21 noT. 1687. Informazioni date dal Podestà e Capitanio di Capo-d*Istria per la 

restaurazione délie mure di Parenzo aU'eccelientissimo se- 
nato, del N. H. Franeesco Sanudo. (Ibid.) 

Lettera d'Antonio Ottoboni ad Alessandro YIII, orazione de esso 
recitata in senato di Yenezia per Y esaltazione del medesimo 
alsommo pontiflcato. {Bibl. de Murano. — N* 784.) 

1689. Lettera délia Repubblica di Yenezia al papa Alessandro YIIL 

[Ibid.) 

Ibid. Lettera scritta da sua santità Alessandro papa YIII alla Repub- 
blica di Yenetia di ragguaglio délia sua esaltazione al pontifl- 
cato. 

Risposta délia Repubblica. 

Orazione recitata in senato da D. Antonio Ottoboni per l'esalta- 
zione di suo zio al pontiflcato. {Ibid. ) 

Protesta fatta dal cavalier Zeno Fanno 1 697, avanti la sua morte , 
essendo capitan générale di mare dello Stato Yeneto. ( BibL de 
M. Amédée Schweyer, consul allemand à Venise. ) 

Zéno était en prison et en jugement pour avoir laissé prendre File de Sdo et 
perdu une occasion de battre la flotte turque. Cet écrit est une protestation de 
son innocence. 

1700. Relazione del nobil huomo Benetto Capello , savio del consiglio 
fatta in collegio délie conferenze tenute con reminentissimo 
cardinale d*Estrées, per nome del Cbristianissimo Rè Lodo- 
vicoXIY, Tanno 1700; 

E con reminentissimo cardinale di Lambergh , per nome dell' 
imperatore. (AJf.étr., petit in-4®.) 
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Lorsque la mort de Charles II, roi d'Espagne , laissa ce trône vacant , et que 
Louis XIY voulut y placer son petit-fils, l'empereur prétendit retenir le Milanais, 
comme chef de TEmpire ; en conséquence il voulut faire passer des troupes en 
Italie. 

La cour de France désirait que les Vénitiens se déclarassent pour elle, ou au 
moins qu'ils refusassent le passage aux troupes de l'empereur ; ils ne firent ni 
l'un ni l'autre, et prétendiroit garder une stricte neutr^ôité. 

Les cardinaux d'Estrées et Lambei^h avaient été envoyés par les deux puis- 
sances à Venise, pour y suivre cette négociation. 

Le sénat leur donna un confèrent, qui fut le sénateur Benoît Capello. 

On a déjà une connaissance très-exacte de sa conférence avec le cardinal 
d'Estrées, par les dépèches de cet ambassadeur, et par l'analyse qui a été faite 
de sa négociation. Le manuscrit ci-dessus traite le même sujet , mais considéré 
dans l'intérêt des Vénitiens. 

Il contient en outre les conférences du sénateur avec le cardinal de Lambergh, 
ambassadeur de l'empereur, mais d'une manière très-incomplète. 

Relatîone del nobil huomo Benetto Capello, savio del consigUo, 5 janv. itool 
délia conferenzatenutacon il cardinale di Lambergh, per nome ^"®^- ^^®^ 
deir imperatore. [Ibid., 2 vol. in-4^.) 

Ceci est le texte même de tous les rapports que Benoit Capello faisait au 
eollége , de ses conférences avec l'ambassadeur de l'empereur pendant la guerre 
de la succession d'Espagne, depuis le 7 janvier 1700 jusqu'au 2 novembre 1702. 

Capitoli dalla Lega trà Yeneziani, duca di Toscana e Modena , 
a favore del duca di Parma contro i Barberini. (BibL de Mu- 
ra«o. — N'»362.) 



S IX. 

DIX-HUITIÈMB SIÈCLE. 

Sur la manière dont la République de Venise prit et exécuta la noi. 
résolution d'observer la neutralité pendant la guerre qui s'al- 
luma dans FËurope en 1701, àToceasion de l'ouverture de la 
succession d'Espagne. (Aff. étr.) 

Discorso fiitto da monsignor Aldobrandini , nunzio pontificio a 
Venezia, nel suo primo ingresso davanti il doge e senato délia 
repubblica l'anno 1714, e di circa 20 pagine. (Bibl. Marth 
celli, ) 

Diario delli Successi accaduti nel tempo cbe 1' armata ottomana i7i6. 
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si è portata nella Cettina e che ha intrapreso Tassedio alla for- 
tezza di Sfgn, e sua liberazio&€, a 20 agosto 1715. ( Aff. étr. ) 

1716. Bando del gran Signore contre il cavalier Andréa Mémo, anno 
1715. {Bibl. de Murmo. — N*» 765.) 

1715-1718. Meraorie istoriche délia Guerra in Levante del 1715e 1718 da 
Zauino Marsecco^ Veneto. (Ibid.) 

Ce nom n'est que l'anagramme imparfait de Francesco Manzoni. 

1716-1718. Corcyrae obsidionis Diarla ; o sia diarîo de!!* assedio e lîberazione 
délia fortezza diCorfù, 1716, 1718. {Ibid.) 

juitt 1717. Relation des Combats qui se sont donnés entre les flottes véni- 
tienne et ottomane à la hauteur d'Imbro , de San-Serratl et de 
Monte-Santo, les 12, 13, et 16 juin. ( Aff. étr,) 

Relazione dell' Attaeco di Corfù, 1 7 1 6 , e de' combattimenti navali 
de' Venetineir Arcipelago, 1717, l7i8,contro iTurchi. {BibL 
de Murano. — N° 765. ) 

16 mars 1718. Ëstratto dl quauto r ambasciatore Cesareo ha rappresentato a sua 
Santità nella sua audienza ordinaria di martedi 16 marzo 1718, 
et susseguentaraente al sacro collegio de' cardinal». (Aff. éir., 
in-4^ ) 

Contre les liaisons qui existaient entre Philippe V, roi d'Espagne, et les 
Turcs. 

1722. Innocentio pp. XIII, lettera alla Repubblica Veneta, [Bibl. de 
Murano, — N**240.) 

1728. Lettera delli NN. HH. fratelH procuratori Querini air eminen- 
tissimo cardinale lorofratello. [Aff. étr.) 

1732-1747. Garteggio frà TecoeHeatissimo Senato, il soraino pontaâee Be- 
nedetto XIV et il eaiineiitissimo cardinale Aagela Maria Q«e- 

rini. 1732-1747, in-fol. [ibid.) 

C'est une copie de la correspondance entre la république , Benett XIV, et le 
cardinal Querini. 

19 mai 1732. Dccreto dcl Senato. (Ibid. ) 

Pour ordonner des prières publiques en comm<^moration de la b(^afi(ication 
du doge Urseolo I"'. 
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Notizia del Fuoco accadato H 16 ottobre 1 741 nella chiesa de* ca- is oct. i74i. 
nonici dî San-Salvadore di Venezîa. [Aff. ëtr.) 

Lettera délia Repobblica di Venezia a Clémente XIIT. 

Non sembra autentica. ( Bibl. MarucelH. ) 

Historia délia Gorrezione del Gonsiglio de' Dieci, 1761, scritta da 
Pietro Franceschî secretario de* medesimi corettori. {Aff, étr. 
In-4^ ) 

Ce secrétaire nous apprend, dans son épttre dédicatoire , adressée au doge 
et aux inquisiteurs d'État, que, chargé par eux d*écrire le récit exact de tout ce 
qui s'est passé en l'année 1761, à l'occasion des controverses qui s'étaient éle- 
vées sur les attributions des inquisiteurs d'État et du conseil des Dix, il a cru 
devoir diviser son travail en deux sections : Tune sera purement historique, 
ràutre sera le recueil de toutes les lois relatives à ces tribunaux. 

La section historique est divisée en trois parties. Les membres des quaranties 
désiraient une augmentation de traitement; les lois qui le fixaient étaient fort 
anciennes; tout avait changé de valeur. Cette réclamation donna lieu, en 1753, 
à des déclamations véhémentes dans l'intérieur des quaranties. Pour intimider 
les promoteurs de o^s nouveautés, les inquisiteurs d'État reléguèrent dans un 
monastère Nicolas Bon, l'un des chefs de la quarantie criminelle. Cet acte d'au- 
torité indisposa beaucoup de nobles contre les inquisiteurs , à qui on reprochait 
depuis longtemps les extensions données à leur iwuvoir ; cependant ce ne ftit 
qu'en 1761 que le mécontentanent éclata. 

Ange Querini, qui venait d'être nommé avogador, était un homme doué de 
talents, de courage, et ferme jusqu'à Topimâtreté. Il s'était livré dès sa jeunesse 
à l'étude des anciens monuments de l'histoire de sa patrie. Nul ne connaissait 
mieux que lui l'histoire secrète du conseil des Dix et de l'inquisition d'État. 

Il arriva qu'un jour ce dernier tribunal crut devoir réformer un acte de l'a- 
vogador. Celui-ci prétendit qu'on avait attenté aux droits de sa charge, et qu'il 
n'était point subordonné aux inquisiteurs. Pour prendre à son tour l'offensive, 
il dénonça au grand conseil un acte du conseil des Dix. La mésintelligence de- 
vint éclatante; toutes les affaires qui survinrent fournirent aux inquisiteurs et 
à Tavogador un prétexte de s'accuser, et à leurs partisans une occasion de se 
diviser. 

Querini se proposait d'attaquer, devant le grand conseil , le pouvoir excessif 
du conseil des Dix , tandis que Zeno, son collègue, devait déclamer dans le 
sénat contre les usurpations d^autorité qu'on reprochait aux sages. 

Le 6 août, au matin, Querini fut enlevé par les sbires des inquisiteurs d'État, 
et conduit dans le château Saint-Félix de Vérone. 

Cet enlèvement d'un patricien, cette arrestation sans exemple d'un avogador, 
excitèrent du mécontentement, et le grand consefl le témoigna, lorsqu'il fut 
question de nommer aux places vacantes dans le conseil des Dix ; aucun des su- 
jets présentés ne réunit la majorité des suffrages. 

On ne manqua pas (le rappeler Tarrestation de Nicolas Bon, chef de laquât- 
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rantiecriiiiiiieile,en 1753; celle du procurateur Laurent Thiepolo, en 1741, 
et de François Foscari, en 1755, tous deux sages du collège ; celle de Paul Donà, 
relégué à Palroa-Nova, en 1756, pendant qu'il était provéditeur, et enfin celle 
de Jean-Marc Calbo, quoique membre du conseil des Dix. On disait «jue le 
tribunal envahissait toutes les affaires civiles, politiques, économiques. On 
continua de rejeter tous les noms proposés pour compléter la liste du conseil 
des Dix. On trouvait tous les jours, dans l'urne des scrutins, des bulletins sati- 
riques qui inculpaient les inquisiteurs, deraandaientle rappel de Querini, et me- 
naçaient les partisans des premiers. 

Ces symptômes de discorde déterminèrent Paul Renier, sage de semaine, à 
assembler lés sages , le 30 août , pour les exciter à prendre parti contre le tri- 
bunal. La plupart s'y refusèrent. L'inquisiteur Donato voulut faire arrêter Paul 
Renier et Antoine Diedo , son collègue , qui avait partagé son avis. Les deux 
autres inquisiteurs n'approuvèrent point cette proposition; mais il en résulta 
qu'elle ne demeura pas secrète, et que Donato devint un objet d'inimitié. 

Pour calmer l'effervescence générale, le collège proposa la formation d'une 
commission chargée d'examiner les changements à faire dans l'organisation et 
les attributions du conseil des Dix. 

Les commissaires furent nommés, et le secrétaire rapporte avec le plus grand 
détail toutes les discussions qui eurent lieu dans leurs conférences. Entre beau- 
coup de traits de despotisme que les adversaires de Pinquisition d'État, Zeno et 
Malipier, y alléguèrent, on remarque la protection accordée à des débiteurs, 
pour ne payer leurs créanciers que dans un long délai : l'intervention de cette 
autorité dans les discordes domestiques de la famille Conti, où on imposa si- 
lence au mari, qui croyait avoir à se plaindre, et qui reçut l'ordre d'aller habiter 
la campagne, tandis que sa femme resterait à la ville. 

Cette analyse minutieuse des conférences occupe la moitié de la première 
partie de cette histoire, et toute la seconde; dans la troisième le secrétaire rap* 
porte les harangues qui furent prononcées dans le grand conseil , lorsqu'on y 
lut le projet de la commission. 

Relazloue délie Cose occorse e délie Dispute tenute in maggior con- 
siglio per la Correzzione delF ecceiso Gonsiglio de' Dieci , e de* 
suoi magistrati interni, seguita Tanno 1762, estesa in XII let- 
terç da N. B. P. V. In-4^ (Ibid.) 

Cet ouvrage traite le même sujet que l'Histoire de la Correction du Conseil des 
Dix, en 1761, écrite par Pierre Franceschi; mais la forme en est toute diffé- 
rente. Franceschi , qui était secrétaire des correcteurs, a écrit à peu près le 
procès- verbal de leurs délibérations et celui des débats du grand consefl sur 
les corrections proposées, et il a joint à son histoire un recueil où il a transcrit 
un très-grand nombre de lois ou décrets relatifs au conseil des Dix. Cette se- 
conde partie de son ouvrage est beaucoup plus curieuse que la partie pure- 
ment historique. 

La forme de l'écrit dont il s'^agit maintenant est toute différente. L'auteur y 
raconte avec plus de détails les événements extérieurs et les débats du grand 
conseil; mais il en donne beaucoup moins sur les discussions de la commis- 
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sioB des correcteurs, qui ne pouvaient pas lui être connues aussi parfaitement 
qu'au secrétaire de cette commission. 

Dans ses trois premières lettres, il raconte Varrestation de l'avogador Ange 
Querini, et ses longues contestations avec les inquisiteurs d'État et avec le con- 
seil des Dix. 

La quatrième et la cinquième rapportent les déUbérations du collège et du 
grand conseil, pour créer une commission de correcteurs, et leur nomination. 

Les suivantes , jusqu'à la lettre huitième inclusivement , contiennent ce qui 
se passa pendant la délibération de la commission. 

C'est à la lettre neuvième que conunencent les débats' dans le grand conseil. 

Dans la dixième on trouve la harangue de Troïle Malipier contre le conseil 
des Dix , la réponse de Marc Foscarini, et la réplique d'Alvise Zeno, 

La lettre oniième, qui a plus de trois cents pages, -contient la suite de ce» 
débats dans le plus grand détail. Les discours d'Alvise Zeno, de Marc Fos- 
carini, de Malipier, de Laurent Marcello, de Marc- Antoine Zorzi, de Jérôme Gri- 
mani, et de Paul Renier. 

Enfin la lettre douzième rend compte des derniers débats qui déterminèrent 
la résolution. 

Viennent ensuite les documents officiels, savoir : la délibération pour noinmer 
les correcteurs : elle est du 9 septembre 1761 ; 

La dâibération proposée par les conseillers, du 25 janvier 1761 ; 

Et quelques pièces particulières, qui consistent en inscriptions laudatives ou 
satiriques, et en sonnets. Parmi ces inscriptions, il y en a une sur Paul Renier, 
Tun des adversaires du conseil des Dix, où on dit de cet orateur : 

Paolo Rainiero 

In commitiis Clodius 

lo senatu Catilina 

In sapientium sexviratu Verres 

Lapides magis quam lapidem merenti 

Iota respublica execrans 

Dicat. 

Les pièces qui terminent ce volume sont la délibération proposée par les trois 
correcteurs favorables au conseil des Dix ; celle que proposaient les deux autres 
correcteurs, une réplique préparée par Marc-Antoine Zorzi contre Paul Renier 
et Zeno, mais quMl ne prononça pas , enfin les lois qui furent rendues les 12, 13 
et 16 avril 1762. 

Istoria arcana délia Correzzione degli anni 1774, 1775. 3 vol. 
ln-4*^. (Ibid.) 

Le premier volume contient le récit de l'affaire , le second et le troisième les 
documents. 

L'auteur, que rien ne fait connaître , a donné à sa narration la forme épisto- 
laire. Son premier volume contient dix lettres. 

On voit dans la première de ces lettres que Fauteur place au nombre des 
causer du mécontentement public l'épuisement du trésor, malgré la vente ré- 
cente de biens ecclésiastiques, qui avait produit un million et demi de ducats, 

VIL 22 
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et Tordre «lonné par le conseil des Dix de fermer les cafés trots heures après 
le coucher du soleii. 

Les deuxième et troisième lettres exposent les débats pour la nomination 
des correcteurs. 

La quatrième est consacrée aux délibérations de cette commission. 

Entre un grand nombre de propositions réglementaires on fit celles de dé- 
fendre les jeux de hasard, et d'ouvrir le Uvre d^Or pour y admettre quarante fo- 
milles. L'exposition des controverses auxquelles ces diverses propositions don- 
nèrent lieu remplit toutes les lettres suivantes. 

Yoid rindication sommaire des principaux docunM»its que oontienn^t les 
deuxième et troisième volumes. 

La plus grande partie du second volume est consacrée aux propositions et 
discussions relatives à l'exploitation de la poste aux lettres. Ce service étant 
(ait par une compagnie » le gouvernement voulait le prendre pour son compte. 

Les autres affaires sont la suppression de la redoute du quartier de Sanit- 
Moïse, où la noblesse était dans l'usage de se réunir. 

L^augmentation du traitement affecté à quelques emplois. 

L'admission de nouvelles familles au patriciat , etc. 

Le troisième volume contient des documents et écrits sur ces différentes af- 
faires, quelques pasquinades et des sonnets. 

Toutes ces controverses eurent peu de résultat , et jetèrent de la défaveur 
sur le gouvernement et les correcteurs. 

Mais je trouve dans ce troisième volume des pièces d'une tout autre im- 
portance. 

Ce sont les comptes des recettes et dépenses des années 1768 et 1773. ( Voyez 
ci-dessus, sect. II, § 5, Finances. ) 

Scritture, memorie e documenti Veneti, tomo P, in-fol. [Ibid.) 

C'est un recueil dont il ne reste que ce volume ; le suivant ou les suivants 
manquent. 
Voici les articles principaux qu'il contient. 

18 jniii 1771. Lettera del signor de Rossi, nella quale si descrive lo stato dello 
studio di Padova sopra gli esami fatti dalli eccellentissimi sh 
gnori rifformatori. 18 giugno 1771. 

P'oct. 1777. Dispaccj di Carlo Aurelio Videman, governatore di nave, scritti 
al Senato, nella sua spedizione per gli affari de sale a Tripoli. 

1685. Caso del signor Ludovico Orsino. 

1432. Nota di condanna di aleuni nobili. 

août 1777. Memoria diretta alla Regensa di Malta, per il fatto occorso trà un 
armator maltese e la squadra veneta. 

ûèc. 1776. Décrète del Senato intorno l'affare del sale di Tripoli. 
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Lettera del N. H. Videman al console veneto in Tunesi Gae- i2jaiii.i777. 
tano Gazo. 

Lettera del detto a Mustafa Kasnadar, commandante de Suara. 6 aept. 1777. 

Raccolta o sia selva di varie notizie spettanti alla dttà éi Yenfzia. 921-1773. 

Ceèi une suite de notes, en ipiarante pages, sur quelques événements ou 
anedotites de la ville de Venise ; il y en a une qui indkjue le prii des denrées 
pendant les disettes de 1539 et de 1546. 

Dn reste, ces notes, qui consistent ordinairement en une ou deux lignes, sont 
transcrites sans ordre chronologique. 

Arringhi recitati nel serenissimo maggior Consiglk) , ]^rti e altro 1779-1781. 
eoneemente la correzzione. 1780. In-4®. {AJf. étr.) 

C'est le recuël des discussions qui furent occasionnées par une motion faite 
le 5 décembre 1779, et qui durèrent jusqu'au 31 mars 1781. 

n existe un autre recueil sur la môme affaire dans la belle bibliothèque de 
M. le comte Méjean, à Paris. Il est intitulé : 

Dispute in ser*^^ maggior ConsigliOy natt dalli 5 décembre 1779 fino allé 
i2inaggio 1780, esuccessiva elezione de* cinque correttori e parti poste 
dàimedeslmi con suoifondamenti. 

Ces deux manuscrits contiennent à peu de chose près les mêmes pièces. 

Le 5 décembre 1779 un membre du grand conseil, Charles Contarini, fit une 
harangue dans laquelle il exposa la situation intérieure de l'État. Le tableau 
des abus amena une de ces discussions qui embrassent toutes les parties de 
radministration puUique. L'orateur avait déploré la décadence du conmierce , 
qu'il attribuait à la cherté des denrées, cause immédiate du renchérissement de 
la main-d'œuvre , qui , occasionnant à son tour le haut prix des objets manu- 
Ihcturés, ne permettait plus d'entrer en concurrence avec les autres nations : 
de là l'inactivité des ateliers , l'introduction frauduleuse des produits des fa- 
briques étrangères, la diminution des revenus du fisc , la misère publique, la 
dépopulation de la capitale , et l'extinction d'un grand nombre de familles pa- 
triciennes. Â ce tableau Contarini opposait le faste des grands, et leur coupable 
indifférence, résultat d'une mauvaise éducation. Il demandait qu'on modérât 
te prix des vivres, qu'on réprimât le luxe, et qu'on pourvût à l'éducation du 
peuple et de la noblesse, pour parvenir à réformer les mœurs. 

Des propositions si générales donnaient lieu à des discussions fort délicates. 
Ceux qui en prévoyaient le danger proposèrent de renvoyer l'affaire au sénat. 
Les débats s'engagèrent entre l'auteur de la proposition et Jean Bragadino , 
eonsefller du doge, qui prononcèrent tour à toui* deux harangue» chacun. 

Georges Pisani , dans la séance du 17 janvier 1780, se porta pour défenseur 
de la motion de Contarini, en s'opposant à la proposition faite, au nom du 
rôtf^e, de renvoyer l'affaire au sénat , pour en éviter la dicussion dans le grand 
^onseH. 

Jean Bragadino lui répondit avec tant d'émotion, qu'il tomba évanoui au 
milieu de pa réplique. Un autre conseiller, Avise Emo, prit sa place; il fut se- 

22. 
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condé par Frédéric Foscari. Mais Pisani soutint son opposition ayec ^tant d» 
succès que la proposition du collège fut rejetée. 

On la reproduisit a^ec de Itères modifications, et les partisans du gouYcrne- 
ment parvinrent à la faire adopter. En conséquence raffaire Ait renvoyée au 
sénat, qui la renvoya au collée, celui-ci au conseil des Dix, et le conseil 
des XHxÀ ses: trois présidents. 

Pendant cette discussion d*autres débats s'engagèrent entre les deux partis 
au sviei des privilèges dont jouissaient les présidents de la quarantie cri- 
minelle. Ceux-ci, attaqués par le collège, se réunirent au parti des novateurs, 
et demandèrent la création , par le grand conseil, d'une commission de dnq 
membres pour proposer les moyens d'assurer l'approvisionnement de la ca- 
pitale, d'amélioré l'éducation et de réprimer le luxe. 

A ce projet le collège en opposa un autre, qui modifiait la proposition à plu- 
sieurs égards. Charles Contarini, Constantin et Nicolas Morosini, chefs de la 
quarantie, soutenaient l'un , 2^harie Valaresso et le doge Paul Reniar défen- 
daient l'autre. 

La harangue du doge terminée, on alla aux voix sur les deux projets ; cdui 
des chefs de la quarantie n'obtint que trois cent soixante-douze suffrages ; celui 
du collège en réunit quatre cent soixante-six, et par conséquent fut adopté. 

n n'était pas moins difficile de s'entendre sur le choix des commissaires. L'o- 
pération des scrutins, qu'on répéta pendant plusieurs jours, fut troublée par 
beaucoup de désordres. Charles Contarini, le promoteur de tous ces débats, fut 
un des sujets proposés pour fahre partie de la commission , et dans les bal- 
lottages qui eurent lieu à cette occasion on trouva jusqu'à soixante-douze 
bulletins de trop. 

Le soir les disputes continuèrent dans les cafés , et il y eut des altercations 
très-violentes entre les nobles des divers partis. 

Enfin on parvint à nommer la commission, qui se trouva composée de mem- 
bres des deux factions opposées ; mais la majorité restait au gouvernement * 
L'un des commissaires, membre de l'opposition , était Geoige Pisani. Il venait 
d'être nonmiè procurateur de Saint-Marc, et quelques jours après il devait faire 
son entrée solennelle pour prendre possession de sa nouvelle dignité. Le 
jour de cette cérémome, qui était le 29 mai, on répandit des billets anonymes 
portant : Oggi bordello, domani in castello. Ancuo Vingresso, ziobba al 
processo, c*est-à dire aujourd'hui la f%te, demain la prison. En effet, le nou- 
veau procurateur fut enlevé le lendemain, et conduit dans la citadelle de Vérone, 
où il fut gardé à vue. Alvise Diedo, Mathieu Dandolo, qui avaient partagé ses 
opinions, subirent le même sort On ne pouvait pas oublier Charles Contarini, 
qui était le premier auteur de tous ces troubles. 

n devait être arrêté dans la nuit du 21 mai, mais on le manqua; il n'osa pas 
échapper au conseil des Dix. Dès le lendemain matin il se présenta devant ce 
tribunal , en déclarant qu'il était prêt à recevoir ses ordres. Le conseil lui fit ré- 
pondre par un secrétah« qu'il eût à se trouver à telle heure à la porte du sénat. 
Charles Contarini s'y rendit en effet, et y trouva un officier, qui lui notifia 
Tordre de le suivre, et le fit embarquer sur-le-champ pour Cattaro. 

Après avoir, par ces arrestations, intimidé les partisans des agitateurs, le. 
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g;ouvernement, maître du terrain» s'occupa lentement des mesures de réforme, 
dont U ne crut pas pouvoir se dispenser, et quelques décrets de peu d'im- 
portance furent rendus dans l'année suivante , sur le commerce drâ denrées 
et sur l'organisation des magistratures. On renouvella les lois somptuaires, et 
la prohibition des marchandises de fabrique étrangère'; quant à l'instructio» 
publique, les délibérations se réduisirent à maintenir V Académie établie pour 
la jeune noblesse, et à porter de vingt à soixante le nombre dès élèves du 
séminaire. 

Sommario istorica e cronologîco degll avyenimenti politlci che 
hanno dbntribuito alla rivoluzione dî Ffancia, di quelli ancora 
che rhanno accompagnata e seguita non che di fatti e ope- 
razioni militari, deHe<MUDpagne 1792, 1793, avec cette épi- 
graphe : a NoB tamen sine usu fuerit introspicere illa primo 
aspectu levia ex queis magnarom saepe rerum motus oriuntur.. 
( Tacitb , ibid.^ In-fol. ) » , 

C'est un volume de 150 pages à 200 pages, où lès prindpaux événements 
sont rappelés par ordre de date. Un tel ouvrage ne pouvait avoir que le 
mérite de l'exactitude; mais probablement celui-ci aura été fait loin du thiUtro. 
dt» événements, car il fourmille d'arrem^. 



SECTION IV; 

HISTOIB:£&> SPECIALES. 



Histoire particulière des villes ou provinces. 

ASOLO. 

Ëettera sopra la città di Asolo. [BibL de Murano, — N" 1 122. ) 
Attbstino; 

HippolytiAngellani DeAntiquîtate urbis Attestin». [BibL Za^ 
barella à Padoue, ) 

Bassano. 

€arta dcir archivio di Bassano del secolo XIV ( cioè dei 23 marzo ' 
1310), appartenente aile operazioni del Prato delta Valle, flere 
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e spettacoli dl Padova, in-t2. {Librairie des frères Coletti y 
à Venise. ) 

Beroame. 

1559 Orazione detta nel magnifico consiglip délia cittÀ di Bergamo , a 
Niccolô Marcello, patrîzio, nel giorno i di aprile 1569. [BibL 
de Murano. — N"845.) 

De Origine et temppribus urbis Bergomi Fr^ci^ct Bellafiiu Liber, 

(BibL Farsetti^ à Venise.] 

Cet ouvrage a éiémyrm^. 
Bergomensium Epistolse. ( Chambre du tréeor an ûhâteau Saint- 

Ange, — Montfaucon. ) 

A été imprimé. 
Agri et urbis Bergomatis Descriptio, M. Anto&ii Midiaelis, pa- 

tricii Veaeti, (BibL Farsetti.) 

A été imprimé. 

Brescia. 
Ail ttrb« Cronica Brixiaua. Incipit édita per magistrum lacobum de Malve- 
7^2* tiis, civem Brixiae artium et médecin» doctorem, anno Domini 

1412, per eundem inchoata. [BibL du Roi. — N® 5883, in- 

fol.) 

Cette chronique, divisée en 1^7 cbapitres, comprend iS9 feuillets. 

Elle remonte à la fondation de Brescia, que Tauteur fait beaucoup plus an- 
cienne que Venise, et va jusqu*en I3a2. 

Imprimé dans la collection de Muratori, tome XIY. 

Pontificum Brixianorum Séries. 

Ouvrage imprimé en 175^ ; mais on Ht dans le premier volume de M. Tabbé 
Moschini sur la littérature vénitienne, p. 85 : Opéra accresciuta poi e riformata 
da Gian Girolamo Gradenigo, e 1 cui u^anoicritto esiste presse il nobile signore 
LuigiArici. 

Inscriptiones antiquae urbis et agri Brixise. (BibL de Laurent 

Pignorius,àPadoue. -~- Uontfaueon.) 
Relatione délia città di Brescia. ( BibL Ambroisienne, ) 

Candie. 

1608. Epistola Hieronymi Donati , patrieii Veneti, ad Petrum Conta- 
renum, de terr» motu Greteusi; idibus juUi l5oa. {BiM, de 
Murano. — N° lîOÎ.) 
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Hieronymi Epistola ad Petrum Gontarenum. [BibL Farsedi, 

à Venise,) 

C'est la relation du tremblement de terre de Candie, en 1508.' • 
Gbneda. 
Istoriia délia città di Ceneda. {BibL de Murano. — ]N« 863,. 

Série de' vescovi di Ceneda, daB' abatte Carlo Lotti. 

L'abbë Moschini nous apprend, dans son Traité de la Littérature Vénitienne 
an <Bx-hnitième siècle , torae I, pag. 199, que cet ouvrage existe en manuscrit 
«hei. M. Ignace Lotti, frère de l'auteur. 

Chypre. 

fll^torfa vero commentario di Gipro di Florio Bustron. (BibL Ab origine. 
du Roi. — N« 1 0493, in-4«. ) ^^^*- 

Cestan omrrage important. Je neletrouTe cité ni dans l'Histoire littéraire 
des Vénitiens, par Foscarini, ni dans les notices historico-criticïues de Jean de' 
gli Agostini, sur les écnyains yénitiens. 

Voici la ^tescr^tioB dn manuscrit : Il est sur parchemin ; Técritm'e en est ' 
bonne et fodle à lire. Le Tolume a 432 pages ; il commence par un arbre généa- 
logique des rois dft Chypre, depuis Hugues de Lusignan jusqu'à l'occupation 
par la république de Venise. On trouve ensuite une carte de l'Ile, et après la carte 
une notice sur la maison de Lusignan. 

Cette notice est survie du titre Historia o vero, etc. Le titire l'est d'une épître 
dédieatoire, allï iilîistri signori, conti, cavalieri et altri genUlhuomi Ci- 
prii Florio Bustron. Je vais en transcrire quelques phrases pour faire con- 
naître le dessein de l'auteur. 

•* Dal'affetto ddlamia illustre etnobilissima patria mosso, moltianni fa ch' 
« io mi sono travagliato cercando per moite historié di trovare l'origine di Cî- 
<^ pro elpoi H gesti degUanticlû Ciprii..,^... ho trovato akune eose moHe an- 
« tique délie quale m'accordai di dire la nobiltà et antiquité deli' is(ria, la cir- 
« conscrittione di quella et li nomi antiqui succintamente, li fondatori délie 
(c dtladi antique, oon li siti d'esse, le rocebe et casteUi che vi erano, coa U nemi 
« d'essi, le fiumare principali, torrenti principali,fontane d'importanza, li monti 
« famosi, l'entrate che produce l'isola, le minere et piètre preciose che si trovano, 
« li huocDiBi eeeelientl i» seienze CH»noii, li buornini di juortità, la valoroeità 
n degli Ciprii in génère e de alcuni in particolari, la potentia ed esercitatione 
« degli Ciprii nel mare, corne nd principio del îibro vedrete , et poi che ITsola 
«< se distrusse per senura, venue santa Helena et la fece habitai un' altra voHa 
« et air hora ebbe principio la parichia; et dal tempo di Constantino fino al . 
« 11 90 de Christo, l'isola fîi govemata da duchi mandati dall' imperatori et in i 
« qwsto tem]^ veime Ricardo, rè de Ingbilterra, et prese il d«ca et U tagliè la 
« testa ; il quale vendete l'isola alli Templarii, i quali essendo alla maii con li 
n Greci vendetero l'isola a Guido Lusignan, octavo rè de Hierusalem latino et 
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« primo signor de Cipro. Ho poi troYato particolarmente ligesti de* Ciprioti în 

« francese scritti da Pliilippode NoYarra costui scrisse anchora unlibio in 

'( materia delle nostre leggi municipalî. Dopo costui scrisse Gerardo Monreal dî 
« moite cose àccadute in suo tempo. Mi sono yaluto anchora dal libro dî li> 
« gnaggi nobili, et accomodato anco di moite cose da i libri delle remenbranse 
n de la sécréta et da le assise in alcune parti, et scrissi i gesti de tutti li rè de 
« Cipro latini, cbiamati Lusignani, fino Tanno 1458, che mèri el rè GioTanni, Ta 
» Yita et morte poi del rè Giacomo, figliolo natural del detto rè Giovanni, ab<»iche 
« molti Tbanno scritta, nondimeno alcuni per odio, altri per invidia, et talî 
« per parcialità, tutti si sono deviati dai yero. 

« Uno mio parente, Georgio Bustrone, scrisse motte cose del ditto rè partico- 
M larmente, et per quello posso considérar, ba scritto sensa alcuna passione, dal 
«i quale et dalle parole di mio padre che in alcune sue cose si trovè présente^ 
« ho scritto la Ytta anchora et fatti di rè Giacomo ultimo. 

« L*opera non è pulita; il parlar non è omato di vocabili esquisîti, n h • 
<( servato certo ordine che molti dotti hanno tenuto nelle historié, perè contiene 
« verità con queste parole rozzeet stil inordinato. Se johayese saputo, la ha- 
« Teria scritto în meglior stile, etc. Neta que li nomi nellamargine deU* histo- 
« ria sono gli autori daquali ho tolto la medesima historia. » 

Ici commence l'histoire et la pagination. 

li^auteur, comme il l'annonce, remonte aux temps de Tandenne Chypre , 
même aux temps fabuleux ; mais il passe assez rapidement sur ces époques, fait 
une description détaillée de l'Ile, arrive au gouvernement des ducs, puis à l'oc- 
cupation par Richard, roi d'Angleterre^ aux Templiers et aux Lusignan, qui 
achetèrent ce royaume en 11 94 . . 

Le premier livre, qui comprend la moitié de Touvrage, se termine à Tan 1304. 

Le second commence au règne de Henri roi de Chypre et de Jérusalem, et 
finit à l'année 1324, à la mort du roi- Henri. 

On voit que Tauteur n'a pas conduit sa narration jusqu'à Pextinction de la 
famille des Lusignan, comme il l'avait annoncé, ou bien il faut croire que nous 
n'avons que la moitié de son ouvrage. 

Cronîche deHe Cose di Cipro. (BibL Zilioli ,, à Venise. — 
In-fol.) 

Historia compendîaria def regno dî Cipro, d'incerto autore. 
( BibL de la reine de Suède y au Vatican, ) 

Historia di Cipro. (BibL du cardinal AntoniùBarberino,) 

Histoire de Chypre (en français )• [Ibid.) 

Chronoica Cypria, per Georgium Cyprium. (Grsece.) [BibL Nor- 
folky in collegio Greshamen&i, Londini. — Montfaucan.) 

De Motibus regni Cyprii Commentarii ProspertPodiani. [Biàt, 
du Vatican.] 
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DàLMÀTIB . 

M. Maruli traductio Gommentario]i in Craina reperti inter ve- 534-1074. 
tustissimas gentis iUiusscripturas, sivede rébus gestis Groatiœ 
Dalmaciaeque regum, ab anno 534 usque ad annum 1074. 
Idiomate dalmi^tico, ab anonymo antiqoo scriptore, compo- 
situna. [Bibl. de Murano. — N<>" 721 et 1 1 16. ) 

Anonymi De Rébus Dalmaticis. (Bibl. du cardinal Ottohoni, 
à Borne, — Mont f aucun. 2 vol.) 

Gronicon Dalmatiœ et Salodiœ, per Martinum de Sebenigo. 
[Bibl. Saint-Ursule, à Padoue. — Montfaucon. ) 

Gesta Regum Groatiœ et Dalmatiae, a Martino Mauro. ( Ibid. ) 

Ghronicon Gattari, ab anno 1266 ad annum 1358. [Bibl. Man- 
fredi de Comitibus, — Montfaucon.) 

Lettera dî Floriano Morocuto sopra le Iscrizioni délia Garnia, ' 
19 marzo 1712. [BibL de Murano. — N" 360.) 

Zuocho Giam Battista, eaneelliere nel reggimento deir lllastris- 
simo Lodovico Baffo, conte e capitanio di Sebenico. Lettere 
scritte^a nome di esso capitanio, e risposte a diversi person- 
»aggi* ( Ibid, — In-fol., n® 1 075. ) 

Fbioul. 

Aquilejensum et Gradensium praesulum Historia. ( Bibl. du Va- 
tican. ) 

Anonymi Descriptio historica patriœ Forojulii , seu historia Fo- 
rojnlîensis. (/&tef.) 

Deir Origine délie investitura e de' feudi délia patria de Friuli, 
di DanieloFabrizioda Udine. [Bibl. Justi Fontaniniy archie- 
piscopi Ancyrani, Bomœ. — Montfaucon.) 

Même ouvrage [Bibl. Justinianiy à Venise.) 

Sucoessi délia patria del Friuli sotto XIV patriarche d*Aquileja 
di Jacopo Yalvassone.. [Bibl. Fontanini^ archiepiscopi Ancy- 

reni.) 

Même ouvrage. [BibL Justiniani, à Venise.) 
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Historia belli Forojuliensis tempore Philippi Alenconio, patriar- 
chœ Aquilejensis ; auctore Johanne Aylino, notario. (Bibl. 
Fontanini, archiepiscopi Ancyreni, ) 

Même ouvrage, ( Bibl, Jtistiniani, à Venise. ) 

Lettera di Giuseppe Liruti, intorno ad alcuoe antichità ritrovate 
nelFriuli, Tanno 1730. (BibL de Murano!^ N*> 685. ) 
Storia dd patriarcato d'Aquileja dal conte Girolamo Ribaldis. 
L'existence de cette histoire manuscrite nous est indiquée par M. Tabbé 

Moschini, dans son ouvrage sur la littérature vénitienne, tome 1, peg. 158. 11 

ajoute que ce manuscrit est resté entre les mains du comte Joseph Gropplero, 

neveu de Tauteur. 

ISTfilE. 

Historia deir Histria, libri otto. [Bibl, de Gaspard LeonicOy 
à Venise. ) 

Obebzo. 

Orazione per il senato di Oderzo, scilicet oratio ad senatum po- 
pulumque Opitergium. [Bibl. de Murano, — N* 848. ) 

Frammentodi Cronacadi Oderzo. [Ibid. — N** 685. ) 

Padoub. 

Brève discorso délia elttà di Padova, e suc territCHrio. [Bibl. de- 

Sienne. ) 

Ab u. c. Cronica di Padoa. (BibL du Boi. — N^ 10143, in-fol, ) 

1300. 

La couverture de ce volume porte : Cronica di Padova di OngareUa. 

Voici quelques passages extraits de la préface , qui donneront une idée d^ 
l'ouvrage. 

« Al nome dell' individua Trinita , etc., et di san Tomaso d'AqiÛDOv nel quai 
« giorno principiai quest' opéra, che è Tanno 1441, laquale prego l'altissimo 
« Dio et li santt sopra detfi, etc>. 

« Non s^isa causa molti egregii dtadiai notstri ai maravigBano che esaado 
« la cittàdi Padova subito fatta per Antinore, dopo la destrusion di Troja, et 
a essendo ancora prima un altra città in cpiesta provincia chiamata Euganea, la 
A quale era più antica che non ta seconda Troja, che non si trova ^coiib memom 
« nealcuna cronica ordinata che reciti le facende etli gestidi questeduecit- 
« tadi.... ho deHberato di raccogliere tutte le antfcheet moderne facende dïc 
« lio potuto trovare, etc. r TraHerè délia prima eittà cbianp»la Eqgaiiea^ scri- 
« vendo il luogo dove era, dà chi fù fabricata et per clii si reggeva^ itew la 
» quaUtà délia detta terra et il porto di quella, le bataglie fatte per quelli popoii, 
« quale insegna loro portavano etgenerahnentetotteqiiellte eofteehepofrè-li*- 
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« Tare fier fiao alla destrusioBe di cpietta. 3** Scriverè, con la dio gratia, della 
« nostra città di Padova, ciè è per chi fû fabricata et dove et in ehe luogo et 
N quundo, item il modo del soo reggîmenlo et delli sum ordini^ recitando etiam* 
« dio le battaglie fiitte per queUa. Item li gesti del serenissimo rè Antinore, dal 
« qualfi fil fabricata ; et geiierahneiite ftcriverè in questo capitolo tutto quello che 
« potrè cavare da altri dopo che qaesta città fù ^ificataper fin alla natrvità df 
« Christo, noBtit) signore. 3** Perche le occaâoni sopra dette motte puoche si 
« trovano délie cose fotte fino a mille anni dopo la natività di Christo, scriverà 
a in iina fiata sinûlmente tiitte le faoende delli detti mille anni, che io troverè 
« da antori «ntichi» o vero per pabbliehi in^tnimenti, seeondo ehe qui sotto 
« apparerà, scrÎTendo etiamdio tutti li vescoyi che saranno stati per i detti mille 
« aani. i*' Perdiè dopo la aatîTità di Christo oltre li detti primi anni, le cose si 
« trovano più ordinatamente posti , scrivero ciaschednno centenaro et le cose 
« intervenienli in quello da per se facendo ogm centenaro un capitolo. 5^ et 
« uUimo. Per far notitia non solamente délie guerre et delli gesti passati di Pa- 
ît doTa, ma anoora delh ^regii eitadini di quetta et date sue fkraiglie , scriverè 
« tattele oasate di PadoTa site passate corne le presenti, et quanto più brève- 
H mente potrè et cosi seguirè in honore .délia nostra repubblica padovanà. 

« Et perche consiâero «he il parlar per lettera è commune a pmoca gente et 
« desiderandoio che li gran fatti deHa nostra città siano manifesti a tntto il nos- 
» tro popoloeta ciaschedunoche la vorrà leggere, scrivero Tolgarraente, et 
« qudli ehe sono letteratila potraao ridnrve per letlera In etoquensa et dotti 
• periodi, etc. » 

Le premier oha{»tre sur la râle d*Euganea ne contient qne trois feniltets ; le 
second, sur l'histoire de Padoue, avant rère chrétienne, trente feuSIets. 

On Ih ensuite : « Qui eommlneia, con la gratia delt* altissimo Dio, la seconda 
« parte della mia opéra, pella quale Io, Ouliehno OngareBa, figliolo del spett. 
« M. Polo Ongaretta, cittadino di Padova, scriverè tulle quelle cose ehe per mia 
« industria potr6 tentare, etc. » 

Les dix premiers siècles de l'ère chrétienne remplissent vingt-neuf feuillets. 
Le reste de la ehromque va jusqu'à Tan 1300, et comprend depuis le feuillet 
soixante-quatre inclusivement jusqu'au féuBlet cent dix-huit. 

Ici le volume se termine. On voiiqu'Q y manque la notice sur les nobles de 
Padoue> annoncée dans la préface. 

Storia o sia cronica di Padova da Guillelmo Ongarello, cittadino 
di Padova. ( Bihl. de Murano. — In-fol., n*" t H . ) 

Guillelmi Ongarelli Historia Patavina. [Bihl. Manfredide comi- 
tibus, — Mantfaucon.) 

GuillelixiadeUogarella, Cronica di Padova. (Bibl. Ambromnne.) 

Guillelmo de Ongarello, Cronica di Padova e altre memorieeon- 
cernenti questa città. 7 vol. ( Ibid. ) 

Chroniea di Padoa. {BibL dm Bei. ^ N"" ldl42. ) 
Ce volume in-4'* contient trois cent soixante-quatre feuillets. Il est écrit avec 
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beaucoup de soin ; mais malheureusemeiit gur d'assez mauvais painer. Ou lit àr 
la fin deTouTrage : 

a Quy finisse la tragiedia overo cronicha in volghare chompilata e fiitta p. me 
Bertolamio, nato di Galiazo in terri da Padoa, e scripte di mia propria mano, ne 
gli anni del Nostro Signore Ihu Xto mille quatro ciento septe, ad ultimo de^ 
mexe de dicienbre. » 

Je ne me charge point de concilier ce passage avec la notice que Muraftori » 
donnée sur cet auteur, où il dit : « £ rivis ereptus fuit Galeatius anno 1405. » 

Cet ouvrage est celui que Muratori a imprimé dans le tome XVII de sa Ck>l- 
lection des Historiens d'Italie, d'après trois manuscrits qui existaient dans la 
bibliothèque d'Esté. 

J'ai remarqué beaucoup de différences entre son texte et celui du manuscrit 
de la Bibliothèque du Roi. 

La plus considérable, c'est qu'à la page 753 Muratori met « fine délia cro- 
naca di Padova, scritte per messer Galeazzo de Gatari, » pour ne plus rapporter 
que le texte du continuateur, André Gataro, tandis que dans notre manuscrit 
l'ouvrage se suit sans que rien avertisse de ce changonent, et cela depuis le 
feuillet 214 jusqu'au feuillet 264. 

Tomasini, qui a publié un catalogue des manuscrits existant dans les biblio- 
thèques publiques et particulières de Venise, cite une copie de cette chronique ^ 
comme se trouvant dans la bibliothèque de Vincent Grimani. 

Mittarélli dte comme existant dans la bibliothèque du couvent de Saint-Mi- 
chel, près Venise, un manuscrit intitulé : « Historia delli Garraresi signori di 
Padova da BartolomeoGattari di missier Galeazzo. » C'est une troisième histoire 
sur le même si^et, sortant de la même famille. 

Pour ériter de confondre les auteurs qui ont travaillé à cette histoire, il faut 
savoir qu'ils sont trois. « Hœc Bartholomaei historia, dit Mittardli, alla est ah > 
illa Galeatii , et ab altéra Andreœ. Comprehendit paucos annos, ninûrùm ab . 
anno 1367 usque ad finem ^us seculi, excepto primo capitulo, quod in com-» 
pendio narrât res multorum annorum. 

«c Scripte fiiit haec historia a Bartholomeo postobitum Galeatii patris. Mura— 
torius mlucem profertambashistorias Galeatii patris et Andres filii. 

« Chronicon Galeatii incipit ab anno 1308 ad 1390. 

« Chronicon Andreae ab anno 131 1 ad 1406. 

« Chronicon demum Bartholomaei, ab anno 1367 ad initia seculi sequentls. » 

Cronica di Padova, di Bartholomeo Gattari. (BibL Grimani,^ 

à Venise.) 
Galeazzo Gattaro, 1* historia de Padova. [BibL Ambrosienne, ) 

Historia delli Garraresi signori di Padova, da Bartolomea Gat- 
tari di missier Galeazzo. (Bibl. de Murano. — In-fol.^. 
n*» 889.) 

Gattari Historia Rerum Patavinarum. ( BibL Ursati. — Moni^ 
faucon, ) 
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Cronican Patavii. In-4*. (Bibl. Farsetti, à Venise,) 

C'est un extrait de l'ouvrage de Scardone, sur les antiquités de Padoue. L'au- 
teur se nomme Antoine Antoniati. 

Cronaca délia città di Padova. In-4**, saec. XVI. ( Ibid. ) 
Inédit. 

Pétri Pauli Vergerii De Justinopoli Liber de Prineipibus Carra- 
riensibus et gestis eorum. (Aff. étr. — In-fol. ) 

L'ouvrage se termine à Jacques Carrare, et on lit à la fin : « Alterum yolu- 
men de Titls prindpum Carrariensium, quod promisit auctor^ non compo- 
suit, etc. » 

Voyez le tomeXYIdela collection Rerum Italie, de Muratori. 

Pétri Pauli Vergerii Justinopolitani, de Carrariensi Familia et il- 1237-1488. 
lustrium ejus principum Rébus magnifiée gestis. [Bibl. du Roi, 
— N^5876, in-foi.) 

Voyez le tome XVI de la collection de Muratori. Dans le même manuscrit 
on trouve 

J ohannis Domini Spezarini, seribœ reipublieœ Patavinœ de gestis i2io-i49f . 

Venetonim; de bello Patavino ; de bello Garrariense ; de bello 

Ferrariense; de bello Romano, contra Ferandinum regem; 

de bello Germanico ; de bello Gallico. ( Ibid. ) 

A la fin de l'ouvrage quelques feuillets manquent. 

Garrariensis Familiae Historia. ( BibL du Vatican. ) 

Johannes deRavenna,De Familia Carrariensium. [Bibl, Zaba- 
relia , à Padoue, — Montjaucon. ) 

Gronica de' Carraresi. ( Bibl. Corradine, à Padotie. — Mont- 
faucon.) 

Pauli Vergerii de Carrariensium Familia. (Musasum CaroH 
Avantii. — Montfaucon.) 

Franeisci Garrariensis Res gestse. [Bibl. de Marc Balzanico. — 
Montfaucon. ) 

Hieronymi Atistini De Origine Pata\ii et viris illustribus Pata- 
viensibus, et alla. (Romb.) [Bibl. Ambrosienne.) 

Lonello Zoceo, Historia délie Famiglie nobili di Padova. ( Ibid. ) 

De iEdificatione urbis Paduœ. (Bibl. de Murano. — N*' 360. ) 

Patavinœ Inscriptiones nonnuUœ. [Ibid. —In- fol., N" 803.) 
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Questi soDo tutti 11 epitafii che si ritrovano in totte le chiete ûi 
Padova, cosi anticbi corne moderni, et in moite altre chiese 
délie ville et castelli, corne Acqua, Carrara et altri lochi , ben 
vjsti eben intesi. ( Bibl. du Roi, — N^ 6165, iii-4**.) 

Libri très de Familiis Patavinorura, scripti ante annum 1860, a 
Johanne Navone. ( BibL de Murano. — N" 360. ) 

Historia di Padova. (BibL de Jean-Baptiste Ficheti. •*- Mont- 
faucon. ) 

Multa ad Historiam Patavinam. ( Ihid, ) 

Bartholomei Zacchi Historia Patavina. ( Bihl, de Philippe Ta- 
masini. — Montfaucon. ) 

Alberti Mussati Traditio civitatis Paduse, et alia. [Bibl. Am- 

brosf'enne. ) 

Albertini Mussati Poema de Obsidione castri délia Scala cirea 
Patavinum. [Ibid.) 

Guillelmi Gortusii Chronica De novitatibusPaduie et Lombardi». 
[Bomb.) (Ibid.) 

Joannis Patavini Chronica de civitate Patavii. (Pergam.) (Ibid,) 

Pauli Vergerii Patavini Historia. (Bomb.) ( Ibid.) 

Index Potestatum et Consulom civitatis Paduae. (BibL d'A- 
lexandre d'Esté, — Montfaucon. ) 

Pauli Crassi De Aquis Patavinis. (Bomb.) (BibL Ambrosienne,) 

Belatione di Padova. ( Ibid,) 

De Familia Carrarientittiii eorumiioe privilegiis. 

Historia Carrariensium, a multis adoruata. (BibL de Boni face 
P&pafava, — Montfamon.) 

De Familia Carrariensi Plurima. (BibL de Philippe Tomasini. 
— Montfaucon, ) 

Bartolomeo di Santa-Croce, Chronica délia clttà di Padua, rela- 
tione di Boemia. (BibL Ambrosienne, ) 

La vera Cronica deila città di Padova. ( BibL de Bernard Plax- 
zola, — Montfaucon. ) 



Digitized by VjOOQ IC 



ET PIEGES JUSTIFICATIVES. 3oi 

Stephanl Venturati Historia Rerum Patavinarum. ( Bibl. Ambro- 
sienne. ) 

Pietro iiorentino, Dialogi délie Cose di Padova. {Ibid.) 

Alessandro Camerino, Chronica délie Famiglie potenti di Padua 
nel tempo deir imperatore Henrioo di Lueemburg. ( Ibid, ) 

Joannes Basilius, DeFamiliis Patavinis. (BibL Ursati, — Mont- 
faucon. ) 

Arrighius , Antonius Maria pp. Patavinus , Epistola ad Peregri- 
num Ferri, etc. [BibL de Murano, — In-fol., n"" 865 et 
1078.) 

Statuta Patavinse urbis. [BibL de Sainte-Justine y àPadoue. — 
Montfaucon, ) 

Statuta Patavina antiqua et nova. ( BibL de François Barisoni , 
à Padoue, — Montfaucon. ) 

Alvisii Moeenighi Venetiarum Ducis Faeultates Paduae Potestati 1575. 
concessfie, eum variis ordinationibus ad eamdem guberna- 
tioDem spectantibus. ( BibL de la reine de Suède, au Vatican, ) 

Relatione di Padova. [Ibid.) 

Cronica di Padova, di Pietro Fiorentino. [BibL Saint- Augustin, 
à Padoue, — Montfaucon. ) 

Michèle Sténo, doge di Venezia , da avviso alla repubblica di 
Siena delF acquisto del dominio délia città di Padova , con 
tutti i castelli, e fortilizj, etc. [BibL de Sienne.) 
Ësiste l^orîginale in pergama nell' archivio délie riformazioni. 

Inquisitiones Patavinœ, per Joan. Bap. Lignamineuro. [BibL 
Saint-Augustin, à Padoue. ) 

Codices de Historia de Familiis et aliis rébus Patavinis. [BibL 
Zabarella, à Padoue. — Montfaucon.) 

Ingulphi De Comitibos de Patavinae urbis rectoribus. ( Ibid. ) 

De Zabarella Familia. ( Ibid. ) 

Memorie délia Peste delF anno 1631, con la minuta délie per- 
sone civili morte in Padova. [BibL de Gaspard Leonico, juris- 
consulte.) 
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Solimanus de Solimanis, de XXIV familiis Patavinis (Bibl. Za- 
harella , à Padoue. — Montfaucon. ) 

SuUmanus de Sulimanis, de XXIV nobilioribus Familiis Paduse 
Tractatus. (Bomb.) [BihL Ambrosienne.) 

- Paulus Verger ius, Ubertino de Garraria. 

1393. P. Paulus Yergerius, De dignissimo funebri Apparatu in exsequiis 
clarissimi principis Francisci senioris de Garraria. (Bibl. du 
Roi. — N° 5882, in-fol. ) 

On peut voir sur cet auteur ce qu'en dit Muratori : Rerum Italicarttm 
Scriptores (tome XVI, page 111, et tome XVII, pag. 194). 
On trouve ensuite : 

Petrus Paulus Vergereus, Ad clarissimum principera Franciscum 
juniorem de Garraria. 

A la suite de cette lettre, ou plutôt de ce discours, qui doit être à peu près 
de 1400, il y a une pièce de vers saphiques latins, adressée à François Carrare 
sur le retour de ses deux fils prisonniers de guerre. 

Clari Pétri Pauli Vergerii Gasus quidam in paterno agro misera- 
biles, ac novi eventus. 
C'est le récit d'une aventure tragique arrivée chez un paysan. 

1338. Testamentum domini Marsilii de Garraria. 

Gopia assumpta ex libro Statutorum egregîi civis et iUustrissimi 
doctoris domini comitis de Nuaroti. 

Il y a à la fin de cet écrit une notice sur les faits de quelques personnages de 
la famille de Carrare ; mais ils sont présentés sans aucun ordre. 

1377. Lettera del signor Francesco da Garrara alla Signoria di Venetia. 
Cette lettre est en latin : elle a pour objet de notifier que le roi de Hongrie 
prend sous sa protection le patriarche d'Aquilée ; elle doit être à peu près 
de 1377. 

1325-1387. Sequetane ove io copio alcuni patti fra *l signor di Padoa et Ve- 
netiani. 

Ce ne sont que des notices de quelques lignes sur divers traités dont les plus 
anciens sont de la date de 1325 et les plus récents de 1387. 

De Moribus Fœminarum urbis Paduœ. 

De Nobilibus Yiris a Montagnone. 

De Generatione Nobilium Virorum de Montagnone. 
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De Carrariensibus. 

De iis qui descenderunt ex Jacobino primo, dicto Papafava, fratre 
majoris Jacobi de Garraria. 

De Domibus Paduanorum quse fuerunt nobiliores et potentiores 
teropore imp, Henrici de Luxemburg. 

De comitibus Paduœ, etc. 

Ce&i une suite de notices sur les familles nobles de la province de Padoue. 
En parlant d'une famille du nom de MioUis , on y lit : « Miolli fuerunt et sunt 
bottÎTiripopularesetdiTites. » 

Infra scripti sunt Potestates et Rectores civitatis Paduae. 
Ai]Are liste, de 1175 à 1324. 

Le Vite de' signori Carraresi, brevemente descritte, da un Dôme- . 

nico Spazzarino Padovano , il quai a suoi tempi fù eancellier 

délia communità di Padoa. 

Depuis Torigine de cette maison jusqu'à Marsile Carrare^ fils de François , 
dernier seigneur de Padoue. 

Commentariusde Bello Carrariensi. 

Ex libro secundo Statutorum almœ Universitalis DD« pbiloso- 
phorum et medicorum Patavini Gymnasii, caput XXX. 

Copia partis captœ in magnificoGonsilioPaduaeanno I448et 1509. U48i509. 

Lettera di Giov. Brunacci al Signor Muratori, in rispostadi una 
del medesimo Muratori scritta al signor Partocco Pivatti, in- 
torno alsuo libro De Re Nummaria Patavinorum , 1745. 
( BibL de Murano. — N** 721 . ) 

Nota qualiter et per quos recta fuit civitas Paduœ terapore infra 
scripto , et novitate et convenientia temporibus infra scriptis , 
ab anno 1 1 74 ad annum 1 338. (La fin est d'un autre auteur. ) 
(/6i(^. — NM76.) 

^ L'auteur de cet ouvrage a indiqué son nom par un singulier moyen. Voici les 
premiers mots des douze livres de la chronique : 

1 Lib. Chro — nica 

2 » ni — tebantur 

3 » €a — duca 

4 M Ko — mani 

5 M lan — gores 

6 » di — vulgatum 

VIL 23 



Digitized by VjOOQ IC 



ta 


- lis 


Pa 


^ rata 


du 


^ bitatur. 


e. 


^ lectus 



354 NOTICE DES MANUSCRITS 

7 Lib. ni — mia 

8 » da — tori 

10 » 

u « 

€hroiiica Rolandini data Padue. 
EUe a été imprimée. 

Oerardi de Mauritio Vineentini cbroniea Ezelini. ( Bibl. au Va- 
tican.) 

Chronicon de Gestis Eccellini. (Bibl. Zabarella, à Padoue. — 
Mont faucon, ) 

Gerardus, de Yita Eccellini. [BibL Manfredi de Comitibus, — 
Montfaucùn. 

Chronicon de Rébus Gestis ab Eccellino. ( Italice. ) ( Bibl. de J, F. 
Mus ati, — Montfaucon. ) 

Eccellini Cbroniea, per Rolandinum revisa. (Bomb.) [BibL Ani" 
brosienne. ) 

Pbato. 

Stetuta Collegii Prateosis. ( Bibl. de la cathédrale de Padoue. — 
Montfaucon. ) 

Sabbia. 

Strompiœ et Sabii Vallium in diaecesi Brixiana babitantibus Pri- 
vilégia et ducales litterœ concessa , ab anno 1406 usque ad di- 
midiumsequentis sœculi. (Bibl. deMurano. — In-fol., n** 74.) 
Ce sont deux vallées du pays de Brescia. 

San-Vito. 

Bialogo di Girolamo Cesarinl délia Origine del Castello di San- 
Vito ( nel Friuli ) , nell' anno 1580 , trascritto dal proprio ori- 
ginale dal conte Giuseppe de Renaldis, Taono 1 744. ( Ibid. — 

N*» 845.) 
Cet écrit est imprimé. 

Scio. 

Histoire de Tile de Scio et autres îles, par Jérôme Justiniani ( en 
français) , in-fol, ( BibL de Turin. — Montfaucon. ) 
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Tbévise. 

Rolaadim Patavioi Ghroniean Marchi» Trivisanse (en 13 livres). 
{BibL de Murano. — In-fol., n° 176.) 

Même ouvrage. { BiU. du Vatican. ) 

Marchiae Tarvism» Chronica. [Vergam,] (BibL Ambrosienne. ) 

Liber Marchianœ Buinœ. [M an. restants de labibl, de Pétrarque, 
cataL de Tomasini. ) 

Continet bdla anni 1338 , quo Ser«'» Reip» Venete accessit urbs Tarvisiuin, 
€i]gus principium est. 

Audiat aure trucem cordis pietate ruinam 
Lector, et innumeras popuU qiia> lUrçhia clades 
<Commi88a8 depresaa tulit rab tempore tetro s 
Qom JBvenes tennere doees fiilgentia tceptra. 

Finis. 
Et placida te pace regat rex osque sopernus 
Dum spires; requiem tandem tibi prsestat amœnam. 

Auctoris nomen hoc disticho in calce libri exprimitur. 
Gente Ugur, patria, Ambrosii aom fertile nomen 
Est mihl stirpsqoe Gères mea spica est Apocopata. 

Pro Tarvisii civltate CoDstitutiODes ducales Venetae. ( BibL du 
Vatican, ) 

Chronîcade Factis in marchia Tai^iana et quaedam Historiae par- 
ticulares [BibL du cardinal Ottoboni^ à Rome. — Mmit- 
faucon, ) 

Annales Rerum gestarum Marcœ Tarvisinse deque Famillislllus- 
tribus Patavinis ( BibL de Sainte-Justine, à Padoue. — Mont- 
faucon, ) 

Historia Marchiae Tarvisinse (BibL Corradine , à Padoue. — 
UoHtfaueon, ) 

Theobaldl Cortellerii Annales Rerum gestarum Marchiae Trevisanœ 
et de Famiiiis IHustribus Patavinis Lfbri duo (Bomb. ) (BibL 
Ambrosienne.) 

Hieronymi Boscoseii Tarvisini Libellus Antiquarii. ( BibL du Roi, 

— N« 5881, in-fol.) 

Ce manuscrit provient de la bibliothèque de Dufresne. 

C'est un traité sur las antiquités, ou plutôt sur Les inscriptions romaines, il 

2îJ. 
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est divisé en deux livres. On trouve dans le premier l'explication de beaucoup 
d'inscriptions trouvées àTrévise,à Aquilée, et dans le voisinage de ces deux 
villes. A la suite du second livre, fl y a une notice sur des inscriptions trou- 
vées à Bellune et à Vicence. 

Tarvisii Ck^mmunis Gancellariœ Ëxcerpta, 1116-1487. {Bibl. de 
Murano. — N" 357.) 

Cancellariœ Communitatis Tarvisiae Excerpta, 1207. ( Ibid. ) 
^ Brève e succinta Risposta d*Antimaco Filalete al ragionamento 

intorno aile antiche iscrizioni di Treviso di Michèle Lazari. 
(/Wrf. — N«845.) 
Elle a été imprimée. 

tJDINE. 

Discorso di Giacomo Yalvassori d'intorDO la città dTdine, 1556. 
( Bihl, du Roi, — N*» 391 , in-fol. ) 
Il s'agit de l'agrandissement de l'enceinte de cette ville. 

USCOQUES. 

Storia degli Uscochi , da Mimucio Mimuci, archiepiscopo Jade- 
rense. (BibL de Murano, — N*' 543. ) 
Elle a été imprimée et traduite en français. 

Storia degli Uscochî, da Paolo Sarpi. ( Ibid, ) 

VÉRONE. 

1116.1405. Cronica di Yerona et dltalia^ dal 1 115 fino al 1405. [Bibl, du 
/?(». — KM0l44,in-4«.) 

Cet ouvrage n'a que soixante-douze pages ; aussi les événements de ces trois 
cents ans n'y sont-Us point rapportés. Il n'y a ni ordre ni précision. Ce sont des 
notices d'une, deux , trois lignes sur l'histoire de plusieurs années; seulement 
quelquefois on y trouve des détails sur certaines familles. 

1207-1405. Chronicon Veronense. [BibL de Monsieur, — N® 81, in-4°. ) 

Ce manuscrit est sur vélin. L'ouvrage est en latin. Cette histoire commence 
en 1207, et va jusqu'en 1405, c'est-à-dire qu^elle conduit jusqu'au moment où 
la ville de Vérone passa sous la domination vénitienne. 

Varia pro Historia Dominoram de la Scala Yeronensium. [Bibl 

du Vatican, ) 
Historia di Verona d'Onufrio Panuino. ( BibL Ambrosienne. ) 
Historia di Verona et altre Scritture. 5 vol. ( Ibid, ) 
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Funerale di Matheo Giberto, vescovo d* Verona. {BibL Ambro-^ 

sienne. ) 

Memoria di Verona, overo Gronica » la quale commenza dal 1 1 16 
sino air anno 1521 . ( BibL de Murano, — In-4°, N* 124. ) 
Hic libfer est lacobi de Rizonibu8. 

Studio genealogico di Francesco del Bene sopra ie Famiglie di 
Verona. [BibL deScipion Maffei à Vérone. — Mmtfaucon. ) 

Delineatio Sepulehrorum Scaligerorum^ qui olim Veronse domi- 
nabantur. [Bibl. du Roi. — N« 721 , in-fol. ) 

Forma Testamenti per Viglium concepti in gratia D. Johanis se- 
nioris Baronis a Scala, domini Veronae et Vicentiae » et alla vi- 
rorum illustrium testamenta. ( Codices manmcripti in collegio 
Viglii Zwichemi Lovanii, biblioteca Belgica manuscripta 
Antonii Sanderi.) 

Xestamentum Alberti de la Scala, capitan generalis Communis et isoi. 
Populi Veronensis, die 16 januarii 1301 actum. 

Testamentum Grandi de la Scala , Mastini de la Scala filii , die i369. 
24 novembris 1359 factum. 

Testamentum domini Gonsignorii celebrandae mémorise magnifici 1376. 
domini Mastini de la Scala in palatio. factum , die 1 7 oc- 
tobre 1375. 

Variœ Prophetiae magistri Pétri Patavini de Abano. ( BibL du 
Vatican.) 

Historia Scaiigerorum. ( BibL de Marc Balzanico. — Mont- 
faucon. ) 

Gronica Veronese di Zagata. [BibL de MUrano. ) 

Municipalia Décréta, cioè utilissima raccolta e compendio délie 
parti delconsiglio di Verona , dal 1405 al 162^ , fatta da Bar- 
tolomeo Monselice. ( BibL de Scipion Maffeiy à Vérone. ) 

Gopia d* una Lettera di Ghirchino, commissario de Veneziani , 
scritta ai Rettori di Verona ( BibL Laurentiane , à Florence. ) 

Rende conto délia presa délia terra e rooca di Soncino e Romanéngo, e 
quindi passa a pailare del modo con cui si fece la pace trà il conte (non vi è 
manifesto il nome ; ma forze è il Carmignola) e Niccoiô Piccinino. 

La data délia lettera è espressa con queste parole : Ex felicissimis et lactis^imis 
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Castris ^ud Martineoghum , 4ie tertia augvsti 1441. (Coti nel lUAnuscrîtlo se 
pui-e noa \i è errore. ) 

Declamatio avogarii de Orglano Yicentkio, lesae majestatis fit 
actio» Argumentum. 

Conspirationem adyersus Ânguiferam Caesarem Virtutum comitem^cujusleges 
spoate subÎTeraty fècit ingrata Verona; ejusque plebs furibunda citadellam. 
rebeUaster mvadit^ Imccnic cutn mOitari copia generosustJgulotns Plancardus 
parmenus adventam citad«llara tuUtur et ipsam reoaperat <iviUiem; 
proque sceleris ultione primonim ciyium praedara cuique armigeroFum lieere^ 
decivvit, pariter et edîxH. 

Gimtradictt supplfex Verona ^ etc. [BihL Malatesti àCésène,, 
dans le couvent des frères mineurs,. cataL de Joseph Marie 
Mncciûlo, ) 
Cet otirrage a lété imprimé. 

Descrizlooe délia eittà di Verona , particolaa*mente rîguardo aile 
cose di milizla , stesa de Erasmo Malvicino Fontana al illus- 
trissimo signor Franccsco Prluli^ capitano dl Verona nel 1601. 
In-foL, saec. XVII. {Bibl, Farsetti, à Venise.) 

ViCBNCE. 

hb nrbe Baptists Paîerinî Vîeentini Gronica a prlncipîo urbîs conditae 
*"^'^*^ usque ad haec tempora. {BibL du Roi. — N^ 5882 , in-fol. ) 
C'est une chronique de la ville de Vicence. Elle remonte jusqu^à Tan 350 de 

rère chrétienne , et est divisée en six livres , dont les matières sont distribuées 

ainsi quil suit : 
Le premier livre, qui contient à peu près 150 pages, va jusqu'au oom* 

mencement du quinzième siècle, et est consacré à la partie purement his- 

toriqae. 
Le second , qui n'en a que dix , est intitulé : « De Fidelitate VineentÎBQrum. » 
Le sommaire du troisième est « De ambitu et situ Urbis et agri ubertate. » 
Le quatrième porte pour titre : <t De Viris Ulustribus quos heec aostra Ci^ 

vitas peperit, tam armîs tanquam scientils. »^ 
Le cinquième traite « De familiis extinctis. » 
Le sixième est aussi consacré à des notices sur les familles. 
En tout, cet ouvrage a trois cent cinguante et quelques pages. B est suivî 

de listes de familles nobles de Vicence. 

Baptiste Piderini Chnmfoa Vincentiiia. ( Bibi, Grimani, Venise-.) 

La chronique de Paierini , dont je viens de donner uM «ocirte notiee » ne 
parait pAS avoir été imprimée en latin , mais eUe a été traduite en ittdien et im- 
primée. Il en est fait meation dans quelques catalogues , et notamment dans 
le « Cataloi^ délie Historié paitioolaii dvili od ecclesiastiebe délie ciHà e luoglii 
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« dltalia, le quali se trovano nella libreria dei fratelUGoletti ia Venegia » 1779 , 
<« ni-4**. » On 7 trouve, page 261 : « PagUarino Batiste. Chronicbe di Vkeiiza, 
« dal principio di queste città sin di' dla si diede sotto il dominlo Veneto, 
« 1404, divise in libri YI (tradotte da Silvestre Carteltini) ; date in loce da 
« Giorgio Giacomo Âlerini, in Yicenza, 1663; appresso Giacomo Amadio, 
« in-4°. » 

Le bibliographe ajoute : « Non si sa se £1 Pagliarino l'abbla scritte in latino 
« d in iteliano , benche il Vigna le creda scritte latino , e alterate e diflbrmate , 
ce non tradotte dalV itallano in latino, da un certo Amoldo Vicentino, corne 
« scriye Leandro Albecti ; e dal latino d* Amoldo le tradusse Silvestro Castellini, 
« e le corresse Francesco Bolis et Carlo Brunelle, in fine s'aggiunge : Chronica 
u. del M, signor Eccelino da Romano, la quale non è altro che un catelogo 
& deiconti , ducbi , marchesi , etc., délia Marca Trivigiana . 11 Langlet , THaym 
« et U Gian Donati notano , il latino di questa storia non è mai stato dato 
<( allô stampa e del volgarizzamento é molto da sfidarsi. » 

Historia di Yicenza, di EmilioGualdo. (BibL de Jérôme Gtuildo, 

à Padone, — Montfaucon,) 
Relazione 4ella città di Yicenza e délie sette communi. (BibL 

Ambrosienne. ) 
Fereti de Fereto Yincentini Historia. [BibL de Barthélemi San- 

guinati. — Montfaucon. ) 
Goncessio Othonis III, im^eratoris, episcopo Yincentino de co- 

mitatu Yincentino. [BibL de Philippe Tomasini, — Mont- 
faucon. ) 
Baptistâe Paparini Chronica Yicentiffî. [Bibl, Ambrosienne.) 
Antonii Gaudiî Annales urbis Vicentiae , item chronica àb anno 

1 200 usque ad annum 1 31 1 . ( lUd, ) 
Infra scripti sunt Potestates Yicentise postquam venit ad mandata 

Ecclesiae. [BihL du Roi. — N^ 5882, in-fol.) 

Ce n'est qu'une liste, qui va de 1 259 à 13 il . 



su. 

HISTOIRE ECCLÉSIASTIQUE. 

Annales Ecclesiœ Aquilejensis , a San Marco. {Bibl^ Bodleiana. 

— Montfaucon. ) 
Vit» Patriarcharum Aquileiensium, quambrevissimè descriptœ. ai. u. c 

( Bibl. du Roi. — N^ 5882 , in-fol . ) i^*'- 
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P^t écrit (fttne trentaine de pages, qui remonte aux premiers siéelesda 
etiristianisme, et Ta jusqu'en 1445. J'y ai cherché inutilement la guerre que 
le patriarche Ulric fit dans Je douzième sièc'e à TÉglise de Grado, guerre dans 
laquelle il fat battu par les Vénitiens, qui lui imposèrent un tribut de douze 
porcs. 

P. Episcopus servus servorum Dei dilectis fratribus Episcopis et 
clericis^^ duci, nobilibus, et populo Venetiœ salutem et aposto- 
Hcam benedictionem. {Bibl. Laurmtiane,) 

Si commanda alla repubblica di Yenezia de sovyenire ai bisogni' délia chiesa, 
metropolitana di Grado, la quale era ridotta in cozi cattivo stato, che il pa- 
triarcha di Yenezia non poteva decentemente trattenersi in alcuna délie par- 
rochie di detta dlocesi; che percio prowegano ai di ici bisognî, ed al decoro 
délia signoria veneta; altrimenti sopprimerà il metropolitano di Grado. Termina 
colla data cosi , Datum Laterani , 2^<* kalendas novembrià ; ma yi manca Tanno. 

Miscellanea Flaminîî Cornelii , senatoris VenetL, seu supplementa 
ad Ecclesias Venetas et Torcellanas. {BibL de Murano^ — 
In-fol., n® 849. — 7 vor. ) 

Miscellanea Veneta, [Ihid., 6 vol. ) 

C'est un recueil sur l'histoire ecclésiastique de Yeni^ , de Torcello , de 
Candie, etc. 

Catalogus Ëpiscoporum Patavinorum. [BihL Ambrosienne. ) 

Epistolae Pontificum et Imperatorum. {BibL duBoi. — N® 4064- 
3989, in-4^) 

Manuscrit provenant de la bibliothèque Colbert, sur parchemin.. 

Dans la notice ce manuscrit porte pour titre : 

« Epistolae Ëpiscoporum Yenetiarum yel secundœ Rhetiae. » 

On lit à la fin du volume la note suivante de la main de Baluze : 

« Codex iste fuit olim doctissimi viri Nicolai Fabri , qui ex eo descripsit epis- 
tolas Constantini, Pelagii II, papse, epistolam decem ëpiscoporum ad Mauritium 
tmperatorem,,Mauritii imperatoris epistolam ad sanctum Gregorium papam, 
eollationem cum Severianianis et ad. Baronium misit Quarum omnium rerum 
aliud ullum exemplar alibi exstare hactenus est incompertum. Quare patet 
quanti aestimandus sit hic codex, qui praeterea continet etiam Yigflii papae 
constitutum pro damnatione trium capitulorum hactenus ineditum. Steph. 
Baluzius. » 

Cette note prouve le prix que ce savant attachait à ce manuscrit. Il reste à 
indiquer ce quil contient relativement à l'histoire de Yenise. 

Epistolae Pelagii junioris papae ad Episcopos Histriae ; 

Littera Pelagii papae ad eosdem episcopos ; 

Litterae ad eosdem episcopos : epistola tertia; 

Suggerendum domino nostro clementissime ac piissimo domino Mauricio 
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TiberiOy bumiles Yenetiarum Tel secundœ Rethiœ Ingenuinus Maxentius, 
Agnellus FonteiuSy Laurentius Agnellus , Félix Augustus junior et Horontius, 
episcopi. 

Historia Constnictionis templi beatœ Mariae in Monte Sacro, prope 
civitatem Vincentiae. (BibL du Vatican.) 

Ghronicade Patriarchis Aqoileiœ, quœËoclesia Gradensis vocatur. 

(Ibid.) 

Dominicus Yenetus episcopus Torcellanus, de Potestate PapsB ac 
termino ejus. {Ibid. ) 

Pétri de Monte Veneti et aliorumDe Unitate et Auctoritate Ecele- 
siae. { Ibid, ) 

Ludovici de Forojulii, ord. min., Dialogusde Potestate Papae, ad 
Eugenium IV, {Ibid, ) 

Pétri episcopi Brixiensis Contra impugnantes auctoritatem Sedis 
Apostolicffî, adNicolaum V. {Ibid.) 

Constitutiones Ëcclesise PaduanaB Hildebrandi, episcopi Paduani, 
et alla ad historiam Paduanam spectantia. ( Ibid.) 

De Aqaileiœ PâtriarcMs Chronica. {Ibid. ) 

Aquileienses Patriarchales Constitutiones. ( Ibid. ) 

Chronicon Aquilegiense , sive Aquilegiensium Episcoporum His- 
toria brevis. ( Ibid. ) 

Episcoporum Patavinorum Séries. ( Ibid. ) 

Joannis papae XXII Epistola duci Venetiarum ut Carolum de 
Recanato haereticum castigari procuret ; dat. Aven., 10° kal. 
julii^ anno sexto. {BibL Romana, ArchiviumSancti Isidori. — 
Montfaucon. ) 

Antonii Belloni Vit» Patriarcharum Aquilejensium. ( BibL Fon- 

tanini, archiepiscopi Ancyrani.) 
Dynastarum Forojuliensium et aliorum circa Patriarchatum . 

Scriptum circa annum 1415. ( Ibid. j 

Concilium provinciale Raymundi Turrae, patriarchae Aquileiensis, 

anno 1282. {Ibid,) 
Synodus B. Bertrandi, patriarchae Aquileiensis. ( Ibid. ) 
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Autre exemplaire. ( Bibl. Justiniani, à Venise. ) 

Synodus Nicolai» patriarchae Aquileiensis, anno 1357 , qui Ber- 
trando successit. [Bibl, Fontanini y archiepiscopi Ancyrani.) 

Autre exemplaire. (BibL Jitstiniani , à Venise, ) 

VariiB Epistoto et Diplomata Patriarcharum Aquileiensium . ( BihL 
Fontanini, archiepiscopi Ancyrani. ) 

FeltrensisPopuli et eleri Summissio et Reconciliatio, seu venis 
petitio ab excommunicatione et interdictis e capsula sub num. 
36. [Chambre du trésor au château Saint- Ange. — Mont- 
faucon, 

Innocentius III arebiepiseopo Ilavennatensi,pro electione Bellu- 
nensis et Feltrensis ( Feretrensis ) ecclesiarum. Datum La- 
terani, 2^ idus maii, pontificatus sui anno 13. [Archives de 
Ravenne.) 

Innocentius VI patriarcbœ Gradensi et su^raganeis, impositi 
decimœ trîennalîs pro exigentiis camerae apostolicœ. Datuin 
Avenione, 7 id. Januarii, an. ô'*. ( Ibid. ) 

P. Fontanerio patriarcbse Gradensi super mutuum trium millium 
florenorum auri. Datum Avenione, 9 kal. aug., anno â^. [ Ibid. ] 

Eidem patriarcbœ, qui eligitur in S. R. E. cardinalem. Datum 
Avenione, 5^ id. octob., pontificatus sui an. 9^. [Ibid.) 

Clemens V Petrocino electo Torcellanensi , electio de ecclesia 
Torcellanain persona ejusdem. Datum Avenione, 4® id. junii, 
anno 10^. [Ibid.) 

Confessio solutionis sex florenorum auri per episcopum Sabi- 
nensem legatum, nomine patriarcbœ Gradensis ejusque cleri, 
ab abbate Sancti Stepbani de Bononia , pro solutione tertii 
annî. Datum Cesenae, tempore Innocentii VI, anno 8*. [Ibid.] 

Fides Gamerarii papae de visitatione abbatis Sancti Cîpriani de 
Murano Torcellanensi , ad Romanam Ecclesiam nullo raedio 
pertinentis. Datum Avenione, die 4 no vembrîs an. 1Z4Z. [Ibid.) 

Pbilippus abbas monasterii Pomposiani arebiepiseopo Ravenae, 
de postulatione sua in Ecclesiam Bellunensem et Feltrensem. 

(Ibid.) 
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Copia Interrogationum factarum super Lippomanum episcopum 
Bergomensem in visitatione ecclesiœ parrochialis de Rumano, 
supereonfinifousipsiuspaiTOclu^ 1536. [Archivesde Ravenne. ) 

Dynastarum Forojuliensium et alioram circa patriarchatum. 
{BibL Justiniani, à Venise.) 

Goncilium provinciale Raymimdi a Turre,patriarchs Aquileieit- 
sis, anno 1282. [Ihid,] 

yariaft£pis1;<teetDiploBiataPatriarcharumAq[iiileiensium.(/M^.) 

De monasterio S. Justinse Plurima. [BihL de la cathédrale de 
Padoue. — Montjaticon. ) 

Varia ad Gongregationem canonlcorum regularium SanCti Sal- 
vatoris spectantia. Cod. membranacens , în-i6, 8«e. XV. 
{BibL Farsetti, à Venise.) 

Ghronicon Congregationis canonicorum regularium Sanctissimi 
Salvatoris, auctore F. Petro Miehaele Veheto, ejusdem con- 
gregationis canonico. [Ibid. ) 

Garacterismus Canonicorum secularium S. Georgii in Alga. ( BibL 
de Gaspard Leonico, à Venise. ) 

Elenchus Episcoporum Patavinorum et sanctuarium Patavinum. 

[Ibid.) 

Délie Sel Imagini miracolose délia l)eata Vergine in Padova. 

{Ibid.) 

Historia del Monasterio di Santa Maria in Vanzo dl Padova, ove 
si parla anco di San Giovanni decollato, ch' era nella spianata 
délia città hora distrutto. ( Ibid. ) 

De Episcopis Patavinis Historia^ ubi sîmul totius urbis Patavinae 
majestas ac Patavinorum res gest« spectantur. {Ibid. ) 

Historiœ variae de Sanctorum reliquiis quae in venerando S. 
Georgii Majoris Venetiarum monasterio adservantur, quaî 
praecedunt ut plurimum sanctorum. 

Eoromdem Vltœ , hoc ordine. 

t. Vita et martyrium S. Georgii, nec non translatio ejusdem reli- 
quiarum Venetias. 
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2. Historia deTranslationecorporis S. Stéphanie protomartyris , 
ab urbe Constantinopolis Venetias. 

3. Martyrium S. Pauli novi , qui passus est sub Ck>nstantiho Co- 
pronymo, et translatiocorporis Venetias. 

4. Vita S. Gosmae » eremitsB et confessoris monachi Gretensis. 

5. Traasiatio corporis Sanctœ Lucîœ. 

6. Miraculum Saneti Pauli novi, et nonnulla décapite S. Jacobi 
apostoli quod in S. Georgii monasterio adversatur. ( BibL de 
Saint-Marc. — In-fol., folior. 48, n^ 360.) 

Provenant da cardinal Gontarini. 

ExemptiomonasteriiS. Antonii Yenetiarum ordinis S. Augus- 
tini, etc. [BibL Laurentiane,) 

Non contienne alcuna cosa d'intéressante per la storia civile e politica di Ve- 
nezia. Si concède dal pontefice al monasterio di S. Antonio delF ordine 
di S. Agostino^ che era dependente e soggetto ai monastero de S. Antonio delP 
ordine Viennese , de esser libero , e indipendente da questo , alteso che le ren- 
dite del primo si esigevano tutte dal secondo , ne potevà questo per conse- 
guenza riparare ai suoi urgenti bisogni. 

1665. Exemptio monasterii S. Antonii Venetiarum ordinis Saneti Au- 
gustini a monasterio saneti Antonii dicti ordinis Vien- 
nensis, etc. DatumRomœ 1465. [BibL Gaddiane, à Florence.) 

Relatione del sudore che puUulô d'una imagine di S. Filippo 
Nerio in Padova Tanno 1632. (BibL de Leonico, à Venise,) 

Origine del monastero del Corpo di Christo in Venetia , d'in- 
certo. [BibL Zilioli , à Venise, in-4".) 

Religione dei servi , sua origine et historia. ( BibL Ambrosienne. ) 

Lettere di Pietro Carmeti , Cremonese , abbate Camaldolese , ad 
Apostolo Zeno, daii* anno 1709 al I7I7, potissimum quoad 
tempora S. Pétri Urseoli, ducis Venetiarum. { BibL de Mu- 
rano. — N° 645 et 791.) 

Petrus Acotantus, patritius Venetus et beatus , Acta vitae ipsius 
cultus et ea quœ tractata fuere pro concessione oTficii et miss» 
in tota Venetorum ditione. [Ibid, — In-fol., n® 271.) 

Brève notizia del servo di Dio il signor Santé Bordegatto , nobile 
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cittadino di Padova e medico, da Giovanni Marangoni. (B?bl. 
de Murano. — N** 770. ) 

HermolaiBarbarî, episcopi Veronensis, Translatio corporis Sancti 
Athanasii de Cohstantinopolitana civitate ad inclytam urbera 
Venetiarum. [BibL Nani, à Venise, — In-4®, n" 71.) 
Hanc barbarus Yidetur sumpsisse ex historia ea quam Flaminius Cornélius, 

Tir cl., italicam et latiiiam dédit ( Ëcclesiarum Venetarum decad. 1, p. 13). 

Invectiva in Patriarcham Aquileiensem. (Pergam. ) [Bibl. Am- 
brosienne. ) 

Joannis Pétri de la Scala, episcopi Veronensis, Ordinationes pro 
reformatione suœ diœcesis. (Bomb.) [Ibid.) 

JNicolai Monaecusi DeRitibuset Ceremoniis Capeilœ Sancti-Marci 
Venetœ. (Bomb.) (Ibid.) 

Patriareharum Aquileinsium Vita. ( Bomb. ) ( Ibid. ) 

André» Danduli, ducis Venetiarum , ducales Litterse circacano- 
nicoset cappelanos ecclesiae Sancti-Marci Venetiarum. [Bibl. 
de Murano. — "^^ 778.) 

Ducale di Venezia circâ Y accettazione del sagro concilio di Trento, 1564, 
in Pregadi, a di 16 ottobre 1564. (Ibid, — N" 685. ) 

Actaplura controversiœ, quae, sœcuio sexto decimo exeunte, 
fuit inter Laurentium Priulium, S. R. E. cardinalem et patriar- 
cham Venetiarum, hujusque civitatis clerum; anno scilicet 
1591 ; prsesul, quoi concilii Tridentini décréta exsequerentur, 
edixerat ut clerici omnes bénéficia ecclesiastica, quae titulos 
vocamus , sua in diœcesi habentes apud ecclesias résidèrent , 
proque munere officiis divinis adessent. Id œgre ferentes cle- 
rici, quum titulos ipsi suos bénéficia simplicia esse assererent, 
legatum apostolicum Venetiis degentem adiere , judicii impe- 
trandi causa, qui, anno 1592, quod patriarcha decreverat so- 
lemni sententia firmavit. Itaque congregationem romanam 
concilii Tridentini decretis interpretandis institutam clerus 
appellavit , apud quam litem per sexennium productam fuisse 
codex quidem demonstrat at quœnam tandem sententia ab ea 
prodierit nullatenus ostendit , etc. (Bibl. Nani, à Venise. — 
In-fol., n**24.) 
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Scrittura di Andréa Mémo sopra gli Ecclesiastiei patr izii Veneti. 

(Bibl. de Murano.—^'' 844.) 

Discorso sopra la libertà délia Repubblicadi Venezia di eleggere 
il suo patriarca senza Tobbligo di portarsi a Roma air esame 
del somrao pontefice , contro le pretensioni di papaPaok) V. 
1619. [Ibid. — N^542.) 

Per Telezionc de Tiepolo primicerio in patriarca di Venezia ; 
rannol619. {Ibid.) 

Lettera dell* illustrissimo reverendissimo cardinale di Verona , 
scritta al clarissimo signor Hieronimo Gappello , che non voile 
essernominato patriarca di Venezia. Fol. 6, iû-f(^., sœc. XVII. 

[Bibl, de Sienne,) 

Alcune Considerazioni per le quali si vede, come da regolari , 
per viver licenziosamente, con raale arti, sono pervertite le 
volontà de' signori Veneziani, e il modo dipotervi rimediare, 
et procedere con facilita. (Bibl. de Murano. — N" 783. ) 

Istanze faite per la restituzione de* Gesuiti in Venezia. ( Ibid. 

— N^ 542. ) ♦ 

Ragioni per le quali non si ha da permettere a Veneziani quello 
che ricercano intorno air esclusîone de' Gesuiti dai loro stati. 

[Ibid.) 

Supplica fatta da Muzio Vittelleschi, générale délia compagnia di 
Giesu, in collegio di Venezia, per la restituzione de'padriGie- 
suiti. [Ibid, — N°866.) * 

Motivi di Veneziani quali si spargono aver essi avuti per £ar 
quel rigoroso deereto contro i PP. délia compagnia di Giesu, 
Q sudcUti loro che con essi trattano e mandano iigliuoli aile 
loro scuole con le risposte. [Ibid. — N*^ 783. ) 

Orazione in collegio dopo Gesuiti ritornati a Venezia. [Bibl. de 
Murano. — N*^ 866.) 

Brève Biscorso sopra tutti i cardinal! Veneti in questa présente 
sede vacante, 1 676, per la morte di papa Clémente. [Bibl. de 
Sienne, In-4®. ) 

Difesadel reverendissimo prête Giovanni Coriathio, predicator. 
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fattaair ecoellentissimo Foscari. (BibL du Roi. — -N"" 10131, 

10-4**. ) 

C'est UB mémoire que présenta pour sa justification un minime prédicateur 
ti professeur à Venise, accusé d'avoir enseigné une doctrine erronée. 



S III. 

HISTOIRE LITTÉRAIRE. 

Pétri Bembi ad Vcnetos Epistola ( graece ), qua hortatur ut Grsecis 
litteris faveant. (Bomb. ] (BibL Ambrosienne.) 

Lettera scrita da Dante Alighieri a Guido da Polenta , signor di 
Ravenna, ragguagliandolo del senato di Yenezia dove era an- 
dato ambasciatore. (BibL Nani,à Venise, — lurfol., n® |34. ) 

È più corretta nelle prose di Dante et de! Boccacio à stampa. Non s'affreti 
per6 alcuno à credere questa lettera per sincera composizione di Dante, se 
prima non legge quelche ne scrivono il serenissimo dogeFosearini, neUa Let- 
teratura Veneziana, p. 319, e Frà Giovanni degli Agostini, nella prefazione agli 
Scriltori di Venezia , pag. xvii. 

De Prœstahtia Venetae PoUticae et artibus in eadem excultis, tam 
mechanicisquam liberalibus^ et de virtutibus quse maxime Rei- 
publicsedebentur, lib. vj.; Galdiera, 1473. (BibL d'Oxford, — 
( Bodleyenne. ) 

Academia di Giovanni Querini. (BibL Zilioli, à Venise. In-4". ) 

Vite de' Poeti Italiani, scritta da ^liessandro Zilioli. [BibL Far- 

settif à Venise. ) 

Ou dit cette biographie excellente; mais elle n'a jamais été imprimée, parce 
que Zilioli écrivait avec beaucoup de liberté. • 

Frandsci Uberti Cssenatis Garmina et Prosœ. ( BibL Malatesti, 
à Césène, dans le couvent des frères mineurs, caiaL de J. Ma- 
rie Mueciolo. ) 

Magna ex parte carthaceus, multis autem paginis membranaceus; partini 
auctoris, partim aliéna manu, sed auctoris cooeva, exaratus ac proinde sœc. XV. 
Parmi les ouvrages de cet auteur il y a une lettre intitulée comme il suit : 
Franciscus Ubertus Cœsenas doctissimo oratori et poetse^domino Marco Sa- 
bellico, qua gratulatur ipsi deBibliothecaVenetasuis codicibusditiore facta, et 
certiorem facitde libello dato serenissimo Venetiarum duci D. Leon.irdo Lore- 
dano, n** 3, in-4°. 
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GatalogusBibliothecsemaQuscript» SanctiMarci Venetiis. (BibL 
Collegii Balialensis, — Montjaucon. ) 

Gatalogus Godicum manuscriptorûm a cardinale Bessanone Rei- 
publics Yenetse legatorum. [BibL Norfolk, in collegio Gresha- 
mensi, Londini. — Montfaucon. ) 

Gatalogus Librorum quos Bessarion cardinalis legavit Yenetis , 
editum in deliciis éruditorum. (BibL Riccardi, à Florence. 
— In-fol.,n® 26.) 

Index BibliothecœMarcianœ, Venetiis. [BibL de la reine de 
Suède , au Vatican. ) 

Index Librorum ecclesiasticorum et grsecorum , tantum qui in 
paucis locis inveniri possunt, ex bibliotheca Sancti-Marei quœ 
fuit D. cardinalis Bessarionis. [BibL du Vatican.) 

Index Bibliothecœ Sancti-Marci, Venetiis. (Ibid,) 

Inventarium Bibliothecœ Venet» Sancti-Marci. (BibL Romana, 
Archivium Sancti Isidori. — Montfaucon, ) 

Gataiogo délia BibliotheceVeneta, o siadegli ScrittoriVeneziani, 
raccolti dà G. P. G. ( Giovanni Paolo Gaspari, peintre et archi- 
tecte), nel corso di trenta e più anni. ( BibL du patricien An- 
toine Daponte, ) 

Biflessi fedeli da Gervini, professore di logica, sopra lo studio id 
Padova, l'anno 1718, e sopra la libreria pubblica, ai riforma- 
tori dello studio. ( BibL de Murano. — N® 844. ) 

Lauri de Palazolis J. U. D. Patavini ibidem prîmum jura legen- 
tis, m visitatiône facta in adventu reverendissimi Dom. car- 
dinalis tituli Sancti Laurentii in Bamaso et camerarii ac 
patriarchae aquileiensis , Oratio pro regia sua urbe Patavina 
ac collegio juristarum. [BibL de Saint-Marc, — In-fol., 
n®496.) 
Provenant du cardinal Bessarion. 

Gymnasium Patavinum, libris V comprehensum. [BibL Leonico, 

à Venise,) 

Athenae Patavinae ; de viris qui ingenio et scriptis clari urbem 
pariter et gymnasium illusti-arunt. ( Ibid. ) 
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Dcl Pittori Padovani, pittare e scolture che sono in Padova. 
( Biàl, Leanico , à Venise, ) 

Pétri de Aivarotis , Paduani eeleberrimi jurisconsulti , Oratio 
quam recitavit coram Roberto vel Ruperto de Bavaria, Roma- 
norum rege, nomme nnîversitatis Paduœ. [BibL de Murano, 
— N^ 803.) 

Oratione delV eccellentissimQ signor dottore Gremonino, recitata 
neir eccellentissimo collegio di Venetia a favore délie univer- 
sité del studio di Padova contra li padri Giesuiti. 

Dans un recueil intitulé : Case moderne. ( Bibliothèque duMoù ^ — ^^ 
in-4°.) 

L'orateur dit : Quels 8oins, quelle munificence peuvent maintenir nos institu- 
tions, se Tien gentein PadoTa la quai havendo, inconcorrenza nostra, introdutto 
un studio suo ha di già guasto etcorrotto assolutamente il nostro? 

n Les pères jésuites, continue-t-il, ont de leur propre autorité, contrairement 
aux lois et secrètement, éleré une institution, non pas rivale de la nôtre, ma» 
contraire à la ndtre, et qui mérite le nom à^anHstttdio. Cela Ta faùe parmi 
les écoliers deux sect^, des Guelfes et des Gibelins. » 

Orazione di GesareCremoinino, iettore di filosofia nelio studio di 
Padova alla Serenissima Signoria di Venezia, per far levare So 
studio de* padri Gesuiti in Padova. ( BibL Nani, à Venise. — 
In-fol., n* 138.) 

Fù questa pubbiicata ne' monumenti Veneti intomoin padri Giesuiti. 

Patavini Gymnasii Professores. (BibL de Murano. — N"72l.) 

Note di alcune condotte de' Professori artisti di Padova. ( /bid. ) 

Riraatori di Oderzo. [Ibid, — N** 683.) 

Raggionamento délia Litteratura della Nobiltà Veneziana, da 
Marco Foscarini, 

L*abbé Moscbini (della Letteratura Veneziana del secolo XVIII, tome 2) dit 
que Tauteur a laissé cet ouvrage manuscrit à ses neveux, et qu'il en existe plu- 
sieurs copies. 
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§ IV. 
BIOGHAPHIB. 

Grimani Veronensis, Francisco Barbaro, prœtori Veronensi de- 
signato, Epistola [Bibl. de Murano. — N" 1201.) 

Orazione funèbre per Francesco di Vandomo, duca di Beau- 
fort, etc., pronunziata da Stefano Cosrai, chierieo regolare di 
Soraasca, alla presenza del Serenissirao Doge e deir Augus- 
tissirao Senato Veneziano ; tradotta del latino in francese da 
Claudio Sanguin, [Ihid. — N® 168.) 
Cette oraison ft]nèbre a été imprimée. 

Lettere di Pietro Bembo, la sua morte e testamento. ( Bibl. Am- 

brosienne, ) 

Capo di Vacca délia famiglia Capo di Vacca, Historiadeila Gattura 
del cardinale Morone. La morte e testamento del cardinal 
Bembo, col suo testamento e del cardinal Gommendone, corne 
rimperio dépende dal Papa. [Ibid. ) 

Oratio Grimani Veronensis, ad Populum Veronensem in laudem 
rectorum F. B. (nimirum Francisci Bembi ) et P. L. (nempe 
Pétri LauretaniJ, quorum illea prœtura Veronensi discedebat, 
his auspicatur. [Bibl. de Murano. — N® 1201, ) 

Pétri Pauli Vergerii Oratio iniuaere illustrissimi principis do- 
mini Francisci senioris de Carraria. ( Bibl, Nani , à Venise, — 

. In-8", n° 49.) 
Cet ouvrage est imprimé dans la collection de Mm'atori, tome XVII 

Vita di Cornelio Castaldi, cittadino di Feltre, da Tommaso Giu- 
seppe Farsetti, patrizio Veneto. ( Bibl. de Murano.— N** 1 120.) 

Ëlegiacum Contarense Venetœ patritise Domus, a Marco Tarsio. 
[Ibid. — N^648.) 

Oratio de Virtutibus Pétri Francisci Contareni, patriarchœ. (Bibl. 
de Saint-Marc. — In-4**, n<* 499. ) 

Gratulatio adPetrum Contarenum patriarcham. [ibid.) 

Oratio in laudem domini Marci Simonis Contareni, D. Marci 
procura toris. (Bibl. LeonicOy à Venise.) 
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Ferrteti, poétœ Vicentini, Historia cardinalis Gontareni, etc. 
(B(»nb.) {Bibl, Ambrosienne.) 

In discessu clarissimi atque Integerrimi viri Comelli, praetori at- 
testlni, Oratio Dominici Allegrî. (Bibl. de J. François Lore- 
dan, catai. de Towasini, iii-4®,) » 

Montagnana al clarissimo signor Zacharia Corner, podestà» per 
la pace seguita del signor Enea Piccolomini. [Ibid. — In-4*». ) 

N«lla Partenza di Montagnana del clariiisimo si^or Zacharia 
Corder, podestà. Oratione del signor Giacomo Tiepolo. [Ibid. 
— In-4^ ) 

Oratiodeldoltor Giovanni Sega nelia venuta del ciarissimo signor 
Zacharia Corner, podestà di Lendenara. [Ibid, — In- 4*^.) 

Oratîone deidottor Giovanni Leopardo, in iode del medesimo. 

{/Wd. — In-4\) 

Vie de la reine Catherine de Chypre , par Antoine Corbeltaldi 
d*A8olo. [BibL de M, Amédée Schimyer, cohsul aliémand. 
à Venise. ) 
M< Lehreta donné un extrait de cet ouvrage dans sort Magasin historique. 

Testamento del cardinal Cornaro, 1683. [Bibl, Riccardi, à Flo- 
rence. — N*» 8, itt-fol. ) 

Andreœ Banduli, ducis Venetianim, EpistolsB ad Petrarcham, et 
Petrarchae ad illum. ( Bibl. de l'Académie de Leipsig. catal, 
de Joachim Fesler, ) 

Carminain obituLudovici Biedo, patritii Veneti, in ultimo bello 
Peloponesiaco. [BibL de Murano. — N** 1202.) 

Testamento di Giacomo Galli , mercante Veneto, morto l'anno 
16.9. [Ibid.— 1^'' 216.) 

Bernardi Naugerii Oratio in funere Andresa Gritti , serenissimi 

Venetiarum principis habita. [Bibl. Nani, à Venise. — In-4**, 

n*^ 90.) 

Fuscarenus, cui monumenta nostra litteraria erant exploratissima^ eam ora- 
tionem deperditam affirmatit. PraèCer spem, noâtro in côdice tandeâa prodiit; 
deinde in alio, quem Thomas JOse^udFarsetius adef»tus est. 

M. l'abbé Morelli a imprimé cette oraison funèbre à la suite de son catalogue 
des manmscrits de la bibliothèque Nani. 

24. 
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\arrazione di Francesco dalla Valle Padovano délia grandezzn, 
\irtù, valore ed infelice morte deir illustrissiino signor conte 
Alvise Gritti , del serenissimo signor Andréa Gritti , principe 
di Venezia, conte del gran contado di Marmarus in Ongaria e 
générale governatore di esso regno , e gênerai capitano deir 
esercito regio appresso Soliniano imperatore de' Turchi, e alla 
maestà del rè Giovani rè d'Ongaria. {Bibl. Nani, — In-4**, 
n^ 117.) 

Luigi Gritti, figlhiolo naturale d*Andrea, doge, portatosi aCoostantinopoli per 
ragione di traflfico, ivi, non solo moite richezze acquistossi, ma co' suoi talenti 
entrô in tanfa stima presso Solimano, gran signore, che fù da lui amato grando- 
mente e in afTari di pace e di guerra adoperato sovente, etc. 

Pétri Barocii, patritii Veneti, Oratio in morte Johannis Patrici, 
patriarchœ Vénetiarum , pro se proque tota familia, ad Pau- 
lum II, pont. max. [Bibl. de Murano. — N° 1201.) 

Guarini Veronensis in clari viri Georgii Lauretanî funèbre Oratio. 
{/bid.) 

Bartholomœi Leoniceni Declamationes duœ contra Josephum de 
Alegris, qui erat Catilina temporum, quando facta fait conju- 
ratio in civitate VenetiarUm. ( Bibl. de Saint-Marc. — In-4°, 
folior, 97, n« 502.) 

Johannis Spilembergensis ad Marcum Lippomano, virum dariss. 
et litterarum grœcarum vel hebrœarum litterarum peritissi- 
mum, prœtorem civitatis Bellunii, de congratulatione sua& 
praeturœ Oratio. [BibL de Murano, — N° 1201. ) 

Raggioni di D. Luigi Manzini délia sua partenza di Venezla, per 
andare alla servitù del serenissimo prencipe cardinale di Sa- 
voja. [BibL Loredan, à Venise,) 

Anonymi Adloquutio quaedam ad Senatum Venetura de casu 
Maphii Bemardi. [Bibl. Laurentiane. ) 

Bando d'Andréa Mémo. [Bibl. de Murano. — N** 765. ) 

Oratoris officio tum fungebatur \ulgo bailo pro repubblica Venetà apud Tur- 
carum imperatorem, a quo in carcerem conjectus fuit. 

Guarini Veronensis pro claro viro Miano seu iEmiliano YeronsB 
perfecto Oratio. [Ibid. — ]\° 1201 . ) 

Lamento di Cerere dea de' colli Euganei Estensi, nella partenza 
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ûel medesimo, dell' eccellente dottor il signor Marco Manzoni. 
(Bibl. Loredan, à Vetiise. — m-4'*. ) 

Pétri Lazaroni, Brixiensis Carmen ad serenissimum prîDcipem il- 
Kistrissimum ejusque Senatum Johannem Moeenigum, dueem 
invictissimum. [BihL de Murano, — In-4**, n** 131.) 

Raceoita di Orazioni e Rime nelV ingresso di Giovan Mocenigo, 
procurator di San Marco. [Ihid. — N® 1142. ) 

Sentimenti di ossequio di Niccolô Orlandi, capitanio, air illus- 
trissimo ed eccelleutissimo signor Al vise Nicole Mocenigo nelia 
di lui partenza dalla prefettura di Brescia. [Ibid, — N® 221.) 

Oratione di Alvise III Mocenigo, podestà di Chioggia, nell' in- 
gresso a saa regenza. ( Ibid. — N* 1 1 21 . ) 

Historia dei Fatti di Ludovico Moro. ( BihL Ambrosienne. ] 

HistoriaMaurocenorum, a Theodoro Amadeno abbate. [BihL de 
Murano, — N'» 382 , in-foJ. ) 

Albani Mauroceni, patritil Veneti, Oratio quam habuit in sus- 
ceptione rectoratus, [Ibid, — N° 1201 . ) 

Jacobi Gémi Descriptio novi pro lœtitia civium et populi Clo- 
diensis Apparatus, ex bonoratissimo progressu illustrissimi 
domini Aloysii Mauroceui, carminibus concinnata. [Ibid. *-> 
N°270,inr4^.) 

Arighii Antonii Mariae, p. p. Patavini, Inscriptio sepulchralis in 
iionorem excelleatissimi ducis Michaelis Mauroceni , anno 1729.. 
(/6iV7. — In-4% n^ 1078. ) 
Examen de cette inscription. 

Lettera di Pietro Aretino aGian Mateo Mulo, vescovo di Verona 
indegnamente. (BihL Nani, à Venise, — In-fol., n** 139. ) 

Questo mordace titolo porta un' invetiva dell' Aretino contro Giovanni Matfeo 
Giberto, vescovo di Verona, scritta da Venezia a a ottobre 1 534 : essa e lavorata 
colla solita maldicenza del suo autore, etc. 

Danielis Barbaci Carmen ad Bernardum Naugerium. ( Ibid, — 

In-8^, n^ 118.) 

KloRe de Bernard Navagier, imprimé pat M. Morelli, à la suite de «on ata 
loguc. 
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Guarini Veronensis Ûratio in morte strenui milttis domini 
Joannis Niçoise Saierni verenensis. ( Bibl. Nani, à Venise. — 
In-16, n^95.) 

Est à MittareUio extt)ita in bibUotheca manuacripta S. Michaeln^fag. ^t. 
Quum Tideliceteamdem excodice nostro mutaatus esset. 

Oratio funebrLi in morte strenui miiitis domini Jo. Niçois Sa- 
ierni, equitis ordinis Veronensis, auctore Guarino seniore, Ve- 
ronense. ( Bibl. de Murano, — N® 1 1 30. ) 
Difesa di Gian Battîsta Nogaroia^ conte Veronese. (/Wrf. j 
Narrazione del Çaso di Lodovico Orsino , oc«orso> in Padova y. 
Tanno 1585, [Bibl. Nani, à Venise, — In-fol., n*» 138.) 
E DfiCa eoea cbe éou Lodovîco OrsiiM de' duohi di Kracciano, nel 1SS5, fk 
fatto morire in Padova, perohè si conobbe qu' egli em stato la cavmdcHa morte 
di donna Vittoria Âccoramboni, mogUe di Paolo-Giordano Orsino ; il quai fatto 
memorabile da uno scrittore eont^mporanee, qui diligentemente si narra. Cbiun- 
que di tal aYvenimento non ba notizia puo vâder Antonio Riccobuono de Gym-- 
nasio Patavino , pag. 132. 

Relazione délie félicita ed infelice fine di Vittoria Accoramboni. 

(Bibl. d€tM. Amédée Schweyetj consul cUlemand à Veniâe,) 
Relazione délia Morte délia signora Vittoria Accoramboni , mo- 

glie del signor D. Paolo GiordoDO, duiBa di Bracciano , 1685. 

{Ibid.) 
Ragioni per le quali Lodovico Orsino si tratteneva in Padova 

ove poi da lui fù commesso Tecidio deir Accorambona e del 

firatello di esaa. ( Ibid. ) 
Nicolai Piccinini Yita, auctore Baptista P«ggi0. ( Bibl. GadOime, 

à Florence. ) 
Vita Nicolai Piccinini, autore Baptista Poggio. {Biàl. Lau- 

rentiane* ) 

Queeta vita è pubblicata, tradotta In îtaHano da Pampeo PaUini,, e staBupata 
In Perugia nel 1521, ed in Yenezia nel 1572. 

Yita di Nicolo Picciniao, in-foL, 216, VIIÏ, B. 48. [Bibl. Royale 
de Naples. ] 

Bfemoric délia Morte di Nicole Pii^cimm. ( Bibi. Riçç4mdiy à Flo- 
rence. — In-4^, n*» 16.) 

Oratio in Iode del Pieeiuieo, quando gll fù data il bastoue. ( Bibl. 
Riccardi. — In-fol., n** 9. ) 
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Orazione funèbre di Lâuro Quirino, in Iode di Gattameiata, con- 
dottiere délie armi Yeneter £sso ë chiamato patronvs et de- 
fensor libertatis, propognator imperii Veneti, belli maigister, etc. 
[BibL Laurentiane, ) 

Si rainiuenta brevemente le sue imprese, ed i fatti d'arme più segnalati, e le 
vittorie riporUte oontro Francesco Sforza, Michèle Cotignola, e ^iccolo Picci- 
nino. ë di pagine 8, scritte in carattere minutissimo. 

Aventures de Bianca Gapello. [BibL de M» Schweyer, consul 
allemand à Venise. ) 

Oxatioin funere Barthotomsei Liviani. [BibL Farsetti, à Venise. ) 
C'est l'oraison funèbre d'Alviane par André Navagier. EHe est imprimée. 

Guarini, Veronensis^ Laudatio clari vlri Fmnclsei Pisani, Vei-o- 
nensis praetoris. [BibL de Murano, — N^ 1201. ) 

Notizie intorno a Lionaro Porto , patrizio Vicentino, da Michel 
Angioto Zorzii cavalière Vicentino. [Ibid. — !N° 848. ) 

Vincentii Quirini Notitiae ad Petrum Quirinum spectantes, erutœ 
ex codice 8. Iferîae de fehua, in territorio Patavino, eremi- 
tarum Catôôldulensium. [Ibid. — N" 607, é09 et 687. ) 

Origîni erôiche, régie ed auguste degV illustrissimi e generosissiml 
Filippo e Giovanni Quirini, soggetti neîla loro patria cospicui 
e gloriosissimi, da Giacomo Zabarella, conte Padovand. ( tbid. 
— In-4% n*^ 934.) 

M-émoiresde Louis Sagredo. [BibL Nani, à Venise. — In fol., 

B?M20.) 

Itt queste libro Luigi Sagredô cavalSeie , poi patriarcha di \eaetm , lasJRW» 
scritto, e in buona parte di propio pugno, quanto egli opérasse nel sosteiiere 
alcuni de principali iiflizj e magistrati, et qualcheduna ancora (ïeUe più cospicue 
délie dignità in patria e ftiori , faeeifdo ricordanza délie cose fatitd gravi , 
quanto minute, nelle quali ebbe iirteresse, egli neir aprile de 1662 andô am- 
basciatore al duca di Savoja, e sulla fine dell anno istesso passô col carattere 
medesimo neHa Franda, ii^l 1673 fb pode^ a Pad<rvae ikel 167S, «iiéitre era 
savio del consigUo , fà eletto al palriarcbato di Vesezia, il quale goternè sino 
air anno 16S8, etc. 

In funere serenissimi Venetiarum prineipis Léonard! Donati Oratio 
viri nobilis Àloysii Sanuti, Venetiis 1612, 16 liai, augusti. 

( BibL Farsetti, à Venise. ) 
inédit. 
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1&62.I6291 Yitadei reverenda Padre maestro Paolo di Yenetia, dell' ordine 
de* Servi, theol<^o deila Serenisshna Repubblica di Yenetia, 
scritta da R. P. maestro Foigentio, Bresciano, del medeshne or- 
dine theoi<^o. {Bibl. du Roi. — N® 1009 — ^^3 , hi-M. ) 

Cet ouYrage a été miprimé. 

Il y a ât la suite de cette copie un catalogue dès traités de Frà Paolo, dont ïï 
est fait mention dans sa vie. 

Yita di Frà Paola>, con discorso dell' îstesso padre sopra Ta ma^ 
teria delF inquisitione. ( Ibid. — N® 9964 , 123 , in-foL ) 

3. 

Cette vie est le même ouvrage que celle ci-dessus. 
Il 7 a de plus le traité de Fr. Paolo sur llnquisîtion. 
Ce manuscrit provient de la bibliothèque de Lancelot 

Yita di Frà Paolo, di Yenetia, deU* ordine de' Servî. {tdid. — 

N^ 343-223, in-4^) 

Troisième copie de l'ouvrage ci-de8su«; celle-ci provient de la bibUothèque* 
des Missions étrangères. 

Yita del reverendo Padre maestroPaolo^ di Yenetia, defl' (N*dine 
de' S^vi , theologi» délia Serenissima Repubblica di Yenetia, 
scritta da R. P. maestro Fulgentio, Bresciano, der medesima 
ordine theologo. (Ibid, — N^ 307, in-fol.) 

Quatrième copie de Vouvrage ci-dessus ; celle-ci a fait partie de la collectron. 
de Dupuy. 

B y a dans cet exemplaire, déplus que dans les précédients, quatre épitapbes 
proposées pour Frà Paolo , et une lettre du P. Fidgence au collège, pour lut 
tendre compte de la mort de son ami. 

Même titre. [Bibl. de Monsieur, à V Arsenal. — N® 64, îa-foL} ' 

Yita di Frà Paolo Servîta. [BiU. au VaHcan,) 

Guarini, Yeronensis, ad elarum yirum Bartholomœum Storladam^ 
Yeronœ praefectum, Oratio. [BibL de Murano. — N** 1201.) 

Laudatio Guarini senioris, Yeronensis, in prœclaros viros Zaccba- 
riam Treyisanum et Albanum Baduarium Y^ietiarum cives. 
(Ibid.) 

Lettre de Famiral Lucide Marcello sur la mort d'André GasaK 
(en italien). [Bibl, de M. Amédée Schweyer, à Venise. ) 

Cet André Cosali était poursuivi avec acbamement par la famille de ce nom, 
dont fl se prétendait le chef. 
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Oratio ia funere Marci Antonii Trîvisani, Venetiarum ducis. 1554. 
(Bibl. de Saint-Marc, — In-4% u« 499. ) 

Nicolai Troni illustrissimi, Venetiarum prineipis, Laus. ( BihL de ^ 
Murano. — N® 305.) 

Le Gelosie dî Proserpina ai consulto per il preteso divortio oon 
Piutone, favola eriticanella morte inopinata delli famosi juris- 
eonsulti conte Bertuolo, avvocato Zeecari , jurisperito Ettore 
Maffei et Raggionato Donadoni. (Aff. étr, — In-4**. ) 

Jacobi, episeopî Feltrensis et Bellunensis, Vita Caroii Zeni, ad 
Pium II, pont, max . ; accedit in fine oratio Leonardi Justiniani , 
in fdnere Caroii ejusdem. [BihL de Saint-Marc, — In-4", 
folior. 100, n« 408.) 
Provenant du cardinal Contarini. 

Leonardi Justiniani, patricii Veneti, Oratio in funere Caroii Zeni. 
[Ihid. — In-fol., n® 496. ) 

Provenant du cardinal Bessarion. 
Elle a été imprimée plusieurs fois. 

Oratio Leonardi Justiniani , habita in funere Caroii de Zeno. 
[BihL Riccardi, à Florence. — In 4^, n** 29.) 

Oratio Leonardi Justiniani, patritii Veneti, in funere Caroii Zeni. 
[BihL de Murano, — In-4% n^ 317.) 

Orazio funèbre di Leonardo Giustiniani , patrizio Veneto, in iode 

di Carlo Zeno , suo concittadino. 

Ëssa scritta in latino , ed in fine délia medesima si legge : Âcta anno Christi 
1427, Id. maii, ad populum, in œde Marise cœlestis. Sono pagine 20. (BibL de 
Marucellu ) 

Notice sur la savante Christine Roccati de Rovigo. [BihL de 
M, Amédée Schweyer, à Venise,) 

PiccioUa Galleria di scrîtte medaglie degli uomini illustri , corne 
in lettere che in arme , délia città di Rovigo ; rencolte dal 
P. Baneliere Domenico Antonio Scipioni Âgostiniano, dedicato, 
anno 1752, a S. £. signor Pietro Gradenigo, qu. sig. Giacomo, 
[BibL Gradenigo, à Sainte-Justine. — In-4®. ) 

Elogi sia Vite d'uomini illustri ,~ specialmente Veronesi , di 
Francesco Pola. ( BihL de Scipion Maffei, à Vérone, ) 
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Joannis Georgii Palplierii Ëpitaphia raemorabilia Venetonim. 
( Bibl. Zilioli, à Venise. — In-fol. ) 

Ëlogi volgari de' Padovani mancati iiella sua età céoto. ( Bibl 
Leonico, à Venise, ) 

Panegyricus io nnptiis Laurentii Pisani. Cod. memb.» in-s\ 
s«c. XVI. ( Bihlioth. Farsetti, à Venise. ) 
C'est un poëme. 



§ V. 

Nobiliaire de la république de Veniœ. 

Origine delta Nobiltà di Yenezia e délie faiinglie aggregate at 
quella. [Bibl. du Roi.—^'' 5318-10077, in-4^ ) 

4 

Origine délia Nobiltà di Venetia, e délie famiglie aggregate a. 
quella [Ibid. — N« 10077, in-4^ ) 
4 

Anonimi Cronica di Venezia e délie casate nobili di essa, colle- 
armi colorite. ( Bibl. Magliabechi, à Florence. ) 

Nel principio si legge : Di Neri Alberti fatto, di sua propria mano, raïino 1623. 
Non si sa se questo Alberti sia Tautore, o solamenfe il eopîstadel oodîce. 

Vi si cotengoDO le cose seguenti : 

1. Cronica o ristretto délie cose più singolari fatte dai Veneziani dalla prinia. 
origine délia città, cioè dalla dîstruzione d'Aquileia, VaAno 421 . 

!2. Catalogo deUe parrochieo contrade di Venezia; 

3. Notizie di fabbriche di monasteri, o chiese fatle da diverse famiglie Venete. 

4. Nomi de' corpisanti che si venerano in Venezia e isole circontieiDe. 

5. Catidogo dei patriarcln d'Aquileia. 

6. Catalogo dei Vescovi d'Altino , poi di Torcello. 

7. Catalogo dei patriarchi di Grado. 

S. Catalogo dei vescovi d'Olivolo, di poi patriarchi di Vene/ia. 

9. Notizie dei magistrat!, regimenti et oHicii che sono dispensât! per lo mag- 
gior consiglio. 

10. Cronica di tutte le cafate nobili délia citta di Venezia che sono venute a'I 
abitare in essa, con te armi di tutti i nobiii gentihiomini di essa che fomaaso il 
grand consejo, e di molti eittadini di Venezia forestieri e signori, li quali di tem|M) 
in tempo sono stati ammessi alla dignità di gran consejo , o al serrar di esso, 
e sidichiara d'onde le dette casate vennerb, et la loro origine/c le loro ma- 
nière per alfobeto dei cafetl. 
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1 1 . Catalego di tutli i dogi di Venezia , cd tempo deUa k>ro creazione, e co)le 
loro armi colorite. 

12. Catalogo dei procuratori dî S. Marco. 

13. CataJogo dei cancelUeri grandi di Yenezia. 

14. Catalogo dei sommi pontefici e cardinali Yeneziani. 

Il codice ei in foglio di pag. 480. Scritto nel secolo XYII, in dialetto Vene- 
ziano. 

1 . Anooimi erooica délia cîttàe Stato di Venezia, col istoria délie 

fàmiglie noWli di essa. (Bibi. Ma^liabechi, à Florence. ) 

Yi è inscrita : 

2. Di Pietro Gradenigo, doge di Yenezia, Lettera a Zolzi Dolfm, bailo a Costau- 
tinopoli, sopra il successo di Baiamonte Tiq)olo, che voile bradir la libella di 
Yenezia. 

Il codice in-4**» di pag. 253, scritto nel secolo XYI, in dialetto Yeneziano. 

ABonimi seritti appart^ienti ail* istoria di Yenem. ( Ibid, ) 

Questo codice non contiene cbeunanota dei procuratori deUecase che sono 
estinte, unanota dei cancellieri grandi di Yenezia d^air aiino 1268,unestratto, 
e nota délie chiese fabbricate in Yenezia dà chè fu edificata Gno al présente^ e 
una copia di unprivîlegio dei 1122 fattoalla cîttà de Béni per il comun di Ye- 
nezia , colla nota di quelli dei consfglio che si sotto scrissero al d* privîîegio. 

O codice e in foglio di pag. 18. Scritto nel secolo XYII, in idioma Toscano. 

Totius digBœ Prosapis Descrlptio Yenetse, etc. kdlxiv. (Bibl. 
àuRoi. — N" aS6 , In-fol. ) 

Ce manuscrit, ([ui fait partie de la collection de Dupuy, conunenceà la fon- 
dation de Yenise, et contient la suite des doges, avec leurs armoiries, jusqu'en 
1367. Cest une narration de quelques pages. Yient ensuite un catalogue des 
familles patriciennes, avec leurs armoiries. 

lûsigBia Fasniliarum Venetarum. (BibL du Vatican, ) 
Croniea Vwietiarum nobUi^im Viroram et reruni ttotabilium. 
[Bibl. du Roi. — N^ 10125, in-4«.) 

Ce Y<dume commence par une notice des événem^ts de Phistoire de Yenise, 
depuî&sa fondatioB jusqu'à la guerre de Chiozza. C'est par cette raison que je 
n^ai pas cru devoir me disp^iser d'en faire mention dans le catalogue des ma- 
nuscrits relatifs à Phistoire. Le même double emploi a eu lieu pour deux, ou trois 
autres. Cette notice historique ne conti^ que trente-sept feuillets. On trouve 
à la suite le catalogue des maisons patriciennes et la liste des papes , cardi- 
naux et patriarches vénitiens avec leuEs- armoiries. 

Série per alfabetto délie Famiglîe nobili Veneziane che fiorivano 
circa rincomminciamento dell* anno 1600, e délie altre che 
giàeranostinte. [Bibl. de Saint-Marc. — In-fol.; folior. 222^ 
n° 25.) 
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Le Casade nobili di Venetia. ( Bibl, de Monsieur. — N** 62 ^ 
in-fol.) 

Un a^is au lecteur, qui est en tête de ce volume, indique ce qu'il contient : 

K Trovarete dopo la prefatione del présente libro d'arme de' nobili la sua ta- 
vola , ma nel fine del secondo libro , ove sono descritte le casade de' nobili 
estinte, vi trovarete la sua tavola ; poi una nota de' chiese, n° 102, fabricate ia 
questa città dalle sopradette casade del primo et secondo libro ; vedrete anco 
il gran miracolo cbe fece san Marco, V anno 1640, 15 febrajo;una copia antica 
d'un privilegio fatto da Alessandro magno, et una copia d'un privilegio fatto da 
M. Domenico Michieli, dose, alla città de Bari, l'anno 1 1 22, con la sottoscrittione 
de 1343 nobili ; la copia similmente délia sentenza fatta dal santo offizîo Panno 
1587, 16 ottobre, contra il clarissimo signor Francesco Barozzi; una nottade 
tutti li reverendissimi cardinali de Santa Chiesa Venetlani, con li suoi tempi, si 
de' nobili Venetiani come de cittadini et d'altri sudditi ; una nota dl procuratori 
délie case che vivono, con li suoi tempi, et anco de' procuratori délie case estinte ; 
una nota finalmente de tutti li dosi et maestri de' cavalieri, conli suoi tempi. » 

On voit que cet ouvrage renferme, outre le catalogue des familles patri- 
ciennes, quelques pièces bistoriques. 

La préface commence ainsi : 

(i Bella et curiosa cronica , ma non de piccola fatica si puo veder in questo^ 

libro descritta realmente dà me Giovan-Carlo Siuos, medico grandissima 

fatica per certo lio fatto in spatio di 24 anni, in leggier commodamente quante 
cronicbe anticbe scritte a mano cbe mi capitavano alla giornata , neUe quali io 
osservai dall' una al'altra grandissima differenza, sldelli tempi come ancodeir 
arme et colori di quelle ; et finalmente attaccatomi alla maggior parte d'esse, ho 

quelle concordate insieme ove con l'aiuto dell' eterno Creatore bo dato fine 

a tante iaticbe et perfettamente fomito de scriver quest' opéra l'anno 1612, etc. » 

L'auteur énonce formellement que dans l'origine Venise ne fut pas indépen- 
dante de Padoue ; les tribuns de Padoue , dit-il , qui étaient Simon Glauco , 
Galien Fontana et Antoine Glauco, délibérèrent, avec l'approbation du sénat, de 
bâtir une ville à Rialte , et d'y réunir les habitants des pays environnants, pour 
leur donner un asile assuré contre les ennemis, et pour y tenir leur flotte toute 
prête en cas de guerre , comme aussi pour l'exercer à la mer. Il fixe cette fon- 
dation à la date du 25 mars de l'an 421. 

Il donne ensuite la position des diverses constellations au moment où cette 
ville fut fondée. Cette figure céleste se trouve dans plusieurs autres chroniques. 

Le premier livre comprend la liste des familles patriciennes encore existantes 
au temps où l'auteur écrivait. 

Dans sa notice sur chaque famille il indique les doges, les procurateurs, pa- 
triarches, évêques , cardinaux et papes qu'elles ont eus , les dates relatives à 
chacun de ces principaux personnages , leurs armoiries avec les changements 
qui y sont survenus , l'origine de chaque maison, et de temps en temps quelques 
autres particularités, comme les églises que ces familles ont fondées. 

QuoiquMl doive y avoir sans doute bien des dates et des traditions incer- 
taines , ce catalogue n'en "est pas moins le plus utile de tous ceux que j'ai vus, 
c'est-à-dire celui qui contient le plus de choses. 
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Il n'est pai^ précisément alphabétique ; car il présente d'abord les maisonï^ 
qui remontent à l'origine de Venise , ensuite les familles venues de Constanti- 
nople au treizième siècle, puis celles qui vinrent de Saint-Jean-d'Acre en 1296, 
puis celles qui composèrent définitivement le grand conseil, puis celles qui y 
furent successivement'agrégées , celles de Candie, enfin les familles étrangères. 

Le premier livre est terminé par un récit en une trentaine de pages de la con- 
juration de Thiepolo. 

Le second livre comprend la liste des familles éteintes , au nombre de 546. 
L'auteur y a ajouté une notice sur son père , qui était de Poitiers, et qui exerçait, 
conmie lui, la profession de médecin. 

Viennent ensuite, l® la liste des églises fondées ou dotées par des nobles véni- 
tiens ; 

2° Le récit du miracle de saint Marc , qui sauve Venise de la destruction 
dont un ouragan effroyable la menaçait ; 

3° Un privilège d'Alexandre le Grand, par lequel il déclarait libre la nation 
des Slaves , trouvé , dit-on, dans une ancienne bibliothèque de la Dalmatie ; 

4° Un privilège de 1122, en faveur des gens de Bari ; c'est une espèce de 
sauf-conduit ; 

à"* La copie d'une sentence de l'inquisition contre un patricien nonmié Ba- 
rozze, de Candie. «< Homo di gran lettere, cosi greche come latine » : 

Cette sentence , que l'auteur du livre avait vu prononcer à Venise , porte la 
date de 1 587 . Ce patricien était accusé de magie ; il fit amende honorable , subit 
la prison , et fut obligé de payer quelques sommes peu considérables ; 

6*^ Enfin les listes des cardinaux vénitiens, des procurateurs de Saint-Marc , 
des doges et des villes d'où 4es familles patriciennes actuellement existantes 
tiraient leur origine. 

Cronica Veneta, per annosDomini divisa, sub brevi titulo compi- 
lata. [BibL du Roi. — N° 5877, in-fol. ) 

Ce manuscrit est du quatorzième siècle ; il est sur vélin, et a quarante-deux 
feuillets. Cette chronique va jusqu'en 1358. 
, On a ajouté sur cet exemplaire beaucoup d'observations marginales. 

Ce volume contient en outre : 

Proies Nobilium Venetorum, de qua parte venerunt et unde originem habue- 
runt et eorum statum et conditiones. 

Isti sunt nobiles tribuni qui primitùs post aedificationem civitatis Rivoalti 
in ipsam habitare venerunt. 

Liste des procurateurs de Saint-Marc , comtes , podestats, ducs de Candie , 
bailes , castelans , capitaines de galères , et autres fonctionnaires dans les dou- 
zième, treizième et quatorzième siècles. 

Arme de' Noblli di Venetia. [Bibliot. de Monsieur, — 1N° 61 , 
in-fol.) 

Ce volume, quoique assez gi'os , ne contient presque point de discours J'ai 
seulement trouvé au commencement une courte notice sur les temps anciens, 
ou plutôt sur les temps fabuleux de la république. 
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Vient ensuite le catalogue des familles patriciennes avec leurs armes^ et les 
noms des princi^taux personnages qu'elles ont produits. 

Nomi de' Nobili Veneliani, con li loro matrimonli e età. 1664. 
[BibL de Monsieur, — N^ 63, m-16.) 

Sur le premier feuiHeton voit des armoiries coloriées , etoo lit au*4e8ioos : 
<( Questo libro è stato fabricato nel priggioni di Yenetia, Vamio 1664, di cm Ymwa 
a qui di sopra apartiene. » 

Ce livre est un catalogue des patricien» vivants, avec la date de leur nais- 
sance et le nom de leurs femmes. 

Cronica delle Famiglie Yenetiane di Consiglio. ( Bibl. Zilioliy à 
Venise. — In-fol.) 

CroDica delle Famiglie Veneziane di Popolo. (Ibid. — In-fol.) 

CroDîca délie Famiglie de' Gentilhuorninî popolari di Yenetia. 
In-fol. (/Wrf.) 

Casista Yencto. ( Ibid, — 2 vol. in-fol. ) 

Genealogia delle Case Illustri di Venezia. (Ibid. — In-fol.) 

Libro de* Parentadi di Yenezia. (Ibid. — In-fol. ) 

Généalogie delle Famiglie Givili e Mereantili di Yenezia. {Ibid. 
— 2 vol. in-fol.) 

Catalogo delle Famiglie Nobili di Yenezia. [BibL de la reine de 
Suède y au Vatican . ) 

Libro deir Origine delle Case Nobili di Yenezia ( BibL Slusiana, 
Romœ. — Mont faucon. ) 

Reeensio Illttstrimii Familianun Yenetarum. [Bibl. impériale à 

Vienne, ) 

Origine e Nomi delle Famiglie Nobili di Yenetia ehe al présente 
s'attrovano. In-fol. (Aff.ëtr.) 

C'est un catalogue alphabétique, sans armoiries, et moins étendu que beau- 
coup d'autres. 
Il est suivi d*un catalogue des doges. 

Origine delle Case di Yenetia , ordine alphabetico. [BibL du roi 
d'Angleterre. ) 

Tutte quelle Casade degli Zentilhuomini le quali se ritrovano 
esser al présente in la nobilissima cita di Yenezia. [BibL Lan- 
rentiane,) 
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Discursus de Nobilitate Yeueta, cum insigniis. ( Codices manus- 
cripti apud D. canonicum Tornacemem Philippum de Bo- 
logne , ex bibliotheca Johannis de Lalow Valentianensis et 
domini Razoïr, canonici ejusdem ecclesiœ, Bibliotheca Bel- 
gicQy mantiscripta Antonii Sanderi. ) 

Antiquità, Descrittione et Arme, eon gli scuti dipinti, délia No- 
bilità di Venezia , in-4**. ( Codices manmcripti exstantes in 
bibliotheca viri nobilis Joannis Gisleni Bultelii Nipœi; bi- 
bliotheca Belgica, manuscripta Antonii Sanderi, ) 

Codex anepigraphus ; in eo contioentur Yenetœ urbis ipsius- 
que prœsertim vetenim familiarum memorabilia» vernacula 
linguaconseripta, etc. Hucquoqueponitordefamiliis earumque 
origine. ( Bibl, Latirentiane, ) 

Comincia questo manoscritto, cbe è in lingua veneziana , dalla narrazione 
del modo con oui si elegge il doge di Venezia; passa quindi a parlare délie ia- 
miglie nobili di Venezia, loro origine, e dipendenza, quando ottennerola no- 
biltà, etc. Questo trattato è per ordine alfabetico, ed assai conciso, né vi è in- 
i^erita s^ima eronica, o storia, come in altri siniiglianti cataloghi délie £amiglie 
nobili Veneziane si tro\a. 

A pag. 59 sMncontra un* allocuzione o, per dir meglio, una supplica al senato 
di Venezia, senza nome di autore. Rilevasi pero dal contenuto della medesima, 
dte Tautore della stessa è un gentiluomo veneziano , reo d'omicidio, comesso in 
Rareona per mezzo di un sicaiio chiamato per nome Campana, suUa persona 
di un taie Mafio Bamardi , che era fuggito di Venezia per essere accusato di 
tradimento e ribellione , e per cio in gran rischio d'essere dalla repubblica 
bandito per ribelle, colla confiscazione dei béni, e privazione della nobiltà. L'au- 
tore per tanto di cpiesto assassinio supplica il senato a volergli perdonaie un 
tal delitto, Tondando prindpabnente le sue difese per aver ciô fatto fuori del 
diiminio della repubblica per assicurare il figlio del Bemardi del godimento del 
suoi béni e della sua nobiltà, per la conservazione delV onore della df lui 
famiglia e vantaggio insieme della repubblica , e finalmente per non avère fiitto 
altro cbe prevenire ciô cbe il senato medesimo ayerebbe doTuto fare in seguito 
contro il detto Bernardi , per esser fuggito con gran sospetto di avère at- 
tentato alla libertà della patria. Non porta cbe fd scritto alcuna data , ma vi si 
trovano rammentati Giov. Francesco Mocenigo, e Girolamo Molino. Segue 
quindi, a pag. 63, una relazione della congiura degli nobili Quirini da la cha 
maggiori di S. Mathio in Rialto., etc., scritta in buona lingua, se si eccet- 
tuano alcone voci e inflessioni proprie del dialetto veneziano , forse alterate 
dal copista. Questa relazione laquale è contenuta in circa 20 pagine , sembra 
assai minuta e circostanziata, poichè comincia a raccontare donde avesse origine 
una tal congiura e pone per principio dal malcontento dei Vencziani l'elezione 
iu doge di messer Pierazo Gradenigo, che fiidel i196. 
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Le Arme o vero insegne di tutti li Nobili délia città di Venetia che 
ora vivono, nuovamente raceolte e poste in luce, scritto a 
penna da un Pietro Roffetti, Veneziano, in-4°. ( Librairie des 

frères Coletti, à Venise. ) 

FamigUe Nobili Veneziane. [Bihl. Riccardi , à Florence. — 
In-fol.,n" 35.) 

Cronica de tutte le Casade délia nobel città de Venetia, con or- 
dine rigoroso alfabetieo; sono disposti nel codice i cognomi 
délie famiglie patrizie ; di eiascuna di esse si da suecintamente 
la primitiva origine , individuando d'onde venue , il quando e 
corne alcuna di esse ebbe il suo termine. Vi sou pure notate le 
famiglie di altri paesi , che bençhè forestière fiirono ci6-non- 
per-tanto ascritte al patriziato veneto , e sue munificenze. 

Cotai série non è perô compléta , mentre termina nella famiglia 
Rebblin. ( Bibl. Riccardi. ) 

Catalogo e série condotta per ordine di tempo, indicante i nomi 
dei Dozi de' Venetia, et le loro Casade, et Arme^i o scudi 
con le insegnie di quelli che furono fatti nella nobele città di 
Ëracliana , che fù poi ditta Città nuova ; la quale città era 
posta trà Chiesolo et Caorle, sopra il lido del mare; e li antichi 
la chiamavano Città nuova , et questo perché la fù la prima 
città fondata per li populi d'Altino , che era una città che fù 
destrutta dal crudelissimo Attila, flagellum Dei. ( fbid. ) 

Questa série commincia da Pauluzzo Anafesto, creato primo doge, nel 709, e 
continua fino a Marin Grimani, creato Fanno 1595. Suecintamente son oyi in- 
diyiduate le principal! azionid'ognunodeidogi, ed i particolari chelo riguardano. 

Venetiarum Familiarum Insignia. [Bibl. de la reine de Stiède^ 
au Vatican.) 

Registro délie Aggregazioni alla Nobiltà Veneziana dalla serrata 
del maggior consilio, cioè dair anno 1296 sinoal 1404. (Bibl. 
Farsettiy à Venise. ) 

Copia tratta dei quatro libri délie Prove di santa Barbara esis- 
tentineir offiziodeir avogheria del comunedi Venezia. [Bibl. 
Farsetti, à Venise. ) 
C^est le catalogue des nobles depuis 1409 jusqu'en 1530. 
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Vamiglie Vecchie non estmte di Ve»ezia. [Bibl. 'de Murano. — 

Case e Faraiglie de' Veneziani , con ordine alfabetâcoie con le m- 
segne ed armi délie stesse famiglie. ( Ihid. — In-4®, n" 693. ) 

Famiglie di Veneziani ascritte alla nebiltà. [ibid, — N® 866. ) 

Oase Nobiii di Venezia. ( Ibid, — N^ 54 1 et 866. j 

Libro d*Oro Veùeto. 1664. [Ibid, — TV** 10t8.) 

Aliud exemplar Nobilium additorum ab anno 1648. [Ibid. — 
N^ 1020.) 

Af bor Genealogica iUustris familiœ Boarinonim de Camino , ad 
secula prœsertim XIII et XIV. [Ibid. — N° 357. ) 

Libro d'Oro.coslchiamatodeUeFamiglîe Nobili^i Vene2ia. [Ibid. 
— N*» 1019 et 1020.) 

De Familiis Venetis et earum ïnsigtoibus. [Bibl. de Nicolas Tri- 
visani. — Montfaucon, ) 

De Familiis Venelonim et Ducibus. [Bibl. Ursati.-^Monifaucon. ) 

Nascimento dei Nobili Veneziani. Depuis 1505 jusques en i664. 
[Bibl. Farseitif à Venise.) 

dopia d'una Groniea nulla mutando. [Bitl. du Roi. '— N® 10444^ 
in-4«. ) 

Copia di iino istromento £3to nel anno 1151, per il qùale istiomento M. Do- 
menigo Morezinidose fk quietation et segurtà a Piero et Zaane Baaegio, fra- 
delli fiole de Basegio , del confin da S. Znan Griâostimo , «hel ge Ta per lui da 
mazor parte de queli che furono in quel anno eletti dd mazor consegio , si feze 
tjuietation de certo stabile , corne in quello appare : el quai istromento leze 
Bernardin da Pozzo plena et irrevocabile segurtà, etc. 

L^instroment n'est point rai^rté , mais les signatures , apparenunent afin de 
faire connaitre tous ceux qui à cette époque composaient le conseil. 

Vient ensuite une liste des familles qui, après la guerre de Cliiozza, furent i38i. 
•admises au grand conseil, avec la note des services qu'elles avaient rendus à la 
République. 

Lettre du doge Pierre Gradenigo au baile de Constantinople , au sujet de la 1310. 
conspiration de Tfaiepola. (Elle est imprimée dans plusieurs recueils.} 

Copie d'une lettre écrite par un Génois en 1380, sur la guerre de Chlozza. isso. 

Liste des trente familles admises au grand conseil en 1381. issi. 

Liste des dix-neuf familles venues de Constantinople en 1229. 122». 

Liste des sept familles venues de Syrie en 1296. i29€t 

VU. 25 
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1292. Liste des vingt-neuf familles anoUies en 1292. 

1310. Liste des familles admises au grand consdl en 1310. 

Liste des familles tribunitiennes. 

Notice sur les familles patneiennes, leur origbie, etc. 

On voit que cet ouvrage n'est point une chronique, mais un recueil de notices 
sur la noblesse vénitienne. 

697.1559. Gatalogus omBium Bucum Venetorum , a primo Paulutio Ana- 
festo usque ad meroDyiQum Pruk (ce nom est défiguré, il fant 
lire Priuli ], electum anno 1 559, cum singulorum insigniis gen- 
tilitiis coloribus depictis. ( Codices manuscripti Dyonisii Vil- 
leri, canonici et cancellarii Tornacensis, bibliotheca Belgica, 
manuscripta Antonii Sanderi, ) 

CroDicad« tutti li Dosi Venetiani. [Bibl. du Roi. — N*" 967*688, 
in-fol.) 

Ce manuscrit est sur vélin, très-lisible , et orné à chaque page d'écussons 
enluminés. Ce n'est pas une histoire , ni une chronique , ni même une notice ; 
c'est seulement une liste des doges depuis Anafeste jusqu'à Jérôme Priuli , et 
un catalogue alphabétique des fanûUes patriciennes. 

Tout ce qu'on peut en recueillir, c'est le lieu d'où chacune de ces familles 
tirait son origine. Ainsi on y voit, par exemple , que les Caloprini venaient de 
Ravenne, lesCaitranigodeCésàneylesZorddePadoue, lesSagredodeScbeoioo, 
les Paruta de Luques, etc.; ce qui peut servir d'argument contre l'assertion de 
Machiavel , qui dit que dans l*origine la noblesse vénitienne fut composée de 
tous les habitants, et que les non-nobles ne ftuent que ceux qui arrivèrent pos- 
térieurement à l'établissement des premiers. 

Cronica délie Famiglie Nobili di Venetia. [Bibl. du Roi, — 
NM53,iii-4^) 

Ce naanuBcrit, provenant de la bibliothèque de Lanoelot , amprend la liste 
des doges jusqu'à Pierre Ziani, puis celle des famUles admises au patriciat, puis 
le catalogue alphabétique des maisons patridimnes. 

Famiglie Nobili di Venetia. (Ibid, — N» 10467, in-4«.) 

Libro de* N(dbiU Veneti, aggiostato a di 20 ottobre 1647. (Ibid. 

— ]N° 10477, in-16.) 
Libro de* Nobili, 1653. (Ibid. — N« 837-216 , in-4*». ) 

Catalogue alphabétique provenant des Missions étrangères. 
Lista délie Famiglie fatte Nobili per danaro nell* occasione délia 

guerra del Turco, sin al présente giorno 12 dicembre 1648. 

{/6fV?. — N» 721, in-fol.) 

Recueil de pièces pour l'histoire étrangère, 1649. 
Manuscrit de la collection de Dupuy. 



Digitized by VjOOQ IC 



ET PIÈGES JUSTIFICATIVES. 387 

Libretto dove si contiene H nomi, cognomi, armî, matrimonii, 

e figliolanze di tutte le Case délia Nobiltà Veneziana , Fanno 

1606. [Bibt, du Roi, — N^ 10467, iIl-4^) 

Ce manuscrit provient de la Inbliothèque de Mesmes. C'est seulement une 
nomenclature. 

Cronica di tutte le Casade degli Gentilhuomîni ddla nobil città di 
Venetia. [Ihid, — N<* lOi 32 , in-fol.) 

Catalogue alphabétique contenant une notice de qu^^iues lignes sur chaque 
famille. 

Cronica di Venetia. [Ihid. — N® 637, in-4®. ) 

Manuscrit de la collection de Dupuy. 

« Qui comminzia la cronica de Venitia et lo accrescimento de tutti H gcn- 
tilhuomini et li dou fisttti de tempo in tempo et perè eecondo che dicono gli an- 
tiqui, et fù un altra Yaietia, de la quai jdicono Tantique historié Antenor esse 
quello che la prineipiè , etc. » 

n n'y a point de récit Ce livre ne contient que le catalogue des familles nobles. 

Oenealogie délie Famiglie Nobili di Venezia, ( BihL Farsetti , à 

Venise.) 

Ce catalogue est beaucoup plus utile que les précédents, parce qu'il indique 
sommairement les services des nobles. 

Généalogie délie Famiglie Nobili di Venezia. [Ibid. ) 

Ne contient que les noms et les charges, mais est exact. 
Genealogia dei Nobili Veneziani. [Ibid, ) 
Généalogies des Maisons de Venise. ( Bibl. du Roi. — N"^ 9957. 

In-fol.) 4 

Cet ouvrage est divisé en deux parties. La première n'est qu^un catalogue 
des doges et des maisons patriciennes ; la seconde contient des notices sur les 
revenus des familles; mais, quoique le titre l'annonce, il n'y a point les gé- 
néalogies. 

Cronaca délie Famiglie Nobili Venete ehe abitarono il regno di 
Candia,o mandate in colonia, o capitate in altreoccasioni, sino 
al tempo che quel regno passô sotto il dominio de* Turchi , 
colle discendenze di quelle che allora ripatriate s'attrovano 
tutta via in Venezia. [BibL Farsetti, à Venise. ) 
L'auteor de cette chronique est Jean^Antoine Muazzo. 

Projet d'Histoire sur les dernières Familles Vénitiennes ; Venise, 
vers 1700. ( Aff. étr. — In-fol. ) 
Pendant la gueri« de Candie , les Vénitiens , pour réparer leurs fman<'€s , dé- 

25. 



Digitized by VjOOQ IC 



388 NOTICE DES MANUSCRITS 

crétèrent d^accorder le patriciat à ceux cpii- Terseraient au trésor publie une 
somme déterminée. 

I] parait que Tintention de l'auteur de ce manuscrit était de faire l'histoire 
de ces familles nouvellement agrégées au grand conseil ; mais Jusque ici son ou* 
vrage n'est que la collection plus ou moins complète des requêtes de ceux qui 
sollicitèrent cette admission, et des délibérations prises en conséquence, entre* 
mêlées de quelques renseignements sur ces fomilles. 

Or, comme ces familles nouvelles n'appartiennent pas à l'histoire, l'ouvrage 
ne peut présenter qu'un intérêt de curiosité pour ceux qui voudraient examiner 
Torigine de toutes les familles patriciennes de Venise. 

Deili Nobili Famiglie di Venetia, con insegni et altri scrittl (BibL 
du Roi. — NM0131 , în-4^ ) 

Extrait de TOrigine des maisons YénitienneSy contenant plusieurs 
pièces fugitives , mémoires et blason touchant la noblesse de 
Venise et de quelques autres endroits d'Italie voisins de cet 
État, recueillis par M. le comte d'Argenson, en 1652. ( Bibl. 
du Conseil d'État, à Paris, 1 vol. in-fol., collect. de MM. d'Ar- 
genson. ) * 

Cet ouvrage contient moins de notices sur la noblesse vénitienne que sur les 
gentils-hommes de Bergame, de Vérone , de Trévise, de Colidto, du Frioul , de 
Vicence, de Bresda et de Crème. 

De Origine Baduariorum, vel historia gentis Baduariae. [Bibl. du 
iîo*. — N^6164, in-4\) 

Ce manuscrit est une histoire de la maison de Badouer. 
Rien n'en fait connaître Pauteur ; Touvrage se réduit au surplus à une tren- 
taine de pages. 

Origo Baduariorum. [Bibl. Grimaniy à Venise.) 

Figura céleste overo sito dei cieli nell* orizzonte délia magniflca 
città di Venetia, Tanno dl Ghristo 1538 a di 29 d^agosto, 
hora 1 e minuti 46 délia notte seguente, quando naque Tillus- 
trissimo signor Federico Contarini, procurator di San Marco 
dignissirao. [Bibl. du Roi. — N® 8120, in-4®, ) 
Prédictions d'un astrologue sui- Frédéric Contarini. 

Écrit en latin, et sans titre, sur quatre familles delà Marche tré- 
visane. Este , Gamino , Bomano, et Campo Sancti Pétri. Délie 
Notabili Famiglie di Venetia. [Jbid. — N°1013I, in-4®.) 
Il y a en tête de cet écrit cette note : circa annum 1200. 
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€fciiealogia comitum Montalbanorum, di casa Fretta di Venetia. 
(Bibl du Roi — N« 61 a4, in-4^ ) 

A 
Cet ouvrage est dTan nommé Quirinus Cnoglénis , Autrichien. L'auteur ex- 
pose la généalogie d'une famille de la terre ibnne de Venise, dont le nom était 
Fretta, et qui prit celui de Montalban, d'un château qu'elle possédait. I) la fait 
descendre de Chariemagneet de-Francus; aussi a-t-il soin de dire que le jeune 
Amulphe, comte de Flandre , Tune des tiges de cette maison, refosa d'assister 
a« couronnement de Hugues Capet, pour ne pas avoir l'air de consentir par 
sa présence à l'injustice faite au sang de Charlemagne. 

Origine délia Casa di Montefeltro; d* incerto. [BibL Zilioli, à 
Venise. — Iii-4'*.) 

Gli Elogi deir huornini illustri delF antica e Dobilissima Famiglia iidi-ieor, 
Xhienne, di Vieeiua, con la vlta del reverendissimo 'o beato 
padre don Gaetano. [Ihid, — N® 10477, in-4®.) 

a. 

On voit par l'épttre dédicatoire que cet ouvrage est de Dionisio Rondinelli , 
gentil-hpmme véronais. 

Au reste, le livre est mal intitulé. Ce ne sont pas des éloges proprement dits, 
mais seulement des inscriptions en quelques lignes pour les portraits des per- 
sonnages de la. famille de Thienne;.le plus anciea remonte à 119 1, et Le plus 
moderne est de 1<607. 

Le père Gaétan , dont on trouve la vie à la suite de ces inscriptions , était de 
k». mfime famflle, et protonotaire apostolique. On le donne pour fondateur de 
Tordre des Théatins ; il vivait au commencement du seizième siècle. 

Baptistaa Paierini Vicentini Gronica , a principio urbis conditse 

usque ad haec tempora. ( lUd, — N** 5882 , in-fol. ) 

A l&suitede cette chronique, dont je fais mention ailleurs, oa trouve umécrit : 

De nobilibus viris a Montagnone. 

De generatione notnlium virorumde Montagnone.. 

De Carrariensibus.. 

I>e ils qui descenderuntiex Jaeobino P dicto Papafeva, frater majoris Jacobi 
' de Carraria. 

De domihtts Paduanorum quœ ûierunt nobiliores et potentiores tempore im- 
peratoris Henrici de Luxembourg. 

De comitibus Paduse , eto> 

C'est une suite de notices sur les familles nobles de la province de Padoue. 

Note sur les distinctions entre les Familles Nobles de Venise. 

[Aff,étr.) 
ïnformazione sopra il titolo del cavalierato di Cipro preteso dalla 

casa Gornara episcopia. ( Ibid, ) 
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De Tunribus PataviDîs, ubi de quibasdam famillis Patavinis dis- 
seritur. [BibL Leonico, à Venise. ) 

Codici che trattano délia. Nobiltà Veneta. ( BibL de Sienne.) 

1236. BoBacoorso de Padole, di Padora. ^ RogHo di compagno nékV archivio d«llo 

spedale a^ 535. Angelo di Tura dei grasso cronaca a dello anao. 

1260. Franceaco , de Trevigi. — Angelo di Tora, etc., a detto amio. 

1268. Giuj^&ao MalesGGtti, da Yerona. 

1272. Jaoopino , da Rodiglia. ~- Tomma», Storia di Siewia, parte A , livre VII, 

fol. 64. 

1281. Matteo di Mannello di Maggl, da Brescia. — Angelo di Tura del Grasso, cro- 

naca a detto anno. 

1286. Bartolino de Maggi , da Brescia. 

1392: Pieiro de Genfalonieri, da Brescia. 

1298. Tutelmanno, da Bergamo. 

1300. Ubertino da Sala , di Brescia. Archivio délia Sapienza , trà i contratti, n** 151. 

1301. Arrigo de Torgantini, da Brescia. 

1327. Jacomino da Palarmolo, da Brescia. •— Archivio dello Spedale di Sieaa, al 

a* 47. Gontratti spettanti alla repnbblica di Siena. 
1329. OrlandiiQO, o Rolandino di M. Uberto, o Ubertino de Sali. Brescia. 

1342. Maffeo di M. Fiorino àtt Ponte Gberali, da Bresda. 

1348. Vincigaerra de Conti di S. Bonifaâo, da Yerona. •— Mari di peste, in Si4»a , 

m deth) anno. Tommasi, Storia di Sienne, pag. 2, liv. X, fol. ai4. 
1350. Engiehno Pedezzochi ^ cavalière, da Brescia. — Libre di Querele e Patizioni 

in Bicbema , s^^to di lettera V. 
1374. Bemabo de Magadnlfi, Padovano. — Angdo di Tnra, Crenaea a detto anno. 

1401-1420. Niccola Salemi, da Y«rona cavalière. —, €oatratto apresso la Casa Marsâi , 

a detb) anno. 
1423. Potente cavalière ç dottore Valerio Luscbi, da Vicenza. 

1430. Magniiico cavalière Francesco Coppoli, da Yinegia. 

1446. Magnifiée spetd^Hle cavalière eonte Dor* Niecolo Clerioati, da Yioensa. 

T4&0. Magnifico cavalière messer Alessandro Zeno, da Yeneûa. 

1454. Magnifico e generoso cavalière M. Martin» Suardi,^ da Bergamo. 

T4à9. Magnifico cavalière messer Giovanni di Niccola Faella , di Yerona. 

1467-146». Magnifico cavalière e darissimo dottore M. Giovanni Niecola Faella, da 

Yerona. 
1472. Magnifico e geneceso eavahere e conte messer Gabrietto de Capitibus 

liste , da Padova. 
1603. A Luigi Solza, da Bergamo, capitano di giustizia. 

Questo ruolo dei podestà di Siena si è estratto da ood. cart. esislente nella 

bibtioteca. 
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S VL 
VOYAGES DES IfÉNlTlENS. 

Le Livre des MerveilJes du Monde^ lequel contient six auteurs, 
Marc Pol, 

Frère Oderic, de Tordre des frères mineurs , 
Cardinal Taleran , 
Emile de Mandeville , 
Frère lehan Boy ton , 
Frère Bial, prêcheur. [Bibl. du Roi. — N® 8392, format atlas.) 

Ce superbe manuscrit est de la main de Flanmiet , et orné de dessins coloriés 
presque à chaque page; il est sur parchemin. CeiX, comme on Yoit, une col- 
lection de six voyageurs. 

Je le comprends dans cette notice, parce que Marc Pol est un des plus an- 
ciens Yoyaiseurs T^tiens, et que ce livre peut donner une idée des notions 
qu'on avait au quatorzième siède sur TAsie , et (aciliter les moyens de véritier 
les découvertes que les Vénitiens avaient faites à cette époque. 

Libro che tratta de mister Marcho Polo per vulgar. Omnia cum 
^ consilio, et posffactum nonpœnilehit (N^ 10259, in-fol. 1. 

C'est unmanuscritdu vayage de Marc Pol. Cette copie paraH être du quinzième 
siècle. On dit que les Vénitiens en avaient fait supprimer quelques passages, 
lorsque Touvrage fut livré à llmpression, pour ne pas répandre certaines no- 
tions sur le commerce de rOrient. Je n'iai point vérifié le fait. 

Liber Marci Paulî, de Venetiis, De Conditîonibus et Consuetudi- 
nibus OrientaKura Regionum; in-4*. (In membrana. ) [Codices 
marmscripti exstantes in bihliotheca viri nobilis Joannis Gis- 
hniBultelii Nipœi, BibliothecaBelgica; mmmcripta AnUh 
nii Sanderi. ) 

Le livre de Messire Marc Paule. (Manuscripti codices dueum 
Burgundiœ, in Palatio Bruxellensi^ Bihliotheca Belgica; 
manuscripta Antonii Sanderi, ) 

Marcus Paulus, Yenetus, De Consuetudine Orientalium. [BihL 
du Vatican, ) 

Marcus Paulus, Venetus, De Consuetudinibus Orientaiiom. ( Bibl. 
de Saint-Jean in Viridario. — Montfaucùn.) 

Marci Paulî, Veneti, Hîstoria de Conditîonibus et Consuetudinî- 
bus OrientaMum. [BibL Ambrosienne .] 
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Marcus Paulu», de Venetiis, De Conditionibuset Gonsuetudinibus 
OrieBt^lium ^egionum. ( BibL. haaci Vossii, Londini, — Mont- 
faucon. ) 

Marci Pauli, Veneti, De Orientalibus Regionibus Lib. (Bibl. du 
roi d'Angleterre,) 

Milioni di raesser Marco Polo. [BiU. Riccardi, à Florence. — 
In-foJ.^n*^ 12.) 

Ce livre n'est autre chose que le voyage de Marc Pol. On lui a donné ce 
Mtre bizarre, parce que ce voyageur, parlant toujours par millions, on avait 
pris Thabitude de ^appell^r messer 9(illione, et son livre les Millions de 
Marc Pol. 

Bistoria 4i Marco Polo. ( Ibid. ) 

Historia di Marco Polo, ( Ibid. — In-fol., n^39. ) 

Historia ex italico sermone M. Pauli, Veneti, in latinum translata 
a Francisco Pipino, de Bononia, ordînis patrumprœdicatorum. 
(Ibid. — In-4%n^ 12.) 

Historia di Marco Polo, tradotta in ispagnuolo. (Ibid. — In-4% 
i^^32.) ♦ 

Estratti del Libro di Marco Polo. ( Ibid. — In46L, n'» 5. ) 

Voyages de Marco Paul, de Venise. ( Bibl. de Genève.. -^In-f oh, 

n« 154.) 

Marci Pauli, Veneti, Historia Orientalis. ( 5iW. de la reine de 
Suède, au Vatican.) 

Voyage de Marc Pol. {Ibid. ) 

Osservationi di Gio. Battista Ramwsio sopra il Libro di Marco 
Polo. (Bibl. de Marc Mblino, à Venise. ) 

Viaggi di frate Odorico, di FriuJi. (Bibl. ISani, à Venise. — 

N*» 95.) 

Il beato Odorico, da Pordenone , nell' anno 1330, dette questi suoi.viaggj 
asiatici in latino, corne poi furono pubblicati, benchè non interi, da Bollandisti 
el nuovamente prodotti da frà Giuseppe Venni, minore conventnale in Ve- 
nezia, Tanno 1761. ïhte volgarizzamenti innanzi n', erano già stampati ; d'essi 
amendue è affato migliore quello che stà nel nostro codice, etc. 

Viaggio a Candia, di Giulio Tomilano. (Bibl. Ambrosienfie. ) 
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Viagglo di Terra-Santa, da Niccolè Poggibonsi. ( Bibl. Rieeardi, 

à Florence. — Ii>!al., n® 7. ) 

L'auteur dit en commençant : « Dirô un poco dé* santuari di Vinegia, e 
poi passeremo oitre in- Terra Santa. » 

Viaggio da Venezia a Gonstantinopoli, con alcune osservazioni in- 
torno i Turchi. ( Bibl. Nani, à Venise. — ln-4« , n'» 98. ) 

L'autore sul principio si dà a conoseare per un gentilhuomo veneziano, clie 
per informasi délie cose de' Turchi, con un bailo délia BepiibbUca a Constantin' 
nopoli si sia portato, correva Tanno 1 559 . 

Itinerapiodel clarissimo et eccellentissinia messer Andréa Nava- 
gieronella legazione sua a Cesare. [Ibid. — In-8**, n® 103.) 
E il viaggio che il Navagiero fece in Ispagna, già stampato nel 1563. 

Joannis Baptistae Barbillse, Veneti, Iter maritimum Venetiis ija 
Hisçanîam, — N"* 3U. [Bibl.impér. de Vienne.] 



S Vil. 

OBJETS DIVfiBS. 

Hieronymi Zanetti Ëpistola Johanni Prunario , super quodam 
nummoHenrici Dandulo, Yenetiarum ducis. (Bibl. de Murano. 
— N*» 1122.) 

Pétri Bembi De Urbini Ducibus, Venetae historiée fragmenta, 
Epistolse. Bom. [Bibl. Ambrosienne. ) 

Lettre écrite de Venise, touchant Tarrivée du père Boym, jésuite, 
venu de la Chine. [Bibl. du Roi. — N® 776, in-fol. ) 

Ce missionnaire arrivant de la Chine annonçait que Timpératrice régnante et 
l'impératrice mère avaient embrassé le christianisme; que Tempereur était 
déjà catéchumène ; que l'héritier présomptif était baptisé, et qu'il y avait dans 
cet empire plus de cent mille chrétiens. 11 portait des lettres des princesses 
pour le pape, et une du vice-roi de l'empire pour la république de Venise. L'am- 
bassadeur de France, à qui ce jésuite s'était adressé, le présenta au collée en 
habit de mandarin. 

Lettre du Roi de la Chine à la République de Venise. [Ibid. ) 

(Dans l'écrit précédent elle est annoncée pour être du vice-roi, et en effet 
la formule l'indique. ) Cette lettre est en chinois. On trouve au bas la traduc- 
tion du commencement. 



21 d«e> 1652. 
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« In papyro nibro sq. foUorum sioici caractères svpra erant descri^. 
« Per il mandâto del imperatore de grande clarità de l^perio dî Cioay univer- 
salissimo Vicerè dei tre regni e proYincie, etc. » 

Philippi Ariminsei De laudibus Yenetiarum. Carmen. In-4<'y 
sœc. XV. (Bibl. Farsetti, à Venise.) 

Nicolai Barbi, patritii Yeneti, ad tsotam Nogarolam. {Bibh de 
Saint-'Mare. — In-fol., n« 496. } 
ProTenant du cardinal Bessarion. 

Lettera deir Agente deir ambasciator di Maroeco per coBgiun- 
gersi con vincolo di amlcizia con la Bepubblica di Venezfa, 
[BibL de Sienne.) 
Traduzione ove slntitola Imperatore e rè vincitor de* regni, 

iDstnitione di un Doge antico di Yenetia a Steflano Pîzzani, po- 
testàdl Capod'Istria, [BibL de la reine de Suède^ au Vatican,) 

Epistolse Bessarionis cardinalis Nicœni ad Duœm Yenetiarum. 
(Bibl. du Vatican, ) 

Bessarionis cardinalis Nicœni Epistola ad Ghristophoram Maurum 
ducemetSenatum Yenetiamm. (BibL Farsetti, à Venise Sj 

Lauri Quirini libelliis De Paee Italiae. {BibL du Vaiican.) 

Marsilii, de Padua, Deffensorium Pads. (Ibid, ) 

N. Capelli Yeneti Oratio ad Henricum Franciae regem. ( Ibid. ) 

Yenetae Beipublicœ Defensio. ( Ibid. ) 

Orazione di un Ambasciator di Francia al Senato veneto. ( BibL 
Riccardi, à Florence. . — In-fol., b* 2.) 

Dichiarazioni d'un Ambasciator di Francia a' Yeneziani. (Ibid. 
— In-foL, n*^ 30. ) 

Raggîonamento d'un ambasciator del Duca di Milano ai Senato 

veneto. (Ibid. — In-4%n^37.) 
Sonetto d'Antonio délie Bindc, da Padova, fatto in persona del 

Doge. (Ibid. — In-fol., n« 10. ) 
Orazione di Giovan Casa al Senato Yenezîano. ( Ibid. — In-fol., 

n*41.) 
Una Commissione fatta dal commune di Firenze a certi Ambas- 
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ciatorimaBdatia Vinegia, édita da messer Coluecio, canceliiere 
del commune di Firenze. { Bibl. Riccardi, à Florence. — In- 
fol., u*» 43.) 

Risposta d'un Ambaseiator ïlorentina al Senato veneto. ( Ibid. 
— In-4*», n** 27. ) 

Epistola Genuensium ad Dueem Venetiarum et Ducem Mediolani. 
[Ibid. — In-8*, n* 15.) 

Lcttcra del Gran-Tureoa' Yenèziani. [Ibid. — In-fol., n® il. ) 

Alla. [Ibid, — In-fol. , n« 37.) 

Orazioni fattein Vinegia, in eoUegîo, in audienza da Girolamo 
Guicciardinl. [lUd. — In-fol., n« 50. ) 

Ëxhorlatio Timothei Maffei ad îtaliœ Principes , ut de Tards ul- 
ciscantor. (/Wé?. — In-4%n® 43.) 

Disoorso di Bemardo Navagero sopra la IMgnità Gardinalizia. 
(/èid._ In-fol., n« 14.) 

Oratio deir Ambaseiator délia Repubblica Veneta, [Ibid, — 
In-fol., n« 11.) 

Belatione del Passagio per gli Stati délia R^ubbtica di V^aetia 
deir iinperatrice Ëlisabetta. (Ibid, — In-fol., n^" 1 . ) 

Acta ad Rempublieam Yenetam spectantia. ( Bibl. Bodleiana. ) 
Registro d'ambaseerie a principi sostenute a nome délia Repub- 
blica di Yenezia. { BibL Farsettiy à Venise. ) 
Ligte d'ambassadeurs Vénitfeiis. 

Orationes quœdam a Duce Yenetiarum ad N. Capitaneum. (Ita- 

hcè.) {BM. Bodleiana.) 
BenedlcU Pistoriensisad darissinmm Yenetomm Senatnm Decla- 

matio. [BibL Laurentiane.) 

Non è cosa cbe possa servire di monuineikta storico , perché è una déclama- 
zione oratoria, composta per esercizio d' ingegno da Benedetto Pistojese' re ore 
del secoloXV, contenentelelodi de' Veneziani, il qaalefinge che fosse recitata 
da Paok) Antoaio Soderini. 

Duci Yenetiarum Epistola. [Bibl, Gaddiane, à Florence.) 

Duci Yenetiarum Epistola . ( Ibid. ] 

Respicit ha?c epistola Franciscum Boscoli et Joannem de Uxano. 
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Duci Venetiarum Epistol». [BibL Gaddiane, à Florence,) 

Duel Venetiarum Epistola. [BibL Laurentiane.) 

Questa epistola colle altre che seguono sono scritte da Leonardo Bruni, detto- 
Leonardo Aretino, a nome délia Repubblica Fiorentina, délia qoale egU fù s&- 
gretario. 

Duel Venetiarum Epistola. [Ibid. ] 

IFiorentini, essendo in lega con i Veneziani, nontoleravano che iloro con- 
cittadini dimoranti in Venezia, che paga^ano in Firenze le tasse e le imposte 
deUa guerra commie, dovessero pagarle ancora in Yenezia. Parendo dunque 
ingiusto alla Repubblica Fiorentina, che i suoi concittadini dovesser pagare in 
due loghi queste gravezze , scriTe alla Signoria di Yenezia ladettalettera , pre- 
gandola a no voler permettere una taie ingiustizia. 

Duci Venetiarum Epistola. {Ibid.) 

È relatiya anco questa alla lega che i Fiorentini aveano con i Yeneaôani. La 
Repubblica Fiorentina , per mezzo di jina lettera intercetta dalle sue trappe nei 
contorni di Lucca , essendo venuta in cognizione , che Niccolo Picdnino Toleva 
far piombare tutte le sue forze ai danni di Firenze, scrive alla Signoria di Yene- 
zia, pregandola a soccorerla nel pericolo imminente, e mandargli in ajuto i due 
capitani Cristoforo e Jacopo da Tolentino, che poe' anzi Yeneziani aveano 
presi al loro soldo , e che erano colle loro gente non molto lontani, onde opporsi 
al nemico comune. 

Duci Venetiarum Epistola. ( Ibid. ) 

Èla stessa che quella rammentata di sopra colla dtfferenza, che in essoè in. 
lingua Yolgare e qui è in latina , nella quale probabilmente fù scritta si corne 
Tuso portavadi quei tempi , quando trattavasi di affari di governo. 

Episcopo Venetiarum Epistola. {BibL Gaddiane.) 

Galeatii Mariae, vice-comitis , Orationes.ad Venetos et Epistols. 
(Pergam.) [BibL Ambrosienne,) 

Bartholomœi Salviatici Consilium pro Republica Veneta. (làid.) 

Dialogo del signor Oratio Toscanella, interlocùtori Selim e un 
Veneziano. [Aff.étr.) 

Memoria d'inscrizione sopra una colonna che si trova in Costan- 
tinopoli. [Ibid.) 

Discorso délia Pace frà Turchi e Veneziani. ( BibL de la reine de 
Suède , ofur Vatican. ) 

Lettere di monsignor Gratiani, nuntio di Venetia. (BibL Bar- 
berini, — 3 vol, ) 
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Deputatio Vincentii de Nobilibus per Ducem Venetiarum, in offl- 1528. 
cio fortifîcationum , anno 1528. [Archives de Ravenne. ) 

Deserizione délia Festa data nel palazzo Foscarini di Yenezia ai 
principi di Modena, seritta da Natale délia Laste. (BibL de 
itfî«ra«o. — N^844.) 

Bacconto dell' Esercito Veneto nel Friuli. ( Ibid. — N° 542. ) 

Discours sur, cette question : Si les Vénitiens par leur longue neu- 
tralité ont fait le bien de leur république et ont agi louable- 
ment. (Ibid,) 

ftistretto di notizie storiche dalle quali si demostrano i cattivi di- 
portamenti dei Francesi in tutti i lori passaggi fatti in Italia , 
e corne le loro proinesse%iano sempre accompagnate dalla con- 
trarietà degli effetti, In-fol., sâec. XVII. ( Bibl. Farsetti, à Ve- 
nise.) 

Discorso sopra la Pace la Guerra trà la Casa d'Austria edil 
Turco. (iôidf.) 

Difficoltà de' conûni cbe ha la Repubblica di Yenezia con gli ar-' 
chiducali in Capo d'Istria. [BibL de Murano. — N® 84, in-fol. ) 

Congratulazione degli Ambasciatori Veneziani al nuovo Impera- 
tore.(/&tV^. — N«361.) 

Discorso sopra TAUeanza délia repubblica di Yenezia con Tau- 
gustissima casa. ( Ibid, — N** 866. ) 

Lettere ed affari storici di Cristoforo Suriano. [Ibid. — 17 vol. 
in-fol.,n®338à 354. ) 

Arrighe di Antonio Lando, procuratore di San Marco. [Ibid. — 
in-fol., n« 59.) 

Epistolae, partira latinœ partira vulgares, ad Petrum Quirinum , 
ad Nicolaum Theupolum , ad Gasparem Gontarenum , ad Pe- 
trum Delphinum. ( Ibid. — N* 607. ) 

Oratio Pauli Robabeliœ, artiura et medicinae doctoris, ad Venejto- 
rura Ducem in creatione sua. [Ibid. — N® 1201 . ) 

Il y en a une pareille dans la bibliothèque de Saint-Marc, ^sous le n"* 201 ; 
mais rien n'indique à quel doge cette harangue a été adressée. 
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AvvertiineQtiai baili, capi di mare» sopracomiti délia Repubblica 
di Yenezia. (Bibl. de Murano.^ N^ 1049.) 

Discorso sopra Tlmperio del Turco , il ({aale, anoorchè sia tiran* 
nico e violente, èper essor durabile, contra Toplnione d'Âristo- 
tele, et invineibile per ragioni naturali. ( Bibl. de Monsieur. — 

N*»57, in-4^) 

Rapports ou relations, et pièces italiennes , au nombre de quarante et une. 

Discorso che rimperio de' Turchi sia perdurabile. [BibL Zilioli^ 
à Venise. — In-fol. ) 

Copia d'una Lettera di M. Pantaleon Guelfani, di città di Cas- 
tello, in rispetto di una scrittali da un suofigliuolo nelloentrar 
in Giesuiti. [BibL duRoi. — Q. N* 31, in-4°. ) 

Registro di Lettere scritte da Giovanni Battista Yero in tempo 
del suo servitio. (Ce J. B. Vero était apparemment un cha- 
noine de Padoue qui a écrit une histoire de Venise. ] ( BibL 
Barberini, à Rome. ) 

Discorso e ricordo dato dal signor Scipio Costanzo alla Serenis- 
sima Signoria di Yenezia, dissuadendola a privarsi délia sua 
gente d'arme. ( BibL du Roi. — N» 391 , in-fol. ) 
C'est un mémoire sur rotilité de la gendannttie. 

DiscorsodiM. GiacomoLanteri, daBrescia, deimododi fortificare 
il stato di terra ferma délia Serenissima Signoria di Venetia. 
{Ibid.) 

Capitoli délia Face dei Yeneti mandati in Spagna dal P. Ant<mio 
Cigala, tradotti dal medesimo in lingua spagnuola. ( £t6/. 
Riccardi. ) 

Guerratràla Repubblica di Yenezia e la Porta Ottomanna. ( Bt&/. 
Marucelli. ) 

Belatione del signor Giovan Battista dal Monte. ( BibL du Roi. 
— N« 221-92, hi-fol.) 

C'est un rapport fait au gou?emement vénitien sur les forts cpi'il se proposait 
de faire construire pour la défense de la frontière du Frioul. Ce rapport est ai 
succinct qu'il y a peu de fruit à en tirer. 

A Ricordi dati per il M. Al vise Cornaro circa il tener Yenetia in 
buono aère, 1557. 
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Risposta fatta par Mi. Gristoforo Sabbatiero. 

niustrissimi et eccellentissimi savii esseeutori délie aque. Come saràdifpran- 
dissimo beneficio il levar la Brenta del porto di Malamoco. {BibL du RoL 
— N» 10466, in-4*».) 

Ce projet pour détourner le cours de la Brenta parait être de 1611. 

Qui sotto sarà scritto come siano fatti li pozzî di Veneziaove, 
come si sa, non cô aqua viva se non qnella cbe gli viene portata 
ove che viene délia pioggia. 

Di che modo etdicpial mistura si facciano i terrazzi in Venetia. 
Conie s' «ffiiMuio i luccheri in Venetia che dîTengano duri e bianchî. 
Del modo che si tieneabiancheggiar la cera. (Bibl. du Roi. — N"" 696, in-folio. ) 

2. 

Discorso d'Andréa Marini, medico, sopra l'Aère di Venetia. ( Ibid. 
— N« 10131, in-4*.) 

Discorso intorno al porto di Gervia, al fabricar de! sale e alla 
qualité délie valle di Cervia. {Ibid, — T^ 10474, in-4**. ) 

Nota delli prezzii délie robe de' oomestibili ed altro in varii 1539 1591. 

tenipi di carestia in Venetia, tratte da croniche antiche. 

(Aff.étr.) 

Dans un volume intUnlé : « Raccolte diverse in varj propositi politici,in-4°. » 

Snpplica, decreti, proclami a favor dell' artede' Beccari, {Ilnd. ) 4 fé^. 1743. 

Supplica di Casciano Assirclli q. Francesco, percbè siano caeciati 
gli Hebrei,in-4^(/^^.) 

DifflcoM sopra la fabbrica del Ponte di Rialto. ( BibL de Smnt- 
Marc, — In-fol., folior. 54, n** 29.) 

Instruttione ail' Ambasciator Spagnuolo in Venetia. {BibL Zi- 
lioli, à Venise.) 

Mémoire en italien sur diverses coupures faites ou projetées au 1563.1613. 
Pô, depuis 1563 jusqu'en 1613. {Aff. étr. ) 
Dans un volume intitulé : Venise, 1269-1228, in-fol. 

Del tagllo ehe voleva far il Duca di Mantova nel Menzo verso la jg^o. 
Molinella. (i4//.^^r.) 

Liber, veneto sermone, de Navigatione. ( Bibl . publique de Saint- 
Antinne , à Venise , fondée par le cardinal Grimant, cat. de 
Tomasini. ) 
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Documenti politici di M. Troilo Marcello. ( fiiM. de François 
Loredan, à Venise. — In-4*.) 

Guriosità Venetiane. ( BibL Zilioli, à Venise. — la-foL ) 

Raccolta politica. (Ibid. — In-fol.) 

Pin da Iiistruzzione a monsignor illustrissimo nuntio di Venetia, con 
XVI* liècie, disoorsi particolari ayvertimenti intorno ail' amministratione 
di quella carica. (BibL du Roi. — N« 391, in-fol. ) 

Priviieggj, immunità ed esenzioni che i sudditi délia serenissima 
Repubbliea di Venetia godoDô nel regno di Napoli per conces^ 
sione e confirma fattane dalle maestade serenissime régnant! . 

Gompendio o sia raccolta in cai si comprendono anche gliordini 
dati da vice-rè del regno ed altri regj superiori, principalmente 
del signor régente Brancia, primo delegato de' negozj di dettâ 
nazione in osservanza di detti privileggj , formata ad istanza 
deir illustrisslmo signor Pietro Yico, résidente di essa Serenis^ 
sima Repubbliea in questa fedelissima città per lo reverendis- 
simo secretario de mandamenti Stefano del Giorno , aiutante 
délia delegatione Veneta. (BibL de Monsieur. — N° 60» 
in-fol. ) 
Ce recueil, dont le titre explique suffisamment l'objet, va jusquW 1667. 

Lettera del cardinale di Gomo al Nuntio dl Venetia , sopra il 
luogo degli ambasciatori in capella. (Ibid. — N® 57, in-4^.) 

Lettera di Lodovico deir Arme alla Serenissima Signoria di Ye- 
nezia. (BibL de Sienne. ) 

« Magnifica e gloriosa impresa è stata alla Repubbliea vostra Tavere ottenuto 
di avermi in poter Tostro : ma sarà cosa più lodevole et valoroza, che usiate 
questa autorité umanamente. » 

Cosï principia. 

Discorso sopra la Precedenza frà il Résidente délia Regina madré 
del Rè di Francia e quelio del Rè di Polonia, di Michèle Gor-^ 
rigo. (BibL du Roi, — N^ 300, in-fol. ) 

Informatione sopra la ragione délia Precedenza trà il Duca dî 
Fiorenza e il Duca di Ferrara. { Ibid. — N* 10117, in-4®. ) 

2 
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Relatione del successo et progresse del serenissimo duca di Parma 
dopo la sua ùltima andata ki Franeia. ( BibL du Roi, — 
»^ 10M7, iI^4^.) 

Discorso dî Precedenza trà Spagûa e Franeia, ai M. Jacobo Loisio. 
{làid.) 
Relatione di Yenetia et moite altre cose. 

Biscorso sopra la Precedenza trà Spagna e Franda. ( BibL de 

Monsieur. — N*» 57, in-4°. ) 

Rapports ou rdàtions, et pièces itaUemes , au nombre de garante et une. 
Lettera del signor duca d' Alva, scritta al Secretario di S. M. 

Gatolicain Venetia. (Bibi^ du Roi^ — N" 95Ï3, iii-4**.) 

15. 

ÏDStruzione per il Nuncio di Sua Santità appr esso la Serenissima 

Repubblicadi Venetia. [Ibid. — "!^^ ^83 146» ^^''^'*') 

Discofso sopra la Côrte dï Roma, da Giovanni Commendone, Ve- fc 
neto, cardinale al signore Girolamo Savorgnano. [BibL de 
Murano. — In-4% n<»587.) 

lien existe une copie à la Bibliothèque du Roi, sous le n° 391, et une autre à 
la biblothèque Ambrosienne. 

Monita privata Societatis Jesu, qualem se societas prœStare de- 
beat, cum accipit alicujus loci fondatioRetn. ( BibL du Roi, — 
N« 300, in-fol. ) 
Collection de Dupuy. 

Lettera al Senato Veneto sopra î dufehi di Savoja, da Silvano Ro- 
seilo, ermita Gamaldolese. (BibL de Murano, — N® 629. ) 

Hermolai Rarbari De Officio Legati Oraliones , et Epistolœ quse- 
dam. (Romb.) Volumina 4. [BibL Ambrosienne.) 

Avis aux Ministres des princes et autres pièces relatives aux af- 
faires de l'Italie en 1598 et 1599^. (BibL du Roi. — N** 8947, 
in-fol.) 

Ce manuscrit provient de la bibliothèque de Béthune. 
U ne contient de relatif à Venise que 

Ricordi generali per ministri che negotiano per loro principi appresso ad altri 
principi. 
Ces conseils n'ontrien de bien remarquable. 

Ricordo per ministri de' principi che negotiano presso ad altri 

VIL 26 
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principiper loro segretario, eper far nel ritorno a' suoi prineipi 
la relatione. { Bibl.du Roi, — ]N« 186, in-4^) 
Dans un recueil de la collection de Dupuy, intitulé : h Relations italiennes. » 

Pétri de Monte , Yeneti, ad patritium et eloqnentissimum virum 
Andream Julianum , Yenetum , adversus ridiculum quemdam 
ovatorem Invectiva. ( Biblioth, de Mathieu Zuecaio, à Venise, 
catal. de Tomasini, ) 

Panormitse cujasdam Contra Yenetam prœeipue Rempublicam 
Genuenses ad bellum Ëxhortatoria. ( Bibl. de Murano. — 

Elleaétéimprimée> 

AugustiniYalerii, S. R. E. presbyteri, cardinaliset Yeronœepis- 
eopi, De adultérin» prudentiœ regulis vltandis , sîve de politka 
prudentia cum christiana pietate conjungenda , ex Venetorom 
potissimum historiis, ad fratris et sororis filios. Incipit : et 
vobiSpfratrismei et sororis itidem meœ filiis debeo, etc. ( BibL 
Naniy à Venise. — In-fol., n** 79.) 

Opus multarum vigOiarum auctor appellat in libello de cautione^adhibenda ; in 
edendis Mbris illud minime vulgari optabat : in quo quidem hactenus ei satis est 
factum;etsi in libros novemdecim se illud tribuisse affirmet, non tamen, nisi 
septemdecim in codice waA : quanun quataordecira prioribos histoiiam Vttie- 
tam ab orbe condita ad sua usqne temipora tiegaater Valerius prosequitttr; 
quaeque Yirtutis documenta e majorum nostrorum gestis bauriri possint, plane 
demonstrat res Yenetas a Bernaido Justiniano , et incertae quoque fidei anna- 
iibus nostris pluribus mutuatur, quas dumrefertyconciones ad senatum habitas 
easdemqœ luculentas frequentissiaie inserit Qii» qus praeeesseront astalemy 
ab eodem cognoscere haud juvat; quum ex accurata rerum saeculo XVI gies- 
tarum narratione laudem fere totam mereatur. Litterarum studia apud nostrates 
quam flonimnt interdum expKcat , etc. 

Postremis tribus libris ad prudentiam et honestatem assequendam qu» po- 
tissimum conducant, ac patricium Venetum qui mores maxime deceant , auctor 
ostendit. 

Hoc de Yalerii opère Fuscarenus dux in librode VeneitoramUtterattiraprœ- 
stantissimo nonnuUa scripsit, etc. 

Cette notice est de M. l'abbé Morelli. 

Lettera del signor Gabriel Salvago al signor Gamiilo Paleotto, in 

Iode délia Repubbliea Yenetiana. {BibL du Roi, — Q. N** 31, 

in-4^ ) 

Dans un recueil provenant de la bibliothèque de Fontanieu , intitulé : » Re- 
lation! di Venetia et attri dÎRCorsi. u 
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Apologia de' Yeneziani per gli Stati che possedono. ( Bibl. de 
Murafvoy n® 844.) 

Yenetiados Libri très. ( Ihid. — N*» 874, in-fol.) 

Poème qui a été imprimé. 
Yenetiarum pro laude CarmiiMi. [Ibid. — N*" 314 et 728. ) 

Francîsci Arrigonei, equitis Brixiani, Poema de universa Vene- 
torum excellentia, [Bibl. Naniy à Venise. — In-S**, n* 118. ) 
Incipil : 

Illustres Venetos, et clanun Aomen eorum. 

Et gesta multa et ioclyta. 
Adsis, Marce, miki dicturo carmiae, quanda 
Evangelista magnus es , etc. 

StephaniGradii, patricii Ragusini, DeLaudibus Serenisslmae Rei- 
publicœ Yenetae «t cladibus patriae suae Carmen. [Ibid. — In- 
fol., n« 91.) 

Est VenelNS editum amio 1675. 

Carmen sapphîcumpro Yenetis. [Ibid. — In-S**, n* 118. ) 

Si yiâeè nullam, deus aime, gentem, etc. 

De se poeta scribit in epiatola qua carmina reipubticas offert , apud Matbiam 
Corvinum, Pamioniae regem, gratiam multarainiisse, et post orationem coram 
eo habitam equestri fuisse ab eodem dignitate donatum ; deinde Neapoli sedem 
fixisse , qBO a Ferdinando rege nepotibus instituendis , deinde a Friderico lit- 
teris latinis emendandis praefectns est ; Venetias tandem cum Fhmcisco Mau- 
roceno , pro republica , apud Fridericum legatione functo , reversum secum 
attulisse , quo semper fuerat , summum in venetum nomen studiom, etc. 

Antonii Yitle, eqaitis Galli, Psytomachia Yeneta, seu pugnorum 
Certamen deseriptum. ( BibL de Murano. — N® 859. ) 
Elle a été imprimée et traduite en itdien. 

Psyctomachia Yeneziana, overo gueira de' pi^ni in Yeneziades- 
critta, dal signor Antonio de Yille, cavalier Francese, tradotta 
dal latino in volgare , ne! 1667. ( Ibid. ) 

Explieatio quomodo Imperium dependeat a Sede Apostolica. 
[Bîbl, duRoi. — N° 10126, in-4^ ) 
2. 

Dîscorso corne llmperio dipenda dai papi. ( Bibl, de Monsieur. ^ 
N". 57, in-4^) 

2G. 
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Aphorismi ovvero precettl politici di frà Tommaso Campanella^ 
domenicano. [Bibl. du RoL — N*» ^^^ — ^^e» ^ï^-^""- ) 

Voici de ces aphorismes. 

<( Fiorenza fù la prima variabile repubblica del mondo, per ifigjegni sottili ; 
Venesia la più stabile , per ingegni grossi etemperati. 

« Consoetwâine che feeero la grandezza di Roma. 

i ° Le richezze pubbliche ; 

2** La povertà privata ; 

^° Fuori llmperio giusto ; 

4° Dentro Panimo libero in consultare ; 

b"* Non soggetto a cupidigine etpaura. 

« Tutte queste parti corne legge osserva Venetia , eccetto cbe è soggetta a 
paura , non nel consigliar, ma estema per difTetto dellà militia. 

« Per diffetto délia 1' et 2' li Genovesi non sono padroni del mare o del 
mondo nuovoetper mancamento d^a 5" servono a stranieri. 

« Per diffetto délia 3* i Francesi mai fondano ben imperio fuor di Francia, 
e in ecco peccano ancora gli Spagnuoli. 

n Per diffetto délia 4" et 5' mancè Fiorenza. 

ft La religione cbe contradice alla politicanaturale non si deve tenere. 

« La religione che répugna alla politica commune patisce presto mutation di 
riforma. 

« Tutte le religion! e sette banno il Iwo ciroolo come la repubblica popolare 
e da queUa ad un Tice rè, i)oi a molti, poi a tutti p^ la medesima e altre vie. » 

Cet ouvrage est curieux. 

Discorsi estratti de' ragionamenti del signor duca d'Urbina« 
[Bibl. Zilioli, à Venise. — In-fol. ) 

Istorie dei Pisani, libri sette, dedicate al serenissimo D. Ferdi- 
nando Medici, terzo gran-duca di Toscana. ( Bibl. Lauren- 
tiane. ) 

Yi si parla pocbissimodi cièche spetta i Veneziani» e soltanto sotto l'anno 
1 134 si accenna la guerra con essi avuta , nella quale , dice lo storico anonimo» 
si feeero molti danni , et si diedero assai rotte » e le loro gare sarebbero stater 
molto maggiori, e di gran detrimento a tutta la crigtiamtà , se il pontefice Imio- 
cenzio non vi riparava con intromettersi fra le due repubbliche a fare ad esse 
conchittdere una pace onorata. Rammenta ancora néV anno 1170 una pace 
c confederazione fatta fra i Pisani e i Veneziani frai quali erano nate délie dis- 
sensioni e discordie, le principali délie quali derivayano da gelosia, non po- 
tendo tolerare i Veneziani cbe i Pisani fossero in Costantinopoli onorati al 
pari di loro. Furono sedate queste discordie per mezzo dei consoli Ild^rando 
Bomboni, e Ugone Orlandi inviati a taie effettoa Venezia dalla repubblica Pi-* 
sana. 
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Apologia degli Ornamenti délie Donne Veneziane. Fol. 20. ( Bibl. 
de Sienne. ) 

Descrizione délite Gentil Donne Veneziane, subito che fù fatta la 
legge in proibizione délie perle. Fol. 22. [Ibid.) 



S^ECTION V. 

CORRESPONDANCE ET RAPPORTS DES AMBASSADEURS. 



-S 1^'- 

Carrespondance des Ambassadeurs de France à Venise, 

Je n'ai pu remonter pour les recherches de ce genre au delà de 1478 ; encore 
ai-je trouvé quelques lacunes jusque vers le milieu du seizième siècle. Une cor- 
respondance souvent mal en ordre, où les affaires se croisent, ou les objets 
importants disparaissent sous la multitude des détails, ne peut être l'Objet d'une 
analyse raîsonnée. Je me suis borné à en extraire ce qui peut servir à l'éclair- 
cissement de quelques problèmes historiques. Ces extraits sont distribués cha- 
cun à leur place dans le cours de cette Histoire. 

La description de tous les manuscrits qiu composent cette correspondance 
serait fatigante, sans être utile. J^y supplée par une liste chronologique des mi- 
nistres qui ont rempli l'ambassade de France à Venise, de ceux du moins dont 
j'ai eu la correspondance sous les yeux, et j'indique les volumes de cette col- 
iectioaqui existait dans les bibliothèques publiques. Les antres sont aux Ar- 
chives des Affaires étrangères. 

Liste des ambassadeurs de France à Venise, 

Ambassade de Lou;s XI, 1478 — 14 7a. 

Philippe de Gomines. 

L'évêque de Valence. 

L'évéque de Bayeux, lô2âu 

Le maréchal de Lauirec, 1527. 

L'évêque d*Avranches , 1529. 

Lazare Baïf , 16 août 1529 — 1" janvier 1^«4. 

De Selves, év.èque de Lavaui% 20 janvier 1535 — 18 juin 1536. 

George d'Armagnac, évêque de Rhodez, 1536. 
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Barthelemi Cavaleante, 1537. 

Guillaume Pelissier, évêc[ue de Maguelone , 1*^'* juillet 1 540 — 13 

septembre 1542- 
Le maréchal de Montlue, 1544. 
Morvilliers, 21 octobre 1546 — 31 décemb. 1549. 
DeSelves, évêquedeLavaur, 4 septembre 1550 — 13 juin 1554. 
François de Noailles , évêque d'Acqs , 27 mars 1557 — 13 avril 

1564. 
Hurault de Boistaillé^ 20 avril 1561 — mars 1564. 
De Foix, 14 mars 1569 — i""' septembre 1570. 
Le président Duferrier, 17 septembre 1570 — 31 août 1582. 
Hurault de Maisse , 10 août 1582 — 1595. 
Sillery, 1589. 

De Fresne Ganaye , 13 mai 1590 — 19 mai 1594. 
Le président Seguier de Villiers, 15 octobre 1597 — 13 octobre 

1601. ^ 

De Fresne Ganaye , 6 août 1601 — 20 décembre 16>07. 
Le cardinal Duperron., 1607. 
Le cardinal de Joyeuse ,1607. 
Ghampigny^30 octobre 1607 — 5 janvier 1610. 
Léon Brusiart, 2 décembre 16U — 28 juillet 1620. 
Gourtin de Villiers, 26 juin 1620 — 31 décembre 1621 . 
Le marquis de Gœu vres , 1 62 1 . 

Gourtin de Villiers^ il janvier 1624 — 25 septembre 1624. 
D'Âligre, 25 septembre 1624 — 9^ septeminre 1627 . 
Le comte d'Avaux, 16 septembre 1627 — 23 décembre 1632. 
Le maréchal d'Estrées , 1630. 
La Thuillerie , 2 février 1 633 — 6 mai 1 638. 
Du Houssay, 20 mai 1638 — 20 décembre 1642. 
De Lyonne, 20décemlHre 1642 — 31 janvier 1643. 
Des Hameaux, 16 janvier 1643 — H mai 1645. 
Gremonville, 21 octobre 1643 — 17 octobre 1647. 
Matharel (résident), 25 octobre 1647 — «juillet 1651. 
René d'Argenson, père, 1651 . 
Le comte d'Argenson,fils, 1651 — 27 mars 1666. 
Duplessis Besançon, 8 octobre 1655 — 26 octobre 1658. 
D'Aubutéon de La Feuillade, archevêque dTmbrun, 20 mars 

1659 — 29 septembre 1660. 
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Bonzi, évoque de Béziers, 20 février 1661 — 31 janvier 1C65. 

Vedoa (consul), 81 janvier 1 665 — 20 octobre 1 668. 

Le président de Saint-André, 24 octobre 1668 — 18 décembre 
1671. 

Le comte d'Ava«x , 20 avril 1 672 -^ 28 décembre 1674. 

Paillerotes (résident), 4 janvier 1675 — 8 février 1676. 

L'abbé d'Estrades, 12 février 1676 — 31 août 1678. 

Pinchêne (secrétaire d'ambassade),. 1 67a. 

Yarengeuille, 7 janvier 1679 -^9 mai I6a2. 

Amelot, 16 mai 1682 — 3 janvier 1685. 

Delà Haye, 17 février 1685 — 10 septembre l TOI. 

Le comte de Rebenac ( envoyé ), 1692. 

Le cardinal d'Ëstrées, 22 janvier 1701-^5 octobre 1 702. 

Henneqain de Chaumont, 1 septembre 1 70 1 *-«- 1 2 octobre 1 704 . 

Champigny, 2 avril 1705 — 25 juin 1705. 

L'abbé de Pomponne, 28 janvier 1705 — U janvier 1710. 

Frémont, secrétaire d'ambassade, 1 1 janvier 171 a — 15 janvier 
172:4. 

Le comte Languet de (îergy , 2a octobre. 1 723 — 23- novembre 
1731. 

Ris Hoffe(chargé d'affaires),. 5 janvier 1732 — 10 janvier 1788. 

Leblond ( chargé d'affaires ), Sjanvler 1733 — 8 novembre 1733. 

Le comte de Froalay, 1 8 octobre 1 733 — 1 1 janvier 1 743. 

Leblond (chargé d'affaires), 2 janvier 1743 — 29 juin I74â. 

LeeomtedeMontaiga, 3juiHet 1743 — 30 décembre 1749. 

Leblond (chargé d'affaires), 8 janvier 1T50 — 7. novembre i750. 

Chavigny, lO novembre 1750 — 24 juin 1752. 

Leblond (diargé d'affaires ), 2 juiHet 1 752 — » septembre 1752. 

L'abl)é ccmite de Remis, 9 septembre 1752 — 3 mai 1755. 

Lebrun (chaîné d'affaires), 3 mai 1755 — 21 avril 1756. 

L'abbé de ViHefonds (chargé d'affaires), 24 avril 1T56 — 3 oc- 
tobre 1T58. 

Dumas (chargé d'affaires), 7 octobre 1758 — U novembre 
1758. 

Le marquis de Durfort, 6 janvier 1759 — 15 janvier 1760. 

Nogaret (chargé d'affaires), 19 janvier 1760 — 27 septembre 
1760. 

Le comte de Raschi, 28 septembre 1760 — 10 août 1765. 
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Adam (chargé d'affaires), 17 août 176^ — 31 mai 1767. 
Le marquis de Paulmy, a juin 1767 — 30 septembre 1768. 
Moret (chargé d'aflfeires ), 1*' octobre 1 768 -r- 28 décembre 1770. 
Leblond(coDsul]» 5 janvier 1771 —23 novembre 1771. 
Le baron de Zuckmantel, 30 novembre 1771 — ^^22 novembre 
1778. 

Schlick (chargé d'affaires), 29 novembre 1777 — mai 1779. 

Le comte de Vergennes , 10 mai 1779 — 22 août 1780. 

Schlick (chargé d'affaires), 25 août 1780 — 19 octobre 1783. 

Le comte de Vergennes, 21 octobre 1783 — 10 avril 1784. 

Schlick (chargé d'affaires), 17 avril 1784 — 20 mai 1786. 

L'abbé Leblond (consul), 27 mai 17a6 — ^ 15 décembre 1786. 

Le comte de Châlons, 20 novembre 1786 — <- 27 avril 1788. 

Le chevalier Henin ( chargé d'affaires ), 3. mai 1 788 -rt 3 octobre 
1789. 

Le marquis de Bombelles, 3 octobre 1789. — 26 mars 17^1. 

Le chevalier Henin (chargé d'affaires), 23 mars 1791 — 16 
juillet 1791. 

Le comte de Durfort, 2 3, juillet U9 1 — 1 T mai 1 792 . 

Le chevalier Henin (chargé d'affaires), 17 mai 1792 — 18 juin 
1703. 

INoel ( ministre plénipotentiaire ) , 1793. 

Jacob (chargé d'affaires), 28 floréal an II (17 mai 1794) — ^ 25 
brumaire an III ( 1 5 novembre 1 794 ). 

Lallement ( ministre plénipotentiaire ), 1 8 brumaire an III ( 8 no- 
vembre 1794) — 4 brumaire an VI (24 octobre 1797 ). 



1478.1479. Relation et actes delà négociation faite par les ambassadeurs du 
roi Louis XI, pour traiter de la paix entre le pape Sixte IV et 
le roi de Naples d'une part, et la république de Venise, les 
ducs de Milan et de Ferrare et la république de Florence 
d'autre, es années 1478 et 147^. [BibL du Roi. — N" 1087- 
729, in-fol.) 

Noms des ambassadeurs de Louis XI. 

Pouvoir donné par le roi Louis XI à ses ambassadeurs envoyés à Rome vers 
le pape Sixte IV. 
Instruction baillée par le roi Louis XI à ses ambassadeurs envoyés au pape. 
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qui leur donne charge de pressa Tuiiion dès princes cbrétiais pour s^opposer au 
Turc; que le pape assemble un concile en France, et pour ce nomme Lyon 
comme un lieu fort propre ; quMls pressent le pape de s'accorder avec les Flo- 
rentins, que le roy affectionne. Entend le roy que les défenses faictes à ses sub-> 
jects de se pourroîr en cour de Rome pour les bénéfices tiennent, au cas que 
sa sainteté ne consente à ce que dessus. 
Viennent ensuite la relation des ambassadeurs , les harangues , notes , etc. 

Relation et actes de la négoeiatioD faite par les amhassadeurs de 
Louis XI pour traiter la paix entre le pape Sixte IV et le roi 
de Naples d'une part, et la république de Venise y les dues de 
Milan, etc., d'autre. [Ribl. du Roi, — N®8, in-fol.) 

Ce manuscrit, qui fait partie de la collection d&Dupuy, est le même ouvrage 
que le précédent. 

Recueil de Lettres de divers Ambassadeurs de France à Venise. 1513-1539. 

(/6e(i. — N« 1019 2^5.) 

Pans le neuvième volume de ce recueil, vers la (in, on trouve diverses lettres 
des ambassadeurs de France, qui se rapportent aux années 1513-1539, etc. 

Deux Lettres écrites à la Reine, par Tévêque de Rayeux, ambassa- 1525. 

deur à Venise, (/fttrf.— 452, in-fol.) 
Pouvoirs donnés par le Roi au maréchal de Lautrec , allant corn- 1527. 

mander en Italie. (/(ïV^.) 
Lettre du maréchal de Lautrec à là Seigneurie de Venise. ( Ihid, ) ibid. 
Lettres de Lazare Rsuf, ambassadeur de France à Venise, 1531 le août 1529- 

et 1532. [Ihid. -- N° 8627, in-fol. ) ljanv.1534. 

3 

Ce volume commence par un protocole de lettres missives , comprenant 
les minutes de diverses lettres, ordonnances et autres actes du roi, qui ne sont 
point relatifs à ^histoire de Venise , et qui portent les dates de 1557, 155S et 
1 559 ;• mais ssms être rangés par ordre de date. 

Vient ensuite le registre de cori^pondance de l'ambassadeur, commençant' 
au 16 août (sans indication d'année ), puis les lettres de toute une année, et 
enfin du 1®' janvier au 25 juillet. Après cela on trouve quatre feuillets blancs, 
et le registre de correspondance recommence avec ce titre. 

I^egistre des dépesches commençant le Tjovtr d*août 1531. 

D'où il faut conclure que la première du volume est du 16 août 1529. 

Ce registre finit à la date du l'** janvier 1 534. 

Originaux de Lettres de plusieurs Ambassadeurs du règne du roi 26 janv. 1532- 

François P'. ( Ihid. — «« 265, in-fol. ) ^ ^'"' ^^^^ 

Ce manuscrit , de la collection de Dupuy, contient, entre autres correspon- 
dances, celles de deux ambassadeurs à Venise savoir : 
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Lettres de M. Lazare Baïf , ambassadeur pour le Roi à Venise^ 
écrites à M. Tévéque d' Auxerre , ambassadeur pour le Roi » 
Rome, 1532-1533. 

Cette eorrespoodance avait pour objet de tenir Tambassadeiur de Franoe à* 
Rome informé des nouvelles de Venise ; elles sont peu importantes» et rapportées 
trop succinctement pour pouvoir en tirer aucun fruit. 

30jaDv.i535. Lettres de M. deSelves, évèque deLavaur, ambassadeur pour le 
18 juin 1&36. j^^j ^ Venise, écrites à M. fe cardinal du Bellay, 1 535 -1536. 
La majeure partie est en ehiflires. 

Mars 1536. Lcttrcs du tcmps dcs rois François P*", Henri II, Henri III. ( BibL 
du Roi. — N*» 44, in-fol. ) 

Ce manuscrit) de la collection de Dupuy, contient deux lettres écrites collecti- 
vement parTévêque de Lavaur et Georges d'Armagnac , évoque de Bhodez, au. 
Roi ; elles sont datées de Venise les 16 et 17 mars 1536. 

1536. Démonstration de Tévêque de Rhodez à la Seigneurie de Venise. 

[Ibid.— N« 45, in-fol. ) 

Manuscrit de la collection de Dupuy. 
Harangue à la Seigneurie de Venise. (Ibid,) 

Rien ne fait connaître par qui elle a été prononcée. 
Varie seritture di Venetia. [Ibid, — N** 1 007, j^^, in-4''. ) 

Manuscrit provenant de la bibliothèque de Harlay. On y trouve : 

1537. Ësortatione di M. Rartholomeo OavaTcante , alla Signoria di Ve- 

nezia , a nome del Rè dl Francia , per la confederatione contro 
r Imperatore. 

C'est la note présentée , ou la harangue prononcée an nom de François V, 
pour déterminer les Vénitiens à se l^eravec lui contre CharlesrOuint, après 
la mort du duc de Milan, ce qui n'eut pas lieu. 

Ibid. Ësortatione, etc. Même pièce. [Ibid. — N° 10125, în-4«. ) 

2 
1544.' Discorso di monslgnor di Monïuc, ambasdafor del Rè Christianis- 
simo alla Signoria di Venetia , 1 544 . ( Ibid. — N* 39 1 , in-fol . ) 

Ce discours a pour objet de persuader à la république que son intérêt est de 
rester unie avec la France. 

Ibid. Oratione di monsignor di Monluc alla Serenissima Signoria di 
Venetia per il Rè Ghri^tianissimo , essendo egli ambasciatoredi 
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quella raaestà appresso la suddetta Signoria^ neir anno lâ44. 
{BibL du Roi. — N*» 136, m-4*.) 

Proposta fatta alla Repubbliea di Venetia , deli' illiistrissimo si- 1544. 
gnor diMonluc, nel 1544. (Ibid. — N*» 1198-786, in-fol.) 

Négociations et ambassade du règne du roi François P^ ( Ibid, 21 oct. i546- 

— N« 8483 et 8484.) 23janv.l548. 

Tel est le titre d'un manuscrit in-fol. , en deux volumes , qui dans le catalogue 
est inscrit sous le titre de 

Dépêches de M. Dumortier, ambassadeur à Venise, en 1546 et 1547. 

L*nn et Tautre de ces titres est inexact. 

Ce recueil est une copie des lettres écrites par un ambassadeur de France à 
Venise , vers la fin du règne de François I^** et le commencement du règne de 
Henri II. 

n reste à savoir quel était cet ambassadeur. 

Par une lettre qui est à la page 39 du premier volume, on voit quMl avait 
succédé à M. deMontiuc. 

Par une autre, de la page 81 du même volume , on voit que ce ne peut être 
M. Dumortier, puisque cette lettre est adressée à ce même M. Dumortier, alors 
ambassadeur à Rome. 

Enfin, par un passage qui est au verso du feuillet 127, on voit que Fauteur se 
nomme lui-même moi de Morvilliers. 

Au reste, ce recueil est tout à fait stérile. Je n'y ai trouvé presque rien à 
extraire. 

Recueil de Lettres de divers Ambassadeurs de France à Venise. 29sept.i546- 
(BibL du Roi. — N« 1019-) '^ **"• ^^*^- 

Ce volume n'est qu'un registre où sont transcrites, depuis la date du 29 sep- 
tembre 1546 jusqu'àlafinde déc^nbre 1549, les lettres de M. de Morvilliers , 
ambassadeur à Venise , et celles quil recevait du roi. 

On a copié à la suite une autre correspondance, qui commence au 19 sep- 
tembre 1536, mais qui contient des pièces qui se rapportent à 1513, 1539, 1546, 
1548 et 1549. 

Lettres de messire Françds de Noallles , évesque d*Acqs, ara- s déc. 1557- 
bassadeur de France à Venise , écrites à M . de la Vigne, ambas- ^^ **"* ^^^' 
sadeur de FranceàConstantinople, es années 1557, 1558 et 
1559. Originaux. (Ibid. — N^ 9291, in-fol.) 

17 

Beaucoup de ces lettres sont en chiffres ; mais ordinairement elles sont suivies 
d'une traduction. 

On juge d'après le titre de ce manuscrit, que les affaires de la France à Cons- 
tantinople doivent en être la matière principale. 

20 avril 1561- 

Jobannis Huralti Boistallerii, CaroliNoni, Gallorum régis, ad Ve- mars i5fvi. 
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netos legati, Gommentada Legationis suae. ( BibL de Monsieur. 
— N«584, in-fol., 4 vol.) 

On a donné un titre latin à ce manascrit, qui n^est autre chose que le registre 
des dépèches de M. Hurault de Boistaillé , amiMSsadettr à Venise. 

Il commence par les instructions et lettres du roi dont ce ministre fut porteur ; 
ensuite on trouve la def de ses chiffres. 

Les dépèches conmiencent au 20 ayril 1551, et sont entrem^ées de qudques 



Cette époque était celle où le traité de Cateau-Cambraisis venait de rendre la 
paix à PEurope. Les Vénitiens jouirent pendant longtemps d'un repos que les 
guerres de Charles VIII, de Louis XII, et de François I*', leur avalait rendu 
nécessaire , et qui ne fUt troublé qu'en 1570 par l'attaque que les Turcs firent 
sur nie de Chypre. 

La principale affaire traitée dans les trois premiers volumes de cette corres- 
pondance, qui ne vont que jusqu'à l'année 1564, est la négociation d'un empmnt 
de cent mille écus, que le roi faisait aux Vénitiens. 
3j«nv. 1587- La seconde partie de cette correspondance, c'est:à-dire le quatrième VO' 
23 août 1588. \^j^^ ^ ^ rapporte à une époque de paix peu importante dans l'histoire de 
Venise (1587 et 1588). 

Ce quatrième volume n'est plus de M. Hurault de Boistaillé , mais de 
M. Hurault de Maisse. 

Recueil de Lettres de différents Ambassadeurs de France à Venise. 
[BihLduEoi.] 

Ce recueil provient de la bibliothèque de Harlay. Il se compose de seize vo- 
lumes in-folio; mais il parait qu'il y en avait originairement dix-sept, car le 
premier porte sur la couverture volumeW. 
Cet ouvrage est numéroté depuis 1011 jusqu'à 1026. ^^. 
Le premier volume est intitulé : « Lettres des sieurs Duferrier et de Foix, 
« ambassadeurs à Venise, au roy, à la reine, etauxâeurs de Pizes, deMor- 
« villiers et de Sauve, secrétaires d'État, et d'eux auxdicts sieurs, depuis f^ 
« vrier 1567, jusques-en septembre 1570» >». 
14 mars 1569- Quoiquc cc titre annonce des lettres de la date de 1567, le volume ne com- 
22 sept. 1570. ^^ç,^f^ q^^au 14 mare 1569, et finit au l«'' septembre 1670. 

Tout le volume est composé delà correspondance de M. de Foix en original. 
Les trois dernières lettres seulement sont de M. Duferriei'; elles portent les. 
dates des 17, 18 et 2î septembre 1570. 

Cette époque est celle où éclata la guerre dans laquelle- les Vénitiens per- 
dirent l'Ile de Chypre. 
5 avril 1572- Le sccond volumc, qui est bien celui qui suit immédiatement, puisqu'il est 
4 juin 1603. numéroté 1012 ^e», et qui par conséquent devrait commencer par des lettres de 

la fin de 1570, ne commence cependant qu'au 5 avril 1572; ainsi il y a une 
lacune d'un an et demi. 

On y trouve 1° les lettres originales, et quelquefois en chiffres sans la traduc- 
tion interiinéaire, de M. Duferrier, depuis le 5 avril 1572 jusqu'au 5 avril 1582. 
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Ensuite la correspondance de M. deMaisse, ambassadeur à Venise, commen- 
çant au 10 août 1582 et finissant au 28 octobre 1595. Une pai-tie de ces lettres 
est en original, une autre en copie , quelques-unes en chiffres, dont deux sont 
tiraduites, ce qui donne le moyen de les déchiffrer toutes. 

Ce volume est terminé par les lettres de M. de Fresne-Canaye, ambassadeur 
à Venise, depuis le 19 janvier 1602 (ce qui laisse, conune on voit, une lacune 
de six ans) jusqu'au 4 juin 1603. 

Ainsi ce volume contient des fragments de la correspondance des ambassa- 
deurs , pendant trente ans. 

Dans cet intervalle, et à partir de la perte de Chypre, la république jouit d'une 
longue paix. 

Les volumes suivants de cette collection apparti^nent à d'autres époques ; 
il en sera fait mention en leur lieu. 

Dépêches du Roi au sieur Duferrier, son ambassadeur à Venise. 24 sept. 157 1- 
( Ibid. — N» 523, in-fol. ) ^ ""^^ ^^''^• 

Ce manuscrit, delà collection de Dupuy, contient, parmi d'autres correspon- 
dances, deux lettres de Charles IX au président Duferrier, des 24 septembre et 
3 août 1571, au sujet des instances que les Vénitiens faisaient au roi pour l'en- 
gager à rompre avec les Turcs. 

Proposition de M. Duferrier, pour la Précédence. [Ihid. — 
N*» 1198-786, in-fol.) 

Lettres de M. le président Duferrier pendant sa dernière ambas- 24janY.i573- 
sade de Venise. ( Ihid, — N« 8805, in-fol. ) ^' "^û* ^^^' 

2 

Cette correspondance comprend les deux dernières années du règne de 
Charles IX. H y a plusieurs lettres de ce prince et de la reine de Médicis, copiées 
à leur date; mais rien dans les lettres de ce règne n'est susceptible d'être re- 
cueilli pour l'histoire de Venise. 

Le règne de Henri III commence par une lettre que son ambassadeur lui 
adresse à Vienne le 30 juin 1574, en apprenant son évasion de Cracovie. Voici 
conmie il en parle : J'ai rendu grâces à Dieu pour vous avoir tiré de la main de 
ces barbares , tout ainsi et en la même façon qu'il fit descendre saint Paul par 
la muraille en l'avalant en uile corbeille , pour le préserver des embûches de 
ses ennemis, qui gardaient les portes de la ville jour et nuit. Ces dicts seigneurs 
et toutes gens d'entendement ont ce dessus en grande admiration, et jugent par-là 
la grandeur et félicité qui vous attend en ce monde. » 

Il n'y a point dans cette correspondance de détails sur le passage de Henri III 
à Venise. 

L'ambassadeur y parle trop souvent de lui-même, de sa santé , de ses inté- 
rêts. C'est un volume presque stérile. Le président ne manque pas d'avertir le 
roi (page 390), « qu'il a paru depuis quatre jours une comète prenant son com- 
mencement entre le septentrion et l'occident , et regardant du tout le midi et 
l'orient, ce qui, au jugement des plus sages et expérimentés, annonce delà sé- 
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cheresse , et signifie , selon l'opinion de plusieurs, que le siècle se prépare h 
quelque grande révolution. » 

Correspondance de M. Hurault de Maisse, ambassadeur de 
Franee à Venise. 

^ La Bibliothèque du Roi en possède plusieurs copies. 
20 noT. 1582- 1° Daus le recual ai aeize volumeft in-folio , intitulé : « Lettres de difTérents 
28 août 1588. ambassadeurs de France à Venise, » il y en a trois qui contiennent la correspon- 
dance de M. Hurault de Maisse, n* 1020 J^, 1021 ^ , et 1022 ^. 
Ces trois volumes ne sont qu'un registre de lettres. 
Il y a une lacune du 29 mai 15S4 au 25 juin 158&. 
4 avril 1582- Les deux volumes suivants du même recueil, 1023 J^^ et 1025 J^, sont les 
^" • * ' lettres oiigiuales reçues par cet ambassadeur ; elles vont du 4 avril 1 582 au 1 4 
juillet 1596. 
2*^ Ambassade de M. de Maisse à Venise. 

Manuscrit en trois volumes in-foiio, provenant de Ut bibliothèque de Saint- 
Victor. 

1556 I 

1557 1 1091. 
l&ftS) 

C'est un registre des lettres écrites par cet ambassadeur, du 20 novembre 
1582 au 23 août 1588. 

On voit que ce manuscrit est absolument semblable à celai qui est enregistré 
sous les n"* 1020 
1021 
1022 

3" Ambassade de M . d^ Maisse à Venise. 
Manuscrit provenant de la bibliotbèque des Minimes de Paris. 
Celui-ci est en 4 volumes in-folio, d'une écriture moins belle que les deux 
précédentes. C'est un registre de corre^[M)ndance ; il porte les n°' 16, 

17, 
18, 
19, 

Cette copie est conforme aux deux exemplaires ci-dessus. 
Mais le quatrième volume contient dans sa seconde moitié des pièces qui ne 
sont point dans les deux autres recueils , savoir : 
1587-1588. Quelques lettres de 1587 et 1588> et les méoioires servant à l'ambassade de 
M. de Maisse à Venise, depuis le 9 noven^we 1582 jusqu'au 27 juillet 1588, 
contenant les harangues, responses , compliments, advis et mémoires, tant de 
la part dudit sieur de Maisse que des ducs et seigneurs de la republique dudict 
lieu et autres princes d'Italie , ensemble quelques lettres de créance et recom- 
mandations de Henri III audict duc et seigneurs sasdiets. C'est le journal de 
toutes les communications de l'ambassadeur avec le gouvernement vénitien. 
4° Lettres et dépêches de M. Paul Hurault, sieur de Maisse, conseiller du 
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roy en son conseil et son ambassadeur à Venise, avecques les responsesez an- 
nées 1589, 1590, 1591, 1592 et 1593, divisées en trois volumes. 

Manuscrit provenant de la bibliothèque de Brienne, n*" 11 , 12 et 13. 

Cette correspondance est la suite de celle qui avait eu lieu pendant la première 
ambassade de M. de Maisse. 

On a transcrit sur ce registre non-seulement les lettres que M. de Maisse 
écrivait, mais encore celles qui lui étaient adressées par le roi Henri IV, qui 
sont en grand nombre, et les principales pièces relatives aux afEsares de France. 

A cette époque, l'histoire de Venise était à peu près stérile. Celle de France, 
au contraire, était d'un grand intérêt. Il faut considérer cette eorrespcMidance 
comme fort importante, mais comme appartenant à l'histoire de France plutôt 
qu'à celle de la république. 

h** Divers membres servant à Thistoiredes afPaires de France des années i&89.iû94. 
1589, 1594. N» 245, in-f». 

Ce manuscrit, qui fait partie de la collection de Dupuy, contient des extraits 
des dépêches de M. de Maisse au roi, et des réponses du roi pendant l'ambas- 
sade du sieur de Maisse à Venise, es années 1 589^1 594. Ces extraits sont sui- 
vis d'un assez grand nombre de pièces et lettres recueillies par cet ambassa- 
deur. Une table des matières est en tète du vi^ume. Les objets principaux de 
cette correspondance relatifs à Venise sont : 

Les sollicitations du pape à la république i)our se liguer contre Henri III. 

La reconnaissance du roi Henri IV par la république. 

L'ambassadeur vénitien Lippomam à la Porte, corrompu par les Espagnols. 

Différends entre le pape et les Vénitiens. 

Accord entre le pape et la république. 

Instruction au duc de Luxembourg, envoyé vers la république de Venise. 

Négociation pour obtenir l'intervention des Vénitiens à l'effet de faire cesser 
les troubles de la France. 

Harangue du s'", de Maisse, ambassadear à Venise, 1593. (BibL 1593. 
du Roi. — N^ 45, in-fol. ) 
Manuscrit de la collection de Dupuy. 

Harangue du président Seguier au Sénat de Venise, prononcée le 10 «ot. 159». 
10 novembre 1598. ( BibL du Roi. — N° 1562-1904, in-fol. ) 

Relation de ce qui se passa à l'arrivée de M. le président Seguier nov. 1593. 
à Venise, lorsqu'il y fdt envoyé par le Roi pour y résider son 
ambassadeur. [ïbid. — N*» 14, in-fol.) 

C'est le récit de sa première audience, lorsqu'il fit son entrée. On y a inséré 
sa hanuigne de compliment. 

Ambassade à Venise de M. de Villiers, conseiller au Conseil d'É- août 1598. 
tat, et président au parlement de Paris. [Ibid. — N*» ^079 ®' ^^'^^' ^^^'' 

— 1427.) 
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Ce manuscrit, eu deux gros vohimes in-f*, est un journal de Tanibassadeof) 
commençant au mois d'août 1598 et finissant le 13 octobre 1601. 

Mais ces trois années de Thistoire de Venise ayant été stériles en événements, 
l'auteur, quoique! ait inséré dans son recueil toutes les lettres quUl a reçues du 
roi, du cardinal de Joyeuse , du cardinal d^Ossat, ^ des autres personnages 
considérables de son temps, est réduit à se plaindre du défaut de matières. 

6 wpt. 1600. Harangue de M. de Villiers, ambassadeur à Venise. ( BibL du 
Roi. — N^ 2537-1838 , in*.4«. ) 

Cette liarangue est relative aux différends survenus ^tre les ducs de Savoie 
et de Mantoue pour le Montferrat. 

Elle fut prononcée le 6 septembre 1600. Le copiste a mis à la suite de cette 
harangue, qu^elle fût prononcée par M. le président Seguier. Cest le même; 
Antoine Seguier, seigneur de Villiers, et président au parlement, était fils du 
président Pierre Seguier. 

6 et 13 aoat Mélanges de Lettres de divers grands personnages. ( Ibid. — * 
1601. NM94,in-fol.) 

Dans cette collection de lettres recueillies par Dupuy, il y en a de De Fresne^ 
Canaye , ambassadeur de France à Venise. 
Elles sont des 6 et 13 août 1601. 

26 août 1601. Instruction au sieur De Fresne-Canaye , conseiller du Roi en son 
conseil d'État, allant ambassadeur pour S. M. vers les S", de 
la ville et République de Venise. ( Ibid. — N^ 425, in*fol. ) 
Manuscrit de la collection de Dupuy. 

Mémoires touchant le différend entre le Pape et Venise , 1606. 
{Ibid. — J!i^ 271, in-îol.) 

Manuscrit provenant de la collection de Dupuy. 
Il contient, entre autres pièces : 

jo déc. 1605- 1° Extrait des Lettres de T Ambassadeur de France à Venise, au 
28 juin 1606, j^qj g^ ^ux ministrcs sur l'interdit. 
Cet anU)assadeur était De Fresne-Canaye. 

6 janv. 1606- 2** Lcttrcs du mémc Ambassadeur au cardinal Duperron, arche- 
10 fév. 1607. Yêque de Sens, et grand aumônier de France, alors à Rome. 
Ces lettres sont en original, et en partie en chiffres. 

ieo7. 3® Lettre du cardinal Duperron au Roi sur les négociations qui 
avaient lieu pour cette affaire. 
C'est une copie. 
5 avril 1607. Lcttèra del cardinal di Perona a Rè di Francia sopra il negozio 
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de' Veneziani. {Bibl. du Roi, dans une Nasse de la bibk. 

Saint-Germain, — N** 7, art. 2. ) 

On voit par la date de cette lettre qu'elle traite de l'interdit lancé contre 
la république par le pape Paul V. 

Mémoire touchant le Différend entre le Pape et la République de 
Venise, 1606. (Ibid, — N<» 271, in-fol. ) 

Ce manuscrit , qui fait partie de la collection de Dupuy , contient entre 
beaucoup d^autres pièces : 

Lettre au cardinal Duperron, du 27 octobre 1607. 27 oct. 1607. 

Elle est en original et signée De Mozet , abbé d'Aumale. 

11 rend un compte d'une conversation qu'il a eue avec Fra Paolo,' peu de 
temps après que celui-ci eut été assassiné , et il rapporte que Fra Paolo lui a 
protesté qu'il ji*a point la pensée que le pape eût eu connaissance de l'attentat 
projeté ; mais qu'il Pattribue aux jésuites et à la famille du pape. 

RecueildeLettresde différents Ambassadeurs de France à Venise, is mai leoe- 

[Bibl. du Roi.) 26ncT. 1609. 

On a déjà parlé des deux premiers volumes de ce recueil. 

Le troisième volume, 1013 J2,, commence par une lettre du 18 mai lft06, de 
M. deFresne-Canaye, dont la correspondance, qui est en original et en chiffres 
traduits, va jusqu'au 20 décembre 1607. 

Cette époque est celle du différend de la république avec le pape Paul Y. 

Parmi ces lettres, il y en a quelques-unes du cardinal de Joyeuse, qui fut 
spécialement chargé de l'accommodement de ce différend , notamment celle 
du 23 avril 1607, en original, où il rend compte au roi du résultat de la négo- 
ciation. 

Après les lettres de M. de Fresne-Canaye viennent celles de M. deCham- 
pigny, son successeur; elles commencent au 30 octobre 1607, et vont jusqu'au 
26 novembre 1609. 

Le quatrième volume, 1014, contient la continuation de la correspondance 5 janv. 1610- 
de M. de Champigny, depuis le 5 janvier 1610 jusqu'au 6 septembre 161 1 . «ept. I6II. 

Ambassade de M. Léon Bruslart à Venise, de 161 1 à 1619. [Ibid. 31 oct. ïoii- 
— N« 2077-1426, in-fol.) ^^^"" ^^^®- 

C'est le journal que M. Léon Bruslart tenait de ce qui se passait pendant son 
ambassade à Venise. Les harangues qu'il eut occasion de prononcer y sont 
insérées en italien , ainsi que ses notes officielles ; mais le journal ne contient 
point ses lettres. Elles forment plusieurs volumes, qui sont aussi à la Biblio- 
thèque du Roi, et dont il sera parlé ci-après. 

C'est à la fin de ce journal qu'on trouve la pièce par laquelle il aurait dû 
commencer, l'instruction qui fut donnée à M. de Léon le 31 octobre 1611, loi-s- 
qu'il partit pour aller remplacer, dans l'ambassade j^e Venise, M. de Cham- 
pigny, conseiller d'État, qui l'avait remplie pendant quatre ans. 

VII. 27 



Digitized by VjOOQIC 



418 NOTICE DES MANUSCRITS 

«,Oii remarque dans cette instruction les passages suivants : 
« Et comme le vray et solide moyen d^establir ceste assurance , et se munyr 
<( contre les périls et événements doubteux et incertains de Tadvenir, seroit 
« que la république feust disposée à rechercher et promouvoir une ligue défen- 
« sive entre elle et les autres princes et potentats dltalie, pour leur commune 
« et réciproque seûreté et conservation, afin de se garantir touts dereflect des 
« justes jalousies quUls peuvent concevoir de divers accidents et occasions qui 
« naissent souvent dans leurs propres Estats ou au voisinage dHceux, qui leur 
« doibvent feire appréhender avec le temps des inconvénients préjudiciables 
•« à leur salut; 

« Si ledict sieur de Léon recognoist, par leurs propos et conduite, qu^ils 
« ayent inclination d'y entendre, et s'en ouvrent suffisanunent à lui , pour lui 
« faire comprendre que la pratique et Taidç et support qui leur seroient ren- 
« dus en ceste occasion leur seroient agréables, il leur fera sentir et cognoistre 
« que leurs majestez favoriseront tousjours très-volontiers les ouvertures qui 
« en seront foittes j et Caciliteront les moyens et expédients de Tentremise de 
•< leur autorité partout où il sera besoin, pour en advancer Teffect et la con- 
te clusioB à Fadvantage et au contentement des intéressés, et principaleiiieDt 
« de ladicte république. 

« Mais leurs majestez n'ont que trop de subject de se défier, non de leur 
M bonne volonté et cognoissance de Tutilité de ladicte proposition, mais de 
« leur courage et résolution en cet endroict, pour la constitution présente en 
K laquelle se trouvent aujourd'hui les princes et Estats d'Italie ; car il y a ap- 
« parence que ces seigneurs se montreront fort retenus et circonspects en Ton- 
« vertnre de ladicte union , quand ce ne seroit que pour la fîroideur et peu de 
M correspondance qu'ils prévoient debvoir rencontrer auidicts princes, et pour 
M n'ofTenser sans préfit oeulx lesquels se persuaderoient icelles propositions 
« estre mises en avant à leur seule occasion et considération. 

« Car encores que l'effet d'icelles soit plus requis et nécessaire que jamais, 
'• pour les raisons qui sont notoires à touts , sy voyons-nous que respérance 
« d'en voir et recueillir le ihiict diminue tous les jours, à mesure que le besoing 
« presse, au grand desplaisir de leurs mayestez, lesquelles, menés dn seul 
« désir de maintenir leurs libertez, offrent volontiers leur assistance et inter- 
« vention pour moyenner à la république, conmie atouts autres, l'assurance 
«( et protection d'icelles ; c'est pourquoi le sieur Léon doibl marcher fort con- 
« sidéré en ceste matière, pour ne donner ombrage à plusieurs, et ne mani- 
« fester inutilement la bonne volonté de leurs majestez en leur faveur et au 
« bénéfice des affaires de la république, comme du repos de toute l'Italie, pour 
*} ce qui touclie ladicte union , et attendre plustôt qu'elle lui donne suject de 
K s'en ouvrir davantage , et luy déclarer pour ce i^gaurd l'intention favorable de 

" leurs majestez 

«( Si pendant sa légation il se réveille quelque étincelle des différaids passés 
<t entre le pape et la seigneurie, ou s'il en survient de nouveaux , il emf^yera 
'c l'entremise du nom et de l'autorité de leurs m^ijestez, autant ei sy avant qu'il 
" jugera convenir, pour aisder à Testeindre, et composer lesdicts débats au 
•^ contentement de touts. » 
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Pai'ini le» notes qui composent ce journal, celles oùThistolre peut puii^r 
quelques renseignements sont : 

1° Une plainte portée par les Vénitiens contre les mauvais services que 
leur rendait le résident de France dans le pays des Grisons , en cherchant à 
faire naître des obstacles pour empêcher la conclusion d^une alliance entre la 
république de Venise et les ligues. 

L'ambassadeur, en rapportant la réponse qu'il fit à cette plainte, fait obser* 
ver, dans une note marginale de son manuscrit, que les Vénitiens avaient eu de 
leur côté le tort de vouloir se former chez les Grisons un parti contraire à 
celui du roi, de débaucher ses prmcipaux serviteurs, et de semer la discorde 
dans ce pays. 

€ette aflairedoone lieu à plusieurs notes, qui se rapportent au mois de juin 
etdeiuiUet,etc., de Tannée 1612. 

2^ Une note relative à la succession du duc de Mantoue, du mois de dé- 
cembre 1612. 

( Après cette note il y a une lacune dans le manuscrit. OnHrouve une ving- 
taine de feuillets en blanc, et le journal recommence à la date du 29 octobre 
1615, qui est celle de la mort du doge Marc- Antoine Memmo. ) 

L'auteur raconte que l'élection de Jean Bembo n'eut lieu qu'après quatorze 
scrutins. 

Z** Une note que l'ambassadeur présenta au collège, à l'occasion de la guerre 
qui éclata entre la république et l'archiduc Ferdinand, dans laquelle il les 
exhorte à la paix au nom du roi. 

Engagés dans cette guerre, les Vénitiens , ayant besoin d'hommes, sollici* 
tèrent l'intervention du roi pour favoriser les levées qu'ils se proposaient de 
faire d4us les Grisons. 

L'ambassadeur, consulté sur cette aifaire par le ministère, écrivit à ce sujet 
une lettre fort raisonnée, dont le but est de prouver que l'intérêt de la France 
lui conseille de s'opposer à l'alliance entre les (rrisoas et la république. 

4° Une relation de tout ce qui s'était passé de plus hnportant pendant la du- 
rée de l'ambassade. Cette relation est le sujet d'une dépêche que Tambassadeur 
écrit au nouveau ministre des affaires étrangères. 

Elle traite de trois affaires principales : 

L'alliiace des Vénitiens avec les Grisons ; 

L'invasion du Montlerrai par le duc de Savoie ; 

La guerre entre la r^ublique et l'archiduc Ferdinand. 

5^ Une lettre du roi à l'ambassadeur pour lui noii&er la mort du maréclial 
d'Ancre. Je vais la transcrire : 

« Monsieur de Léon , je ne double point que dedans le cours des affaires qui 
se sont passées depuis la mort du feu roy mon seigneur et père (que pieu ab- 
solve), vous n'ayez facilement remarqué comme le marescbal d'Ancre et sa 
femme, abusants de mon bas 4ge et du pouvoir qu'ilz se sont de loipgue main 
acquis sur l'e^t de la royne madame ma mère , ont pr^jecté d'usurper toute 
l'auetorif^ en mon Estât , disposer absolument des afEaires , et m'oster les 
moyens d'en prendre cognoissance depuis ma majorité ; desseing qu'ilz ont 
poussé ai avant qu'il ne m'est jiisques icy resté que le seul nom de roy, et que 

27. 
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c*èust été un crime capital à un de mes officiers «t stibjects de me Teoir en 
particulier, et m^entretenir de quelques discours sérieux. Et que Dieu par sa 
bonté m'ayant fait apercevoir et touscher au doigt le péril éminent que ma per- 
sonne et mon Estât encouroient dans une si déréglée ambition , si j^eusse 
donné quelque tesmoignage de mon ressentiment et du désir extrême que i*a- 
Tois d*y donner Tordre requis, J^ay eëté contrainct de dissimuler et couvrir 
par toutes mes actions extérieures ce que j^avois de bon en rintérieur, en at- 
tendant qu'il pleustà ceste mesme bonté me préparer la voie et Inopportunité 
pour y pouvoir remédier. Sur ce il est arrivé que dqiuis quelques Jours plu- 
sieurs notables personnages, tant de ma bonne ville de Paris que de plusieurs 
autres endroits de mon royaume, prenans l'occasion de Fabsence du marescbal 
d^Ancre, qui s*«n estott allé en Normandye en délibération d'y faire quelque 
séjour, se seroient adressés à la royne madicte dame et mère, et aux ministres, 
que lesdicts marescbal d'Ancre et sa femme avoient establis, pour^soubc eux, 
et à leur volonté, manier seulz les affaires de cest Estât, et leur auroient vifve- 
ment représenté qull estoit très-nécessaire de me faire agir promptement et à 
bon escient en l'administration de mes affaires ; autrement, que mon royaume, 
qui se soulevoit de touttes parts, par ce manquement, ne pourroit éviter une 
entière subversion. Dequoyledict marescbal 4' Ancre ayant esté adverty, il 
seroit venu en grande diligence, et employé tout son pouvoir par ses artifices, 
pour non-seulement estouffer ces salutaires ouvertures et propositions comme 
contraires à ses desseings, mais encores auroit résolu de me priver de les 
pouvoir effectuer par dés conseilz que j^aime mieux taire que publier. Ce qui 
estant pleinement venu à ma cognoissance, considérant qu^oultre le péril de 
ma personne, la hayne que presque tous mes subjects et bons serviteurs 
portent au gouvernement de ces gens là avoit tellement ^aigry et débauchié 
les espritz de mon royaume qu'il couroit fortune de s^embraser entièrement , 
Hî je difîérois d'avantage à y pourvoir : poussé de ces justes considérations et 
du conseil que Dieu seul m^a inspiré «n ceste occasion, je me suis résolu de 
m'assurer delà personne dudit marescbal, d^Ancre, ayant donné charge au sieur 
de Vitry, 4uipitaine de mes|;ardes, de Parrester dans mon château du Louvre, 
ce qu'ayant voulu exécuter, ledit marescbal , qui estoit fort accompagné à son 
accoustumée, auroit, avec quelques-uns des siens, voulu faire de la résistance ; 
il se seroit tiré quelques coups, dont aucuns ont porté sur ledit marescbal, qui 
en est demeuré mort sur la place. De là j'ai fait arrester sa femme, ensemble 
les susdicts ministres, et supplié la royne, madame ma mère, dé trouver bon 
que désormais je prenne en main le gouvernail de mon Estât, afin d'essayer à le 
relever de Pextrémité où les mauvais conseils dont elle s*est servye l'alloient 
précipiter. A quoi j'espère que Dieu me fera d'autant plus volontiers la grâce de 
parvenir que mes intentions ne buttent qu'à sa gloire et au bien de touts mes sub- 
jects : dont j'ai bien voulu vous donner ad vis, afin que vous en informiez de ma 
part les seigneurs quand vous estimerez estre à propos. Cette action a esté telle- 
ment louée par deçà, que l'on n'entend qu'applaudissements et bénédictions sur 
moy, pour l'avoir entreprise en ce temps si opportun. J'espère qu'il en sera de 
mesme partout ailleurs. Cependaat j'ay escript à mes lieutenants généraux en 
mes années de les tenir tousjours en estât, afin de m'en servir contre ceux qui 
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ne voudront recognoistre mon auctorité. Je prie Dieu, Monsieur de Léon, qu'il 
vous ait en sa saincte et digne garde. 

«(Paris, le Yingtrquatrième jour d'avril 1617. Signé Lmiis, et plus bas de 
Neufville. » 

&* Une lettre du roi au marquis de Sennecey, son ambassadeur, pour le char- 
ger de s'entremettre auprès de la cour d'Espagne, afin d'en obtenir qu'elle 
s'accommodât avec le duc de Savoie. 

7<* Traité de Paris du 6 septembre 16 L7,. entre la répuMique , rAutriche-, lé 
duc de Savoie, et l'Espagne. CTest le traité qu'on a appelé le traité de Madrid, 
parce qu'il y fut ratifié. Le te&le de ce traité est précédé de l'analyse de la né- 
gociation; il est suivi de quelques notes qui y étaient relatives. 

8" Une lettre que l'ambassadeur écrivait à M. de Puisieux, au sujet de la 
conjuration de 1618. Cette lettre, qui n'est ici qu'en copie, se trouve en origi- 
nal dans le volume 1017-740 du Recueil des Lettres. Je la rapporterai dans 
l'examen de la conjuration. 

Relation d'un Ambassadeur de Venise, 1619. ( BibL du Roi. — 
N«712,in-fol.) 

Cette relation est celle de l'ambassade de M. Léon Bmslart. Il se rend 
comptée lui-même de ce que c'est que le gonvemement vénitien. « Je soub- 
haitterois , dit-il, que les plus notables sénateurs de ladite république peussent 
estretesmoings et juges de la nue candeur et simple vérité avec laquelle j'ai 
intention dedescrire au naïf tout ce quej'ay peu considérer et comprendre des. 
choses appartenantes à leur Estât. » 

L'auteur, après avoir exposé qu^à Venise la noblesse constitue le corps sou- 
verain, s'avise d?un. singulier scrupule ; c'est de savoir si cette noblesse est: 
composée dé gentils-hommes. « Ils s'appellent nobles, dit-il; néantmoins , pour 
en parler arec vérité, ils le sont plus de nom qued'effect, pour ce quMlz n'ont 
acquis cetiltre par beaux faicts d'armes, ni par aucun acte de vertu remar- 
quable qui donne la vraie marque de noblesse. » 

On ne peut pas supposer qu'un ambassadeur ignorât les services que plu- 
sieurs patriciens de Venise avaient rendus à leur patrie : Dandolo, qui dans la 
conquête de Constantinople était le compagnon d'armes des comtes de Flandre 
et des Montmorency ; Pisani et Zeno, qui sauvèrent Venise dans la guerre de 
Chiozza ; les Justiniani, qui se dévouèrent et périrent tous-à la fois, comme les 
Fabiens ; mais voici le véritable motif qui le jette dans l'incertitude : 

« Ilz ne possèdent ny peuvent posséder en pariiculier duchez , principaultez, 
oomtez, marquisats-, baronies , chastellenies, fiefs, ni autres possessions sem- 
blables, comme es autres provinces de la chrétienté : ainsi toutes leurs facultez 
consistent en marchandises, au traficq et autres choses mobiliaires , sinon 
depuis quelque temps qu'aucuns d'entre eux ont fait des acquisitions en roture 
dedans leur Estât de terre ferme, chose qui leur estoitanciennement défendue. » 

D'oil l'auteur conclut que « le nom de gentilshommes entre eux est un nom 
de dignité et de réputation, sans estre fondé sur aucune des bases qui èa^utres 
I^ays et Estats donnent ce rang. » 

On peut juger par cette citation du genre d'esprit que l'auteur apporte dau^ 



1619. 
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ses observations; cependant elles ne laissent pas d'être justes Ce mémoire 
n'est point une relation des événements qui s^étaient passés durant l'ambassade, 
mais un tableau du gouvernement de Venise, tableau beaucoup moins instruc- 
tif que celui du marquis de Bedemar. 
Il y a un autre exemplaire de cette relation sous le numéro 2179-1526. 

Lettres originales écrites à M. de Léon Bruslart pendant son am- 
bassade à Venise. [BibL du /îoi. — N*'llt4 à 1117-741.) 

Lettres écrites par M. Léon Bnislârt pendant son ambassade à 
Venise, ses réponses, harangues et négociations. ( Ifnd. — 
N*» 1H8 à 1120-742.) 

Copie des Lettres de M. Léon Bruslart, de 1613 à 1618 [Ibid. — 
N** 1113-740.) 

Tels sont les trois titres sous lesquels sont cotés les volumes contenant la 
correspondance de M. Léon Bruslart. 

Cette correspondance forme 8 volumes in-T, outre le journal dont j'aî 
donné l'extrait ei-dessus. 

Le premier recueil (n" 741 ), contient quatre volumes. 

Ce manuscrit, après avoir appartenu à la biUiothèque Seguier et k la biblio* 
thèque Coislin , fut légué par Henri du Cambout, duc de Coistin , évèque de 
Metz, à l'abbaye de Saint-Germain-des-Prés, en 1732. Il est formé des lettre» 
originales écrites à M. de Léon par le roi ou la reine, alors régente, les mi- 
nistres , divers princes, etc. On y trouve entremêlées des eopies de beaucoup de 
pièces. 

Ce recueil comprend les lettres adressées à M. de Léon du 16 Janvier 161^ 
au 5 avril 1620. 

Le second recueil (n° 742) comprend trois volumes. Ce manuscrit est de 
la même origine que le précédent. 

Le l**^ volume porte pour titre : Lettres sans date de M. de Léon pendant 
son ambassade à Venise, avec quelques autres pièces sur différentes af- 
faires d* État y devant et après sa dite ambassade. Ce sont les minutes des 
lettres de M. de Léon. Ces minutes sont chargées de ratures et entremêlées de 
quelques copies d'autres pièces. Il y a même quelques lettres originales et des 
pièces imprimées. 

Quant au temps auquel ce volume se rapporte , la première pièce est une 
minute d*une réponse faite le 30 décembre à une lettre du roi du 8; mai* 
comme les dates ne spécifient presque jamais l'année, celui qui a assemblé ce» 
pièces y a laissé beaucoup de désordre. Toutes ne sont pas relatives à la missioR 
que M. de (iéon avait remplie à Venise ; il y en a qui concernent des affaires 
traitées au conseil d'Etat. Enfin on trouve dans ce volume des pièces qui se 
rapportent à 1 an 1615, d'autres à l'an 1648. 
1612-1620. Le 2« volume porte pour titre : Respouses de fa main de M. Bruslart aux 
lettres quiUà ont été ecriptes pendant son ambassade. II. contient uni quc- 
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meot des mi nates de lettres surchargées de corrections et qui vont de 1 6 1 2 à 1 620 . 

Le 3* volume porte pour titre : Harangues et divers discours de feu M. de lei i. 
Léon Bruslart, qui est un des volumes laissés par lui à monseigneur. Ce 
recueil ne contient que des pièces relatives à Tadministration intérieure du 
royaume : ce sont des harangues que M. de Léon, comme conseiller d'État , eut 
occasion de prononcer aux. états de Bretagne, aux états de Provence , à ras- 
semblée du clergé, etc. Dans toutes ces pièces il n'y en a qu'une qui soit relative 
à l'histoire de Venise : elle se trouve au feuillet 55 ; c'est le compliment qu'il 
prononça lorsqu'il fut présenté pour la première fois à la seigneurie. 

Le 3^ recueil est le volume numéroté 1113-740. 

C'est un registre où étaient inscrites à la suite Tune de l'autre, et à peu près 7 mai 1 613- 
«ans ratures , les lettres de M. de Léon, depuis le 7 mai 1613 jusqu'au 6 ^i"*»* 1*>18- 
juin 1618. 

Pour compléter !a correspondance de cet ambassadeur, il faut y ajouter la 
notice de 7 volumes qui lui appartiennent dans le recueil des lettres de diffé- 
wînts ambassadeurs, N** 1014 — JJ, : ce volume contient une partie de la cor- 
respondance de M. de Champigny, prédécesseur de M. de Léon Bruslart : la 2 déc. ifiii- 
eorrespondancede celui-ci commence au 2 décembre 161 1, et finit avec Tan- <*««• ^612. 
née 1612. 

2janv. 1613- 

N° 1015 — JJ,, du 2 janvier 1613 an 31 décembre 1614. 3i déc. I6i4. 

„ I3|anv.l6l6- 

N" 1016 — ^y du 13 janvier 1615 au 2 décembre 1617, a déc. I6i7. 

N*» 1017 — ^, du 3 janvier I6isau 29 décembre 1619. 29d'éc. leis. 

N* 1018 — J^, fin delà correspondance de M. Léon Bruslart, du 2 janvier 28?aili. leaC 

1620 au 28 juiUet de la même année, après quoi vient la correspondance de 
M. Courtin de Yillîers, son successeur. 

Ces cinq volumes sont la collection des lettres écrites par M. de Léon Brus- 
lart , tant en chiffres qu'en clair. Ordinairement dans les lettres en chiffres on 
trouve la traduction interlinéaire. A ces lettres on en a joint un assez grand 
nombre d'autres et quelques copies de lettres et de pièces. 

Le n° 1025 — ^. Ce ne sont plus des lettres originales, mais une copie du 7 mai mis* 
registre des lettres écrites par M. Léon Bruslart depuis le 7 mai 1613 jusqu'au ^^ ^^^' ^^^^' 
t5 décembre 1615. Il y a en tète de ce volume une copie de l'instruction don- 
née à cet ambassadeur sous la date du 31 octobre 1611. 

Len° 1026 — JJ^ est une suite du précédent. 

Il va du 12 janvier 161ftau 6 juin 1618. Après ces lettres il y a deux pièces I2janv. leifi- 
italiennes ; l'ime intitulée : Discorso délia pace d'Italia conclusa in Parigi 6 juin lois. 
€on il Stato del governo di Francia^ nella minorità del Rè ; l'autre : Mani- 
/esto, annulatione et cassatione délia sacra maestà cesarea Ferdinando 
secondo contra Veletione et incoronatione nuova seguita in Bohemia 
alli 26 difebraio 1620. 

Une correspondance où les afTair^ se suivent , s'interrompent, se coupent, 26 fév. 1620. 
s'entremêlent , où il est impossible de suivre le fil de chacune, n'est pas sus- 
ceptible d'analyse. Il faut se borner à y chercher la solution de quelques-uns 
des problèmes que l'histoire du temps laisse à résoudre. 
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Les pnnci(»aux événements qui se passèrent pendant Tambassade de M. de 
Léon à Venise sont : 

Les négociations de la république dans le pays des Grisons ; 

La guerre du duc de Savoie pour la succession de Mantoue, dans laquelle les 
Vénitiens étaient auxiliaires ; 

La guerre de Venise contre Tarckiduc Ferdinand dans le Frioul, qui eut lieu 
en même temps contre les Uscoques, protégés sous main par Tarchiduc ; 

Enfin la conjuration de 1618 , qu'on a attribuée aux Espagnols. 

Les lettres du roi Louis XIII, qu'on trouve en assez grand nombre dans le 
deuxième voNime des lettres adressées à M. de Léon , n** i i IS— 74 1 , sont ce qu^il 
y a de plus remarquable sur les affaires des Grisons et de Savoie ; mais ces 
lettres sont souvent fort obscures , parce qu'elles sont en chiffres , qui ne sont 
pas toujours traduits, et que dans ces traductions on a conservé un grand nombre 
de noms ou de termes de convention. Au surplus, ces deux affaires, outre 
qu'elles étaient d'un médiocre intérêt, ne donnent pas lieu à des incertitudes sur 
les causes , les moyens , les résultats. Les détails de la guerre du Frioul et de la 
guerre des Uscoques étaient des événements tout à fait publics. La pièce la 
plus remarquable que j'aie trouvée paiini celles qui s'y rapportent est une 
lettre au doge de Venise par Jean-Jacques Zane, commandant de la flotte, 
datée du f août 1616, en mer sous Sebenigo. On ne comprend pas comment 
cette lettre se trouve dans la correspondance de l'ambassadeur de France ; 
elle est dans le tome 3*, n» 1116—741, feuillet 182. 

La conjuration de 1618 étant, au contraire, un événement mystérieux de sa 
nature, et sur lequel il est resté beaucoup d'incertitudes, je me suis attaché à 
recueillir toutes les pièces de cette volumineuse correspondance qui peuvent 
y avoir rapport. Je les citerai dans Texamende la conjuration de 1618. 

i«i9. Mémoire sur la République de Venise. ( BibL du Roi. — N*^ 2 1 79- 
1625.) 

€e volume in-f n'a point de titre. Il a passé dans les bibliotlièques de 
M. Seguier, de M. deCoi8lin,évêque de Metz, et de l'abbaye de Saint-Germain- 
des-Prés. On lit en tête du premier feuillet : Ce volume est un de ceux lais- 
sés par feu monsieur de Léon Bruslart à monseigneur, ce qui donne ît 
penser que ce membre est de M. Léon Bruslart , ambassadeur de France à 
Venise; et on en acquiert la conviction par la lecture du mémoire. 

L'auteur de cet ouvrage commence par définir le gouvernement de Venise. 
Il donne une idée de la noblesse et de Tétat des différentes classes de la po- 
pulation. 

Il explique ce que c'est que le grand conseil, le sénat et le collège. 

Vient ensuite une notice sur ce qui compose le domaine vénitien. 

11 évalue le revenu de l'État à 2,951,690 ducats et les charges ordinaires^ 
à 2,216,700. 

Passante l'administration de la justice, il traite de l'inquisition d'État et du 
conseil des Dix. Il n'en dit que ce qu'on trouve partout. Mais dans cet article il 
y a une phrase qui, par son identité avec un passage de la correspondance de 
Léon Bruslart, prouve que ce mémoire est de cet ambassadeur. 
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Ce qu'il dit des tribunaux est fort incomplet. 

11 parle de Tétat de la noblesse vénitienne , du système de conduite de ce 
gouvernement, du trésor, dont il évalue Taccroissement annuel à 480,000 du- 
cats. Il assure que ce dépôt s'est élevé jusqu'à 1 5 millions de ducats ; mais il le 
croit réduit à 5 ou millions (vers Tan 1620). Enfin il traite des impôts , des 
forces de la république, de ses relations avec les autres puissances et des in- 
convénients de ce gouvernement, qui sont, selon lui, le défaut de bons soldats, 
la nécessité de choisir des généraux étrangers pour commander l'armée de 
terre, la disette des grains, et les baines qui divisent la noblesse. 

Recueil de Lettres de différents Ambassadeurs de France à Venise. 28 jaiii. i62o- 

(Bibl.duRoi.) 4janT. 1624. 

On a déjà fait mention des sept premiers volumes de ce recueil. 

Le 8*, n° 1018 — J21»> contient la fin de la correspondance de M. Léon Brus- 
lart, ainsi qu'il a été dit ci -dessus, et la correspondance de M. Courtin de Yil- 
liers, commençant au 28 juillet 1620 et se terminant an 4 janvier 1624. 

Ce sont les lettres originales. 

Registres des Lettres et autres expéditions escriptes par nous René 26 juin i62o- 
Courtin S. de Villiers , conseiller du roy en ses conseils d'État ^^ '**''• ^^^^• 
et privé, etson ambassadeur ordinaire près laSérénissime Répu- 
blique de Venise, commencé le 26® jour de juin 1620. [Bibl, 
du Roi. — In-fol.) 

11 porte : Codex Lanceloti 54 regius 9310, et il est maintenant enregistré 
sous le n® 85. 

Toute cette correspondance roule sur trois affaires principales, l'invasion de 
la Valteline par les Espagnols, la querelle des maisons de Mantoue et de Savoie 
pour le Montferrat , et les sollicitations que la cour de France adressait au gou- 
vernement vénitien pour obtenir le rétablissement des jésuites. 

Harangue de M. d'Avaux à la seigneurie de Venise, du 4 jan- 4janT. 1628. 
vier t^2S. [Ibid. — N« 45, in-fol. ) 

De la collection de Dupuy. 

Recueil intitulé : Duchés de Mantoue et de Montferrat. (Ibid. — 
N« 21, in-fol.) 

Ce recueil provient de la bibliotlièque de Brienne. Il contient : 

1. Réponse de la république de Venise à M. d'Avaux, du 13 juin 1628. 13 juin 1628. 
La république lui exprime sa joie des efforts que fait le roi de France pour la 

pacification des différends entre les ducs de Savoie et de Mantoue. 

2. Autre du même, du 1 7 Juin 1628. 17 juin 1628. 
Sur les propositions faites pour cet accommodement. 

3. Réponse de la république de Venise (à M. d'Avaux probablement) pour 1628. 
solliciter la venue du roi en Italie. 
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11 déc. 1628. 4. Réponse de la république de Venise à l'office de M, d^Avaux, sur la prise 

de La Rochelle, du 11 décembre 1628. 
4 fév. 1629. 5. Délibération du sénat de Venise. 

Cette délibération est encore une lettre à ^ambassadeur. 
9 fév. 1629. 6. Délibération du sénat de Venise. 

Id. sur les articles proposés pour la ligue. 

12 fév. 1629. 7. Réponse de la république de Venise. 

Sur les articles proposés. 

1629-1630. Correspondance de M. d'Avaux , ambassadeur à Venise. { Ibid. ) 

Il y a dans les livres provenant du fonds de Baluze (armoire V, liasse t , 
paquet 7 ) une liasse de lettres originales écrites à M. d'Avaux pendant son am- 
bassade de Venise. Elles se rapportent aux années 1629 et 1630, qui ne sont pas 
une époque importante deThistoire vénitienne. Ces lettres sont pour la plupart 
du duc Charles de Mantoue, du cardinal Bentivoglîo et de M. de Béthnne, alors 
ambassadeur à Rome. 

16 janvier Négociatlons de MM. le maréchal d*Estrées et d'Avaux , anv- 
6 j,iii. 1630. bassadeurs à Venise, 1630. ( Bihl. du Roi, — ^^.) 

Registre de correspondance , en l vol. in-f , commençant par une lettre 
du 16 janvier 1630, et finissant par une autre, du 6 juillet de Ja même année. 

C'était Tépoque de la guerre entre le duc de Savoie et le duc de Mantoue. Les 
Espagnols voulaient être les arbitres de Tltalie. La France ne s'y était opposé* 
que faiblement jusqu'en 1628 ; mais cette année le cardinal de Richelieu prit la 
protection du duc de Mantoue, et lui envoya le P. Joseph pour lui faire con^ 
naître que le prix de cette protection devait être la cession du Montf errât à 1& 
France. 

La campagne dé 1630 fut marquée par deux événements ; le passage des 
Alpes par les Français, le siège et la prise de Mantoue par les Espagnols et les 
Autrichiens réunis. 

Les Vénitiens alliés du duc avaient une petite armée d^observation qui s^op^ 
posait aux progrès du siège , et qui fut battue. 

Toute cette négociation n^a qu'un objet; c'est de détenniner les Vénitiens k 
faire quelques efforts pour secourir Mantoue. 

30 mars 1637- Lcttrcs dc MM. dc la Thuilerie et du Houssay, ambassadeurs du 
19 n.ars 1639. ^^j ^^^^^ ^IIl à Vcnisc , à M. Ic maréchal d'Estrées , ambas- 
sadeur du roi à Rome, depuis le 30 mars 1637 jusques au 1» 
mars 1639, avec les réponses dudit seigneur mareschal sur le 
différend survenu entre le pape Urbain VIII et la République 
de Venise, à cause d'une inscription latine que S. S. avait fait 
rayer de la sala reggia dans le Vatican. ( BihL du Roi. ) — 
]N« 768 , in-4^ ) 
Manuscrit de la bibliothèque de Dupuy, 
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Kaccolta deile Negotiationi ed a^nministrazioni degli illustrissimi I6d9.i663. 
SigDori dî Argensoue padre e figlio, ministried ambascîatori di 
S. M. Ghristianissimain Italiaed appressolaSerenissima Repub- 
blica di Yenezia. Il tutto estratto dal libro délie Historié d'Italia 
diGirolamoBrusoDi^ per Giovanl Veneroni. (^tft/. de Monsieur. 
— N" 70,in-4^) 

A la suite de ce manuscrit, qui, comme on voit, est en italien , on en trouve 
une traduction française, aussi manuscrite, parTabbé Duhamel. 

On Ut sur le premier feuillet du volume : 

« Cet ouvrage, absolument étranger à l'histoire de Venise, traite succincte- 
« ment des négociations de MM. d'Argenson, lors de la guerre de Piémont 
» entre les Français et les Espagnols. Il n*en dit rien de bien particulier. » 

Cette note n'est pas tout à fait exacte. Il y a quelques détails sur la mort de 
M. d^Argenson père, qui mourut en arrivant à Venise , et sur les instances que 
son fils fit à diverses reprises auprès du gouvernement vénitien pour le déter- 
miner à faire cause commune avec les Français, qui occupaient la place de Casai ; 
mais le sénat s'y refusa , parce que la république était alors occupée de la guerre 
avec les Turcs, qui envahissaient ITede Candie. 

Ambassade de M. des Hameaux à Venise, 1643, 1644-1645. 6juini643. 
[BihL du Roi. — N° 1098-736 , in-fol. ) ^^ '"^ ^^*^- 

Ce registre de lettres a appartenu aux bibliothèques de M. Seguier, de M. de 
Coislin, évèque de Metz, et de l'abbaye Saint-Germam. 

La première lettre est du 6 juin 1643, la dernière du il mai 1645. 

Cette correspondance sur une époque peu intéressante de l'histoire de Venise 
ne contient rien de remarquable. 

Ambassade deM.de Gremonville à Venise (Ibid. — JJ^i 2ioct. 1643- 

^ 1 1 22 17 oct. 1647. 

743, in-fol., 2 vol.) 

Le principal intérêt des lettres de ce ministre , dont ce registre n'est que la 
copie, tient aux nouvelles qu'il donne de 111e de Candie, alors attaquée par les 
Turcs, et à son animosité contre le cardinal Mazarin, dont il censure tant qu'il 
peut les opérations. 

Ambassade de M. de Gremonville à Venise. [Ib.) & janv. i645- 

Manuscrit en un volume in-f*, provenant de la bibliothèque des Missions ^"'*** 

étrangères, n** 148. 

C'est une seconde copie de la correspondance de M. de Gremonville, mais 

fort incomplète, puisqu'elle ne contient qu'une année , au lieu de quatre. 

Cérémonies observées aux funérailles de M. d'Argenson , ambas- i65i. 
sadeur pour le roi , décédé à Venise. [BibL du Roi. — N^ 766, 
In-fol.) 

Manuscrit de la collection de Dupuy. 
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i3d*c. 1651. Recueil de pièces. (Biàl. du Roi* — N® 10128, in-4®. ) 

3. 

On trouve dans ce recueil : 

Première harangue faite au collège Tannée 1651, le 13 décembre, par mon- 
seigneur le comte d^Argenson, ambassadeur de S. M. Très-Chrétienne yer» la 
18 noT. 1655. sérénissime république de Venise. Divers discours prononcés au collège le 
ISnovaoïbre 1655. 
Ce ne sont que des discours d^apparat. 

9 nov. 1651. Registres des principaux points de cérémonie arrivés dans l'am - 
isnoT. 1656. baggade de monseigneur le comte d'Argenson fait par son se- 
crétaire. 

Cet écrit est tout entier consacré au cérémonial. 
2fi juin. 1669- Ambassade de M. delaFeuillade,archevéqued'Embrun,àyenise, 

29.ept.l660. jg^^^ ^gg^ j ^^.^ _j^o 1125-745. ) 

11 n'y en a pas de plus stérile. Dans cette correspondance de quatorze mois,, 
l'ambassadeur ne traite pas une affaire importante , quoique cette époque fût 
celle du siège de Candie. H ne donne même que très-rarement des nouvelles. L«s 
affaires publiques sont celles sur lesquelles il s^étend le moins ; mais les matières 
qu'il traite avec prédilection, ce sont les visites, les cérémonies , les honneurs 
qu'il reçoit. Près d'un tiers de sa correspondance est employé à racont<7 sa 
victoire sur le nonce du pape, devant lequel il assista à toutes les cérémonies 
en rochet et camail. 

Après 1678. Haranguc de Fambassadeur de France au Sénat de Venise. ( BibL. 
du Roi.) 

Résidu de la bibliothèque Saint-Germain, n° 1, art. 3. 

C'est le discours prononcé par l'ambassadeur envoyé à Venise après la paix 
de'Nimègue, c'est-à-dire après 1678; c'est purement un discours d'apparat^ 
d'ailleurs fort bien fait. 
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8 11. 

Rapports des Ambassadeurs dans les cours étrangères. 



Allemagne. 

Relatione deli' Ambasciatoriadeli* imperator Massimiliano e regni 
di Spagna. ( Bibl. du Roi. — N^ 696 , in-fol. ) 

I. 

L'empereur Maximilien ne possédait point l'Espagne , mais Tauteur dit : 
<( lo non con Cesare solo ma col serenissimo suo fratello , nel concorso quasi 
di tutti li principi e Stati di Germania , ho avuto da negotiar. » 

Relation faite à la République de Venise des États de l'empereur ^'^32. 
Charles Y et du roi Philippe II, son fils , comme aussi des mœurs 
et qualités de leurs personnes et de la conduite qu'ils tenaient 
à gouTcrner leurs aiïaîres. [Ibid. — N® 10083, in-fol. j 

Cette pièce fait partie d*un recueil intitulé : « Relation sur les États de la 
maison d'Autriche sous Charles-Quint. * 

C'est le rapport d'un ambassadeur revenant de la cour de Charles Y, où il 
avait résidé vingt-huit mois. La date en est indiquée par cette phrase : « L^m- 
peratordunque présente che hora è d* età d'anni 32, etc. » Ce qui se rapporte 
à l'année 1532, Charles V étant né en l&OO. 

Relatione del clarissimo messer Bernardo Navagero, ambasciatore ^^^• 
deir illustrissima Signoria di Venetia'a Carlo Y imperatore, 
neir anno 1546. (Bibl. du Roi. — N* 5318-10077, in-4°.) 

4. 

Relatione del clarissimo Rernardo Navagero, ambasciatore deir '"*'• 
illustrissima Signoria di Yenetia a Carlo Y imperatore , nelF 
anno 1546. (/ôtV/. — N« 10077, in-4^) 

4. 

Relatione del clarissimo Bernardo Navagero, ambasciatore délia '^'''' 
Repubblica di Yenetia a Carlo Y imperatore. ( Ibid. — N® 8350, 
grand in-fol. ) 2. 

Relatione del clarissimo Navagier, ritomato di Carlo Y impera- '^^' 
tore, ranno 1546. (Fbid. — N* 394-458, in-fol. ) 
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1546. Relatione del clarissimo Bernardo Navagiero, tornato d'ambas- 
ciatore di Carlo V imperatore. ( Bibl. du Roi. — N® 696 , 
in-fol. ) I. 

fbid. Relatione di Germania, da Bernardo Navagiero. (Bibl, de Mu- 

rano.— N^368.) 
ibid, Relazione di Bernardo Navagero, rigardante Carlo V, ( Bibl. Rie- 

cardi,à Florence. — In-fol., n® 10. ) 
Ibid. Relatione del clarissimo messer Bernardo Navagiero, ambasciator 

deir Ulustrissiina Signoria di Venezia a Carlo V imperatore , 

neir anno 1546, nel mese di laglio. ( Bibl. de Marc Molino, à 

Venise. ) 
Ibid. Même relation. ( Aff. étr. ) 

Relazione del clarissimo M. Bernardo Navagero , ritornatoambas- 
ciatore délia majesta di Carlo V, imperatore l'anno 1546. — 
In-fol., saec. XVI. ( Bibl. de Sienne. ) 

Parla degli Stati del imperatore , Tentrate, et le speae , la qiiaUtà de^ capitani 
di terra , e di mare , corne siano imiti frà loro , o divisi , corne grati a S. M . , le 
condizioni de suoi soldati, le fortezze , Farti^ieria , le munizioni , i successi 
aTenati a suo tempo di 34 mesi , la condizioiie e la qualità di anime dl S. M. 
verso de principi, fedeli, et infedeli , verso Veaezia, ddie «{oalità e dell' ammo 
de^ consiglieri ed i modi per eisere loro amici. Volunetlo di 20 UÀ, in cirea. 

1646-1547. Relatione d*Ambasciatori mandati dal serenissimo dominio v^eto 
al serenissimo principe Ferdinando , rè de* Bonutni , dall' anno 
1646-1547. {Aff. étr.) 
liid. Même titre. [Bibl. du Roi. — N* 696, in-fi)L) 

1548. Relatione del elarissimo messer Lorenzo Contarini , rftornato am- 

basciatore del serenissimo Rè de' Romani, Tanno 1548. ( Ibid. 
— N« 349-458, in-fol. ) 

1549. Relation d'un Ambassadeur revenant d'anprès de l'empereur Char- 

les V. [Ibid. — N" 10083, in-fol.) 

' On y lit que Charles V est empereur depuis trente ans , ce qui se rapporte 
à Tan 1549. 

1 550. Relatione di Federico Badouer , ritomato ambasciatore da Carlo V. 

( Ibid. — N» 8350 , grand in-fol.) 
2 

U y a dans cette relatioD une anecdote sur l'infant don Carios: 

» 11 principe di Spagna è in tanto amor e gratia verso S. M. ^pianto ûmagi- 
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nar si possa, non solo per esfier figliolo d'un suo figlioloe dover esser succès- 
sore di tanii regni e Stati , ma perché assai l'assomiglia nelle parti detl* animo. 
a L'imperatore al suo arrivar in Spagna , doppo fattili tutie le careze che si 
|)ossono immaginare) gUraccontô li principii, mezzi e successi di tutte le im- 
prese fatte dalla maestà sua; e avendolo veduto intento ad ogni particolarità , 
mostrà segno d^ inestimabil grandezza, e massimamente perché ayendogli 
narrato l'accidente occorso quando Felettore Maurizio lo fece fuggire, egli disse 
che in tutte le cose che gli aveva contato restava contento, ma che*egli mai si. 
saria luggito , e replicandogli 1* imperatore, come per mancamento de denari, 
de capitani, de soldati e per Tindisposizione deUa persona, era stato costretto 
a far questo, gli ligurô poi sua maestà che s'avesse avuto tanti di suoi paggi 
che l'avessero voluto prender che non averia potuto far di meno che fuggire ; 
e egli in colera réitéré , con maraviglia e riso di sua maestà e circostanti , che 
mai egli non saria fuggito. » 

Relazione di Federico Badoero deila sua ambasciata. ( Bibl. de 1550. 
Murano. — ^'' 368.) 
Même ouvrage que le précédent. 

Relazione del clarissimo misser Mann di Cavalli , dell* ambasda- 1551. 
toria di Carlo V imperator. ( Aff. étr. ) 

On y Ut que Charles-Quint est âgé de cinquante ans. Ce prince était né en 
1500. Ainsi cette relation est de 1551. 

Belatione del clarissimo Marino di Cavalli , venuto d'ambaseia- ma. 
tor dair imperatore, V anno 1651. [BibL de Marc Molino, à 

Venise. ) 

Relatione del clarissimo signor Marino Cavalli, stato ambascîa- itid, 
tore air iraperatore Carlo V. ( BibL du Roi, — N* 696 in-fol. ) 

2 

Sommario di una Relatione di Marin di Cavalli, ritomato de md. 
Carlo V imperatore, Fanno 1551. (Ibid. — N* 394-458, 
in-fol. ) 

Relatione del clarissimo messer Marino dei Cavalli, cavalière et md. 
ambasciatore presso T imperatore, T anno 1551. [ibid. — 
N'* 696, in-fol.) 

Même ouvrage. [BibL de Monsieur. — N® 57 , in-4'*. ) md. 

Relazione di M. Marino de Cavalli , tomato ambasciatore dair Im- 

peratore V anno 1551 . [BibL de Sienne, ) 

Dice avère osserrato il costume di quella corte, e di esporre tutte le notizie 
che ha potuto recare nel tempo di 27 mesi che vi é stato ambasciatore, fol. 17. 
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Relatione delclarissimo messer Federico Badouero , quando fù per 
1552. rillustrissima Signoria di Venetîa , ambasciatore air impera- 

tore Carlo V. ( BibL du Roi. — N« 695, in-fol. ) 
1&6Ô. Relatione dell' illustrissimo e reverendissimo cardinale JNavagierOy 
quando fù per V iilustrissima Signoria di Venetia ambasciatore 
a Carlo V, V anno 1555. [Ibid. ) 
Relazione di Germania, e deili Stati posseduti da Carlo Y impe- 

ratore,diM BadoeroF anno 1556.In-fol., sec. XVII. [BibL 

de Sienne. ) 

Parla prima deir imperatore, poi del rè di Spagna, ponderando le virtù , gli 
eccessi , e i mancamenti degli animi ioro , la forma de' govemi délie corti , 
e stati Ioro; la grandezza, e fertilité e il mancamento ; il numéro delle città 
principali ; Tabbondanza e carestia di cose necessarie ; corne fomite di artefici, 
e mercanti ; ricchezze, e poyertà del pubblico, e de^ particolari ; quantité di 
gente da guerra, tanto per difesa cbe per ofiTeza : conformità, o diversità de' 
govemi Ioro ; deUe sette ; forma de popoli. È di fol. 57. 

.1&57. Relatione del Rè de* Romani, del clarissimo illustrissimo Michiel 
Suriano, ambasciator Veneto, tornato da sua maestà. ( Bibl, du 
Bot. — N®7, art. 2, in-fol., liasse de résidus de laBibLSaint- 
Germain,) 

On lit à la fin de cette pièce : 

<c Riferita in senato a 12 di ottobre 1557. » 

Relazione del Rè de' Romani, di Michèle Suriano, nel 1 557 . ( BihL 
Biccardi. ) 
Ibid. Relatione del clarissimo signor Michiel Suriano, ritornato d' am- 
basciatore al serenissimo Rè de' Romani. (BibL de Marc, Mo- 
lino, à Venise. ) 
Ibid. Relatione de magnifico messer Paulo Thiepolo , tornato ambas- 
ciator dal serenissimo Rè de* Romani, fatta in senato, 1557. 
( Bibl. du Boi. — N* 394-458 , in-fol. ) 
Relazione di Nicole Thiepolo délia sua legazione a Carlo Y, im- 
peratore. [BibL de Murano, — N** 368.) 
Jàid, Relazione del Rè de* Romani , dell* anno 1557, da ambasciatore 

Veneziano. (/&»V?.) 
Ibid. Relation de Tétat des affaires de Fempereur Charles V, et de sa - 
cour. ( BibL du Boi. — N® 1 0083, in-fol. ) 
On lit dans cette relation que Philippe II est âgé de trente ans. Il était né 
en 1527. 
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Helatione di Carlo V imperatore del clarissimo messer Federico i5f>s 
Badouero, ambasciator Veneto. [ Bibl. du Roi. — N" 133, in-fol. ) 

L^auteur fait un tableau fort circonstancié, non-seulement de 1^ Allemagne , 
mais de toutes les monarchies alors autrichiennes , TEspagne, la Flandre, etc. 
La date de ce rapport est indiquée par ce passage. « Il rè Filippo a 20 di maggio 
passato entrù in si anno. » 

Helatione di Bernardo Navagiero, ritornato ambasciatore dair im- md, 
peratore Carlo V. [Aff. étr.) 

Relatione dell* Ambascîatoria di Ferdinando, rè de* Romani , che fù 1 559. 
poi imperatore. [Bibl. du Roi, — N® 696, in-fol.) 

I. 

Relatione del clarissimo Leonardo Mocenigo, cavalière, ritornato mj. 
ambasciator da Ferdinando rè de' Romani e poi imperatore , 
iSS9.(Jbid.— N« 394-458, in-fol.) 

La même. ( Bibl, de Murano. — N** 368. ) 

Relatione di M. Giovanni Michel! , ritornato ambasciatore per la 
Signoria di Venezia dair imperator Ferdinando V anno 1563, 
[Bibl, de Sienne, ) 

Compendio di una Ambasciata di Germania di Vincenzo Quirini 
per la Repubblica Veneta a Massimiliano d* Austria , rè de* Ro- 
mani. ( Bibl. de Murano. — N** T82. ) 

Mittarelli ajoute : In Bibliotheca Ambrosianaservatur Legatio Vicentii Quu 
rini, ex parte Reipuhlicx Venetœ ad Regem Hispaniarum, 

Relazione di Yicenzo Quirini délia sua Ambasciata per la Repub- 
blica di Venetia a Ridolfo II imperatore. [Ibid, ] 

Relazione d* Ambasciatore Veneziano fatta in tempo del présente 
imperator Ridolfo II di Austria. ( Ibid, ) 

Relatione dello Stato ^t\X Imperio e délia Germania per tutto 1023. 
1' anno 1628. [BibL du Roi. — N*» 10084 et 10085 , 2 vol. 
in-4^. ) 

Cette relation dePEmpire d'Allemagne est importante par son étendue, 
puisqu'elle contient deux volumes, et par T intérêt du sujet. Il y a à la fm du 
deuxième Toluroe une table des matières. 

Relatione di Germania, deir illustrissimo signor Tomaso Conta- Kiia. 

VU. 28 
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riiii, ritornato dalla Maestadeir Imperatore. [Bibl.duRoi. — 

285 146' *" ^ ' ^ 

Cette relation est d'autant plus importante que son auteur, Thomas Conta- 
rini, était le plénipotentiaire de sa république au congrès de Munster. 

1660. Relazione d' Allemagna, di Giovanni Sagredo, nella sua ambaseiata 
ail* Imperatore. ( Bibl, de Murano. — N* 1 061 . ) 

ihid. La même. ( Aff, étr, ) 

Relazione d' Ambasciatore Veneto sopra il rè 4©* Romani. ( BibL 
de Murano, — N® 368. ) 

Relazione del clarissimo messer Marino Giustiniano, cavalière, 
délia legazione di Germania. ( Ajf. étr. ) 

Relatione del clarissimo signor Girolamo LIppomani, ritornato 
ambasciatore da Serenissimo Ardduca Carlo, per la Serenissima 
RepubblicadiVenetia. {Bibl. du Roi.—^'* 10088, in-^^) 

Relatione délia Corte Cesarea, da Giovan Morosini. {BibL Rie- 
cardi, à Florence. — In-foL, n® 2. ) 

Relazione di M. Antonio Thiepolo, tomato ambasciatore dal im- 
perator Carlo V per la Signoria di Yenezia. {BibL de Sienne. ) 

Parla deir imperat<Mre, e pm de sooi ssccessori ne gli Stati e ne' regni patrimo- 
niali , liarrando et esponendo la v^tà gli eccessi, eti mancamenti deU' animo 
loro , le forze de governi, délie corti, e Stati e délia grandezza loro , la fertilité, 
il numéro délie città principali, la fama loro, Fabondanza, e carestia delle cose 
necessarie, gli artefici , i mercanti, le ricchezze e povertà del pubblico , la qua- 
lité delle genti , la conformità o difformité de' goTerni, e la respettiva reli- 
gione. Fol. 58. 

Relazione d' un Ambasciatore Veneto anonimo, recitata in Senato 
sopra ilrè de' Romani. {BibL de Murano. — N° 368.) 

Relazione délia Germania. ( BibL Ambrosienne. ] 

Relazione di Germania, di Giacomo Soranzo. Senza data. ( Ibid. ) 

Relazione d* Ambasciatore Yeneziano, tornato dal Serenissimo 
Arciduca Carlo. ( BibL de Sienne. ) 

Parla di quel principe, et de suoi Stati, e de' nogozj che presse di lui ha trat- 
tato, o che quel principe Paye va invitato a desinar seco,e lutte le altre acco- 
{;lieiize che gli fece. Fol. 30. 
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Relatione del signor Giovanni Delflno, cavalière, ritornato dair 9 déc. itos. 
ambasciata ordinaria di Vienna, presentata li 9 décembre 1 708. 

(Af/. étr.) 

Angletebbe. 

RelatioBe del magnifico messér Daniel Barbaro, dapoi la legatione 1&51. 
dlnghilterra fatta ael senato di maggio 1551. [Bihl, du Roi, 
— N« 5322-10049, in-4^) 
3.3. 

Relatione ddl' Ambasciata dlnghiltera, del clarissimo Daniel Bar* 
baro. ( Und. — N® 696 , in-fol, ) 
2. 

Manuscrit proTenant de !a bibliothèque de Gaignères. 

Inghil terra del Daniel Barbaro. [Bibl. Amhromnne.) 

Relazione diM. Danielo Barbaro, ritornato dalla legazione d' In^^ 
ghilterra Tanno 1552. [BibL de Sienne,) 
Parla délia religione , délia giusticia, délia imlizia di quel regno. Fol. 21. 

Relatione del signor Giovanni Micbele^ ritornato ambasciatore 1557, 
d'Inghilterra. [fiihL du Roi. — N° 8360, grand-in-fol. ) 

2 

Relazione del magniflco Giovan {llichele, venuto d'ambasciatore J^^d. 
dlngbilterra, 1557. (T&id.—- N^ 136, in-4^) 

Relazione del m^gnifico messer Giovanni Michiel, venuto d' am- f^^^» 
basciatord'Ingbilterra,ranno t^^l .{Bihl, MoUno^àVenise.) 

Relatione del clarissimo signor Giovan Michiel , il cavalier, ri- thid. 
tornato dalla sua legatione d' Ingbilterra, ( BibL du Roi, — 
N^ 221—92, in-fol.) 

Relazione d' Ingbilterra , deir anno 1557 da Giovan Michèle. '^w. 
[BibL Riccardi. — In-fol., n* 23. ) 

RelazionedlnghiIterra,diM. Giovanni Michèle, nel 1557. (Ibid,) 

Relazione dlngbilterra, di Marco Antonio Correro, ambasciator 
Veneto. [BibL de la reine de Suède a/u Vatican, ) 

Relazione del clarissimo signor Giovanni Micheli, ritornato am- 
basciatore délia Serenissima Repubblica di Yenezia dalla Sere- 

28. 
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nissima Regina d'Inghilterra, 1' anno 1557. in-fol. (BiM. de 
Sienne. ) 

E una descrizione piacevole di quelV isola , scritta con amenità. Egli non 
transcnra nuUa, che interessar possa il morale , e le forze di quella nazione. 
Yolumetto di fol. 30. 

1&75. Relazione del clarisslmo signor Giovaa Michiel ^ ritornato dalla 
sua legazione dlnghilterNi, 1575. [Aff. étr. ) 
Il y a apparence qu^il faut lire 1557. 

Relationedlnghilterra,fattaallaSerenissimaSignoriadiVeiiezia, 
l'anno 1609, dalF illustrissimo signor Giovanni Moiino, cava- 
iiere, stato cola ambasciatore. In- fol. (BibL de Sienne.) 

Descrive Tisola, s'interna nelle sue relazioni, esamina le sue forze, e progetta 
l'interresse che deve prendersi dalla Repubblica Yeneta in Tîsta délia grandezz 
di quel isola, e délia potenza marittima. Fol. 21. 

1657. Relazione dell' AmbascJata fatta in Inghilterra, dal N. H. Ânzolo 
Correr, 1657. {Aff, étr. ) 

Relazione del Nob. H. signor Piero Moeenigo, cavalier, ritornato 
dair ambasciata d'Ingbil terra. [Ibid.) 

Relazionedeir Ambasciata estraordînaria fatta in Ingbilterra, dallî 
NN. HH. Anzolo Corraro et [Ibid.) 

1690. Relazione deirAmbasciatastraordinariadlngbilterra,da Giovanni 
Sagredo, cavalière, 1690. [BibL de Murano. — N® 1052. ) 
C^estrambassade envoyée à Cromiivell 

1706. Relazione del N. H. Alvise Mocenigo, cavalier, fù ambasciatar in 
Ingbilterra. 1706, 21 agosto. [Aff. étr. ) 

AUGSBOUBG. 

1628. Relatione délia Repubblica di Augusta, fatta al Senato , Tanno 
1628. ( BibL de la reine de Suède, au Vatican. ) 

Bourgogne. 

Relazione di M. Yincenzio Quirini, fatta nel Consiglio de' Pregadi, 
ritornando ambasciadore per la Signoria di Venezia dal ducadi 
Borgogna, Tanno 1506. Nella quale relazione si trattano an- 
cora alcuni particolari de* regni dlnghillerra e di Castiglia. 
[BibL de Sienne. ) 
Rende conte délia sua commissione, prindpiando dal mese di febbrajo 1504. 
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In eiii parti da Yenezia, lecorti visitate da lui e Tincontro che ebbe coU' infdi- 
cissimo rè di Castiglia : narra la storia del principe cui e indirizzato ; e da 
ragguaglio solito délie forze e govemo. Passa poi a parlare délia condisione de 
paesi d^Europa; edell^ inquisizione deUa Spagna. Fol. la. 

Espagne. 

Relation de Frédéric Badoero Cornaro, ambassadeur de Venise 
vers l'empereur Charles Y et son fils Philippe II, en italien. 
( BibL de l'abbaye de Saint-Vincent, à Besançon, — Montfau- 
con, — In-fol. ) \ 

U doit y avoir confusion dans c«i titre , les Badouer et les Ck>rnaro sont deux 
femilles différentes. 

Relatione al doge di Venetia dei regni di Spagna et d*altre pco- 
vincie, a tempo di Carlo V. ( BihL du Roi. — N° 695, in-fd. ) 

Relatione di Spagna sotto Carlo V. {Ibid. — N® 8350, grand 1551. 
in-fol. ) 2. 

Relatione del clarissimo messere Suriano, tornato arabascîatore 
dal Rè CattolieoFiJippo, giàrèd'Inghilterra. ( Ibid. — N" 696, 
io-fok ) 2 

Relatione del clarissimo monstgnor Michiel Suriano, cavalière, 

ambasciatore ritornato dal Serenissimo Rè di Spagna. ( Ibid. — 

N®7, art. 2, in-fol.) 

Liasse de résidus de la bibliothèque de Saint-Germain. 
Relatione di Spagna di Michel Suriano , ambasciator dal rè Fi- 

lippo. (76tÉ?. — N» 9934, in-fol. ) 

Cette relation est accompagnée d*états des revenus, des recettes et des dé- 
penses dePËspagne. 

Relatione del rè Filippo di Spagna, fatta dal clarissimo signor 
Michiel Soriano, ritornato ambasciator per la Serenissima Re- 
pubblica di Venetia. (Bibl. de Monsieur. — N® 57, in-4®. ) 

Relazione di Spagna del Suriano. [Bibl. Slusiane à Rome. ) 

Relatipne del clarissimo Michiel Soriano, cavalière, quando ri- xô55. 
tornè dal Rè Catolico, fatta in Senato,ranno 1555. [Bibl. du 
/?o«. — N'» 696, in-fol. ) 

Relatione di Spagna , del clarissimo signor Michèle Soriano, am- 1557. 
basciatore al rè Filippo. 1557. ( Ibid. — N** 3, in-fol. ) 
Liasse de résidus de la bibliotlièquc de Saint-Germain. 
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Belazione di Spagna, di Michèle Suriano, nei 1558. ( Bibl. Rie- 
cardi. ) 

Relaziooe di Spagna, di Federigo Badoero, nel 1558. [Ibid^) 

Relatione délia Corte del Rè CattoUco, lanno 1 559, da Miehiel Su- 
riano. [Ihid, — In-fol., u" 23, ) 

Relatione del claris&imo Michel Soriano, ritornato ambasciatore 
dalRè Cattolico. (AJf. étr.) 

laea Relatione del clarissimo Michlel Soriano , ritornato ambasciatore 
del Serenissimo Rè Cattolico, Filippo d'Anstria. {BibL du Rai. 

— N«698,ln•4^) 

Relatione di Spagna, di Michiele Soriano, [Ibid. — N** 1 36, in-4^. ) 

Relatione délia Gofte di Filippo Secondo, Rèdi^pagna cattolico» 
del clarissimo Michel Suriani, ambasciatore di Yeuezîa, Tanno 
15.... È di 40 pagine circa. [BibL Marucelliaaia. ) 

Relazlone del Serenissimo Rè Cattolico, del clarissimo signor Mi- 
chèle Soriani^ Tanno 1562. Cart., in-fol. [Bibl, de Sienne. ) 

Da un ragguaglio de* costiuni , del vaiore , de^ consigli e le manière di tutti » 
délie cosepagsate conle altre corti iix tempo deila sua missione. Volume di 
fol. 20. 

Relatione del clarissimo ( le nom est en blanc), ritornato ambas- 
ciatoredalla Corte di Spagna. [BibL du Rai.—N'* 2546-1847, 
in-4^) 

Relazione d'Ambasciatore ritornato dalF ambasciata del Rè Fi- 
lippo II Cattolico, col racconto degli Stati, forze e ricchezze 
del medesimo, anno 1564. ( BibL de Sienne. ) 

Tcsse gli elogj del principe, e la qualità de suoi Stati a l'epocbe in cui ven- 
nero alla sua casa ; ed î suoi afiari. Fol. 20^ 

i&6a. Relatione del clarissimo signor Antonio Thiepolo , tornato ambas- 
ciatore dal Catolico Rè di Spagna Filippo II. ( BibL du Roi. — 
N« 769 , in-fol. ) 

1560. Relatione dol clarissim osignor Antonio Thiepolo, ritornato am- 
basciatore di Spagna. ( Ibid. — N" 221-92 , in-fol. ) 

Ibid. La même. [Aff. étr.) 
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Relazione di Spagna , di Michèle Suriano, nel 1 569. ( Bibl. Rie- 
cardi, ) 

Sommario di Relationi di Spagna. {BibL Zilioli, à Venise. ) 1575. 

Relazione di M. Antonio Thiepolo , ritornato ambasciatore da 
FilîppoII, rè di Spagna, Tanno 1578. (Bibl. de Sienne. ) 

Représenta le forac, et le armi di quel rè né paesi bassi, in Mllano, in Napoli, 
e SicUia, nella Galetta, nelle isole di Majorica, etc. Puoi dello stratto di Gibil- 
terra, nel Oeeano, r isole Canarie^etca. • 

Relatione di Spagna , 1586. ( Bibl. du Roi, — N« 7, art. 2. ) k85. 

Liasse de résidus de la bibliothèque Saint-Germain. 
Sommario di Relatione di Spagna. [Bibl. Ziolili , à Venise.) 1591. 

Relatione del elarissimo Tliomaso Contarinî, ritornato ambaseia- 1593. 
tor di Spagna. ( BibL du Roi. — N^ 22 1 - 92, In-fol. ) 

Même Relation. ( Aff. étr. ) 

Relazione diTommaso Contarini,ritornatodaSpagna,l'anno 1 593. n^d. 
(BiàL de Sienne.) 

Spiega la grandezza di quel regno , del quai più facilmcnte si potranno com- 
prendere l&ricchezze, le forze, il fondamento, i disegn), le imprese presenti, 
€ quelle cbe potessero li Spagnoli disegnare per raTvenire. Fol. 20. 

Discorso sopra la Monarehia di Spagna, o relazione di essa in 
tempo di Filippo Secondo, del Contarini, amba8ciator Yeneto , 
eoir instruzîone dei cardinal francese per Tinviato a D. Gio- 
vanni d'Austria. [BibL Barberini, à Rome. ) 

Autre relation de l'Espagne, par Thomas Contarini. ( BibL de ma, 
Murano. — N® 362. ) 

Relatione del elarissimo Fraiicesco Vendramino, cavalière, ritor- i59û. 
nato ambasciatoi*e dalla Catolica Maesta. ( BibL du Roi. — 
N^ 221-92, in-fol.) 

Relazione del cavalière Vendramino, ritornato ambasciatore dclla 
Maesta Cattolica, l'anno 1595 , in-fol. [Bibl. de Sienne. ) 

Si restringe aile cose più important!, Tonlone di tant! prlncipi : corne e ve- 
nuto quel sovrano a tant' altezza , e che non teme di cadere ail' urto délia Fran- 
cia, del che gli Spagnoli si vantano pubblicamcntc, che abbia a cadere in lui 
solo la monarehia dcH' uni verso. Fol. 25. 
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1596, Relatione del JN. H. Giovandi Barbaro^ deir Ambasciata al Rè di 
Spagna, 1596, 14 novembre. ( Aff, étr. ) 

Relatione d*un Arabaaciatore Venezîano délia Corte del rè Fîlîp- 
po II di Spagna. ( BihL fiiccardi, à Florence, — N® 1 0, in-fol. ) 

iàid. Relation d*un Ambassadeur de Venise à la Cour d'Espagne ( en 
italien. ) ( BibL du Roi. — N^ 9934 , in-foL) 
Elle ne porte point de date, mais on y lit que le roi Philippe II est âgé de 
soixAnte-neuf ans ; et Philippe était né en 1 527. 

Relatione dello Statodel rè Filippo (II), dal signor Ambasdator 
Venetiano. (/6t(/. — N° 696, in-fol.) 

1^00. Relacion que bizo a la Repubbliea de Yenecia Simon Contareni, 
al fin del anno 1605, de la embaxada que abia hecho en £spana 
y de todo que sentia de las cosas d'ella , in-4'. { Codices ma- 
nuscripti exstantes in bibliotheca viri iiobilis Joannis Gisleni 
Bultelii Dfipei, Bibliotheca Belgica , manuscripia Antonii 
Sanderi, ] 

1H27. Relazione di Spagna, delF eecellentissiino Leonardo Moro, del 
1627. [BibL de la reine de Suède, au Vatican. ) 

Relazione di Spagna, di Leonardo Moro, nel 1629. [Bibl. Ric-^ 
cardi, à Florence, ) 

i>58. Relatione délia Corte di Spagna, nel 1658, dal cavalière Zeno, 
ambasciatore Veneto. ( Ibid. ^- In-fol., n^ i. ) 

ibid. Autre exemplaire. ( Ibid. — In-fol , n® 15.) 

it)62 Relatio Vincentii Quirini, ex, parte Reipublicae Yenetœ ad Regem 
Hispaniarum, et alia. [BibL Ambrosienne.) 

Ibid. Vincenzo Quirini, Xettera alla Repubbliea Venetiana , mentre era 
ambasciatore alF Arciduca, e legatione sua al Rè di CastigHa, 
per la Signoria. [Ibid. ) 

Ibid, Relatione del clarissimo signor cavalière Quirini , ritornato am- . 
basciator di Spagna. { Bibf, du Roi. — N® 696 , in-fol. ) 

3. 

Manuscrit provenant de la bibtiothèque de Gaignères. 

jb.d. Relation d'un Ambassadeur Vénitien , revenant de la Cour d'Es- 
pagne. (En italien. ) (.1.^. él?\) 
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Memoria di quel che giovano al Rè di Spagna le boUe délia cru- 
ciada un aiiiio per Taltro » ed altre boUe de chiese e luonasterii 
particolari et giubilei che chiaiuano la cassa del sussidio eccle- 
siastico. ( Ajf. étr. — N« 3 , in-fol. ) 
Liasse de résidus de la bibliothèque Saint-Germain. 

Relatione délie Rendite straordinarie d' ogn* anno del Regno di 
Castiglia. (/6ief.) 

Relatione del stato ecelesiastieo de* regni di Spagna. [Ibid, — 
N« 300,in-fol.) 

Relationi di Spagna. ( BibL Zilioli, à Venise,) 

Relazione délia Gorte di Spagna, da GirolamoZeno, ambascîatore. 
( BibL de Murano, — N'» 1 052 , in-4«. ) 

Relazione deir ambasciata di Spagna, fatta dal N. H ( Aff. étr . ) 

L^auteur de cette relation n'est point indiqué , et la copie de Touvrage n'est 
point terminée. 

Relazione délie dignità , ufficii, rendite, spese, caricbe di guerra 
degr arcivescovi, vescovi , famiglie di tutti li principi , stati , 
e rendite di ciascuno; délia corte e regni del Rè Gatolico, fatta 
nel Senato Veneto. (BibL de la reine de Smde y au Vatican. ) 

Relatione da tutto lo Stato délia Monarebia di Spagna. {BibL 
Ambrosienne, ) 

Ferbahe. 

Relatione dell' eccellente Emiliano Monalesso, ritornato da Fer- 157&. 
rara, Tanno 1575. (BibL du Roi. — N*" 2086-1434, in-fol.) 
Ce manuscrit est tellement dégradé que cette pièce est illisible. 

Relatione deir eceellentissimo signor Ëmilio Monalesso, ritor- mu. 
nato da Ferrara, Tanno 1675. (Ibid. — N"* 391 , in-fol. ) 

Relatione di Ferrara, deir eccellente Emiliano Manolesso , ritor- jbid, 
nato in Venetia. { Ibid. — N'' 769 , in-fol. ) 

Relatione dell* eceellentissimo signor Emiliano Manolesso , ritor- làta. 
nato da Ferrara. ( Ibid, — W" 689 , in-4^ ) 

Relatione dell' eceellentissimo Emiliano Manolesso, ritornato da ibid. 
Ferrara. ( Ibid, — N" 22 1 -92 , in-fol . ] 
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Relazione di Emiliano Manolessî , ambasciador e per la Signoria 
di Yenezia al Duca diFerrara , Tanna 1575. ( Biàt. de Sienne. ) 
Fà la Storia deila casa di Ferrara , lo Stato che possiede, gli amici e nemici 

suoi, le qualité dell^animo, edd corpo, la nobiltà dello stato , e la sua persona^ 

Fol. 38. 

Relazione deir eccellentissiaio Emiliano Monalesso, ritornato dr 
Ferrara, Fanno 1525. (Cette date est fantive, il faut 1575.) 
[BibL de Sienne. ) 

Traita délie qualità estrinseche ed intrinseçhe di quel diica , délia sua no^ 
biltà y e grandezza d^anima, d6li' onoranze sue , e delta unione con la Repub- 
blica Veneta. Fol. 25. 

1575. Relatitm italienne sur l'État de Ferrare, adressée au Gouvernement 
Vénitien. (Bibl. du Jîoi.— N« 391 , in-fol.) 

ibid. Relatîone del âgnor Duca di Ferrara, d'uno Ambasciatorc' Vene- 
tiano al Serenissimo Duca di Venetia. [Ibid, — N° I0I17,. 
in-4^. ) 2. 

Ce rapport est le même que celui de ÉuMle Manolesso. 

Instruzione circa leeose di Ferrara. ( Ibid. — N® 9513, in-4*\ ) 

15 

1 378. R^latione dello Stato e forze e govemo del Signor Duca di Ferrara,. 
fatta dftir eccellente Emiliano Manolesso al Serenissimo Doge- 

e Signoria di Venetia, V anno 1568. ( /6/rf. — N^ 1008 -'^^ 
in-4«. ) 

France. 

1530. Relatione del elarissîmo M. Marino Giustiniani , il cavalier, ve- 
nuto d' ambasciatore del Christianissimo Rè d^ Francia. ( Bibl^ 
Molino. ) 

Même ouvrage. ( BibL de la reine de Suède, au Vatican. ) 

ihid. Relatione del clarissimo M. Marino Oiustîniani , cavalière, am- 
basciatore pressoil Ghristianissimo Rèdi Francia, V anno 1 530 . 
(BibL du Roi. — N*» 696, in-fol. ) 

1 W.3. Relatione di Francia, di Marino Giustiniani. ( Ibid. — N" 3, in-fol . ) 
Résidus de la bibliotlièque Saint-Germain. 

Relazione délia Corte di Francia, da Marino Giustiniani, ambas- 
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ciatoredi Venetia. (Bibl, Riccardi, à Florence, — In-fol., 
Il*» 10.) 

Belazione délie Gose di Francia , di Marino Giustiniano. Senza 
data. ( Ibid, ) 

Relatione di Fraacia, di Marino Giustiniani, deir anno 1533. 
(Bibl. Ambrosienne. ) 

Reiazione di M. Marino Giustiniano, tornato ambasciatore dai Rè 

di Francia, l' anno 1534. ( Bibl. de Sienne, ] 

Fà la divisione délia Francia, délie forze, e costume di ciascheduna provincia. 
Fol, 22. 

Reiazione del magnifico M. Franeesco Giustiniani , fù del Claris- 1537. 
simo M. Antimio il D. della ambassaria di Francia, nel 1537. 
[Bibl, e/wjRot. — N" 394-458, in-fol. ) 

Relatione del clarissimo M. Marino Cavalii , ritornato ambascia- \u\, 
tore di Francia, dal clarissimo rè Franeesco Primo, nel 1544. 
( Bibl. de Monsieur. — N« 57, in-4^ ) 

Reiazione di Francia di Giovanni Gorrero , e discorso sopra tutti 
l'umori di Francia, di M. Nazarus. Notizie particolari della 
Francia. (Bibl. Ambrosienne. ) 

Relatione délie Cose di Francia , da Giovanni Gorrero, ambascia- 1&48. 
tore Veneto. ( Bibl. du Roi. — N^ 8350 , grand in-fol. ) 

2. 

Voici un passage sur les Parisiens : « Havevano moltà libertà li Parigin 
ci sono statî corne del tutto repubblica altre fiate , ma per saper mal usar la li- 
bertà, sicome a molti interviene , et non la yoler moderar per moite insolentie 
c inobbedienze^ al tempo del rè ultimo comineiarono coll' esser castigati, perder 
i priyilegii sui, e cx>sl procedendo col tempo e nature sue cattive, sono ridotti a 
termini che non li resta altro che un poco di resistenza, che fanno al rè 
quando se gli dimandana danari, ma poi, o quelli tutti, o alcuna cosa manco, 
pagano, ancora che non vogUano. » 

Même ouvrage. ( Aff. étr. ) ma. 

Relatione del rè Franeesco P di Francia , fatta dal clarissimo Ma- 
rino de Gavalli , ambasciator Veneto in quella corte. (Bibl. du 
Roi. — N*^ 5320 — 1 0078, in-4^ ) 
3. 

Relatione di Marin Cavalii , etc. ( Ibid. — N° 696 , in-fol. ) 

2. 
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Relazione di Gia. Soranzo, ritornato ambasciatore da Hemico 11^ 
rè di Francia, per la Repubblica di Yenezia, l' anno 1 558 . ( Bibl, 
de Sienne, ) 
Discorre de* maneggi che sono sfati fâtti in quellâ corte nel tempo cbe i^i 

era ambasciatore. Fol. 36. 

1559. Relazione d«l clarissimo signor Oiacomo Soranzo , ritornato df 

ambasciator di Arrigo II, rèdi Francia, chemorknel 1559. 

[Aff.étr.) 

1560. Relation delio Stato di Francia, alSenato Yeneto. ( Bîhl. du Roi. 

— N^ 8350, grand in-fol. ) 

2. 

L'ambassadeur auteur de cette relation, et qui la présentait au sénat de Ve^ 
nise Tannée de l'aTénement de Charles IX, rapporte la prophétie de Nostra- 
damus , qui prédisait que la reine Catherine de Médicis yerraiises trois fils rois. 

Relazione di Francia, dopo fatta la pace con gli Ugonotti, di Gio- 
vanni Correro, nel 1561. [Bibl. Riccardi, ) 

1561. Commentarii del regno di Francia, del clarissimo M. Michèle 

Soriano y ambasciatore Yeneto aquelia corte ^ Tanno 1561.. 
( BiM. de Monsieur. — N*^ 57 , in-4^ ) 

Relazione di Francia, di Michèle Suriano , nel 1561. ( Bibl, Ric- 
cardi. ) 

ibid. Commentarii del Regno di Francia, del clarissimo M. Michieli So- 
riano, ambasciatore Yeneto inquella corte, 1561. [Bibl, du 
/?oi. — N^ i0i25,in-4*». ) 
2. 

jbid. Rapport d'un Ambassadeur Yénitien , revenant de la légation de 

France. ( En italien. ) ( Aff. étr, ) 

Ce rapport a été fait sous le règne de Charles IX. L'auteur y dit que ce 
prince est âgé de onze ans. 

ibid, Relatione del clarissimo signor Giovanni Michieli, cavalière, che 
ritornô délia sua legatione di Francia, 1' anno 1561. ( BibL 
du Roi. — N^ 394-458, in-fol. ) 

ibui. Relatione del clarissimo signor Giovanni Michèle, cavalière, ri- 
tornato ambasciatore in Francia, pressoil rèHenricoII. ( Ibid,, 

— N" 696, in-fol.) 

2. 
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Relatione di M. Giovan Correro, venuto ambasciatore in Francia, ises. 
del Rè Ghristianissimo, Tanno 1 568. [Bibl. du Roi. — N® 5320- 
10078, in-4^) 
2. 

l\elatione di Francia, di Giovanni Correro. [Ibid, — N* 689, /^w. 
in-4«.) 

Relatione del clarissimo Michiel Suriano , cavalier, ritomato no- ibid, 
vamente ambasciatore dal Rè Christiamssîrao,delI' anno 1568. 
[Ibid. — N« 10125 , in-4^ ) 
2. 

Relazione del Regno di Francia del 1569, da Angelo Correro. i669. 
[BibL Riccardi. — In-fol., n® 18. ) 

Relazione del clarissimo signor Giovanni Corraro , nel ritorno ibid. 
deir ambasciata.di Francia. {Aff, étr. ) 

Relation del clarissimo Giovan Comaro, ritomato ambasciatore 1570. 
«dalla Corte Christianissima dopo le prime guerre civili, V anno 
1 570. ( BibL du Roi, — N<* 769 , in-fol. ) 

Relatione di Francia, fatta da Giovan Cornaro, 1570. [Ibid. — md. 
N*» 10088, in-4^ 

Relazione di Francia , di Giovanni Correro, nel 1570. ( BibL Ric- 
cardi. ) 

Altra relazione d' Ambasciator Veneziano, deir anno 1 570, nel ri- 
torno dalla Corte Cristianissima, oon il racconto del regno délia 
medesima , e tumulti popolari , anno 1570. ( BibL de Sienne. ) 

Qiiesta rdasione ha per oggetto di porre in yedutta la grandezza di quel 
rcgno ; ma dice esservi délie di?isioni , e che una città più unita di Venezia non 
ha troyato mai. Fol. 18. 

Relatione di Francia, del clarissimo messer Giovanni Michiel, ca- 1&71. 
vaiiere, fatta in Senato, V anno 1 57 1 . ( BibL du Roi. — N® 394- 
458, in-fol.) 

Relation di Francia , nel 1 571 . ( BibL Riccardi, — N*» 23, in-fol. ) md. 
Relatione del clarissimo Gio. Michèle, ritomato da Henrico III, 1^75. 
rè di Francia, V anno 1575. ( BibL du Roi. — N" 769, in-fol. ) 

Secretario di Jeronimo Lippomano , cavalière Veneto, ambasciator 1577. 
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in Francia. Descrizione del viaggio dell' andata, e ritorno di 
detto ambasciatore, 1577. (Bibl. Riccardi. — In-4% n** 25.) 

1578. Relatione del clarissimo Giovan Michèle , ritornato da Henrico III, 
rè di Francia, 1' anno 1578. (BibL du Roi. — N*» 3, in-fol. ) 

1580. Descrizione di tutta la Francia, 1580. ( BibL Riccardi. — N*^ 25, 
in-4». ) 

1582. Belazionedi M.LorenzoPrîuli deir ambasciariadi Francia, 1582. 
( Bibl. du Roi. — N» 10077 , in-fol. ) 

uui. Relazione délia Francia, li di 29 novembre 1641, da Angiolo 
Corraro,dopo lasuaambasdata. (BibL deMurano. — N*^ 1052, 
in-4^ ) 

11 y en a une copie à la bibliothèque de Saint-Mathias de Murano ; cette re- 
lation a été imprimée à Leyde, en 1664 , in-1 2. 

ift55. Relazione délia Corte di Francia, da Niccolè Sagredo, ambascia- 
tore, 1655. ( rbid. — N^ 369. ) 

i656. Relazione de N. H. signor Giovanni Sagredo, cavalier, délia sua 
ambasdatadi Francia, 1656. [AJJ.étr,) 

1660. Relazione del nobile homosier Battista Nani , cavalier, ritornato 

dair ambasciatastraordinariadi Francia, 1660. (Ibid. ) 

1661. Relazione dell* ambasciera straordinaria di Battista Nani alla Gorte 

di Francia , in occasione délia pace segaita frà le due corone , 
e per implorar ajuto contro il Tarco, ktta in Senato l' anno 1 66 1 . 
( BibL de Murano. — N'» 369. ) 

1672. Relazione della Corte di Franda, fatta dal cavalière Zuanne Mo- 
rosini, ambasciatore della Repubblica di Yenetia. (Jff. étr. ) 

fbid. Relation della Corte di Francia, da Gîovan. Morosini. ( BibL Ric- 
cardi. — N"" 1, in-fol. ) 

Sommario della Relatione della Ambasciaria di Francia, del claris- 
simo M. Giovanni Gapello. (£t6/. Molino, à Venise. ) 

Relazione di Micbele Morosini, patrizio Yeneto et ambasdator 
della Repubblica alla Maestà del Rè Christianissimo, della sua 
ambascieria. (BibL de Murano. — N** 156. ) 

Relazione di Ottaviano Bon, ambasdatore straordinario in 
Francia. (ft«W.— N*> 541. ) 
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Viaggio fatto dal cavalière Girolaroo Lippomanno quando andô 
ambaseiatore in Francia , insieroe cou il ritorno e gli suecessi 
in materia délie cose di Fiandra di monsignor Alanzone. ( BibL 

de Sienne. ) 

Parla dette cose che si potrebbero fane nelle tenre del dominio Veneto : in 
quelle degli Stati per i quali egM è passato, e d^le forae, e de' oostumi délie 
iiazioni, ele. Fol. 86. 

Deserizione partieolarissima di tutta la Francia , uffizj, costurni , 
leggi e altre cose più notabili di quelia provincia , del* mede- 
siinosignoreLippoinano.In4bK, k. f 1, 47. (BibL de Sienne.) 

Sparge molta enidizione su questo regno : tratta di ciascuna sua provincia ; 
Cà Talbero della casa Capeto : discorre dei rapporti con gli altri Stati : loda il 
raaresciallo Brisack di lxx anni. Fol. 60. 

Correspondance des ambassadeurs de Yeoke à Paris, depuis 
1722. (Arch. de Venise, ) 



Voici la liste de ces ambassadeurs. 
ambassadeurs extraordinaires. 



Foscariniy 

Thiepolo , 

Moroslni, ambassadeur ordinaire, du 20 juin 1722 — 1726. 

Dominique Cavalli , secrétaire , 1 726 — 24 mai 1727. 

Zacharie Canali , 3 mai 1727 — 1 7 30. 

Louis Moncenigo , 1730 — 30 octobre 1733. 

Alexandre Zeno , 7 mai 1733 — 31 octobre 1736. 

François Venier, 1®' novembre 1736 — 20 novembre 1739. 

André da Lezze, 19septembre 1739 — 6 octobre 1742. 

Jér6me Corner^ 29 septembre 1742 — 23 Janvier 1745. 

Antoine Fontana, secrétaire, 31 janvier 1744 — 1*' mai 1745. 

Antoine Diedo, 20 mars 174â — 31 décembre 1745. 

André TroBO, 16 janvier 1746—1748. 

François Morosini , 1749 — 20 novembre 1761 . 

Louis Moncenigo , 27 novembre 1751 — 1754. 

Nicolas Erizzo ,1754 — 1 757. 

Ermolao Thiepolo, 1757 — lO octobre 1761. 

Il y a ici une lacune de quatre ans. 

Barthelemi Gradenigo^ 15 février 1765 — 10 septembre 1768. 
Louis Moncenigo , 24 septembre 1768 — 21 décembre 1776. . 
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MarcZeno, 14 décembre 1776 — 1 1 décembre 1780. 
André Delfino , 21 novembre 1780 — 21 décembre 1785. 
Antoine Capello , 2 août 1 787 — 21 août 1 790. 
Almorio Pîsani , 20 mai 1790 — 3 avril 1792. 

Ces registres ne contiennent point les lettres que Fambassadeur écrivait, 
mais celles quMl recevait de son gouTemement et les bulletins qui lai étaient 
adressés de Londres, de Vienne, de Madrid, de Constantinople, etc. 

Parmi les pièces entremêlées dans cette correspondance , je me bornerai à 
en citer deux. 

i^ Copie d'un avis anonyme qui avait été adressé au r(4 de Suède, 
le jour qu'il fat assassiné. 

Bjlage, k april 1798. 
<( De grâce. Sire, daignez écouter les avis d^un homme qui, n'étant pas attaché 
« à votre service, ne recherchant pas vos faveurs, et ne flattant pas vos défauts, 
<c désire de conjurer le péril qui menace vos jours. Il existe, et n'en doutez pas, 
« un projet de vous assassiner. On a été au désespoir de le voir manqué la se- 
« maine deraière, lorsque le bal fut contre-mandé. L'on a résolu de le tenter 
« aujourd'hui. Demeurez chez vous, et évitez même tous les bals suivants, du 
a moins cette année. Laissez évaporer le fanatisme du crûne ; évitez aussi les 
« rez-de-chaussée de Haga ; en un mot, prenez vos précautions , au moins un 
(c seul mois. Ne vous donnez pas la peine de découvrir l'auteur de cette 
« lettre. Le projet funeste qui menace vos jours lui est parvenu par hasard : 
« croyez qu*il n'a aucun intérêt d'écarter le coup qu'on vous prépare. Si vos 
n troupes mercenaires à GefQe eussent tenté des violences contre les citoyens, 
« l'auteur de cette lettre aurait combattu contre vous Tépée à la main, mais 
« il déteste l'assassinat. » 

2** Mémoire sur les finances de la France, sous le titre de : Staio 
economico délia Francia. 

liv. 

On y évalue les revenus de la France en 1761 , à » 360,836,000 

Les dépenses à 298,470,000 

Excédant de recette • . . . . 62,366,000 

Ceci est le résultat d'un plan de finances qu'on venait d'adopter. 

/Perpétuelle 26,720,000 

Dette publique... Viagère 21,700,000 

( Flottante 13,250,000 

Total 61,670,000 

Ces tableaux sont précédés de celui des recettes et dépenses pendant les 
années 1744-1749, duquel il résulte que dans ces six années, toutes compen- 
sations faites des recettes et des dépenses (sans y comprendre la dette) , il y a 
eu un excédant de recette de 16,633,700 liv. 
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Les recettes de 1750 sont éyalaées à 258,852,000 

Les dépenses à ' 259,470,000 

Déficit. . 618,000 

Uu autre état, sous le n^ 8, présente les subsides secrets que la France payait 



àlN 



1744. 



1745. 



1746. 



T. Mr. 

A riafant don Philippe 2,400,000 

Remises à Gonstantinople 1,200,000 

— à Tempereur 12,000,000 

— au roi de Suède 1,200,000 

— à rélecteur Pal^tfai 1,200,000 

— au prince d'Asie 400,000 

~ au duc de Modène 400,000 

■— aux Génois 3,600,000 

Pensions et gratifications secrètes, connues 

seulement du roi et du secrétaire d^État 3,200,000 

Au fils atné du prétendant 300,000 

\ Au duc d'York 100,000 

A Tinfant don Philippe 2,400,000 

Remises à Constantmople 900,000 

— h l'empereur 3,000,000 

— au roi de Suède. .*. 1,200,000 

— à rélecteur Palatin. . 2,400,000 

-« au prince d'Asie 600,000 

— à beaucoup de princes et États de 

PEmpire 600,000 

au duc de Modène . 600,000 

aux Génois 3,600,000 

au roi de Prusse, pour l'an passé. 6,000,000 

•X. au même , pour l'année courante. 18,000,000 

— au roi de Danemark pour sa neu- 

tralité 3,000,000 

Remises extraordinaires en Suède 1,800,000 

Remises en Ecosse , y compris la pension 

du prétendant et du duc d'York 4,700,000 

Pensions secrètes , connues seulement du 

1 roi et du secrétaire d'État 3,600,000 

A l'infant don Philippe 2,400,000 

Remises à Gonstantinople 900,000 

— au roi de Suède 1,200,000 

— à rélecteur Palatin 2,400,000 

— au prince d'Asie . 600,000 

— à beaucoup de princes et États de 

l'Empire. . . , 600,000 

— au duc de Modène 600,000 



26,000,000 



. - 



52,400,dbO 



A reporter 8,700,000 



VIL 



78,400,000 
29 



Digitized by VJ.OOQ IC 



450 



NOTICE DES MANUSCRITS 



1746. 



1747. 



1748. 



\ 



78,400,000 
36,120,000 



/ 



45,650,000 



Report 8,700,000 

j Remises aux Génois. .* 3,600,000 

— au roi de Prusse . 9,000,000 

— au roi de Danemark 3,000,000 

Remises en Ecosse 7,600,000 

— au duc d^York 100,000 

— au fils du prétendant, après son 

retour en France 120,000 

Pensions secrètes, connues seulement du 

roi et du secrétaire d'État 4,000,000 

A rinfant don Philippe ! . . . 2,400,000 \ 

j Remises à Constantinople 900,000 \ 

' — à la Suède 8,000,000 ' 

-* au Danemark 3,000,000 

^ à rélecteur Palatin 1,200,000 

— an prince d'Asie 800,000 

— au duc de Modène 600,000 

— à beaucoup de princes et États de 

l'Empire 400,000 

— aux Génois 3,600,000 

— aux mêmes , pour indemnité des 

dégftts occasionnés par les troupes 

sur leur territoire 3,600,000 

-* au roi de Prusse 9,000,000 

Remises en Suède, pour y construire des 

Talsseaux de guerre pour la France. . . 14,000,000 
Pensions connues seulement du roi et du 

secrétaire d'État 3,500,000 

Au fils du prétendant. 100,000 

Au même, pour gratifications 50,000 

A rinfant don Philippe 2,400,000 

Remises à Constantinople 900,000 

— à la Suède 3,000,000 

-^ au Danemark 3,000,000 

— à rélecteur Palatin. 600,000 

— au prince d'Asie 300,000 

» à beaucoup de princes et États de 

r£mpire 400,000 \ 32,760,000 

— au duc de Modène 600,000 ' 

— aux Génois 3,600,000 

— au roi de Prusse. 9,000,000 

~ au fils du prétendant. ...... 100,000 

— aiî cardinal d'York 30,000 

\ Pensions connues seulement du roi et du 

\ secrétaire d'État 8,830,000 / 



/ 



A reporter 192,930,000 
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Report 192,930,000 

A Tinfant don Philippe pour son établisse- 
/ ment à Parme , Plaisance et Guastalia, y 
j compris ce qui a été remis en France à 

la princesse son épouse 12,000,000 

Remises à Constantinople. . 900^000 

•*- à la Suède 3,000,000 

— au Danemark 3,000,000 

^- au roi de Prusse 9,000,000 

— à rélecteur Palatin 600,000 

4'fr. / — au prince d'Asie 300,000 v // ^««. «^«> 

1/49. ( ..^ ,. x,î.**j > 44,000,000 

\ — à beaucoup de princes et États de i * * 

TEmpire 400,000 

— au duc de Modène 600,000 

— aux Génois 3,600,000 

Diverses remises aux États voisins de la 

France, tant à cause de leur neutralité , 

que pour indemnités des dommages oc> 

1 casîonnés par les troupes. . 6,600,000 j 

1 Pensions secrètes, connues seulement du , 

\ roi et du secrétaire d'État 4,000,000 ' 

1750. Après la paix 21,600,000 



Total .' . . . 258,530,ooa 

Ces tableaux, qui révèlent une des causes du désordre des finances de la 
France, sont terminés par une situation des troupes et un état de tous les bâ- 
timents composant l'armée navale. 

GÉNBS. 

« 
Relatione del Governo deliaRepubblica di Genova. ( Bibl, du Roi. 1503. 
— N*» 10117, in-4°. ) 

Hollande. 

Reiazione degli Stati d'Olahda, di Tomroaso Gontarinï, nel 1 6 1 0.. 
[BibLRiccardi,) 

LUCQUES. 

Reiazione deila Repubblica Lucchese. ( Bibl. du Roi, — N** 1 1 1 7 , md. 
ln-4^ ) 2 

Mantoue. 

Reiazione di Mantova. [Ibid.— N*» 689 , in-4^ ) 

Reiazione del clarissimo M , tornato ambas- 

eiatore per la îllustrissima Signoria di Venetiada Mantoya per 

29. 



Digitized by V»00QIC 



432 NOTICE DES MANUSCRITS 

condolersi coU' illustrissimo e reverendissimo Cardinale di 
Mantova , e con 1' illustrissîma sîgnora Ducbessa per la morte 
del signorduca. In-fol. [BibL de Sienne, ] 

Ragguagliodelio Stato di Mantova e ddle sue entrate, e ne individua gli ar- 
ticoli, che ascendono a 9 ; in 10*" ducati l'anno. Fol. 8. 

Milan. 

Relatîone di Milano. [Bibl. Zilioli, à Venise. ) 

1389. Relatione dello Stato di Milano. ( BibL du Roi. — N** 221-92 , 
in-fol. ) 

I&90. Relatione dello Stato di Milano, nel 1570, corne pervenuto ne* 
duchi d' Orléans. (. Ibid. — N*' 5322-10049 , in-4*'. ) 

3. 3. 

Ce n'est point un rapport d'ambassadear vénitien, mais de quelque autre 
agent diplomatique. 

Avvertimento air illustrissimo el eiïcellentissimo signor mio 
osservatissimo il signor Duca di Terra-Nuova, governatore 
dello Stato di Milano et capitano générale per Sua Maestà Ca- 
tolica in Italia',di Don Seipiodi Castro. [Ibid. — N* 10117, 
in-4°.) 2. 

Ce n*est point un rapport d'un ambassadeur vénitien, mais un mémoire 
sur le gouvernement de Milan, lequel est écrit postérieurement à 1554. 

Relazione dello Stato di Milano, del cavalier Querini. ( BibL de la 
reine de Suède , au Vatican. ) 

Naples. 

Relazione del clarissimo signor Girolamo LippOmano, ritornato 
ambasciatore di Napoli; a D. Giovanni d'Austria. ( Aff, étr. ] 

Relatione del clarissimo Hieronimo Lippomano , ambasciatore , 
a D. Giovanni d' Austria, in Napoli. ( BibL du Roi. — N*» 3, 
in-fol.) 

Ce manuscrit porte la date de 1526. CTest une erreur, il est de 1573. 

1573. Relatione del clarissimo Hieronimo Lippomani, tornato da Na- 
poli dal serenissimo D. Giovan d' Austria. (/Wc?. — N°689, 
in-4^ ) 

1575. Relation del çlaiissimo M. Girolamo Lippomani, ritornato da 
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Napoli , ambasciatore al serenissimo signor D. Giovan d' Aus- 
tria. [Bibl. duRoL — ^'' 10480, in-S^ ) 

2 

Hieronimi Lippomani Relatio de Regno Neapolitano. (Bibl, du 
Vatican. ) 

Relazione di M. Girolamo Lippomano, ritornato da Napoli am- i5t6, 
basciatore délia signoria di Yenezia a don Gio. d^Austria, nel 
1576. [Bibl. de Sienne. ) 

Relazione, in forma di discorso, délie Cose del Regno di Napoli , i679. 
r anno 1579, a Aloisi Lando, secretario Veneziano. [Ibid.) 

Parla dei disordim di quel regno, delle turbolenze sue, e che la infirmità 
si è fatta di maniera oontagiosa , da non aver rimedio , e degli sforzi, che fà per 
i^ggersi. Fol. 15. 

Relatione, in forma di discorso, delle Cose del Regno di Napoli , md, 
neir anno 1579, al signor Alvisi Landi, secretario Venetiano. 

[Bibl. du Roi. — N'»' 104 1 — ^^y in-4«. ) 
Discorso del Regno di Napoli, [Ibid. — N° 391,in-fol.) 

Discorso sopra le Qualité del Regno di Napoli, e délia nobiltà e ric- 
chezze de' principi e signori di esso rçgno,,con altre partico- 
larità. (Ibid.) 

Discorso delte Cose det Regno di Napoli . ( A ff. étr. ) 

Pebse. 

Relatione del Rè di Persi*detto iî signor Soffi, nella quale, oltre 
la qualità e quantità dello Stato suo , si raconta anco la guerrà 
ch' egli hebbe col Tiirco , Tanno 1553. ( BibL du Roi, — 
N^ 10125, ili-4**;) 
2 

Relation di Yincenzo Alessandri , secretario delJa Signetia di Ve- 1572. 
netia , stato in Persia a Tharaas detto Soffi. (Bibl, du Roi. — 
N*»696, in-fol.) 

1 

Reîazîone dî Persia fatta a' Veneziani , da Vincenzo Alessandri im, 

che vi fù console. ( Aff. étr. ) 
Relatione di Persia di messer Vincenzo degli Alessandri. (Bibl. md. 

du Roi. — N^ 769, in-fol' ) 
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1574. Relatione di M. Vincenzo Alessandri , ritornato di Persîa. (BibL 

du Roi. — N*» 221-92, in-fol. ) 

RelationediM. Vincenzo d' Alessandri, ritornato dalF ambasciaria 
di Venetia al Soffi , ne! tempo délia guerra per Cipri che eb- 
bero col sultan Selim. [Ibid. — N° 696, in-fol.) 

3 

1575. Relazione di inesser Vincenzo degli Alessandri al serenissimo 

Prencipe et eccellentissima Signoria di Venezia , délie cose da 
loi Qsservate nel Regno di Persia, 1575. (Bibl. Riccardi, — 
N« 23, in-fol. ) 

ibid. Même ouvrage. { Bibl, de la reine de Suède, au Vatican. ) 

tbid. Relationedi M. Vincenzo degli Alessandri al serenissimo Prin- 
cipe e eccellentissima Signoria di Venetia, délie cose da lui os- 
servate nel Regno di Persia, l' anno mdlxxv. ( BibL du Roi. — 
N» 2086-1434, in-fol.) 

Relatione di messer Vincenzo degli Alessandri al serenissimo 
Principe e eccellentissima Signoria di Venetia , délie cose da 

luiosservate nel regno di Persia. (/6«c?. — N» 1007— 2^pin-4*'.) 
Même ouvrage. [Bibl*de Murano. — N" 368 , în-4**. ) 

1578. Relationedi M. Vincenzo degli Alessandri, ritornato di Persia. 
[BibL du Roi. — N** 2546-1847 , in-4®.) 

Relatione di M. Vincenzo degli Alessandri al serenissimo Prin- 
cipe et eccellentissima Signoria di Venetia, délie cose da lui os- 
servate nelRegnodi Persia. [BibL de Monsieur. — N° 57, in-4**. ) 

Relatione dei Regno di Persia di Angelo Tron , ambasciatore Ve- 
neto. ( BihL de lareine de Suède , au Vatican. ) 

Relazione di Persia, diGiovan Michèle, console a Levante. ( Bih/. 
Anibrosienne,) 

POLOGINE. 

1574. Relatione di Pologna, dei clarissimo signor Girolamo Lippomano , 
fatta al Senato Venetiano. [BibL du Roi. — IN" 769 , in-fol.) 

Ibid. Relalionc, etc. ( ibid. — N^ 696 , in-fol. ) 

2. ' 
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Relatione del signor Giroiamo Lipporaano, ritoritato ambascia- (§74. 
tor ordinariodi Polonia. [Bibl. du i?ot.— N» 681, in-4^ ) 

Même ouvrage, ( Bibl. de la reine de Suède au Vatican. ) 

Relatione del Regno di Polonia , del elarissimo Giroiamo Lip- '^^^ 
pomani, stato ambaseiatore presso il rè Hoirico di Francia, 
in Polonia. ( Bibl. du Roi. — N^ 696 , in-fol. ) 

2 

Même ouvrage » sous la date de 1575. [ Jff. étr. ) 

Relazione del elarissimo sigsore Giroiamo Uppomanno, nel ri- 
toruo di Polonia fatta nell* eccellentissimo Senato Veneziano, 
Tanno 1575. — [Bibl. de Sienne. In- fol.) 
Dice di esporre tutio quello che ha veduto con i proprii occbi. Tratta délia 

Polonia, principalmeate con Peradûione de' geografi, c degli storici, e pol passa 

a narrare lo stato attuale. Dice del ducato di Prussia, etc. Voliunetto di 

fol. 20 in circa, 

Relatione di Polonia. ( Du temps de Henri de Valois. ) [Bibl. du 
Roi. — N" 10077, in-fol. ) 

Relatione deir illustrissimo et eccellentissimo signore Zorzi Zorzi i638. 
cavalière, ritornatodairambasciariastraordinariadi Polonia, 
li 5 ottobre 1638. [Ibid. — N** 681, in-4''.) 

RelaUone di Polonia. [Ibid. —N^ 3, in fol. ) 

Portugal. 

Relatione di Portogallo e suoi Stati, fatta in tempo dd rè Sebas- 
tiano P. ( Ibid. — - IN*» 689 , in-4'». ) 
Cette relation doit ayoir été faite dans l'intervalle de 1557 à 1577. 

Descrizione del Regno Portogallo. [BibLde Monsieur. — N" 57, 
in-4».) 

Rome. 

Relatione di M. Antonio Soriano, dottore, cavalière, oratore a ^ 23. 
Roma per la Signoria di Yenetta. [Bibl. du Roi. — N<* 5322- 
10049, in-4**.) 
3.3. 

Michel Soliano (lisez Suriano). Relation! di Roma e di Austria. 
[Bibl. Ambrosienne. ) 
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ne 152& Belatione d'Ambasciator Veneto ai teiopi di Gleiftente VU. ( BM. 

i!^35. Belatione d'Antonio Soriano y oratore a Roma per la Signoria di 
Venezia, 1535. (Ibid. — N« 369.) 

I&66. Lett^^ dl Bernardo Na\agero , ambasciator di Yenetia in Roma, 
seritte alla sua Repubblica,^ dalli 5 8ettembre'1556 sino li 
26 deeembre. [Bibl. Shmane à Rome, ) 

1557. Id, dal gennaro 1557 sino Tultimo Inglio. [Ibid. ) 

it^id. td. dal 1° d'agosto 1557 sino alli 6 novembre» colla sna Bela- 
tione délia Corte di Roma. ( Ibid, ) 

ibid, Belatione del clarissimo signor Bernardo Navaier, stato ambas- 
ciator a Borna al Pontefice. [Bibl. du Roi. — N** 696, in-fol. ) 

1. 

i55«. Belatione di Boma del cardinal Navagiero. { Ibid. — N® 8350, 
grand in-fo(. ) 2i. 

Ibid,. Belatione fatta da Bernardo Navagero, tomato délia légation di 
ï^aulo IV. ( Ibid, — N*> 689 , in-4^ ) 

Ibid, Belatione di Bernardo Navagero , circa il pontiflcato di Paolo IV. 
( Bibl. Riccardi..— IN^ 1 6. In-fol. ) 

ibid. Belatione di Boma di M. Bernardo Navagiero che fù ambascîa- 
tore deir illustrissima Signoriadi Venetia sotto Paolo IV. ( BibL 
du Roi.—lS"" 5319-10077, in-4*^. ) 
3. 

ibidt Relationedi Berna, del signor Navagiero sotto Paolo IV, ( Ibid. 
— N« 136, ijo-à"') 

Cette pièce est préciease, parce que c^est une minute où I^n roit plusieurs 
corrections. Elle est signée Navagero. 

md. Belatione di Boma, dell' ambasciator Navagiero a Paolo IV. 
( Ibid, — N" 10125, in-4*. ) 
2. 

ftw. Belatione del clarissimo M. Bernardo Navagiero ,. che fù poi car- 
dinale, alla Bepubbllca sua di Venetia, tornando da Roma am- 
basciatore a papa Paolo IV, l'anno 1558. [Ibid. — N° 2086- 
1434, in-4*.) 
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Belatione di Roma del Navagero, ambasciator délia Bepubblica di i558. 
Yenetia appresso Paolo IV. ( Bibl. Slusiane, à Rome. ) 

Belatione del clarissimo Bernardo Navagiero tornato dair Âm- md. 
baseiaria di Borna. [Bibl. du Roi, — N° 696 , in-fol. ) 

3. 

Belatione di M. Bernardo Navagiero, che fù poi cardinale, alla md, 
Bepubblica sua di Venetia, tornando di Borna, ambasciatore a 

papa Paolo IV, Fanno 1558. [Ibid. — N°l041-37g,în-4^.) 

On voit qu'il existe de nombreuses copies de cette relation. C'est un ta- 
bleau de la cour romaine et de sa politique. L'auteur s'étend principalement sur 
la guerre que le pape et le roi de France venaient de faire à l'Espagne. Au 
reste, cette pièce aété imprimée par Aubery, à la fin du traité intitulé De la Préé- 
minence de nos Rois. 

CommentariuraLegationisad Paulum IV. ( Bibl. de Saint-Marc. i56o. 

— N*'499, in-4^) 

Provenant du cardinal Gontarini. 

On voit par une lettre du cardinal Valerio que cet ambassadeur était 
Bernard Navagier. 

Belazione di Nicolô Thiepolo, délia Legatione per la Bepubblica ne iseo 
Veneta a Borna ai tempi di Pio pp. IV. ( Bibl, de Murano. *i566. 

— N°368.) 

Belazione di Veneto Ambasciator in Borna a tempo di Pio IV. 

{Ibid.) 
Ambasciator Veneto anbnimo a Pio IV. ( Ibid. ] 
Lettered'Emulio, ambasciator Veneto aPio IV. [BibL Barberini, 

à Rome. ) 
Begistro di Lettere deU* Amulio, ambasciator veneto , scritte al Kjw. 

Doge e Bepubblica di Venetia, dalli 22 maggio 1 560, per tutto 

li 20 marzo 1561. [BibL Slusiane, à Rome. ) 
Belatione di Borna al tempo di Paolo IV et Pio V, da Paulo Thie- 

polo. [BibL Ambrosienne.) 
Begistro di Lettere scritte dair Ambasciator Veneto Delfin al 1597. 

Doge e Bepubblica, Fanno 1597. [BibU Slusiane à Rome. ) 

Belazione di Borna, di Giovanni Delfino , nel 1598. ( BibL Rie- igw. 
cardi. ) 
Si fà dair origine délia casa di questo papa , e mostra la decadenza detta 
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corte romana, e dice che questo papa non pii6 fare ad alcuno oe bcne ne maie. 
Divide la relazione in sei capitoli, nel terzo de^ qoaii & la statistica e neir ultiroo 
la vita difutti i cardinal! viventi, e finisce col dire che per accomodare la na- 
vigazione di Femura , si contenterebbe il papa di poco, e che questa sarebbe 
Toccasione. Fol. 50. 

1598. Relatione dell* illastrissimo signor Giovanni Delfin , cavalière e 
procuratore ritornato d'ambaseiaria a Roma, l*anno 1598. 
{Bibl.du i?oi. — N^ 8947, in-fol.» 332-208, in-4*», et 136, 
in-4«^. ) 

ibid, Relazione di Roma da Giovanni Delûno, ambaâciatore per la Re- 
pubblica Veneta. ( Bibl. de Murano. — N^ 368 et 856. ) 

1604 Relazione del Pontifleato di Clémente VIII, fatta dal Delfino, rnn- 
basciatore Veneto, 1604. (BibL de Sienne.) 

ibid, Relazione di Giovanni Delfino, délia Corte Romana, del 1604, 
quando fù ambasciator de* Veneziani. ( BibL Biccardi , à Flo- 
rence, — N® 1 1 , in-fol. ) 

Relazione di Roma, di Giovanni Delfino. (J?f6/. de Murano. — 
N« 542. ) 

1620. Relazione delloStatospirituale e temporale del Papa, deir eccel- 
lentîssimo signor Franeesco Contarini, 1 620. [Bibl, de la reine 
de Suède au Vatican. ) 

1623. La relatione di Roma, fatta nel Senaio Veneto, a di 22 novembre 
1623, dair eecellentissimo signor. cavalière Rainiere Zeni. 
( BibL duBoi.'—^'' 10480, in-8°.) 
2. 

Ibid. Relatione di Roma , fatta nel Senato Veneto, alli 22 di novembre 
1623. {/6tdf. — N« 7, art. 2. ) 

md. Relation delà Cour de Rome et de TÉtatdu Pape, par le cavalier 
Zeno, ambassadeur de Venise à Rome. 1623. [Ibid, — JN" 3, 
in-fol. ) 

Cet exemplaire est en italien , comme les précédents. Le rapport de Zeno a 
pour objet de faire connaître Tétat de la cour de Rome soag le pontificat 
d'Urbain VIII. L^auteur (ait le portrait de oe pontife et de sa famille. Il passe 
ensuite tous les cardinaux en revue. Ces portraits sont faits avec beaucoup de 
soin et de liberté. Lorsqu^il arrive au cardinal della Cueva , qui était le même 
que le marquis de Bedemar, il dit : » Je n^ai pas besoin de parler de celui-ci , 
qui est trop connu de vos excellences. On ne peut attribuer qu^à Tenvie de 
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nous contrarier la promotion d'un homme qui avait voulu être Pinstrument de 
tant de malheurs pour notre république et pour l'Italie. Ce qu'il y a de pis, 
c*est que son élévation à la pour^ire a été un triomphe. » 

L'auteur examine ensuite les dispositions de la cour romaine à Tégard de 
Tempereur, de la France , de l'Espagne. Quand il en vient à cette dernière 
puissance , il commence ainsi : k Je crois que nous avons enfin un pape qui 
n'est point amoureux des Espagnols. » Puis il traite de la Pologne , de la 
Flandre, de la Bavière, des trois électeurs ecclésiastiques , du duc de Savoie, 
du grand-duc de Toscane. Au sujet de la Toscane il dit ; « Apparemment qu'il 
est dans la nature des prêtres d'oublier leur attachement pour leur terre natale 
lorsqu'ils son parvenus à la dignité suprême. » Les ducs de Mantoue , de Parme , 
de Modène, d'Urbin, fournissent le sujet d'une courte notice. 

Renier Zeno arrive enfin aux relations politiques de la république de Venise 
avec le saint-siége. Ce morceau est peu susceptible d'analyse, parce que Fauteur 
ne s'élève pas à des considérations générales : il se borne à rappeler les af- 
faires principales qu'il a eu à traiter pendant un séjour de vingt-huit mois à 
Rome. Il termine son rapport par le compte qu'il rend de la conduite des prin- 
cipaux Vénitiens, cardinaux, prélats et autres qui résident à cette cour. 

Cette relation reçoit un nouveau degré d'importance du caractère de son au- 
teur, qui a joué un rôle dans sa patrie. 

Renier Zeno était un honmie violent, qui s'attira plusieurs affaires fâcheuses, 
et notamment un assassinat. Il parvint à' avoir de l'influence dans les conseils 
d« la république. 

Relazione di Roma, fatta nel Senato Veneto, Tanno 1 62 3 , da Rai- 1623. 
nero Zeno. ( BibL de Murano, — N° 369. ) 

RelazionediRoma,fattanelSenato Veneto alli 22 novembre 1623, 
dal signore cav. Rainiero Zeno. È di pagine 40. [BihL Ma- 
rucelli, à Florence, ) 

Reiatione deir Imbasciatore délia Serenissima Repubbiica di Ve- 
netia seritta al Serenissimo Doge di Venetîa, toccante allô stato 
délie cose délia Corte di Roma, mentre, dopo la morte di Gre- 
gorio XV, fù elelto sommo pontefice Urbano VIII. ( BihL de 
M. Gallois y à Paris. ) 

C'est encore une copie de la relation de Renier Zeno ; mais celle-ci est incom^ 
plète et même très-fautive , parce qu'elle n'a pas été écrite par un Italien. 

Relazione di Roma del cavalière Riniero Zeno, del 1623. [BibL 
de la reine de Suède y au Vatican. ) 

Scrittnra fatta da Rainiero Zeno, ambasciator Veneto , sopra la 
Corte di Roma e sacro collegio. ( BibL Riccardi, — N" 3 , 
in-fol. ) 
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Relazione del Zeno , ambasciatore Veneto a Roma sotta U«- 
bano VIII, 1623. (Bibl, de Sienne. ) 

Fà intendere che Yenezia puô trarne molto vantaggio délia magiianimità di 
quel papa Urbano VIII. Mette qualche gelosia frà le corti ; dice clie stima 
grandemenle Timperatore. Fà il carattere dei cardinali viventi , e di tutti i 
rapport! de* principi. 36 fol. 

1624. Relatione délia corte di Roma , del cavalier RiDier Zeno , ambas- 
cîator délia Repubbliea di Venetia a papa Gregorio XV e a 
papa Urbano VIII, nel 1624. (Bibl. du Roi. — N*^740, in-4r ) 

i(vi4. Relatione del Seguito trà Tambasciatore deir Imperatore, del Rè 
Catolico e principe prefetto di Roma, întomo alla Precedenza 
avanti la santità di papa , Innocentio X, nel giorno délia sua 
creatione. (Ibid. — ^'' iOOn, in-fol) 
4. 

ne 1644 Relatione del Segreto , ambasciator Veneto ordinario ad Inno- 
* '^^- centio X. ( BibL Barberini, à Rome. ) 

1647. Relatione d'Ambasciator Veneto ritornato dalla legazione roraana 
in tempi d' Innocentio X. ( BibL de Murano. — N® 362 . ) 

ver« 1650. Rclazionc d* Ambasciatore Veneto del Pontificato d'Innocentio X. 

{Ibid.) 

Relazione di Roma , e del carattere dlnnocenzo X, d'un Conta- 
rini, nel 1647. ( BibL Riccardi.) 

Relatione moderna del stato e essere in che si trova al présente 
la cittàdi Roma, fatta dal clarissimo Contarîni, ambasciatore 
Veneto appresso la santità di N. S. Innocentio X. [BibL du 
Roi. —N^ 5322-10049, in-4^] 
3. 3, 

Manuscrit provenant de la bibliothèque Colbert. 

1653. Relatione délia Corte di Roma, fatta dal clarissimo ambasciatore 
Giustiniano appresso Innocentio X. ( Ibid. ) 

Cette relation est suivie d'une notice sur les cardinaux vivants , d'un examen 
du résultat probable du prochain conclave et d'un tableau des rapports de PÉtat 
de FÉglise avec les autres puissances. 

De 1655 Relazione del N. H. sier Pietro Rasadona, ambasciator per la Se- 
à Ï667. renissima Repubbliea di Venezia, alla santità di nostro signorc 
papa Alessandro VU. ( Aff. étr. ) 
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Relazione d'Angelo€orrero, dopo il ritorno délia sua ambascieria 1655. 
a Roma, ( Bibl. Riccardi, — N® 22, in-fol. ) 

Relatione délia Corte di Roma, da Giovanni Pesaro, ambascîator '*»^- 
Venetoad Alessandro VIT^ l'anno 1656. ( Ibid, — N® 13, in-fol.) 

Relatione fatta deH' eecellentissimi Pregadi, il 20 luglio 1660, 
dair eccellentissimo signore Angelo Correro, dopo il ritorno 
délia sua ambasceria di Borna. Èdi pagine 102. {Bibl. Mor 
rucelli. ) 

Relazione degli ambasciatori Pesaro Veneto, e '1 marchese Nerli 
di Mantova d*obedienza ad Alessandro VIL ( BibL Barberini, 
à Borne. ) 

Osservazioni sopra la Relazione fatta al Senato dair ambasciator 
Pesaro, mandato dalla Repubblica di Venezia ad Alessan- 
<lro VII, l'anno 1655. In-fol. — [BibL de Sienne. ) 

Relazione di Roma. Vi si individuano la qualità e il carattere di 
ciascheduno dei cardinali, d'un Correro, nel 1660. ( BibL Rie- 
aardi. ) 

Lettere d'avvisi scritti alla Repubblica Veneta dal signor ambas- 1672-1675. 
ciatore Pietro Mocenigo , nel tempo délia sua ambasciata a 
Roma, negli anni 1672, 1673, 1674 et 1675. { BibL Siimane, 
à Rome, ) 

Relazione délia Corte di Roma , di Niccolè Erizzo , ambasciator 
per la Repubblica di Venetia. ( BibL de Murano. — Trois exem- 
plaires. — n«» 785-866, et 1152.) 

Même ouvrage. ( Ajf. étr. ) 

Discorso o sopra la Corte di Roma, di monsignor illustrissîmo 
cardinale Commendone. (BibL du Roi. — N^ 391, in-fol. ) 

Manuscrit provenant de la Sorbonne. 

Le cardinal Commendon n^était pas ambassadeur de Venise, mais il était 
Vénitien. 

Même ouvrage. (BibL de Murano.) 

Relation del clarissimo signor Antonio Thiepolo , tornato dall' 
ambasciaria di Roma. (BibL du Roi. — N*" 1 0077 , in-fol. ) 
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Fragment d'un Rapport d'un Ambassadeur à la Cour de Rome. 
( Bibl, du Roi. — N^ 3, in-fol. ) 
Résidus de la bibliothèque Saint-Gerinaiii. 

Relazione délia Corte di Roma alla Repubblica di Yenezia, senza 
nome di autore ; si rileva perô che riguarda il pontiflcato di 
Innocenzio XII, è compressa in pag. 35. (Bibl. Marucelli.) 

Relazione deir Ambasdatore di Yenezia, délie regole e Stato 
pontificio, al Serenissimo Doge e Senato Yeneziano ; porta la 
data dei 29 ottobre 1 702. È di pagine 30 cirea. ( BibL Maru- 
celli, ) 

Degli Stati posseduti o pretesi dalla Chiesa romana , par le séna- 
teur Antoine Marcello; [BibL Farsetti, à Venise. ) 

Sàyoib. 

1574. Relationedello Stato di Savoja, al Senato Yeneto. ( Bibi. du Roi, 

— N*» 8350, grand in-fol. ) 

2 

Relazione di GirolamoLippomano, ritornato di Savoja, nel 1573. 
(BibL de Sienne.) 

ibid, Relazione del elarissimo Girolamo Lippomano, tornato ambas- 
ciator dal signor Ducadi Savoja Tanno 1574. (BibL du Roi. 

— N*» 1008 — 262» î»-4«.) 

1576. Relatione di Savoja, fatta dal elarissimo signor Francesoo Molino, 
al Senato Yenetiano (/Mdf. — N* 769, in-fol.) 

Ibid. Relatione del elarissimo Francesoo Molino, ritornato ambascia- 
tore dal signor Duca di Savoja perla Serenissima Repobblica 
di Yenetia, l'anno 1576. (Ibid. — N^ 1041 — j?^ , iïl-4^ ) 

Relatione del Serenissimo Duca di Savoja, dal elarissimo signor 
Francesco da Molino. ( Ibid, -^ N" 221 — 92, in-fol. ) 

ibid. Relatione di Savoja , fatta dal signor Francesco Dolino. (Il faut 
lire Tilolino. ) ( Ibid, — N*» 3, in-fol. ) 

Relazione di messer Francesco Molino, ritornato ambasciatore per 
la Signoria diYeneziadal Duca di Savoja, Fanno 1676. (Ibid.) 
Fà la storia de' duchi di Savoja dal 1416 ; délie ralazioDi di questo priacipe 
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con i piii gran sovrani et con la corte di Ronia, délia pace ch' è regnata sempre 
frà essi principi, ela republica Veneta , et del attacamento che per la medesima 
ha il duca attuale. È di fol. 1)4. 

Relatione del clarissimo Giovanni Corraro, ambasciatore ail* il- ' 
lustrissimoeteccellentissiino signor Ducadi Savoja. (BibL du 
/?0/.— N° 5318—10077, in-4".) 
4. 

Cette ambassade eut lieu sous le règne d'Emmanuel Philibert, par consé- 
quent entre les années 1554 et 1580. 

Relatione del clarissimo Giovanni Corraro, ambasciatore ail' il- 
lastrissimo et eccelientissimo signor Duca di Savoja. ( Ibid. — 
N** 10077, in-4*».) 

4. 

Relazione di Savoia , di Giovanni Correro , senza data. 
{BibL Riccardi.) 

Relazione del clarissimo signor Francesco Molino , ritornato da 
Savoja, 1676. [BibL de Sienne,) 

Relatione del clarissimo* Sigismondo, cavalière ; stato ambascia- 
tore al duca di Savoja Emanuel Filibert. [BibL du Foi. — 
N*^696, in-fol. ) 
1 

Relatione del clarissimo signor Marin di Cavalii ritornato di Sa- 4595 
voja. [Ibid. — N^ 221 — 92, in-fol. ) 

Alcune Gose dette nella Relazione di M. Matito Zane , ritornato 
ambasciatore di Savoja. [BibL de Sienne.) 

Sono queste : la genealogia del duca da Ottone imperatore ; descrixione et 
misura del suc Stato, di quà e di là da monti : non tiene molti capitani per non 
spendere; ha d'entrata 550,000 ducati. Tutti i principi gli sono amici. B papa 
h tienne un nunzio. Ha un figlio 4! età di anni 17. Ne ha un altro naturale di 
anni 12. Al quale disegna di dera il ducato deUa Savoya; prétende il mar- 
chesado di Montferrato. Il papa lo persuade, benche sia vecchio, per praider 
altra moglie. Non ha placera che il papa facda cardinal! de suoi Stati, che 
bisogna poi onorarli corne superiori. Ama grandemente la signoria di Venezia ; 
tiene trè galère ; i Francesi hanno impedito la lega del duca con gli S^vizzeri ; 
non è mcdto amato da suoi popoli ; tri Sa^ojardi e Piemontesi è poco amore ; 
i Savojardi sono gente ribelle ; la signoria di GenoTa teme il duca; il duca 
invidia la fortuna di Firenze ; il duca di Mantova occupa il Montferrato ; il 
duca di Ferrara non se la intende bene. ' 
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Suède. 

Relatione del Stato e regno di Svezia, di Pietro Duodo. {BibL 
* Ambrosienne, ) 

Suisses et Grisons. 

Relatione de' Svizzeri, Grisonie Vallesani , délie leghe chehanno 
trâ di loro e con tutti i potentati d'Ëuropa, col modo del go- 
verno loro e délie forze e entrate , con tutti i particolari capi- 
toli délie leghe e usanze loro e pace col rè di Francia. [Bibl, 
du Roi, — N« 221 - 92 , in-fol. ) 
Ce mémoire n'est point dans les formes d'un rapport d'ambassadeur. 

Toscane. 

Relazionedi Fiorenza. {Bibl, Zilioli, à Venise.) 

Relazione di Firenze, di M. Vincenzio Fedele, nel 1561. [Bibh 
Riccardi. ) 

Relazione dellaRepubblicaFiorentinadiM.MarcoFoscari. ( Bibl. 
Riccardi. ) , 

Relazione di Marco Foscari, stato ambasciatore Veneto alla Re- 
pubblica Fiorentina del 1528. ( Bibl. Magliabecchiane, à Flo- 
rence.) 

Capello Carlo, ambasciatore délia Repubblica di Venezia a quella 
di Firenze nel tempo deir assedio di detta città Tanno 1 529 et 
1530. Lettere al Doge e Signoria di Venezia, da cart. prima a 
cart. 53. (/Wd.) 

Il codice è in-4° piccolo del secolo XVI. 
1576. Relazione d* Andréa Gussoni , o sia raccolta di vaghe e dottissime 
lezioni, nelle quali si contiene la grandezza dello Stato del gran- 
duca di Toscana. ( Bibl. de Murano. — N** 854. ) 

Reversas fuerat Andréas a legatione pro Republica apud magnum ducem 
Florentise, anno 1566. 

ibid. Relatione del clarissimo Gussone , rîtornato da Fiorenza, Y anno 
1576. {Bibl. dw/?o«. — N« 2086-1434, in-fol.) 

Ibid, Relatione del clarissimo Gussoni ritomato da Fiorenza. {Ibid. — 
N** 221-92, in-fol.) 

1&78. Relatione del clarissimo Andréa Gussoni, ritomato ambasciatore 
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dal Serenissimo Gran-Duca di Toscana per la Serenissima Re- 
pubblica di Venetia, Fanno 1578. {BibL du Roi. N** 1008 — 

^ in-4® ] 

262»'" ^ w 

Relazione fatta dal senator Cursini dopo la sua ambascerîa^di 
Firenze. ( BibL Riccardi. ] 

Relatione di M. Vincenzo Fedele, secretario delV illustrissima 
Signoria di Venetia , tornato del Buea di Fiorenza nel. . . [BihL 
du Roi. — N** 2087 — 1435 , in-fol. ) 

Les chiffres qui indiquent la date de cette relation sont déchirés. Ce manus- 
crit n'est pas tout à fait illisible, mais il est très-dégradé, et il n'en reste que 
quelques feuillets du commencement. 

Relationedel elarissimo M. Marco Foseari, ritomato ambaseiatore 

dalla RepubblicaFiorentina. (Ihid. — N" 1041 — ^^g, in-4». ) 

Relatione di Fiorenza. [Ibid, — N® 689, in-4^ ) 

Relazione fatta in senato di una ambaseiata straordinaria fatta i^os 
in Toscana, 1608. [BibL de Sienne, — In-fol.) 

Parla délia qualità egrandezza degli Stati délia Toscana, degli abitatori , del* 

entrate, dove consisteva, a queir epoca, il nervo et ornamento del principe, 

e délie spese che ciaschedum anno possono occorrere, délie forze di terra e 

di mare, del' ordine di S.-Stephano , del governo, délie intelligenze ; e finisce 

. con dire la gran devozione di S. A. per la republica di Yenezia. Fol. 27. 

Relatione del stato, sito, grandezza, richezza, entrata e ispesadel i^^i 
Gran-Duca di Toscana , Tanno 1621 . ( Ibid. — N*^ ^ "" ^^^ , 
in-4«. ) 
Ce mémoire contient beaucoup de détails. 

Relatione dello Stato del Gran-J)uca di Toscana, fatta dallo straor* /^d. 
dinario Ambaseiatore Yeneto , eletto per congratulazione delF 
assunzione di sua altezza. ( Ibid, — N° 10480 , in-8**. ) 

2. 

Relatione di Firenze. [Ibid, — N° 10077, in-fol.) 
Discorso intorno le Cose di Siena. {Ibid. — N® 391 , in-fol. ) 
Discorso del cardinale Surgis intorno le Cose di Siena. 

Trattato secondo degli rimedii che converebbero agli disordini 
sopradctti. (/ôïrf.) 

Ces trois dernières pièces ne sont point des rapports d'ambassadeurs. 

VU. 30 
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Fragments assez considérables d*une Relation sur le Duché de Flo- 
rence. ( Bibl. de Sienne. — N° 3. ) 

Belazione délie Forze e potenze degli Stati di Toscana , da Lorenzo 
Priuli*(5î6/. Riccardi. — N^ 2,in-fol. ) 

Relazione di Firenze, senza nome e data, d'un Ambaaciator Veneto 
straordinario. (Ibid. ) 

TUBi^UIE. 

1523. Reiatione del clarissimo signor Barbaro, ritomato da Costantino- 
polî, neir anno 1523. (BiW. rfwi?oi.—N** 2086-1434, in-fol.) 
Elle est presque illisible. 

1531. Relutione délie Om delTurco eol Soffi. (Ibid. -^JS*" 9986 ,in-fol. ) 

1532. Reiatione di Domenico Gontarini, ambaseiatbre a Solimano 

per la Repubblica dî Yenetia, Fanno 1533. (BtifL de la reine 

de Suède f au Vatican. ) 

1549. Reiatione del cardinale Navagero , quando fii per Tilhistrissima 
Signom di Yenetia bailo a Co^tantinopoU , Taimo mbxlix. 
[Bibl, du Roi. — N« 10067, in-4^ 1206-794, in-fol., et 

2. 
8350, grand in-fol.) 
2. 

1552. Reiatione di Bemardo Navagero, bailo a Gostantinopoli nel 1 552, 
fatta al Senato di Yenetia. ( Bibl. Shuiane à Rame.) 

jbid. Même ouvrage . [Bibl. du Roi, — N^ 1 0067, in-4% et 696, iû-fcl.) 

2. 

Belazione del elarissimo M. Bemardo Navagiero, tomato bailo 
da Gostantinopoli, mdlii. Cod. cart. In-4^. Sœc. XYI. (Bibl. de 
Sienne. ) 

Da discarico dd suo operato in quçUa corte : descrive la casa di qu^ sul- 
tano , e la sua discendenza ; le sue virtù , e i suoi ¥izj ; te sue forze , e Tamore 
per i Yeneziani. Opuscolo ia-4^y di 70. fol. 

Relazione del clarissimo Bernardo Navagefo, ritomato dal 6rftn 
Turco, del mesedi febbriyo 1553. (Bibl. de Sienne. -^hï'fol.} 

Da un ragguaglio délie cose che possono interessare Veatzia px deUbemre 
uegli affari di Gostantinopoli , mettendo in yista Tetà del sultano Selim di anni 
ivx y e délie forze de suoi Stati. Volumetto di circa 20 fol. 
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Relazione del clarissimo Daniel Barbarigo , ritornato di consola 1&54. 
di Alessandria di Egitto, Tanno 1654. [Bibl, Zilioli, à Venise.) 

Relatione del clarissiraoBernardoNayagiero, tornato bailo a Cos- 
tantinopoli. { Bibl. du Roi, — N*» 696 , in-fol. ) 

3. 

Relatione délie Cose di Costantiûopoli , di messer Domenico Tre- tbid, 
\isan, bailo. ( /ôtd. — N° 1206-794, in-fol. ) 

Relatione, etc . ( Bibl, de Monsieur, à V Arsenal, — N* 57 , in-4®. ) ibuL 

Même ouvrage. [Bibl. de la reine de Suède, au Vatican, j 

Sommario di una Relatione di Gostantinopoli ; del clarissimo 

messer Domenico Trevisani. ( Bibl, "du Roi, — N® 1 04 1 — ^tô > 

in-4«, et 394-458,in-foL ) 

Re!atione délie cose di Gostantinopoli , di messer Marino de Ga- 1567. 
Talii, bailo. ( Ibid. — N* i 206-794 , in-fol. ) 

Viaggio iatto a Gostantinopoli, a di l"" marzo 1567, per* terra e md. 

ritorno per mare in Yenetia a 12 ottbbre seguente , da detto 

signor Marin ai Cavalli. {Ibid. ) 
Relatione del clarissimo Marinodi Gavalli, ritornato ambasciatore 

del Gran-Turco. (/W(î. — N*" 10125, in-4^ ) 

2 

Relatione del clarissimo signor Soranii^o, ritornato bailo di Gos- 1570. 
tantinopoli Fanno 1570. ( Ibid. — N<^ 3. ) 
Ce rapport est en partie indéchiffrable. 

26 februaro in Andrinopoli. Relatione del clarissimo M. Bernardo 1572. 
Navi^erio al Signor Turco. {Bibl, Molino,à Venise,) 

Ritratto délie Forze Turchesche, di Marc Antonio Barbaro, Tanno 
1572. [Bibl. de Sienne^ in-fol. ) 

Dice che la forza tarchesca consiste principalmente in due cose : l'una è la 
raoltitiidiiie de' soMati, l'altrala prestezza di muorerii là dote piaccia al si- 
gnore ; la quai prestezza dipende daDa maniera oon che egK tiene la saa mi- 
lizia , e dalla stnizione , délia vita de suoi soldati introdotta da suoi roaggiori, 
fol. 12. 

Relazione del clarissimo signor Marco Antonio Barbaro, tornato 1573.' 
bailo di Gostantinopoli da sultan Selim , imperatore de' Turchi, 
1575. (4//. cïr.) 

30. 
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1573. Même ouvrage. (Bibl. du Roi. — N^ 1206-794, îii-fol ) 
iWA Relatione , etc. ( BihL de Monsieur, — N® 67, in-4*'. ) 

1574. Relatione del sultan Selim, imperatore de* Turchi, dopo conclusa 

la pace con la Signoria di Venezia, del signor Constantin Gar- 

sonio. (/Wt^.) 

On trouve à la suite de ce rapport une autre relation sur Tempire turc, 
mais qui n'est pas d*un ambassadeur vénitien ; C'est : « Relation del signor 
Francesco Gondola fatta alla santità di papa Gregorio XIII , d*alcuni particolari 
del Turco. » 

ihid. Relazione del Turco di CostantinoGarzoni, nel 1574. [BihL Rie- - 
cardi. ) 

ibid. Relazione del signor Francesco Gondola, etc. { Bibl. de Monsieur. 

— ]N«57, in-4°.) 

Relatione del Stato del Turco, di Francesco Gondola. {Bibl. Am- 
brosienne.) 

Ibid. Relatione del clarissîmo Angelo Rarbaro, rîtornato di Costanti- 
nopoli. — (J5t6^. du Roi. — N** 221 -92, in-fol.) 

jbiâ. Relatione del clarissimo signor Antonio Tiepolo, ritornato bailo 
da Costantinopoli per la Serenissima Repubblica di Yenetia , 
Tanno 1574. (Bibl. de Monsieur. — N** 57, in-4». ) 

Ibid. Relationedel Turco ,fattaranno 1574. [Bibl. du iîof. — N« 5322- 
10049, in-4^) 
3.3. 

Le Manzioni del signor Turco, fwze turchesche. [Ibid.) 

Ibid. Relazione di Costantinopoli, di Marco Antonio Rarbaro, libro III . 
[Biblioth.deMurano. — In-fol. jU*' 314.) 

Mazzuchelli rapporte cette relation d'ambassade à Tan 1574. Cette copie ne 
contient, comme on voit, que le tiers de Pouvrage. 

Ibid. Relatione di Costantinopoli del 1574, da Marc Antonio Rarbaro. 
( Bibl. Riccardi. — N^ 23, in-fol. ) 

Relazione del Sultan Selim,di Marco Antonio Rarbaro. (Ibid. ) 

Ibid. Relazione del Turco, delF anno 1574, da Costantino Garzoni. 
[Ibid.) 

8 noT. 1576. Relation del clarissimo signore Giacomo Soranzo, ambaseiatore 
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a sultan Amurath , imperatore de' Turehi , e commissario alli 
confini délia Dalmazia, fatta in Senato alli 8 novembre 1476. 
(Bibl. du Roi. — N« 1206-794, in-fol. ) 

Altra Relatione del clarissimo signor Giacomo Soranzo, ritornato i578. 
ambasciatore et bailo dal serenissimo sultan Amurath , impe- 
ratore de' Turehi. [Ibid. ) 

Relatione del clarissimo signor Giacomo Soranzo, ritornato bailo 1579. 
di Costantinopoli. ( Ibid. — N^ 769, in-fol . ) 

Relatione e viaggio di un Ambasciatore Yeneto a Costantinopoli. i^so 
e audienza. 1580, 12 aprile. {Aff. étrang. ) 

Le AUegrezzefatte in Costantinopoli per il ritaglio di sultan Me- 1^2. 
hemet , figlio di sultan Amorat , imperatore de' Turehi. ( Ibid. ) 

Viaggio di Costantinopoli , del clarissimo signor Giacomo Soranzo, ma. 

del 1582 al tempo del ritaglio. ( Bibl. du Roi. — N« 1206- 

7.94 , in-fol. ) 

Le grand seigneur, à i^bocasion de la circoncision de son fils, avait invité ia 
république à envoyer un ambassadeur pour assister à cette cérémonie. 

Relatione dî Costantinopoli , del signor Maffeo Venîeri. ( Ibid. ) md. 

Même ouvrage. ( Ibid, — N^ 10069, in-4'>. ) ind. 

6. 

Relatione del clarissimo signor Marc Antonio Rarbaro, ritornato lase. 
ambasciatore di Costantinopoli. ( Ibid. — N° 2546-1 847, in-4^) 

Relation du sieur Rarbaro, ambassadeur de Venise, près îe Grand md. 
Turc, mise d'italien en français par M. Turnebus. (Ibid. — 
N« 332-208, in-4\) 

Discorso del cavalière Marco Antonio Rarbaro , ritornato bailo di iôst. 
Costantinopoli, dato aparté ail' eccellentissimo Senato Veneto 
dopo lasua relazione. [Ibid. — IN® 10069, in 4°. ) 

5. 
C'est un supplément h la relation ci-dessus. 

Scrittura data a parte in Signoria dal clarissimo signore Marc. 
Antonio Rarbaro, dopo la sua relatione di Costantinopoli [BibL 
Zilioli, à Venise. — în-fol . ) * 

Relatione dal clarissimo signor Giovanni Michèle, console dclla ma. 
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natione Veneta a Aleppo per la Serenissima Signoria di Vene- 
tia. [BibL du Roi. — N® 221-92, in-fol. ) 

1594. Belazione del clarissimo signor Giacomo Soranzo, venuto l'ultima 
volta da Costantinopoli , l'anno 1694. [Bibl. de Sienne.) 

Relatione del clarissimo signor Antonio Thiepolo, cavalier, del 
Bailaggio suo di Costantinopoli. ( Bibl. du Roi. — N*^ 10077 , 
in-fol.) 

Discorso del clarissimo signor Antonio Tiiiepolo délie Forze Tur- 
chesche. (Ibid. ) 

Solenn' Entrata fatta del Gran Turco in Costantinopoli a 18^ot- 
tobre 1605. (Bibl. de Sienne. ) 

Nel finife délia descrizione si narra che nella gran cavaicata avendo il Turco 
ossenrato il bailo di Yenezia in una bottega , gli fèce due rêver enzie. Fol. 2. 

1614. Relatione di Costantinopoli, deir illustrissimo signor Christoforo 

Valiero, ritornato di quel bailaggio per la Serenissima Repub- 
blica di Venezia , Fanno 1 6 1 4. ( Bibl. du Roi.— N" 1 0, in-fol. ) 
Ce manuscrit fait partie de la collection de Brienne. L*époqae de cette am- 
bassade est celle de la guerre des ducs de Savoie et de Mantoue pour la suc- 
cession du Montferrat : la république de Venise n^était qu'auxiliaire dans cette 
affaire, qui n'intéressait nuHemeiit Pempire ottoman. C'était aussi le temps de 
la guerre des Uscoques , qui donnait aux Turcs des occasions d'adresser au 
gouvernement vénitien des plaintes et des menaces. 

L'auteur donne des détails curieux et assez étendus sur l'administration de 
l'empire turc, sur ses revenus, sur ses forces , et notamment sur l^rmement 
des galères. Il lait connaître la cour, les ministres , les personnages influents , 
et ne manque pas de dire qu'il n^ a que les libéralités qui puissent les gagner. 
Il est remarquable que l'ambassadeur rapporte que les ministres turcs Font 
plusieurs fois menacé d'une attaque sur Candie. 

Ce mémoire est intéressant et propre à donner une idée de l'empire turc 
plutôt que des affaires de la république de Venise , sur lesquelles l'auteur passe 
légèrement, sans doute parce qu'il supposait ses auditeurs suffisamment ins- - 
tcuits sur cet objet. 

1615. Relaxione di Costantinopoli deir illustrissimo signor Christoforo 

Valier, ritornato da quel bailaggio , Tanno 1615. [Aff. étr. ) 

ihid. Même ouvrage. [Bibl. de la reine de Suède, au Vatican. ) 

1675. Ëphemeridi itinerarie nella missione dî bailo , dell' eccellentis- 
simo signor Giovanni Morosini in Costantinopoli, l'anno 1675. 
(Bibl.de Murano. — N'' 210, in-4".) 
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Relazione del Viaggio fatto dal circospetto segretario deir eceel- i69d. 
lentissimo Senato Giovan Battista Nicolosi , nel portarsi a Bel- 
grado per ]a ratificazione alli capitoli délia pace. ( Aff. étr. — 
n-4^ ) 

Apologia del primo Yisir al caime^^an di Costantinopoli. [Ibid, ] 

La Amieizia politica, risposta del Caimecan di Costantinopoli air 
Apologia del primo visir. (Ibid. ] 

G>pia d'una Lettera di Vienna, col ragguaglio d'una solenne pro- 
cessione fatta da* Turchi ultimamente in Costantinopoli , per 
la guerra contro Christiani. [Ihid, — ïn-4". ) 

Preghiere fatta da Turchi nella mossa délie loro armi contro la 20 juin 1715. 
Serenissima Reppublica di Venezia, principate in Costantino- 
poli, li 20 giugno 1715. ( IbUL — In-4'».) 

Copia di Lettera scritta dal Gran Turco al duca d' Angiau , tras- 20 sept. 1717. 
messa da Costantinopoli al porto di Atene con un aga, ove im- 
barcatosi sopra una nave olandese che passô ad AHcante, fù 
tradotta dalla lingua turchesca in spagnuola , e da questa in 
italiano. [Ibid. — In- A"". ) 
Ce duc d^Ânjou était alors Philippe V , roi d'Espagne. 

Relazione del N. H, Francesco Gritti, ritornato di bailo da Cos- 1727. 
tantinopoli , 1 727. { Ibid, ) 

Sollevazione in Costantinopoli, con deposizione del Gran Signore nao.v 
Achmet II( , 1 730, 1 2 ottobre. ( Ibid. ) 

Raguaglio délia Deposizione del grand visir Osman , seguita li 1732. 
12 marzo 1732, di Christoforo Neikola, Transilvano. [Ibid.) 

Relazione délia Marcia del primo visir contro Moscoviti , a 28 nin, 
maggio 1736. [Ibid,] 

Sommario délie cose esposte in voce délie cose e negotii di Cos- 
tantinopoli, dair illustrissimo signor Mattio Zane, ritornato 
ài bailo. [Bibl. Zilioliyà Venise. — In-fol.) 

Relation! di Costantinopoli. ( Bibl, Ambrosienne. — 5 vol. ) 

Descrizione dell' Imperio del Turco e altre scritture concei*ncnti 
la monarchia , la guerra e la potenza del Turco. Trattati 27. 
[Ibid,) 
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Relazione di Gostantinopoli, fatta dal N. H . Giovan Battista Dona. 

(Aff.étr.) 
Elle est incomplète. 

Lettera di Giovanni Battista Rota , patrizio Veneto , a Pietro Mo- 
rosini , cavalière , intorno alla città di Gostantinopoli. ( BibL 
de Murano. — N** 1202. ) 

Relazioni di Gostantinopoli e del Gran Turco. (Ibid. — N" 874. 
In-fol.) 

Auctor tacuit proprium nomen , sed colligitur ipsum fuisse Venetum , quia 
saepius nominat nostram rempublicam venetam , eaque exaravit post medieta- 
tem saeculi XVU. 

Relatione dçllo stato délia christianità di Fera e Gostantinopoli 
obbediente ai sommo pontefice ,romano. [Bibl. du Roi. — 
N** 5321-10068, in-4^.) 
2,2. 

l*' Del sito , nomi , edificazioni e abitazioni di Fera, 

2° Sommario degr imperatori che successero a Costantino , délia incorooa- 
tione di Carlomagno , e continuazione dell' imperio d'Orienté nelU Greci ûno 
airanno 1204. 

3° Corne rimperio di Gostantinopoli passé allî Latini per lo spazio d'anni 55 , 
e di nuovo ritornè a' Greci fino al 1453. 

4*> Corae rimperio di Gostantinopoli fù occupato da' Turchi nel 1453, e corne 
Fera s*arrese a' patti , e delli pririlegii che ottenerô li Ghristiani latini che ivi 
stavano. 

^<* Transynto délie capitulazioni di sultan Mehemet con li Peralti. 

6<^ Degli ami)asciatori latini che sono in Fera e Gostantinopoli ; e degli altri 
christiani stranieri , del numéro d' essi e con che facoltà restano. 

7** Quante chiese di catolici siano in Fera , degli religiosi che vi stanno, délie 
loro entrate, et délia libertà con che offiziano e hanno le cose sacre. 

8° Délia chiesa di San-Francesco ove stanno li padri conventuali , etc. 

Relatione del serraglio del gran Turco deU' illustrissirao signor 
Ottavian Bon. ( Ibid. N« ^ -^^^, in-4«. ) 

C'est un mémoire sur Tintérieur du sérail. 

L'auteur en fait d'abord une description fort étendue ; ensuite il expose la 
manière dont se tiennent les divans, les cérémonies pour la réception des am- 
bassadeurs. Il passe à Ténumération de tout ce qui habite le sérail , les femmes, 
les pages, les esclaves , les eunuques. Il fait connaître la discipline du palais , 
les habitudes du grand seigneur, les dogmes et les cérémonies de la religion. 
Tous ces ren^ignements sont curieux , parce qu'ils sont présentés avec le plus 
granri détail et de manière à inspirer beaucoup de conliance pour robservateur. 
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Relatione del SeiragUo del Gran Turco. ( Bibl. Zilioli, à Venise, 
— In-fol.) 

Relatione del Serraglio del Gran Turco, del signor Ottaviano Bon. 
( BibL de la reine de Stcède, au Vatican, ] 

Yiaggio per terra di Dulcigno a Costantinopolî, con le miglia 
italiane e altri avvertimenti e note. ( Bibl. du Roi. — N** 1 01 25, 
in-4*>. ) 2. 

Ubbin. 

Belazione di Lazzaro Mocenigo, ritornato ambaseiatore da Guido 
Baldo, duca d'Urbino. (Bibl, de Sienne. ) 

Xesse la série d«' duchi d^Urbino, e délie loro conquiste, délie loro rendite, 
e forze. Dice ehe da lutte le città la maggior rendita ricava il duca da Siniga- 
glia. Discorre délie due mogli che ha aYuto e de' figli ; narra Tetà del duca 
di 57 anni , ch' è splendido , délie affezzione che haverso la repubblica Veneta. 
Loda il suo segretario ducale dalla repubblica Antonio Marca. È di fol. 24. 

Relations diverses, 

YenetaeBeipublicœ et regiorum quorumdam Legatornm Re]ati<mes 
de diversis in Europa aulis. [BibL du duc de Gotha ^ cataL 
d'Ernest Sol. Cyprien.) 

Belatîoni diverse di Turchia, Persia, Polonia e Moscovia. ( BibL 
du'roi d'Angleterre,) 

Altre Belationi moite. ( Fbid. ) 

Belatio ad Senatum Venetum. ['BibL Riccardi, -- JV*» 24. In-4^) 

Belazione di Carlo V , del rè Filippo , del Turco Soliraano , del 
Soffi di Persia, del rè di Francia, del duca di Savoja, délia 
Dalraatia, del Pontefice d! Borna. [Ibid, — N« 10. in-fol. ) 

Belazione di Persia, dello Stato del Gran Signore ; Belazioni va- 
rie. {/6îrf. — N«2. In-fol.) 

Commentarii per Italia, Francia e Spagna^ Tanno 1581 , scrittî 
da un famigliare degl* arobasciatori di Venezia a Filippo II rè di 
Spagna. [BibL de la reine de Suède, au Vatican.) 

Belationi diverse circa i negotiî di Venetia. [Ibid,] 
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RelatioDi di varie Onti , fatte ôasli Âmbasdatori Veneti al Pre- 
gadi. [Bibl, Slusiane, à Rome ) 

Relatione del Stato e regni di Transilvania, de]!* Indie occideutali 
e deir Africa, di Pietro Duodo ; délia China^ di Francisco Gon- 
dola. ( Bibl. Amironenne. ) 



FliN DE LA NOTICE DES MANUSCRITS. 
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